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TEMA BROJA

TOPIC OF THIS VOLUME

UVOD. Studij muzeologije na SveuËiliπtu u Zagrebu
najstariji je studij te vrste u ovom dijelu Europe.
Istovremen je s osnivanjem Odsjeka za muzejske studi-
je u Leicesteru (Department of Museum Studies),
prethodi nizu studijskih programa MTI (Museum
Training Institute iz Bradforda, Velika Britanija), kao i
jednom od danas najpoznatijih muzeoloπkih studija u
okviru Reinwardt Academie iz Leidena (danas
Amsterdam), Nizozemska. Treba reÊi da taj program
prethodi gotovo Ëitavom nizu prestiænih muzeoloπkih
studijskih programa u skandinavskim zemljama. Jedino
su Portugal, Engleska, Francuska, NjemaËka i »eπka
zemlje u kojima je takav studij postojao ranije i ima
dulju tradiciju.

Taj je studij poËeo specifiËnom i do tada u svijetu jedin-
stvenom povezanoπÊu s bibliotekarstvom, dokumenta-
listikom i informacijskim znanostima, jer su takvi
povezujuÊi trendovi u Hrvatskoj u to vrijeme bili vrlo zreli
i nadilazili su usko specijalistiËke ponude velikog dijela
europskih zemalja. To je rezultiralo Ëinjenicom da je u
Hrvatskoj muzeologija priznata kao samostalna znanst-
vena disciplina u okviru informacijskih znanosti joπ tamo
ranih 80-ih godina 20. stoljeÊa i stoga je Hrvatska jedna
od rijetkih zemalja u kojima je muzeologija izjednaËena s
veÊinom ostalih akademskih disciplina.

Razvitak studija muzeologije pokazuje odreene
zakonitosti iako poËinje na 3. stupnju, πto je
neuobiËajeno, ali je u trenutku osnivanja studija bila
jedina legalna moguÊnost. Kasniji razvojni stupnjevi
ukazuju na postupno normaliziranje i svoenje studija
muzeologije u okvire ostalih visokoπkolskih studijskih
programa u Hrvatskoj. PoËetak u Jugoslaviji, a nas-
tavak u samostalnoj Hrvatskoj imao je odreenog utje-
caja na dimenziju studija, ali ne i na njegov kvalitativni
razvitak.

PRVI MUZEOLO©KI STUDIJ U HRVATSKOJ U TADA©NJOJ
JUGOSLAVIJI - POSLIJEDIPLOMSKI STUDIJ U OKVIRU
CENTRA ZA POSLIJEDIPLOMSKI STUDIJ BIBLIO-
TEKARSTVA, DOKUMENTACIJE I INFORMACIJSKIH
ZNANOSTI (CSBIDZ). Kad je prije gotovo Ëetrdeset
godina, poËetkom πezdesetih godina 20. stoljeÊa prof.
dr. Boæo Teæak utemeljio Centar za poslijediplomski
studij bibliotekarstva, dokumentacije i informacijskih
znanosti (CSBIDZ) (1964. god.) koji je od 1967. godine
gotovo do 1990. godine djelovao u okviru Referalnog
centra SveuËiliπta u Zagrebu, teπko da je tko mogao
predvidjeti revolucionarnu promjenu u odnosu na
poloæaj i ulogu informacijskih znanosti koje su se tada
poËele oblikovati diljem svijeta. PrateÊi razvitak nove
tehnologije obrade podataka koja je otvarala niz
nesluÊenih moguÊnosti u spoznaji i znaËenju informaci-
ja, informacijske su znanosti poËele zauzimati svoj novi
poloæaj i stvarati novu razinu u odnosu na temeljne
znanstvene discipline. Prof. B. Teæak kao kemiËar i pro-
fesor Fizikalne kemije na Prirodoslovno-matematiËkom
fakultetu SveuËiliπta u Zagrebu pokuπao je teoretski
osmisliti i praktiËki ostvariti novi poloæaj informacijskih
znanosti koje su traæile drugu razinu djelovanja od one
na kojima su se temeljile temeljne znanstvene disci-
pline. On je krenuo sa studijem specijalnog biblio-
tekarstva na Prirodoslovno-matematiËkom fakultetu.
Kasnije je nastavio, πto nije Ëudno, prema utemeljenju
novog interdisciplinarnog sveuËiliπnog studija koji je
svoje ostvarenje doæivio u Centru za poslijediplomski
studij bibliotekarstva, dokumentacije i informacijskih
znanosti (MuljeviÊ, 1981:1-4). U tom je centru
uspostavljena veza izmeu bibliotekarstva koje se bavi-
lo knjigama i publikacijama kao izvorima informacija i
nositeljima znanja, dokumentacije koja je nuæno pratila
sve istraæivaËke procese biljeæeÊi tijekove procesa i nji-
hove rezultate i postajuÊi tako novim izvorom informaci-
ja i informacijskih znanosti koje su postale sintagma za
bavljenje informacijama bez obzira na njihovo podrijetlo
i nositelje. Povezivanje bibliotekarstva i informacijskih
znanosti kasnije Êe postati normalnom pojavom u
anglosaksonskom svijetu1 pokazujuÊi time da su inten-
cije prof. Teæaka bile ispravno usmjerene.

VeÊ se je na poËetku djelovanja toga studija muzeo-
logija, koja je do 1966. bila pomoÊni predmet na

MUZEOLO©KO ©KOLOVANJE U HRVATSKOJ - VAÆNOST, RAZVITAK I POSLJEDICE
(Trebala je treÊina stoljeÊa da se od poslijediplomskog doe do πiroke skale
muzeoloπkih obrazovnih programa.)

IVO MAROEVI∆ Filozofski fakultet, Katedra za muzeologiju, Odsjek za informacijske znanosti, Zagreb

1 Izdavačka kuća Routledge će
1997. izdati knjigu “International
Encyclopedia of Information and
Library Science” (uredili: John
Feather i Paul Sturges).

“Kad je prije gotovo
Ëetrdeset godina,
poËetkom πezdesetih
godina 20. stoljeÊa prof.
dr. Boæo Teæak utemeljio
Centar za poslijediplomski
studij bibliotekarstva,
dokumentacije i
informacijskih znanosti
(CSBIDZ) (1964. god.)”

“Povezivanje bibliotekarst-
va i informacijskih
znanosti kasnije Êe
postati normalnom
pojavom u
anglosaksonskom svijetu1

pokazujuÊi time da su
intencije prof. Teæaka bile
ispravno  usmjerene.”



7filozofskim fakultetima, ukljuËila kao ravnopravni Ëinitelj,
postavπi jedan od 5 smjerova studija, zahvaljujuÊi
prvenstveno angaæmanu dr. Antuna Bauera, koji je kao
direktor Muzejskog dokumentacionog centra procijenio
da je vrijeme da muzeologija krene prema sveuËiliπnim
nastavnim programima, a da je Teæakov studij idealno
mjesto za ukljuËivanje muzeologije u sferu informaci-
jskih znanosti. Iako to tada nije bilo eksplicitno reËeno,
taj je studij muzeologiju usmjerio prema odvajanju od
temeljnih znanstvenih disciplina unutar kojih je do tada
djelovala kao pomoÊna disciplina. Muzeologija je do
tada bila pomoÊni predmet u okviru studija povijesti
umjetnosti, dijelom arheologije i etnologije i usputni
praktiËni segment prirodnih znanosti (prirodoslovlja,
mineralogije, paleontologije i sl.). Muzeologija je tako
postala jedan od segmenata zaËetka novog metapo-
druËja znanosti nastojeÊi pridonijeti kompleksnosti
podruËja svojim pristupom interpretaciji preteæno
materijalne kulture kao izvora informacija. Antun Bauer
prihvatio je Teæakovu koncepciju shvaÊajuÊi da je doπlo
vrijeme da se πiroki fond informacija koji se stvara, Ëuva
i komunicira u muzejima pokuπa teoretski razumjeti i
prouËavati na razini koja je zajedniËka svim disciplina-
ma informacijskih znanosti, πto Êe se u kasnijoj definiciji
informacijskih znanosti potvrditi. Svojim iskustvom u
osnivanju i voenju Muzejskog dokumentacionog cen-
tra Bauer je otvorio novo poglavlje u pristupu muze-
ologiji. Muzejski je dokumentacijski centar u Zagrebu
prethodio osnivanju ICOM-ova dokumentacijskog cen-
tra u Parizu2 ukazujuÊi na nuænost utemeljivanja doku-
mentacijske baze muzejske djelatnosti koja Êe posluæiti
kao nukleus buduÊih izvora informacija za muzejsku
djelatnost.

U tom trenutku ICOM, kao jedinstvena meunarodna
muzejska organizacija, nema posebno definiran niti
razvijen odnos prema πkolovanju muzejskog osoblja.
ICTOP je utemeljen 1968. (MaroeviÊ, 1983:65). ICO-
FOM Êe se utemeljiti deset godina kasnije 1976., Ëime
Êe se zakljuËiti empirijsko - deskriptivna faza u razvitku
muzeologije (van Mensch, 1992:6-7, MaroeviÊ,
1993:54-57). Joπ uvijek su nazoËne dileme o teoretskoj
i praktiËnoj dimenziji muzeologije. ©ezdesete su godine
znaËajne jer Êe ICOM na 7. generalnoj konferenciji u
New Yorku 1965. godine zakljuËiti da teoretsku muzeo-
logiju valja razvijati na sveuËiliπtima u okviru teËajeva za
πkolovanje muzejskog osoblja (MaroeviÊ, 1993:56).

ZagrebaËki studij pokazuje novi naËin pristupa muze-
ologiji koji Êe doÊi do izraæaja u Bauerovu nastupnom
predavanju, odræanom 13. prosinca 1966. (Bauer,
1983:190) a objavljenom u Muzeologiji br. 6. iz 1967.
godine, gdje Êe se Bauer zaloæiti da muzealni zbirni
fond postane srediπtem interesa muzeologije, a muzej-
ski predmet æariπtem informacijskih sadræaja razlaæuÊi
viπeslojnost njegova znaËenja kao subjekta i objekta u
zbirci i na izloæbi. Time se interes za muzejsku instituci-
ju postupno stavlja u drugi plan, Ëime se postupno
mijenja stanoviπte izraæeno na Regionalnome muzej-

skom seminaru UNESCO-a, odræanom 1958. u Rio de
Janeiru, gdje se muzeologija bila definirala kao grana
znanja koja prouËava ciljeve i organizaciju muzeja
(Mensch, 1992:7, MaroeviÊ, 1993:55). Bez obzira na to
πto Êe nastavni programi muzeologije na zagrebaËkom
studiju i dalje odræavati ravnoteæu izmeu tradicionalne
muzeologije koja se bavila djelovanjem muzeja i
muzeografskim poslovima i novih putova specijalne
muzeologije i odnosa prema kulturnoj i prirodnoj
baπtini, njihova vezanost uz informacijske znanosti
djelovat Êe prema sve veÊem naglaπavanju informacij-
skih sadræaja utvrivanjem, nastankom i obradom infor-
macija u muzejima.

Analize studija pokazuju da je u prvih nepunih dvadeset
godina rada (do 1983. godine) poslijediplomski studij
muzeologije upisalo 229 studenata, od kojih je magi-
striralo 59, πto Êe reÊi oko 25 posto (Podunavac-
©kvorc, 1983:319). Teme obranjenih magistarskih
radova ukazuju preteæno na istraæivanje rada pojedinih
muzeja, pojedinih tema muzejskog rada, s vrlo malo
teoretskih radova i onih koji bi integrativno djelovali na
podruËju informacijskih znanosti. Tako se najviπe rado-
va bavilo problematikom pojedinih muzeja i zbirki (21),
zatim istraæivanjima i muzeoloπkim prikazima neke
specifiËne tematike (13), povijeπÊu muzeja i zbirki (9),
problematikom zaπtite spomenika kulture i prezentaci-
jom ili muzeoloπkom uporabom pojedinih lokaliteta (9) ili
problemima zaπtite prirode i prirodnih lokaliteta (5), a
malo ih se bavilo problemima muzejske komunikacije
(5), inventarima, muzejskim knjiænicama i informacijama
u muzejima (5), da bi na dnu bio interes za muzejsku
sluæbu i mreæe muzeja (2). VeÊina od 69 magistara
muzeologije, koji su magistrirali do 1993. godine
(Podunavac-©kvorc, 1994:46) uglavnom se kasnije nije
bavila muzeoloπkim istraæivanjima niti publiciranjem
posebnih muzeoloπkih tema. Oni su uglavnom (barem
πto se tiËe onih iz Hrvatske) korektno obavljali svoj
posao muzejskog struËnjaka objavljujuÊi radove
uglavnom iz svoje specijalnosti. Iznimke su Æarka VujiÊ,
koja je kasnije doktorirala muzeologiju i sada je docent
na studiju muzeologije Filozofskog fakulteta u Zagrebu,
i donekle Ljiljana Koleπnik, koja je svoj interes usmjerila
prema istraæivanju likovnih umjetnosti i njihove doku-
mentacije kao povjesniËarka umjetnosti.

Poslijediplomski studij muzeologije, vezan uz informa-
cijske znanosti, bio je prvi studij ove vrste u ovom dijelu
Europe. Bio je izrazito popularan u Ëitavoj negdaπnjoj
Jugoslaviji. Broj upisanih studenata iz Hrvatske bio je
najveÊi, πto je i logiËno, ali nije prelazio 50 posto svih
upisanih studenata niti ih je diplomiralo 50 posto od
ukupno diplomiranih magistara. 

Podaci iz 1983. godine govore da je od ukupno 229
upisanih studenata bilo njih 114 iz Hrvatske, 72 iz
Srbije (33) s Vojvodinom (32) i Kosovom (7), 14 iz Crne
Gore, 13 iz Bosne i Hercegovine, 12 iz Makedonije i 3
iz Slovenije, dok je 1 student bio iz Sirije. Diplomiralo ih
je u neπto razliËitom omjeru 28 iz Hrvatske, 17 iz Srbije

2 Muzejski dokumentacioni centar
u Zagrebu počinje djelovati 1955.
godine, a utemeljuje se kao ustano-
va 1968. ICOM-ov dokumentacij-
ski centar osniva se početkom
šezdesetih godina u Parizu
(Maroević, 1993:55).

“Antun Bauer prihvatio je
Teæakovu koncepciju
shvaÊajuÊi da je doπlo
vrijeme da se πiroki fond
informacija koji se stvara,
Ëuva i komunicira u
muzejima pokuπa
teoretski razumjeti i
prouËavati na razini koja je
zajedniËka svim disciplina-
ma informacijskih znanos-
ti, πto Êe se u kasnijoj
definiciji informacijskih
znanosti potvrditi.”



8 (5) s Vojvodinom (10) i Kosovom (2), 2 iz Crne Gore, 5
iz Bosne i Hercegovine, 6 iz Makedonije, nitko iz
Slovenije i 1 iz Sirije, s time da treba reÊi da je 14 stu-
denata magistriralo u drugim smjerovima s radovima
koji velikim dijelom sadræajno zadiru u muzeologiju
(Podunavac-©kvorc, 1983:319).

Apsolutno je najviπe studenata upisalo studij
akademske godine 1970./71. i to njih 56, dok se svih
ostalih godina broj upisanih studenata kreÊe od 2 do
26 godiπnje. LogiËno je da je i najviπe magistara iz ge-
neracije 1970./71. Njih je magistriralo 18, dok se broj
magistara upisanih drugih akademskih godina kreÊe od
3 do 8 po akademskoj godini (Podunavac-©kvorc,
1983:319). Ovaj je studij odigrao ogromnu ulogu u
πkolovanju muzealaca u bivπoj Jugoslaviji, jer je kon-
centrirao raspoloæivo predavaËko znanje i povezao ga s
prihvatljivim reæimom studija. Zanimljivo je da je jedino
negdaπnja Republika Slovenija ostala izvan ovog tren-
da, jer je na Univerzitetu “Edvard Kardelj” u Ljubljani
djelovao studij muzeologije na kojem je obranjen prvi
doktorat iz muzeologije na podruËju bivπe Jugoslavije
29. sijeËnja 1983. Doktorirao je Vlado Horvat, muzeo-
log iz Slavonije, s temom Mreæa muzeja i galerija na
podruËju Slavonije i Baranje (Bauer, 1983:275).
Zanimljivo je napomenuti da je on bio i prvi magistar
muzeologije na zagrebaËkom poslijediplomskom studi-
ju koji je magistarski rad obranio 11. srpnja 1969. pod
naslovom Muzeoloπki prikaz turskog razdoblja za
podruËje ZaviËajnog muzeja u Vukovaru (Podunavac-
©kvorc, 1983:306).

Krajem 80-ih godina uslijed promjene zakonskih propisa
o visokom πkolstvu poslijediplomski studij informacijskih
znanosti prenosi se u Varaædin u okvir Fakulteta organi-
zacije i informatike, gdje postupno nestaje. Novi posli-
jediplomski studiji na Filozofskom fakultetu u Zagrebu i
Fakultetu organizacije i informatike u Varaædinu preuzi-
maju sve smjerove negdaπnjeg CSBIDZ-a tako da se
bibliotekarstvo, muzeologija, arhivistika, dokumentalisti-
ka i druπtveno-humanistiËka informatika razvijaju u
Zagrebu, a klasiËna gospodarska informatika u
Varaædinu. Jedan se dio tog usmjerenja razvija na
Ekonomskom fakultetu u Zagrebu, tako da cjeloviti i
integrirani poslijediplomski studij informacijskih znanosti
sa svojim klasiËnim usmjerenjima postaje dio proπlosti.

Joπ tamo davne 1983. godine odlukom Zajednice
SveuËiliπta Hrvatske informacijske se znanosti priznaju
kao akademska disciplina, odnosno znanstveno polje u
okviru podruËja druπtvenih znanosti (MaroeviÊ,
1988:27), s time da ulaze u klasifikaciju znanosti sa
svim svojim granama: druπtveno-humanistiËkom infor-
matikom, muzeologijom, bibliotekarstvom, dokumenta-
listikom i arhivistikom, komunikologijom i leksikografi-
jom, Ëime se nije samo popunila πupljina u strukturi
znanosti veÊ i otvorila legalna moguÊnost osnivanja
klasiËnih dodiplomskih, poslijediplomskih i doktorskih
studija na postojeÊim fakultetima u Ëitavom dijapazonu
informacijskih znanosti.

RAZNOVRSNI STUDIJI MUZEOLOGIJE NA FILOZOFSKOM
FAKULTETU SVEU»ILI©TA U ZAGREBU. Taj pomak u
studiju muzeologije nije naæalost dokumentiran na
naËin kako je to uËinjeno s dotadaπnjim poslijediplom-
skim studijem, pa je teæe pratiti njegove formalne
brojËane efekte. Usporedno s postupnim zamiranjem
poslijediplomskog studija informacijskih znanosti, πto
ga je pokrenuo prof. Boæo Teæak, na Filozofskom je
fakultetu u Zagrebu 1984. godine utemeljena Katedra
za muzeologiju u okviru Odsjeka za informacijske
znanosti. Ona najprije razvija dodiplomski studij koji
kreÊe 1986. godine (MaroeviÊ, 1993:64) i preuzima
tradiciju i dio sadræaja ranijeg Teæakovog poslijediplom-
skog studija. Naime, studij na smjerovima Odsjeka za
informacijske znanosti razvija zajedniËku temeljnu jez-
gru informacijskih znanosti koja je precizno definirana u
procesu priznavanja informacijskih znanosti kao
akademske discipline.3 Ta se jezgra provlaËi kroz prve
dvije godine studija, s time da se u zadnje dvije godine
studija razvijaju studijski programi po smjerovima koji
uglavnom ponavljaju veÊ ranije usvojenu podjelu na:
arhivistiku, bibliotekarstvo, druπtveno humanistiËku
informatiku i muzeologiju, s time da se dokumentalisti-
ka nikad nije razvila kao samostalni smjer. Njezini su
predmeti i sadræaji bili integrirani dijelom u zajedniËku
jezgru, dijelom u pojedine dijelove studijskih programa
pojedinih aktivnih usmjerenja.

Muzeologija pokuπava sukladno moguÊnostima progra-
ma (raspoloæivog broja sati u semestru s obzirom na
dvopredmetni studij) pratiti temeljne odrednice ICOM-
ova zajedniËkog temeljnog obrazovnog programa za
profesionalno muzejsko πkolovanje koji je usvojen
1971. godine, a revidiran i dopunjen 1979. godine
(MaroeviÊ, 1993:65). »itav sustav pokuπava zadræati
sva pozitivna iskustva dotadaπnjeg muzeoloπkog πkolo-
vanja i povezati ga s dosezima na meunarodnom
planu, koji evidentno pokazuju ubrzanu razvojnu liniju
od poËetka osamdesetih godina 20. stoljeÊa.

Sukladno zakonskoj osnovi i organizaciji studija na
hrvatskim sveuËiliπtima, utemeljivanje muzeologije kao
samostalne discipline omoguÊilo je razvijanje svih obli-
ka visokoπkolskog obrazovanja. U tom je kontekstu
Filozofski fakultet u Zagrebu zadræao sve dotadaπnje
oblike preliminarnog muzeoloπkog obrazovanja u okviru
studijskih grupa povijesti umjetnosti, etnologije i arheo-
logije. Predmet muzeologije je tamo i dalje ostao
pomoÊni predmet kojim se studentima navedenih disci-
plina daju temeljna znanja o sve tri muzeoloπke razine,
s time da je naglasak na povijesnoj i teorijskoj razini,
dok se elementarnoj muzeografskoj razini ostavlja rela-
tivno malen domet. Temeljni je naglasak na veÊ
spomenutom dodiplomskom studiju koji nosi
zajedniËku jezgru s ostalim granama informacijskih
znanosti. TreÊa razina temeljnog muzeoloπkog
dodiplomskog obrazovanja otvara od 1988. godine
moguÊnost upisa na dopunski muzeoloπki studijski
program (MaroeviÊ, 1993:64) koji se pridodaje bilo

3 Teorijsku jezgru informacijskih
znanosti sačinjavaju: znanost i
teorija informacija, teorija infor-
macijskih sustava, teorija
odlučivanja, komunikologija, struk-
turiranje i organiziranje informaci-
ja, oblikovanje baza podataka,
informacijsko-dokumentacijski
sustavi, teorija klasifikacije i
semiotika (Maroević, 1993:189).



9kojem od temeljnih dodiplomskih programa bilo koje
znanstvene discipline na bilo kojem fakultetu
SveuËiliπta u Zagrebu. Diploma je tog dopunskog
studija uvjetovana diplomom temeljnog studija, dok je
program studija iskljuËivo muzeoloπki usmjeren bez
ukljuËivanja zajedniËkih programskih osnova informaci-
jskih znanosti. To znaËi da se taj program veæe kao
dopuna temeljnim znanjima matiËne discipline, ali na
svim muzeoloπkim razinama: povijesnoj, strukturalnoj i
onoj aplikativnoj. On πiri moguÊnosti muzeoloπkih
aplikacija na prirodne i tehniËke znanosti, pravo,
ekonomiju, umjetniËke akademije, komunikologiju,
novinarstvo i srodne discipline. Zanimljivo je da je odziv
do sada bio najbrojniji sa studija novinarstva i komu-
nikologije, a zatim s MuziËke akademije, prava,
zemljopisa i ekonomije. Studenti prirodnih i tehniËkih
znanosti joπ nisu uoËili prednosti ovog naËina pripreme
za rad u prirodoslovnim i tehniËkim muzejima.

Nova struktura studija omoguÊila je da se posli-
jediplomski studij informacijskih znanosti na smjeru
muzeologije poËne dubinski baviti muzeoloπkim
fenomenima na svim razinama. ©irina studija koja
ukljuËuje interpretaciju i brigu za baπtinu, muzeologiju
izvan muzeja i niz specifiËnosti u vezama strukturalne
(teoretske) i aplikativne (muzeografske) razine muzeo-
logije bitno je razliËita od one ranijeg poslijediplomskog
studija, koji je tada kad je osnovan bio jedina
moguÊnost muzeoloπkog obrazovanja u Hrvatskoj.
Poslijediplomski studij sada istraæuje i raspravlja o
rezultatima rada na istraæivaËkim projektima i priprema
je za kvalitetne doktorske disertacije.

Napokon, ovako strukturiran studij logiËno zavrπava
doktorskim studijem i izradom doktorskih radova za
koje viπe nije potrebno, kao πto je to bilo kod prvih
doktorata iz muzeologije, otiÊi na sveuËiliπte u susjednu
Sloveniju da bi se postigao zavrπni stupanj znanstvenog
bavljenja odreenom muzeoloπkom temom u okviru
odreenih razina muzeoloπkog πkolovanja.

Iako broj doktorata iz muzeologije na naπem
zagrebaËkom studiju nije velik, dovoljno je spomenuti
onaj Petera van Menscha Towards Methodology of
Museology (1993. god.) i Æarke VujiÊ Pojam muzeja i
oblici sabiranja u Hrvatskoj u XVII. stoljeÊu (1998. god.)
da bi se prepoznao raspon moguÊih doktorskih teza.

Ovako strukturiran muzeoloπki studij na Filozofskom
fakultetu u Zagrebu ima oko stotinu studenata godiπnje
na najniæoj razini, onoj u kojoj se muzeologija tretira kao
pomoÊni predmet u studiju temeljnih humanistiËkih dis-
ciplina u polju povijesnih znanosti. Oko petnaest stude-
nata godiπnje upisuje dodiplomski studijski program
muzeologije kao dvopredmetni studij u okviru
Filozofskog fakulteta, a do deset studenata godiπnje
dopunski studij muzeologije uz normalni redoviti studij-
ski program. Oko deset studenata godiπnje upisuje
poslijediplomski studij muzeologije, dok se za prijave
doktorata ne moæe definirati Ëitljiv ritam interesa. Cijeli
taj studijski program, uza zajedniËke predmete informa-

cijskih znanosti i neke druge zajedniËke programske
osnove, na razini muzeoloπkog usmjerenja vode 2
redovita profesora, 1 docent i 2 asistenta/znanstvena
novaka kao redovito zaposleni na Katedri za muze-
ologiju i 1 gost profesor s Akademije likovnih umjetnosti
u Zagrebu. Svi oni imaju znanstveno muzeoloπko obra-
zovanje. Kad je Katedra za muzeologiju utemeljena
1984. godine bio je zaposlen samo 1 izvanredni profe-
sor. Iako se je i ranije osjeÊao nedostatak u povezivanju
s muzejskom praksom, u zadnjih nekoliko godina stu-
denti imaju obveznu praksu u zagrebaËkim muzejima i
galerijama, πto olakπava njihovo kasnije ukljuËivanje u
muzejski rad. 

PoËetkom 21. stoljeÊa Bolonjskom se deklaracijom
pokuπava stvoriti komparabilnost meu sveuËiliπnim
studijima u Europskoj uniji, posredno u Ëitavoj Europi,
kako bi se omoguÊilo lakπe priznavanje diploma i njiho-
vo vaæenje u veÊem dijelu europskih zemalja.

Hrvatska su sveuËiliπta pristupila promjenama nas-
tavnih planova i programa kako bi zadovoljila kriterije iz
Bolonjske deklaracije. To predstavlja stanoviti izazov za
studij muzeologije, jer se trostupanjskom strukturom
sveuËiliπnih studija dovode pod znak pitanja neke od
temeljnih postavki dosadaπnjih studijskih programa,
posebice onaj dio koji razlikuje zajedniËke programske
osnove informacijskih znanosti od usmjerenja prema
pojedinim granama, meu kojima je i muzeologija.
Posebice je delikatan odnos dodiplomskog i posli-
jediplomskog studija koji Êe morati u okvire
trogodiπnjeg dodiplomskog studija uza zajedniËke
predmete unijeti i niz specijalistiËkih muzeoloπkih pred-
meta koji bi postali osnova za obavljanje odreenih
radnih zadataka u muzejima, ali i kao priprema za
poslijediplomski i kasniji doktorski studij.

RAZVITAK I POSLJEDICE. Gledamo li razvitak muzeo-
loπkog πkolovanja na ZagrebaËkom sveuËiliπtu u pro-
teklih gotovo Ëetrdeset godina, moæemo zapaziti neke
zakonitosti razvitka, ali i neke posebnosti tog studija.
Studij je zapoËeo na poslijediplomskoj razini i to na
razini SveuËiliπta izvan striktnih podjela koje su karak-
terizirale sveuËiliπni studij u Zagrebu, organiziran po
fakultetima. Ta sveuËiliπna razina, bez obzira na neke
formalne nedostatke, uklonila je stroge barijere izmeu
pojedinih znanstvenih podruËja i disciplina koje su
posredno mogle djelovati na studij muzeologije u okviru
studija bibliotekarstva, dokumentacije i informacijskih
znanosti. Dvadeset je godina bilo dovoljno da taj studij
pokaæe sve svoje prednosti, ali i odreene mane u
odnosu na postojeÊe visokoπkolske studije, posebice u
odnosu na pripremnu dodiplomsku i kasniju doktorsku
razinu. On je popunjavao praznine u tom podruËju koje
se utemeljivalo, koje nije imalo jasno definiranih uzora ni
pravila u nas ni u svijetu. ©to se tiËe muzeologije, studij
je nastao usporedno s nastajanjem prvog meunaro-
dnog prijedloga nastavnog programa, usporedno s
nastajanjem i djelovanjem prvih meunarodnih ICOM-
ovih komiteta koji su se poËeli baviti muzeologijom i

“Nova struktura studija
omoguÊila je da se
poslijediplomski studij
informacijskih znanosti na
smjeru muzeologije poËne
dubinski baviti
muzeoloπkim fenomenima
na svim razinama. 
©irina studija koja
ukljuËuje interpretaciju i
brigu za baπtinu,
muzeologiju izvan muzeja i
niz specifiËnosti u vezama
strukturalne (teoretske) i
aplikativne (muzeografske)
razine muzeologije bitno je
razliËita od one ranijeg
poslijediplomskog studija,
koji je tada kad je
osnovan bio jedina
moguÊnost muzeoloπkog
obrazovanja u Hrvatskoj.”

“Iako broj doktorata iz
muzeologije na naπem
zagrebaËkom studiju nije
velik, dovoljno je
spomenuti onaj Petera
van Menscha Towards
Methodology of
Museology (1993. god.) i
Æarke VujiÊ Pojam muzeja
i oblici sabiranja u
Hrvatskoj u XVII. stoljeÊu
(1998. god.) da bi se
prepoznao raspon
moguÊih doktorskih teza.”



10 cjeloæivotno πkolovanje i nizovi programa kojima se
usavrπava profesija, mogu biti tek dodatak na korpus
muzeoloπkog znanja kojim se ulazi u profesiju. Mi to u
Hrvatskoj joπ nismo postigli, a pitanje je koliko
cjelokupno okruæenje bilo sa strane srednje Europe,
bilo pak s jugoistoka Europe, pozitivno djeluje u tom
pravcu. Hrvatska muzejska praksa tek Êe postupno
prihvaÊati promjene koje Êe unositi mladi, muzeoloπki
πkolovani struËnjaci, dok Êe razvitak svjetske i hrvatske
muzeoloπke misli pomagati da odnos izmeu muzeo-
loπkog πkolovanja, znanstvene potpore koja mu je
potrebna i postupnog mijenjanja muzejske prakse doe
do one razine koja Êe omoguÊavati kvalitetnu repro-
dukciju struËnog muzejskog osoblja, dovoljno visoku
razinu visokoπkolskog πkolovanja koja Êe biti prepozna-
ta na europskoj i svjetskoj razini (barem na razini prim-
jene Bolonjske deklaracije) i sukladno tome
unapreivanje muzejskog sustava i muzejske prakse.
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πkolovanjem muzejskog osoblja. On je odgovorio na
zahtjeve za muzeoloπkim πkolovanjem na podruËju
bivπe Jugoslavije, πto praktiËki znaËi u dobrom dijelu
jugoistoËne Europe. On je osposobio odreeni broj
muzejskih struËnjaka za specijalizirani interes unutar
muzejske struke, koji je silom prilika bio usmjeren
prema znanstveno istraæivaËkom radu poslijediplom-
skog modela. Njegov udio u promjeni postojeÊih navika
i proπirenju potrebnih znanja za muzejsku profesiju nije
bio suviπe velik, jer profesija joπ tada nije imala jasnu
percepciju o πkolovanju koje je potrebno za ulazak u
profesiju. 

Dotadaπnja praksa koja se temeljila na πkolovanju kojim
se stjecalo znanje za obradu muzejskih zbirki i pred-
meta koji su ih saËinjavali gledano sa stanoviπta
temeljnih znanstvenih disciplina kao πto su povijest
umjetnosti, arheologija, etnologija, povijest, priro-
doslovlje i odreene tehniËke znanosti, bila je ujedno i
osnova po kojoj je specijalna muzeologija (podijeljena
na temeljne znanstvene discipline) bila dominantna u
muzejskom poslu. Drugim rijeËima, odziv muzejske
prakse na nova znanja πto su ih donosili magistri
muzeologije nije bio revolucionaran, kao ni uloga i
znaËenje tako πkolovanih struËnjaka u svakodnevnom
muzejskom radu i u πirenju muzeoloπkog karaktera
novoga znanja.

Druga faza razvitka muzeoloπkog πkolovanja koja se
temeljila na novoutemeljnom dodiplomskom studiju
muzeologije, koji se kao dvopredmetni studij kombini-
rao s jednom od postojeÊih akademskih disciplina,
traje joπ i danas i nakon dvadesetak godina djelovanja
pokazuje pozitivne i negativne rezultate. Pozitivne uto-
liko πto velik dio mladih ljudi ulazi u muzeje s veÊim
muzeoloπkim i muzeografskim znanjem pa susljedno,
iako polako, mijenja ustaljenu muzejsku praksu. S
druge strane, postupno se, iako u maloj dimenziji,
otvara moguÊnost da se u taj sustav obrazovanja na
odreeni naËin ukljuËe i studenti do tada iskljuËenih
prirodoslovnih, tehniËkih, pravnih i ekonomskih disci-
plina. Taj se prodor ostvario uvoenjem dopunskog
studija muzeologije, uz uvijek otvoreni poslijediplomski
studij. Meutim, sustav muzejske prakse, posebice kad
se radi o prirodoslovnim i tehniËkim muzejima, a u
dobrom dijelu i o umjetniËkim i arheoloπkim muzejima,
zanemaruje svu korist i dobrobit muzeoloπkog πkolo-
vanja koje bi novim mladim struËnjacima otvorilo nove
vidove pristupa muzejskim zbirnim fondovima, inter-
pretaciji i komunikaciji muzejskih poruka kao i nuænim
vezama koje je vaæno uspostaviti izmeu kulturne i
prirodne baπtine “in situ” i muzejskih institucija u inter-
pretaciji cjelovita korpusa baπtine kao fenomena koji
sve viπe zanima i na svoj naËin optereÊuje suvremeno
ËovjeËanstvo4.

Jedan od temeljnih problema muzejske profesije u nas i
u svijetu jest u prepoznavanju potrebe muzeoloπkog
πkolovanja kao uvjeta za ulazak u profesiju. Svi
naknadni oblici πkolovanja, kao πto su oni uz rad,

4 Ovdje termin “opterećuje” nije
upotrijebljen u negativnom kon-
tekstu već u stimulativnom, gdje je
pitanje baštine često ključno pita-
nje identiteta pojedinih sredina.

“...velik dio mladih ljudi
ulazi u muzeje s veÊim
muzeoloπkim i
muzeografskim znanjem
pa susljedno, iako polako,
mijenja ustaljenu muzejsku
praksu.”
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CROATIAN MUSEUM TRAINING - SIGNIFICANCE, DEVELOPMENT AND

CONSEQUENCES (It took a third a century to get from a post-gradu-

ate course to a wide range of museological training course)

The museology course in Zagreb University is the oldest of
its kind in the whole of this part of Europe. Contemporary
with the foundation of the Department of Museum Studies
in Leicester, it preceded the courses of the Museum
Training Institute of Bradford, UK, and one of the best
known museological courses, offered within the framework
of the Reinwardt Academie of Leyden (today in
Amsterdam). It should be said that this course also predat-
ed a number of prestigious museological courses in the
Scandinavian countries. Only in Portugal, England, France,
Germany and the Czech Republic do such courses have a
longer history.

(…) When almost forty years ago, at the beginning of the
1960s Professor Boæo Teæak founded the Centre for
Graduate Studies in Librarianship and Documentation and
Information Sciences (1964), which from 1967 well nigh to
1990 worked within the context of the Referral Centre of
the University of Zagreb, hardly anyone could have predict-
ed the revolutionary changes with respect to the position
and role of the information sciences that then started to
take shape all round the world. (…) In this centre a link
was established between librarianship, which handled
books and publications as sources of information and
transmitters of knowledge, documentation science, which
necessarily accompanied all research processes, recording
the courses of processes and their results, and becoming
thus a new source of information, and information sci-
ences, which became synonymous for dealing with infor-
mation irrespective of the origin of it or how it was con-
veyed. The linkage of librarianship and information sci-
ences was later to become a completely normal phenome-
non in the Anglo-Saxon world, showing that the intentions
of Professor Teæak had certainly been properly directed.
(…) As long ago as 1983 in Zagreb, through a decision of
the Association of Croatian Universities, the information
sciences were recognised as an academic discipline, or a
scientific field within the framework of the domain of the
social sciences (MaroeviÊ, 1988:27), with the proviso that it
entered into the classification of science with all of its
branches: social and humanities information science,



12 with one of the existing academic disciplines, is still going
on, and after some twenty years of operations has shown
both positive and negative results. Positive in that a large
number of young people are going into the museums with
greater museological and museographic knowledge and in
accordance, if slowly, they are changing standard museum
practice. On the other hand, gradually, although in small
dimensions, the possibility is being created that in a certain
way, students of disciplines up to that time shut out, from
the disciplines of natural history, technology, law and eco-
nomics, are being let into this system of training. This
breakthrough was created with the introduction of the
additional museology course, in conjunction with the post-
graduate course that is still open. However, the system of
museum practice, particularly to do with the natural history
and technical museums, and to a good extent in connection
with art and archaeological museums, tends to ignore all
the advantages and advances of museological training that
might give young new experts new ways of approaching
the museum collective stocks, to the interpretation and
communication of the museum messages and to the neces-
sary connections that it is important to set up between the
cultural and the natural heritage “in situ” and museum
institutions in the interpretation of the entire corpus of the
heritage qua phenomenon that increasingly interests and in
its own way is a burden to contemporary mankind.

One of the fundamental problems of the museum profes-
sion, both here and in the world at large, lies in actually
recognising the need for museological training as a condi-
tion for entry into the profession. All subsequent forms of
training, such as on-the-job training, mid-career training
and the numbers of programmes in which the profession
receives further training can be only an addition to that
body of museological knowledge with which one enters the
profession.

In Croatia we have not achieved this yet, and the question
is how much the entire environment, whether of Central or
SE Europe is positive in its influence. Croatian museum
practice will only gradually be able to accept the changes
that young museologically trained experts are going to
bring in, while the development of world and Croatian
museological thinking will help the relation between muse-
ological training, the scholarly and scientific support that it
needs, and the gradual modification of museum practice to
attain a level such as to make possible a high quality
turnover of qualified museum personnel, a high enough
level of tertiary level education that will be recognised at
European and world levels (at least at the level of applica-
tion of the Bologna Declaration) and in line with this, the
improvement of the museum system and museum practice.

The summary contains an editoral selection of stressed
points from the paper by Professor Ivo MaroeviÊ “Croatian
Museum Training - Significance, Development and
Consequences (It took a third of a century to get from a post-
graduate course to a wide range of museological training
courses)” read at the ICTOP conference Museum, Heritage
and Related Programmes in the Region, Ljubljana (Slovenia),
Zagreb (Croatia), 2003.

museology, librarianship, documentation and archive sci-
ences, communications studies and lexicography, which did
not only fill in the gaps in the structure of science, but also
opened up the legal possibility for the foundation of classi-
cal bachelor, master and doctoral courses in the existing
faculties in the whole wide range of the information
sciences.

DEVELOPMENT AND CONSEQUENCES. If we look at the develop-
ment of museological training in Zagreb University over the
last almost forty years, we will notice some laws of devel-
opment and some of the special features of this course. The
course started at the postgraduate level, at the level of the
university as a whole to boot, outside the strict divisions
that characterised university studies at Zagreb, organised
along faculty lines. This university level, irrespective of cer-
tain formal shortcomings, obviated any strict barriers
between the different academic areas and disciplines,
which were able indirectly to affect the museology course
within the framework of the course for librarianship and
documentation and information sciences. Twenty years
were enough for this course of studies to show all its
advantages as well as certain drawbacks vis-à-vis the cur-
rently existing course, particularly as compared with the
preparatory undergraduate and the later doctoral level. It
filled in the blanks in the area that when it was founded
had no precisely defined models or rules either in this
country or anywhere else in the world. As for museology,
the course was created at the same time as the first inter-
national ICOM Basic Syllabus, in parallel with the origin and
work of the first international ICOM committees to start
dealing with museology and the training of museum per-
sonnel. It responded to the requirements for museological
training in the former Yugoslavia, which mean in effect in a
large part of SE Europe. It qualified a certain number of
museum experts for specialised interests within the muse-
um profession, who by force of circumstances were orient-
ed towards the scientific research work of the postgradu-
ate model. Their share in the modification of the existing
habits and the expansion of the required expertise for the
museum profession was not overly large, because the pro-
fession did not at that time have a clear perception about
training as an entry requirement. Practice to date, based on
the training through which one acquired knowledge for the
handling of museum collections and the items of which
they were composed, looked at from the standpoint of the
fundamental academic disciplines, such as history of art,
archaeology, ethnology, history, natural history and certain
technical sciences, was at the same time the basis accord-
ing to which specialised museology (divided into the funda-
mental scholarly academic disciplines) was dominant in
museum work. In other words, the response of museum
practice to the new knowledge brought by people with
master’s degrees in museology was not revolutionary, as
was not the role and importance of experts trained in this
way in the everyday work of museums and in the diffusion
of the museological character of the new knowledge.
Phase two of the development of museological training,
founded on the newly created undergraduate course of
museology, which, as a dual-major course was combined



AKADEMSKO OBRAZOVANJE ZA MUZEJSKU PROFESIJU U HRVATSKOJ DANAS:
IZME–U POTPORE AKADEMSKE ZAJEDNICE I JA»ANJA KRHKOG ODNOSA PREMA ONOJ
MUZEJSKOJ

ÆARKA VUJI∆ Filozofski fakultet, Katedra za muzeologiju, Odsjek za informacijske znanosti, Zagreb

Kao osoba zaduæena za koliko je god moguÊe bolju
organizaciju male uvodne ICTOP-ove radionice u
Zagrebu, mislila sam kako trebam dati i doprinos u
obliku kratkog izlaganja o trenutaËnoj situaciji akadem-
skog obrazovanja za muzejsku profesiju u Hrvatskoj.
Uostalom, deset godina iskustva pouËavanja studenata
na Katedri za muzeologiju Ëine me za to potpuno kvali-
ficiranom. No, prije negoli progovorim o samoj temi,
valja pokazati naπim gostima pomoÊu slikovnog materi-
jala Filozofski fakultet, naπu predavaonicu i informatiËku
uËionicu, ukratko dati sliku gdje se doista odvija nasta-
va koja priprema mlade ljude za obavljanje muzejske
profesije u Hrvatskoj.

Moja je namjera bila provesti Ëitav Ëetvrtak 11. rujna
2003. s naπim gostima upravo u opisanim prostorima.
To bi bila najjasnija i neupitna poruka za naπu muzejsku
zajednicu da smo u Zagrebu uspostavili ozbiljno orga-
nizirano akademsko obrazovanje, vrijedno Ëak posjeta
kolega i Ëlanova ICTOP-a kao vrlo priznatog Komiteta
ICOM-a. Naime, ponekad imam osjeÊaj kako doista
trebamo i takav oblik potvrivanja u vlastitoj zajednici,
koji nas neposredno dovodi do pitanja zaπto je to tako,
a posredno do rasprave o tome na kojoj je razini
muzejska profesija u ovom trenutku u Hrvatskoj.

Prema sociolozima, postoji pet definiranih elemenata
koje svaka profesija mora razviti u odreenom stupnju.
To su:

1. Druπtveno prepoznavanje i priznatost profesije

2. Monopol na profesionalnu ekspertizu

3. Profesionalno organiziranje (udruge, obrazovanje itd.)

4. SpecifiËne teorije i tehnike kao osnova profesional-
nog posla

5. Profesionalna etika.

ImajuÊi sve to na umu, moguÊe je naËiniti sljedeÊi obris
dosega muzejske profesije u Hrvatskoj:
PoËnimo s povijeπÊu. Doista, muzejska profesija ima
vrlo dugu tradiciju u Hrvatskoj, jer kao njen izvor vidim
Ëak i funkciju kustosa, uspostavljenu u crkvenim kap-
tolskim sjediπtima. No, prva muzejska zanimanja i
poslovi poËinju s prvim muzejima koji se osnivaju sredi-
nom 19. stoljeÊa. Njihovi prvi ravnatelji i kustosi, kao i
ostali odgovorni za istraæivanje i zaπtitu nacionalne

baπtine, prema mome miπljenju, bili su priznati i
poπtovani puno viπe nego πto su muzejski profesionalci
danas, u vremenu samostalne dræave. GovoreÊi iskreno,
vaænost kulturnog sektora nije joπ u potpunosti spoznata
i iskoriπtena, a πto je i pomalo razoËaravajuÊe za zemlju
koja sebe vidi kao onu naglaπeno okrenutu turizmu.

Koliko mi je poznato, feminiziranje muzejske profesije
neπto je πto dijelimo s mnogim drugim zemljama, no
usporeni proces specijalizacije muzejskih poslova
podosta je karakteristiËan za nas. Primjerice, sve do
poËetka 1990-ih kustos je bio gotovo jedino zanimanje u
muzeju, dok su pedagog i informatiËar doπli tek poslije.

GovoreÊi o monopolu na profesionalnu ekspertizu, i
kod nas kao i u Ëitavom svijetu, moguÊe ju je prepoz-
nati moæda kao monopol na identificiranje i vrednovanje
predmeta materijalne kulture, moguÊe kasnije muzej-
skih. I tu su naπi muzealci u istoj situaciji kao i drugi
kolege, bez jasno formulirane i u javnosti priznate pro-
fesionalne ekspertize.

©to se tiËe etike, valja reÊi kako je ICOM-ov Kodeks pro-
fesionalne etike veÊ krajem 1980-ih preveden na hrvatski
jezik. Mali nacionalni korak dalje predstavlja nedavni
osnutak Suda Ëasti unutar Hrvatskoga muzej-skog
druπtva. No, on moæe biti primijenjen samo na Ëlanove
spomenutog udruæenja, a i unatoË stvarnim potrebama,
do danas joπ nije zabiljeæena njegova aktivnost.

Posljednji element - profesionalno organiziranje obuh-
vaÊa kako udruæenja tako i obrazovanje. Jedno muzej-
sko udruæenje veÊ je istaknuto, no pridruæit Êemo mu i
drugo - Hrvatski nacionalni komitet ICOM-a. Prosudba
njihova djelovanja pridonijela bi i promiπljanju o snazi
muzejske profesije. Primjerice, ovogodiπnji organizacijs-
ki problemi Hrvatskoga muzejskog druπtva koje i danas
djeluje s predsjednikom u ostavci, kao i neuspjele
godiπnje skupπtine, govore svakako i o slabosti profesije.

©to se obrazovanja tiËe, premda dolazim iz akademske
zajednice, prvo Êu spomenuti ostale izvore obrazovanja,
a prije svih Muzejski dokumentacijski centar s tradici-
jom organiziranja svojevrsnih kratkih obrazovnih oblika
kao πto su seminari ili teËajevi za muzealce, primjerice
o muzejskoj dokumentaciji, preventivnoj zaπtiti muzej-
ske grae itd.
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Muzejska udruæenja takoer sudjeluju u procesu obra-
zovanja prireujuÊi gostujuÊa predavanja renomiranih
struËnjaka, a u posljednje vrijeme sliËne inicijative
dolaze i iz samih muzeja. Primjerice, Muzej suvremene
umjetnosti u Zagrebu podijelio je sa svima nama preda-
vanja i savjete poznatog i priznatog muzejskog eksper-
ta i planera - Barryja Lorda. 

Ipak, Katedra za muzeologiju, Ëiju je povijest i znaËenje
detaljno opisao prof. dr. I. MaroeviÊ, bez sumnje pred-
stavlja najozbiljniji izvor za obrazovanje muzejskih profe-
sionalaca u Hrvatskoj. Na æalost, taj najozbiljniji izvor
nije istodobno priznat i opÊekoriπten izvor u zajednici.
No, zaπto je to tako? Moæda zbog toga jer muzejska
zajednica nije zadovoljna programom i sadræajem
Studija muzeologije? Jednostavno ispitivanje pokazalo
mi je kako priliËno muzealaca i ne poznaje sadræaj
naπeg studija, kolegije koji se sluπaju, i to unatoË tome
πto se puno informacija o svemu tome nalazi na javno
dostupnoj web-stranici. 

Najbolji naËin kako naËiniti most ili uspostaviti stvarnu
suradnju izmeu Katedre i muzejske zajednice jest
organiziranje praktiËnog rada studenata u naπim muze-
jima. Nastavnici Katedre potpuno su svjesni kako teo-
retska muzeologija zajedno s akademskim instrukcija-
ma u podruËju muzeografije kao praktiËne muzeologije
nije dovoljna za oblikovanje muzejskih ili πiroko
shvaÊeno baπtinskih profesionalaca. PraktiËnu stranu
muzejske djelatnosti doista treba iskusiti u stvarnoj
praksi. O tome nema sumnje niti dvojbe. No, ipak na
drugoj strani valja reÊi kako je praktiËan rad za veÊinu
Ëlanova naπe muzejske zajednice glavni, pa Ëak i jedini,
naËin obrazovanja za profesionalno djelovanje. »ak i svi
mi nastavnici na Katedri iznova i iznova moramo opisi-
vati i dokazivati koliko godina muzejske prakse i u
kojem muzeju posjedujemo.

Kako bi se ispunila oËevidna potreba - praktiËno
iskustvo u muzeju, ali i trenutna oËekivanja Ëitavog
muzejskog podruËja, uËinjen je prvi korak tj. orga-
nizirana je obavezna muzejska praksa od tjedan dana u
ustanovama kojima je osnivaË Grad Zagreb.
Razumljivo, nije jednostavno organizirati stvarnu praksu
u tako kratkom vremenskom odsjeËku. Na poËetku, a
negdje je joπ uvijek tako, bilo je to viπe detaljno zagle-
davanje u djelovanje muzeja iza scene. Primjerice,
proπli tjedan u Muzeju za umjetnost i obrt, u kojem se
danas nalazimo, takvu praksu proπla je grupa od osam
studenata muzeologije, no planiramo u iduÊoj godini to
promijeniti i pripremiti strukturiraniji praktiËan rad
okrenut pojedinom projektu (izloæba, inventariziranje
odreenog dijela fundusa itd.). Istina, u pojedinim muze-
jskim ustanovama takav se pristup uspio veÊ ostvariti.

Naπe je osnovno naËelo ohrabriti studente u obavljanju
prakse u muzejima u mjestima odakle dolaze i kamo se
namjeravaju poslije studija vratiti, a πto znaËi u nekim
sluËajevima i daleko izvan Zagreba. To je najbolji naËin
da se predstave u svojim zajednicama i tamo pokaæu
svoje sposobnosti i steËeno znanje i vjeπtine, a zapravo

svoje profesionalne moguÊnosti. U jednom primjeru
zavrπilo je to dobivanjem stalnog zaposlenja.
Istovremeno, ovo je naËelo dovelo u nekoliko primjera i
nas i naπe studente u priliku meunarodne suradnje,
primjerice sa zemljama susjedima (u Subotici) ili s
Republikom NjemaËkom (malo mjesto u Bavarskoj).
Ovaj posljednji primjer, u kojem su kolege iz NjemaËke
bili doista iznenaeni vjeπtinama i poznavanjem muzeo-
logije i muzeografije naπe studentice, predstavlja
istodobno i izvrstan primjer meunarodnog vrednova-
nja programa naπeg studija. Naravno, ono joπ ozbiljnije
vrednovanje treba uslijediti u iduÊem razdoblju, u kojem
oËekujemo da Êe SveuËiliπte u Zagrebu, zajedno s
ostalim hrvatskim sveuËiliπtima, zapoËeti planirani i
pripremani proces transformacije u skladu s
Bolonjskom deklaracijom.

No, prije toga otvorila se joπ jedna moguÊnost
unapreenja naπeg programa, koji je, priznajemo, joπ
uvijek popriliËno u skladu sa zahtjevima prvog ICOM-
ovog syllabusa iz 1971. U proljeÊe 2002. nekoliko je
hrvatskih fakulteta (Fakultet organizacije i informatike u
Varaædinu, Ekonomski fakultet u Rijeci i Osijeku, Odsjek
za informacijske znanosti Filozofskog fakulteta), zajed-
no sa stranim partnerima (meu ostalima i
Reinwardtova akademija u Amsterdamu te SveuËiliπte
grada Londona), predloæilo Odjelu za obrazovanje i kul-
turu VijeÊa Europe i osiguralo financiranje TEMPUS
projekta pod naslovom Aspects of Organization and
Information Systems:  Curriculum Development. Glavni
cilj projekta jasno je naznaËen - treba unaprijediti
kolegije dodiplomskih studija i to one u podruËju infor-
macijskih znanosti, ekonomije i kvantitativnih metoda.
U skladu s tim samo su dva kolegija Studija muzeologi-
je stavljena na popis onih osamnaest planiranih za
restrukturiranje i unapreenje. To su Muzejske zbirke (ili
Upravljanje zbirkama) i Muzejska institucija (ili
Upravljanje u muzeju).

UnatoË ograniËenom broju kolegija, pozitivan duh vred-
novanja i promjene zahvatio je Ëitavu Katedru. Posjetili
smo nekoliko sliËnih europskih institucija koje orga-
niziraju studije muzeologije. Najplodnijim se pokazao
boravak na Reinwardtovoj akademiji u Amsterdamu,
gdje smo razgovarali i diskutirali s predavaËima sliËnih
kolegija. Sadræaji kolegija su analizirani i usporeeni.
Dosadaπnjim rezultatima valja smatrati promjene u
naπim sadræajima kao i oblikovanje novih kolegija, oso-
bito onih koji Êe osigurati naπim studentima upozna-
vanje s vjeπtinama koriπtenja novih informatiËkih
tehnologija i njihove primjene u svijetu muzeja i ostalih
baπtinskih institucija. ZahvaljujuÊi projektu TEMPUS prvi
put smo se upoznali s novim metodama pouËavanja.
Neke od njih takoer se zasnivaju na informatiËkoj
tehnologiji, no jednako tako poduËavani smo za
izvoenje nastave jednostavnim i uspjeπnim tehnikama
kao πto su priprema projekta, suradniËko uËenje itd.

U zakljuËku valja reÊi kako bi se akademsko obrazo-
vanje za muzejsku profesiju u Hrvatskoj trebalo zasni-
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“Najbolji naËin kako
naËiniti most ili uspostaviti
stvarnu suradnju izmeu
Katedre i muzejske
zajednice jest organiziranje
praktiËnog rada studenata
u naπim muzejima.”



15vati na suradnji s akademskom zajednicom, no
svakako na suradnji s onom muzejskom ili πire gledano
baπtinskom. Imamo odgovornost prema obje strane i
jednako tako obje su naπi partneri u procesu obrazo-
vanja. Suradnja s prvom je zadovoljavajuÊa, dapaËe
plodna, no s onom drugom, kao πto mnogi od nas
osjeÊaju, joπ je uvijek krhka i u njeno jaËanje treba
uloæiti puno energije i posla. Prije svega Katedra mora
postati svjesna konkretnih potreba muzejskog sektora,
ali i njegova miπljenja o programu naπeg studija. Okrugli
stol o ovoj temi najbolji je i najbræi naËin dobivanja infor-
macija. No, vrijednim nalazimo i prikupljanje i analizira-
nje miπljenja naπih bivπih studenata koji danas rade u
baπtinskim ustanovama. Oni su doista kvalificirani reÊi
zadovoljava li naπ studij potrebe tih ustanova i koliko ih
je on pripremio za rjeπavanje stvarnih zadataka i prob-
lema. Najbolji naËin pribliæavanja ovih dviju strana -
naπe akademske i one baπtinske, jest zajedniËko orga-
niziranje nadzirane i strukturirane studentske prakse.  

Obrazovanje za muzejsku odnosno baπtinsku profesiju
trebalo bi biti kombinacija akademske poduke i prak-
tiËnog rada. Mi na Katedri za muzeologiju Filozofskog
fakulteta toga smo svjesni i u iduÊem razdoblju uËinit
Êemo sve kako bi i ona druga strana - muzejska zajed-
nica u Hrvatskoj, postala takoer toga svjesna.

Primljeno: 6. studenoga 2003.
“Obrazovanje za muzejsku
odnosno baπtinsku
profesiju trebalo bi biti
kombinacija akademske
poduke i praktiËnog
rada.”



16 ACADEMIC TRAINING FOR THE MUSEUM PROFESSION IN CROATIA

TODAY: BETWEEN THE SUPPORT OF THE ACADEMIC COMMUNITY AND

STRENGTHENING THE FRAGILE RELATIONSHIP TOWARDS THE MUSE-

UM COMMUNITY

The museum profession has a very long tradition in Croatia.
However, the first museum professions and tasks began with
the first museums that were founded in the middle of the
19th century. Their first directors and curators, as well as
others responsible for studying and preserving the national
heritage, were acknowledged and respected far more than
museum professionals today, when we have our independent
state, but at a time when the importance of the cultural sec-
tor has not been properly recognised and utilised. The
authoress starts out from five elements defined by sociologi-
cal studies that each profession needs to develop to a certain
degree: Social recognition and acknowledgement of the pro-
fession; A monopoly on professional expert opinions;
Professional organisation (associations, training etc.);
Specific theories and techniques as the basis of professional
work; Professional ethics.

And while the feminising of the museum profession is some-
thing we have in common with many other countries, the
slow process of specialisation within museum occupations is
fairly characteristic in Croatia.

For example, until the early 90s of the 20th century, curators
were practically the only profession in our museums, while
educators and information system administrators were intro-
duced much later.

When speaking about the monopoly on professional expert
opinion, we can say that it is evident here, as in the rest of
the world, perhaps as a monopoly on identifying and assess-
ing the value of objects that belong to the sphere of material
culture that may later on become museum objects. In this
case, our museum professionals are in the same situation as
their colleagues - without a clearly formulated and publicly
recognised professional expert opinion.

As far as ethics are concerned, we need to point out that
ICOM's Code of Professional Ethics was translated to
Croatian as early as in the late 1980s. A small national step
forward represents the recent formation of a court of honour
within the Croatian Museum Society.

The last element - professional organisation - encompasses
both associations and training. We have already mentioned
one museum association, the second being the Croatian
National Committee of ICOM.

As far as training is concerned, although the authoress
comes from the academic community, she firstly mentions
other sources of education and training, primarily the
Museum Documentation Centre with a tradition of organising
special short forms of training like seminars or courses for
museum professionals, for example with respect to museum
documentation, the preventive protection of museum hold-
ings and so on.

Museum associations also participate in the process of edu-
cation and training by organising lecture visits by renowned
experts, and similar initiatives have recently also come from
museums themselves.

Nevertheless, the Department of Museology, whose history
and significance was described in detail by Professor
MaroeviÊ, without doubt represents the most serious
source of education and training for museum professionals.
Unfortunately, being the most serious does not mean that it
is recognised and generally used as a source by the com-
munity. But why is that? Is it perhaps because the museum
community is not satisfied with the programme and con-
tents of the Museology Studies group? A simple survey has
shown that a large number of museum professionals does
not even know anything about the contents of the course
and the subjects taught, even though much information is
contained on publicly accessible web pages.

The best way of building a bridge or establishing real coop-
eration between the Department and the museum commu-
nity is reflected in the organisation of practical work by
students in our museums. The teaching staff at the
Department are fully aware that theoretical museology
together with academic instruction in the field of museog-
raphy as practical museology is insufficient for forming
museum or broadly defined heritage professionals. The
practical side of the museum profession indeed needs to be
experienced in actual practice. There can be no doubt
about this.

Of course, the even more serious evaluation needs to take
place in the forthcoming period, when it is expected of the
University of Zagreb, together with other Croatian universi-
ties, to begin the planned and prepared process of transfor-
mation in line with the Declaration from Bologna.

However, there is another possibility of improving the pro-
gramme now. In the spring of 2002 the Department for
Education and Culture of the Council of Europe secured the
financing of the TEMPUS project called Aspects of
Organisation and Information Systems: Curriculum
Development. The main aim of the project was clearly set
out - we need to develop the curriculum of graduate stud-
ies, especially in the field of information sciences, econom-
ics and quantitative methods. In line with this just two
coursed from the Department of Museology Studies were
placed on the list of the eighteen planned for restructuring
and development. These are Museum Collections and
Museum Institution.

In conclusion, the authoress states that the academic edu-
cation for museum professionals in Croatia should be
based on cooperation with the academic community, and
certainly also on cooperation with the museum and broader
heritage community. Cooperation with the first is satisfac-
tory, even fruitful, while that with the other is, in the opin-
ion of many of us, still fragile and requires much effort and
energy to make it stronger. The Department should, above
all, become aware of concrete needs of the museum sector,
as well as of its views concerning the programme of our
studies. Education for the museum or heritage profession
should be a combination of academic teaching and practi-
cal work. Professors at the Department of Museology at the
Faculty of Arts are indeed aware of this and will, in the
period ahead, do everything to spread this awareness to
the museum community in Croatia as well.
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Muzeologija je jedan oblik straha od nepoznatog,
muzejska znanost pripada fenomenologiji kulturnih
strategija postupanja s tuim. To objaπnjava duboko
proturjeËje rijeËi muzealni... Peter Sloterdijk

REAGIRAJU LI MUZEJI NA EKOLOπKU I KULTURNU
KRIZU SUVREMENOG ËOVJEKA?

Do odreene mjere da. Podsjetimo ukratko da je veÊ
godine 1959. ICOM u Stockholmu donio rezoluciju koja
se odnosi na ulogu prirodoznanstvenih muzeja za
oËuvanje prirode (Role of Natural History Museums in
the Protection of Nature) i godine 1971. u Grenoblu se
izravno bavio tematikom muzeja i okoliπa (Museum and
the Environment). S. Dillon Ripley uputio je godine
1966. u okviru konzervatorske problematike Udruge
nacionalnih parkova (National Parks Association)
ekoloπki program Smithsonianovu institutu
(Smithsonian Institution) u Washingtonu, gdje je
odredio istraæivaËku i odgojnu ulogu muzeja u ekologiji.
Godine 1983. Meunarodni odbor za muzeologiju
(InternationaI Committee of Museology -
ICOFOM/ICOM) u Londonu priredio je simpozij na
temu Muzej - teritorij - druπtvo (Museum - Territory -
Society). Polovicom osamdesetih godina odræala se u
New Delhiju konferencija koja se bavila temom Muzeji i
promjene u prirodnoj i druπtvenoj sredini (Museums
and Changes in Natural and Human Environment). Neki
su prirodoznanstveni muzeji prireivali nove izloæbe s
namjerama ekoloπkog pristupa. Mislim, na primjer, na
postav Krkonoπkog nacionalnog parka u Vrchlabi, ali
prvenstveno na izloæbu Vrata evolucije (L'arche de
I'evolution) u Nacionalnom prirodoznanstvenom muzeju
u Parizu. Vaæan prilog na tu temu bilo je obiljeæavanje
godiπnjice utemeljenja NjemaËkog saveza muzeja
(Deutsches Museumsbund) godine 1996. u Erfurtu,
posveÊeno pitanju kulture prirode i prirodnosti kulture. I
u sve bræe rastuÊoj muzejskoj, odnosno muzeoloπkoj
literaturi postoji niz naslova i djelomiËnih radova koji se
bave tom problematikom.

Iz navedenog bismo mogli zakljuËiti kako muzeji nisu
prema toj krizi ravnoduπni. Mnogi su takoer svjesni da
je angaæiranost u tom smjeru usko povezana s poloæa-
jem i ulogom muzeja. UnatoË tom pozitivnom izrazu,
konflikt sadaπnje muzejske prakse s globalnom krizom

danaπnjeg ËovjeËanstva ne ide joj u korist. Sama ta
praksa pa i suvremeno znanstveno razmiπljanje koje
vlada u muzejima i galerijama ostaju na tradicionalnim
stajaliπtima. Pa ako se djelatnici muzeja povedu za
nekim modnim trendom kao πto je na primjer upravlja-
nje, pedagogija ili videotehnika, naæalost, ostaju
veÊinom samo na povrπini i ne reagiraju na bitne
momente.

Na temelju studija problematike o krizi suvremenog
druπtva i njene konfrontacije s muzejsko-teoretskim i
praktiËnim pristupom, poËeo sam shvaÊati egzistenci-
jalnu problematiku danaπnje muzejske kulture, ali ujed-
no i to da njeno rjeπenje - bar prema mojoj procjeni -
ima temeljno znaËenje u angaæiranosti tih osobitih kul-
turnih elemenata u egzistencijalnoj borbi ËovjeËanstva.
Istodobno pogled na povijest tog muzejskog fenomena
pouËio me da je njegovo poslanje - iako se to moæe
Ëiniti nevjerojatno - bilo uvijek povezano s atmosferom
svog vremena. Ono dokazano, naime, proizlazi iz oso-
bitog shvaÊanja stvarnosti od strane Ëovjeka, a koje
uvjetuje njegovo postojanje kao kulturnog biÊa.

KAKAV STAV MOÆEMO ZAUZETI PREMA TOJ PROBLEM-
ATICI? 

1. UnatoË tome da jaËa svijest spajanja prirode i kulture
na razini odnosa prirodoznanstvenih i povijesnih muzeja
(Baumunk 1996.), prevladava uska struËna orijentacija
u humanistiËkim znanostima usmjerena prvenstveno
povijesno u intencijama razmiπljanja 19. stoljeÊa, inspiri-
ranog Hegelom (Sloterdijk-Beat Wyss 1988.).
Posljedica toga je nedostatak ne samo svijesti jedin-
stvene proπlosti, sadaπnjosti i buduÊnosti, veÊ i globalni
pristup sadaπnjosti. Predmetom muzealizacije ipak ne
moæe biti samo taj prirodni ili druπtveni fenomen, veÊ
se muzealizacija odnosi na cijelu stvarnost, jer se radi o
ukupnoj preobrazbi “nepoznatog” u kulturnu stvarnost
(Zacharias 1990.). TiËe se, rijeËima Karla R. Poppera
(1968 a, b), jednako Svijeta 1 i Svijeta 2, ali se posre-
dovanjem njih oba obogaÊuje i Svijet 3. To je pristup
koji se u intencijama renesansnih razmiπljanja ostvari-
vao posredstvom “Wunder-Kunst-und
Raritätenkammern”. Ne æelim time naznaËiti kako
bismo se trebali vraÊati pramuzejskome modelu. To je
samo dokaz toga da je taj pristup u povijesti muzejske
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kulture postojao i imao znaËajnu ulogu. NeÊemo se
vraÊati, iako smatram da bi povratak ËovjeËanstva na
renesansno razmiπljanje bio vrlo koristan. Samo se radi
o tome da shvatimo kako je u kontekstu suvremene
ekoloπke i kulturne krize neophodno prekoraËiti granice
struËnih eksplikacija i njihov parcijalni prinos integrirati
sub speciae novoj eko-paradigmi.

2. Moramo prevladati tradicionalnu kartezijansko-
newtonovsku paradigmu i postaviti naπe razmiπljanje u
novu dimenziju (Král 1994., Fajkus 1997.). Znanstvene
struke zastupljene u muzejima, ili prirodoznanstvene ili
humanistiËke - joπ se stalno kreÊu na razini neopozi-
tivizma i mnogo puta tvrdoglavo ostaju na osnovi spoz-
naje, koju pobija suvremena znanost i filozofija. Moæda
Êe u ovom trenutku mnogi znanstvenici i struËni djelat-
nici, u muzejima ili galerijama, imati dojam kako æelimo
njihove struke dokinuti ili kako æelimo uvesti nekakvu
“pseudoznanost”. Istina je ipak suprotna - upravo u
svezi s postmodernom kritikom znanosti i eko-prob-
lematikom - promijenit Êe se naπ spoznajni pristup
prema stvarnosti tako da Êemo biti sposobni objasniti
tu problematiku, a o Ëemu ovisi samo postojanje
ËovjeËanstva, ako ne i Zemlje (Geje). To da pri tome
padaju tradicionalne zabrane, granice naπeg miπljenja,
to je prirodno i nuæno, jednako kao kad uemo u
nepoznato i zato moramo oblikovati i novu metodologi-
ju naπeg filozofskog i znanstveno-spoznajnog procesa.
Potrebno je krenuti novim putem. Egzistencijalno pita-
nje muzejske kulture jest postati svjestan te danaπnje
situacije i reagirati na nju, kako bi kultura ne samo
obranila svoju egzistenciju nego postala i doprinos
evoluciji.

3. Znanstvene discipline u muzejima i galerijama Ëine
doprinos s glediπta specifiËnih spoznajnih intencija.
Ipak nemaju u vidnom polju muzejski fenomen, toËnije
reËeno - u njihovoj spoznajnoj domeni nije muzealizaci-
ja stvarnosti. Predstavnici tih struka su mnogo puta u
proπlosti, no i u sadaπnjosti, argumentirali kako je
odluËujuÊa baπ njihova uloga. Imali su dovoljno vreme-
na da bi ukazali kako mogu i kako Êe rijeπiti muzejsku
problematiku. Stvarnost je ipak takva da, kad djelatnici
u praksi naiu - πto je prirodno - na muzejsku prob-
lematiku, ne nau kljuË rjeπenja u tradicionalnim muzej-
skim disciplinama i zato se grËevito hvataju bilo kakve
“slamke” - naroËito one koja se u drugom podruËju
potvrdila i za koju misle da im pomaæe ili ih direktno
spaπava. To djelovanje sliËi na “slijepca koji traæi put
prema izlazu iz tamne πume”. Ne uzima se u obzir da
se tu radi o osobitom fenomenu, Ëije poznavanje i
objaπnjavanje zahtijeva jednako osobiti spoznajni i dos-
tojni pristup. Time ipak nitko ne likvidira, niti ne
iskljuËuje spoznajni doprinos angaæiranih struka.
Obratno: baπ muzejski doprinos zahtijeva u stvarnosti
angaæiranje novih, u muzejima netradicionalnih struka.

4. Netko moæe vidjeti rjeπenje u koncepciji eko-muzeja.
Ako se upoznamo s postankom i razvojem tog tipa
muzeja, ne moæemo previdjeti da nije nastao u intenci-

jama ekoloπkog ili odgoja za oËuvanje okoliπa, nego iz
nastojanja jaËanja svijesti kulturnog identiteta zajednica.
Sigurno je pozitivno da u sebi spaja, kako prirodu, tako
okolicu, povijest i spomenike, i trudi se ukljuËiti graane
u usvajanje prirodne i kulturne stvarnosti. PrekoraËuje,
takoer, prostor muzeja i sadræi cijelu okolicu, kako
naglaπava Huges de Varine (1991.). Taj tip muzeja ipak
ne rjeπava ekoloπku problematiku, iako bi primjena nje-
gove koncepcije na naπe zaviËajne muzeje mogla biti
vrlo korisna, kao πto sam upozoravao veÊ prije nekoliko
godina.

5. Ne previamo niti ne podcjenjujemo teænju mnogih
muzeja i galerija u doprinosu ekoloπkom, odnosno
okoliπnom odgoju, realizacijom aktualnih izloæaba i
raznih popratnih dogaaja. Audio-vizualna sredstva i
izloæbena tehnika omoguÊavaju ne samo vizualizaciju
izabrane teme, nego i visoki uËinak emocionalnog
djelovanja. Moæemo reÊi da suvremeno izlaganje danas
ima u tom smjeru neograniËena sredstva. Moæemo
izlagati i to πto autentiËno nemamo, odnosno πto
uopÊe nije postojalo i ne postoji, kao na primjer, Ëarob-
nice u Muzeju u San Franciscu, ili virtualni samostan,
takoer u SAD-u, iako su njegove izvorne relikvije u
©vicarskoj. 
Informacijska eksplozija posredstvom televizijskih i
raËunalnih mreæa odnosi se na cijeli svijet, stalno
istiskuje veÊi dio ËovjeËanstva iz realnosti u hiperreal-
nost, kako je to veÊ istaknuo Umberto Eco (1987.) i
detaljnije analizirao Jean Baudrillard (1978.). Posljedica
toga je da je druπtvo u sve veÊoj mjeri izloæeno
“kulturnom AIDS-u”.
BuduÊi da smo tehniËki sposobni pokazati bilo πto, tre-
bamo li joπ uopÊe nekakve zbirke?

6. Godine 1995. okupila se u Manchesteru meunaro-
dna konferencija pod nazivom Vrednovanje priro-
doslovnih zbirki (The Valuation of Natural Science
Collection) koja je rezultirala zajedniËkim sporazumom.
Na njoj je istaknuto da te kolekcije Ëuvaju, prije svega,
muzeji i znaËajne su, na primjer, za medicinu,
biotehnologiju, odreivanje vrsta, upravljanje okoliπem i,
takoer, za kulturu, rekreaciju i odgoj. To je, naæalost,
opet svjedoËanstvo ostanka na uskom struËnom pris-
tupu u tvorbi prirodoslovnih zbirki, koji ne prelazi tradi-
cionalnu sistematiku udomaÊenu u muzejima. Ta sis-
tematika ima neosporni znaËaj, i to ne samo opÊenito
nego i u okviru muzejske kulture. Kad sam realizirao
izloæbu o promjenama juænoËeπke prirode u muzejima
u »eským Budĕjovicama, uvjerio sam se, a i kasnije u
drugim muzejima, da sistematske zbirke ne tvore
posebnu dokumentacijsku i prezentacijsku osnovu za
eko-problematiku. Zato se u toj situaciji ne Ëudimo da
se muzeji, u æelji da se angaæiraju u toj problematici,
priklanjaju raznim zamjenama, poËevπi od napuhanih
kinetiËkih dinosaurusa i, recimo, zavrπavajuÊi s virtual-
nim kazaliπtem vodenog svijeta.

7. Muzejima, i s njima i cijeloj sferi prirodnog i kulturnog
naslijea, nedostaje orijentacija tvorbe zbirki u smislu

18

“Netko moæe vidjeti
rjeπenje u koncepciji
eko-muzeja. Ako se
upoznamo s postankom i
razvojem tog tipa muzeja,
ne moæemo previdjeti da
nije nastao u intencijama
ekoloπkog ili odgoja za
oËuvanje okoliπa, nego iz
nastojanja jaËanja svijesti
kulturnog identiteta
zajednica. Sigurno je
pozitivno da u sebi spaja,
kako prirodu, tako
okolicu, povijest i
spomenike, i trudi se
ukljuËiti graane u
usvajanje prirodne i
kulturne stvarnosti.”



19eko-paradigme. S tim je u svezi, naravno, pitanje
prirode dokumentacijskog predmeta zbirke. Ako ga ne
identificiramo i ne dokaæemo njegovu specifiËnost, i ne
obrazloæimo njegovu nezamjenjivost, prije ili kasnije ras-
pline se djelovanje muzejske zbirke i zamjenjuju je razni
nositelji informacija, kao πto su danas CD-ROM-ovi,
videokasete ili Internet.
Jesmo li sposobni obrazloæiti kako moramo predmete
oËuvati, πto - kako je dokazalo nedavno istraæivanje -
stoji ËovjeËanstvo nemalih sredstava?
(12 USD/1 predmet zbirke/godina).

Neki autori istiËu autentiËnost tih predmete, drugi
ukazuju na pojavu takozvane aure, πto aktualiziraju
danaπnje ezoteriËne struje. Ipak je dovoljno, ukoliko
Êemo posvetiti paænju suvremenoj nuklearnoj fizici,
renesansi filozofske ontologije, studiju sustava
pamÊenja i alternativnim pravcima u psihologiji i peda-
gogiji. Prvenstveno ipak moramo objasniti πto mora biti
predmetom naπe pozornosti, stvarnost kao takva ili
samo mnijenje o toj stvarnosti? U nizu sluËajeva u
muzejima se susreÊemo samo s vizualizacijom mnije-
nja. Izmeu mnijenja i stvarnosti stoji vaæno pitanje, isti-
na ili neistina? Ono je vrlo usko povezano s muzejskim
predmetima, ukoliko ih ne shvatimo samo kao ilus-
traciju mnijenja, kao πto susreÊemo u veÊini, naroËito
povijesno orijentiranih muzeja.

Ako se trebamo pribliæavati identifikaciji posebnosti
muzejskog predmeta i opÊenito shvaÊanju znaËaja
predmetno-memorijskog svjedoËanstva stvarnosti, u
tome nam neÊe pomoÊi tradicionalne muzejske
znanstvene struke. Moramo se oslanjati na nove spoz-
naje i metode koje se odnose na odluËujuÊe kategorije
stvarnosti, to je osnova s koje moramo krenuti ako
æelimo vlastitim znanstveno-spoznajnim procesom i
procesom vrednovanja muzeologije doÊi do shvaÊanja
biti muzejskog predmeta.
Na toj identifikaciji se ne temelji samo smisao nego i
pravo na egzistenciju muzeja i srodnih institucija i
organizacija.
Upravo ekoloπka kriza suvremenog ËovjeËanstva
iziskuje pristupanje egzistencijalnoj problematici muze-
ja, galerija, ali i oËuvanju prirode i brizi za spomenike
posredstvom te osobite muzejske intencije, u suradnji s
novim filozofskim i znanstvenim trendovima, æelimo li
da ta sfera bude organiËka i da na svoj naËin pri-
donese suvremenosti stvarnosti.
Muzeji imaju preduvjete da djeluju na vrijednosnoj i
moralnoj razini, to jest tako da zahvaÊaju, kako svijest,
podsvijest, tako i transpersonalnu nesvjesnost - po ter-
minologiji C. G. Junga (1994.). Sredstva za to su upra-
vo muzejski predmeti. To je u skladu s programiranom
takozvanom visokom ekologijom, kako ju je odredio
norveπki filozof Arne Naess (1989.), ili “ekoloπkom filo-
zofijom”, tzv. “ekologizmom” Erazima Koháka (1998.).

Ukoliko muzeologija treba odigrati tu stvarno nezam-
jenjivu ulogu, ne moæe se kretati u razmjerima tradi-
cionalnih granica znanosti, kako sam obrazloæio u

opÊem kontekstu, nego mora reagirati na nove tren-
dove koji izviru iz suvremene krize ËovjeËanstva, tj.
prvenstveno iz eko i iz kulturne problematike. Ta aktual-
na orijentacija muzeoloπkog razmiπljanja ipak ne znaËi
da æelimo dokinuti ono πto je ta struka postigla, poseb-
no u proteklim desetljeÊima. Obratno: radi se o jaËanju
njezine uloge u odnosu na situaciju u kojoj se nalazimo.
Nije to samo odreena stvar mode, iako mnogima tako
izgleda, naroËito suvremeni eko-pokreti. To je stvar
poslanja muzeologije i istovremeno stvar egzistencije i
daljnje evolucije muzejske kulture.

Upravo je zato danas nuæno orijentirati muzeoloπko
razmiπljanje u smjeru ekologije i znanosti o okoliπu. To
ima presudan znaËaj, ne samo za transformaciju tvorbi
zbirki nego i za prezentaciju djelatnosti muzeja i srodnih
institucija, te pri jaËanju i uËvrπÊivanju njihova poloæaja i
uloge u druπtvu. Iz zahtjeva tog aktualnog usmjerenja
muzeologije rodila se koncepcija tzv. ekomuzeologije.
Nije to nekakva “nova muzeologija”, iako postoji takav
pokret, nego suvremena muzeologija koja je usmjerena
ponajprije na ekoloπku i kulturnu krizu. Iako se u bitnoj
mjeri oslanja na ekoloπke i spoznaje o okoliπu, ne radi
se o “primijenjenoj ekologiji ili znanosti o okoliπu”, veÊ
samo o muzeologiji oblikovanoj u intencijama eko-par-
adigme koja danas stalno prodire sve dublje, ne samo
u filozofiju, znanost i kulturu veÊ i u cijelu strukturu
druπtva.

To da se ova eko-orijentacija muzeologije ukljuËuje u
program nove katedre eko-muzeologije, na Fakultetu
prirodnih znanosti SveuËiliπta Mateja Bela u Banskoj
Bystrici, izraz je shvaÊanja vodeÊih djelatnika tog
sveuËiliπta i prirodoznanstvenog fakulteta, aktualnosti i
potrebe usvajanja tako orijentiranog muzeoloπkog
razmiπljanja za buduÊe generacije.
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NOVA KATEDRA: KATEDRA EKOMUZEOLOGIJE

Jednog lipanjskog jutra 1998. dvije ËistaËice ugledale su
prvi put natpis: Katedra za odgoj i oËuvanje okoliπa,
Katedra ekomuzeologije. “©to je to katedra te ekomuze-
ologije, to bismo valjda i znale, ali πto je ta druga?”
Nasuprot tome, u strukovnom i znanstvenom svijetu, ter-
min ekomuzeologija izaziva u nekih nedoumicu - πto je to
uopÊe? - a kod drugih se susreÊemo s podsmijehom ili s
izravnim osuivanjem, jer u tome mnogi vide samo odraz
modnog EKO vala - koji zahvaÊa sve æivo i neæivo.
Takoer smatramo kako je joπ veÊa moda povrπnost koja
svugdje vlada: ljudi su se voljni o neËemu upuÊeno
izraæavati prije nego πto pokaæu i najmanji trud da se
najprije sa stvarima upoznaju i zatim se o njima - na
temelju potrebne mjere informacija - izjasne.

Koncepcija ekomuzeologije nije se rodila iz nastojanja da
se prati korak s modnim eko-valom, veÊ iz povezanosti
sa suvremenom globalnom krizom ËovjeËanstva. Kako
moæemo dokazati iz povijesti muzejske kulture, ona je uvi-
jek bila izraz situacije vremena i viπe ili manje je reagirala
na probleme svoga vremena. Takav spoj s razvojem
druπtva uvijek je uvjetovao izravno egzistenciju tog
fenomena. Suvremena muzejska kultura se zato ne moæe
pretvarati da se Ëimbenici danaπnje ekoloπke i kulturne
krize nje ne tiËu i da moæe ustrajati na tradicionalnim pozi-
cijama. Danaπnja filozofija, znanost i kultura reagiraju stal-
no sve viπe i viπe, a ujedno i dosljednije na tu krizu. To sa
sobom donosi i nove poglede na stvarnost, primjenu
novih metoda, nove eksplikacije, ukratko reËeno: nada za
svladavanje krize temelji se prije svega na promjeni naπeg
razmiπljanja. To je kontekst na koji bi trebala reagirati
muzejska kultura.

Upravo je znak æivota muzejske kulture to πto se sve
ËeπÊe susreÊemo s nastojanjem muzejskih djelatnika da
reagiraju na takvu situaciju ËovjeËanstva i primjenjuju neke
oblike muzejskog rada koji Ëine odraz takve situacije i
izraz teænji da bi se doπlo do rjeπenja. Prirodno je da to
dolazi najviπe do izraæaja u klasiËnom komunikacijskom
obliku: u izlaganju. Nisu usamljeni ni posebni oblici rada s
mladima, a tako ni s odraslima. Isto tako u okvire toga
mogli bismo staviti i tzv. eko-muzeje, iako je njihov
postanak u poËetku proizaπao iz suprotne motivacije.

Reakciju muzeja na kriznu situaciju nije moguÊe ostavljati
samo na razini spontanosti i praktiËnosti, kako se to

obiËno radi. U parametrima koji odreuju razvoj druπtva
na prijelazu s 20. u 21. stoljeÊe nije moguÊe da se muzej-
ska kultura razvija izvan okvira suvremenoga filozofskog i
znanstvenog razmiπljanja i da nije izgraena na odgovara-
juÊoj metodologiji. Upravo danaπnje postmoderno filozof-
sko i znanstveno razmiπljanje stvara sasvim novu sredinu
za muzejsku kulturu, naroËito u svezi s postmodernim
pojmom muzealizacije.

Za muzejsku kulturu i njezinu buduÊnost egzistencijalno je
vaæno da se njezina praksa muzeologizira, kako bi suvre-
meno filozofsko i znanstveno razmiπljanje posredstvom
muzeologije prelazilo u muzejsku praksu koja bi na taj
naËin reagirala na ekoloπku i kulturnu krizu. To pak zahti-
jeva da spojimo muzeologiju sa suvremenim eko-filozof-
skim i eko-znanstvenim razmiπljanjem, drugim rijeËima:
da je usmjeravamo prema tim intencijama. To ne znaËi da
Êemo stvarati neku sasvim novu muzeologiju. Radi se
samo o tome da orijentiramo tu struku prema suvremenoj
problematici i njezinim posredstvom djelujemo na potreb-
nu promjenu svakodnevne muzejske prakse. Uvedeni ter-
min ekomuzeologije nikako ne degradira tradicionalnu
muzeologiju (ne mislimo pri tome na muzeologiju usmje-
renu na muzeje), nego odreuje njezinu aktualnu ori-
jentaciju. Posredstvom ove eko-orijentacije dolaze do
stanovitog polja muzeologije pitanja koje tradicionalna
muzeologija nije rijeπila i ne rjeπava. To je sliËno kao u
sluËaju etike i eko-etike. Ova eko-etika takoer ne negira
tradicionalnu etiku, veÊ suprotno - obogaÊuje ju.

Ako tako orijentirana muzeologija treba rijeπiti aktualne
zadatke, onda joj je za to potrebna i profesionalna osno-
va, koju ne mogu osigurati muzeji, kako je to i u sluËaju
tradicionalne muzeologije. Takoer, ne radi se samo o
razradi teorijskih pitanja, veÊ se, prije svega, radi o tome
da se ta nova saznanja postupno ukljuËe u muzejsku
praksu. Doπli smo zato do zakljuËka kako je za ispunjenje
tog poslanja ekomuzeologije potrebno stvoriti odgovara-
juÊu institucionaliziranu i profesionalnu platformu. Od
poËetka nam se kao odgovarajuÊa javila katedra koja bi
bila orijentirana u tom smjeru.

Naπ prijedlog za otvaranje Katedre ekomuzeologije - zah-
valjujuÊi razumijevanju vodeÊih predstavnika SveuËiliπta
Mateja Bela, a naroËito Fakulteta prirodnih znanosti - sus-
reo se s pozitivnim prihvaÊanjem. Uprava FPV UMB -a
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atike. Tu prvotnu djelatnost Katedre oglasili smo kako u
SlovaËkoj, tako i u inozemstvu. Katedra Êe i dalje razvijati
znanstveno-istraæivaËki rad u struci eko-muzeologije i to u
obliku zajedniËkih i individualnih zadataka. Istodobno
πirimo suradnju kod kuÊe i u inozemstvu u vezi s
pokazanim interesom za tu tematiku. Vaæan posrednik u
tome je izdavanje zbornika MUSEOLOGICA. Katedra pro-
gramski vodi svoje Ëlanove prema unapreenju
znanstveno-pedagoπke kvalifikacije i k tome da bi πto viπe
publicirali rezultate svog znanstvenog rada kod kuÊe i u
inozemstvu.

Znanstveno-istraæivaËku i pedagoπku djelatnost nije
moguÊe razvijati bez potrebne dokumentacijske osnove.
NaroËito ako se radi o knjiænici - Katedra mora postupno
graditi program. Muzeoloπka literatura je u knjiænicama u
SlovaËkoj vrlo ograniËena, a sliËno je i u knjiænicama
veÊine muzeja. Katedra zato mora pribavljati takvu litera-
turu iz inozemstva, i to u obliku zamjene ili kupnje, buduÊi
da viπe od 90 posto takve literature potjeËe iz inozemst-
va. S tim su povezani i jeziËni zahtjevi za zaposlenike i
polaznike Katedre. Bez takve osnove - raπirene i posred-
stvom Interneta - nemoguÊe je da Katedra ispunjava
svoje poslanje.

Gradnja takve specijalne knjiænice ima veliko znaËenje za
cijelu SlovaËku uopÊe. Znanstveni posao i dokumentaci-
jska baza stvaraju potrebnu osnovu za ispunjenje peda-
goπkog poslanja Katedre.
Katedra ostvaruje redovni oblik magistarskog studija eko-
muzeologije i izvanredni oblik diplomskog i magistarskog
studija ekomuzeologije i ekomuzeologije s usmjerenjem
na konzervaciju. Te specijalizacije su odobrene u okviru
struke okoliπne ekologije. Broj primljenih polaznika reguli-
rat Êemo prema interesu, ali prije svega prema realnim
potrebama.
U okviru tog trogodiπnjeg studija obrazuje se viπe od 80
polaznika redovnog i 115 izvanrednog studija.
Na zahtjev Ministarstva kulture Republike SlovaËke,
odræalo se 8. veljaËe 2000., u SlovaËkom narodnom
muzeju u Bratislavi kao domaÊinu, savjetovanje pred-
stavnika obrazovnih centara muzeologije, a cilj je bio pri-
donijeti koordinaciji obrazovnih programa u cijeloj
SlovaËkoj. To potvruje ulogu koja se povezuje s
visokoπkolskim obrazovanjem navedene studijske struke.
To su uvjeti koje podupire i zadaÊa Katedre ekomuze-
ologije FVP UMB - postupno ukljuËivanje njezinih apsol-
venata u interesu jaËanja razine kvalitete muzejske kulture
u Republici SlovaËkoj.

Preuzeto iz: Stránský Z. Zbynék. Nová katedra: Katedra ekomuze-
ológie FPV UMB. // Museologica, 2000., str. 145 -148.

Prijevod je preuzet iz diplomske radnje studentica Jasne Božić i
Sandre Tretinjak Ekomuzeologija Zbynéka Z. Stránkog: od analize do pri-
jevoda ( obranjena na Filozofskom fakultetu u Zagrebu, Odsjek za
informacijske znanosti, Katedra za muzeologiju 2002. godine).

Sa slovačkog jezika prevele: Jasna Božić i Sandra Tretinjak

uvrstila je taj prijedlog u projekt za pomoÊ gradu Banská
©tiavnica u obliku otvaranja visokoπkolskih radnih mjesta,
πto je bilo potvreno vladinom odlukom. Smjeπtanje ove
nove Katedre ekomuzeologije u Bansku ©tiavnicu smatrali
smo simboliËnom odlukom. Pa Banská ©tiavnica je grad
osnutka slovaËke znanosti i muzealstva. Zato nije pretje-
rano kada kaæemo da je Andrej Kmet' bio zapravo prvi
eko-muzeolog. Smatramo da je naπa izravna duænost
prema Andreju Kmet'u izgraditi u Banskoj ©tiavnici radnu
sredinu koja Êe i ubuduÊe, u novoj konstelaciji, razvijati i
πiriti njegovu poruku.

Katedra ekomuzeologije bila je osnovana - nakon raz-
doblja priprema - u Banskoj ©tiavnici 1. srpnja 1998. Bila
je smjeπtena u objektu Srednjeg strukovnog uËiliπta
πumarstva u ©oltesovoj ulici, zajedno s Katedrom za
odgoj i oËuvanje okoliπa. Usprkos mnogim problemima
zapoËela je s nastavom u redovnom i u izvanrednom
studiju od 6. listopada 1998. Nakon godinu dana Katedra
je morala napustiti zgradu. Uz pomoÊ πtiavniËkih pred-
stavnika uspjela je dobiti novi objekt i takoer osigurati
prostorije laboratorija u Srednjoj obrtniËkoj πkoli
Stankoviansky. Uspjeli su bez naplate dobiti i potrebnu
opremu. Uz izuzetne napore svih zaposlenika Katedre, u
kratkom vremenu su se realizirala potrebna ureenja i
opremio se novi objekt. ZahvaljujuÊi tome bilo je moguÊe
od 28. rujna 1999. zapoËeti novu studijsku godinu za
apsolvente prve godine i primanje novih polaznika
redovnog i izvanrednog studija. Niπta manje sloæeno nije
bilo ni osiguranje smjeπtaja polaznika u okviru internata
Na povrazníku.
Sadaπnje stanje je prijelazno. Za trajni smjeπtaj Katedre
grad je odredio veliki objekt na Trgu Sv. Trojstva koji ipak
zahtijeva provoenje potrebnih ureenja i osiguranje
odgovarajuÊe opreme.

Znanstveno-istraæivaËka djelatnost Katedre polazi od
specifiËne situacije koja ovisi o tome da se postigne
dogovor o novoj radnoj sredini i istodobno radnoj sredini
nove struke. Stoga je od poËetka bilo potrebno voditi
zaposlenike Katedre prema sistematskom studiju muzeo-
logije i do razrade njegove primjene u tematici angaæiranih
struka. Iz tog razloga odræavali su se, a i odræavat Êe se i
ubuduÊe, interni seminari. Djelatnici dobivaju konkretne
istraæivaËke zadatke u muzeoloπko-struËnoj tematici,
naroËito s obzirom na obrazovni program. Ministarstvo
πkolstva Republike SlovaËke odobrilo je dvogodiπnji
istraæivaËki projekt Katedre na temu “Koncepcija i usus-
tavljenje eko-muzeologije, koja integrira ekoloπki i muzeo-
loπki pristup prema prirodi i kulturi” i to u okviru donacije
KEGA (Kultúrna a edukaËná grantová agentúra). U okviru
donacije VEGA Katedra Êe rijeπiti problematiku “Pojma
prirodne i kulturne baπtine”. Na Katedri se realiziralo i
istraæivanje u struci povijesnih znanosti koje se prezenti-
ralo u obliku javnog seminara, Ëije glavne priloge navodi-
mo u ovom broju. IstraæivaËku osnovu ima i posao izrade
skripata, jer se uglavnom radi o potpuno novoj tematici,
za koju do danas ne postoji slovaËka literatura. Ti poslovi
predstavljaju prvotno rjeπavanje odabrane nastavne tem-
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PLANIRANJE GLOBALNIH POMAKA NA PODRU»JU RADA U MUZEJIMA.
ME–UNARODNI EKSPERIMENT U PLANIRANJU KARIJERE I STVARANJU MUZEJSKE
U»ENI»KE ZAJEDNICE: KANADSKA I NIZOZEMSKA ISKUSTVA

DR. LYNNE TEATHER, DR. PETER VAN MENSCH, SARA FAULKNER-FAYLE*

Tijekom posljednjih nekoliko godina izdane su knjige u
kojima se prvi put pojavljuju analize rada u muzejima s
detaljnim opisima pojedinih zanimanja i vaænim poprat-
nim materijalima o studijima vezanim uz muzeje, muzej-
skoj etici i struËnoj izobrazbi. SudeÊi po uspjehu knjiga
poput Muzeji - radna mjesta: planiranje karijera u
muzejskoj struci Jane R. Glaser i Artemisa A. Zentoua
te Karijere u muzejskoj struci i struËno usavrπavanje -
struËni vodiË Victora Danilova, postoji veliko zanimanje
za profesionalni razvoj u muzejskoj struci (Glaser i
Zenitour, 1996., te Danilov, 1994.). Nadalje, unatoË
uloæenim naporima da struka bude zastupljena na
meunarodnoj razini, rasprave se temelje uglavnom na
sjevernoameriËkim iskustvima, πto dovodi u pitanje
primjenjivost dobivenih spoznaja na muzejske prilike
ostalih zemalja. U posljednje vrijeme raste zanimanje za
detaljnijim prikazima znanja i vjeπtina potrebnih za
osnovne oblike rada u muzejskoj struci, pa se sve
ËeπÊe postavlja pitanje kako ih muzealci, ili oni koji to
æele postati, mogu steÊi u zemljama poput Kanade,
Ujedinjenog Kraljevstva ili Australije. Meutim, i dalje
smo suoËeni s dilemom o tome mogu li se takvi
stavovi o poslovima u muzejskoj struci primijeniti na
muzejske sustave ostalih zemalja, razvijenih ili onih u
razvoju. Tijekom ovog projekta pokuπali smo odgovoriti
na prvo pitanje pomoÊu testa koji smo sastavili za
nizozemske radnike u muzejskoj struci.

MoguÊi pristupi planiranju karijere u muzejskoj struci
koji bi bili primjenjivi u specifiËnim zemljama i prilikama
mogu se oslanjati i na neka druga podruËja. Tako su se
u upravljanju pojavile nove ideje o organizacijskom
uËenju i "uËeniËkoj zajednici" koje zaposlene u muzej-
skoj struci osposobljavaju za samoanalizu i stvaranje
strategija planiranja koje odgovaraju njihovim struËnim
sposobnostima, te im pomaæu razviti vjeπtine i tehnike
koje bi im omoguÊile prilagodbu sve ËeπÊim brzim
promjenama muzejskog sektora. Strategije uËeniËkih
organizacija uspjeπno su primijenjene u obrazovanju i
poslovanju. Joπ jedan novi pojam je "planiranje kari-
jere", pri Ëemu u srediπtu pozornosti nije Ëitava organi-
zacija veÊ karijera pojedinaËnih muzealaca i njihova
uloga u svijetu rada koja se moæe prilagoditi njihovu
poloæaju u muzeju. Joπ jedna moguÊa polaziπna toËka
jest opseæan posao koji su obavile muzejske udruge

poput Udruga muzeja Kanade (Canadian Museum
Association) i Instituta za struËno usavrπavanje
muzealaca (Museum Training Institute) da bi sastavile
profil struËnih sposobnosti muzealca kojim bi se koristili
pri planiranju karijere i profesionalnog razvoja. Knjiga
Pomaci na podruËju rada u muzeju: terenski dnevnik za
planiranje karijere u muzejskoj struci i razvoj muzejske
uËeniËke zajednice (Museum Job Shifts: A Fieldbook
for Career Planning for Museum Work and for a
Community of Learners, Toronto, 1998.) posebno je
znaËajna jer uspjeπno naglaπava pojedinaËnu perspek-
tivu koju zatim nastoji uklopiti u koncepte organizacij-
skog uËenja i druπtva uËenika te struËnog profila
muzealaca i njihova usavrπavanja. Knjiga predlaæe seg-
metirane, a ipak sveobuhvatne naËine planiranja kari-
jere u muzeju koji bi se mogli prilagoditi pojedinaËnim
zemljama, muzejima i osobnim situacijama te biti
uklopljeni u globalnu muzejsku struku bez obzira na to
jesu li organizacijskog, regionalnog, lokalnog ili
nacionalnog odreenja.

U mnogim zemljama osposobljavanje za rad u muzeji-
ma niz je sloæenih i raznorodnih sustava koji muzealce
na razliËite naËine uvode u struku. MoguÊnosti
struËnog usavrπavanja u nekim su zemljama gotovo
neograniËene, dok u drugima ne postoje. Pojedine
zemlje razvile su strogo kontrolirani sustav obrazovanja
i testiranja nuæan za ulazak u muzejsku struku. U oba
sluËaja znanja i vjeπtine nuæne za rad u muzeju mogle
bi posluæiti kao osnova procesa individualnog struËnog
razvoja koji bi muzealcima omoguÊio stjecanje minimu-
ma kontrole nad vlastitim razvojem, bez obzira na to je
li rijeË o okruæju u kojem vladaju zakoni slobodnog
træiπta radne snage ili o onome u kojem to træiπte kon-
trolira vlada. Nadalje, pomoÊu tako stvorene osnove
mogli bi se, kroz rasprave razliËitih nacionalnih i/ili
lokalnih druπtava muzealaca, pomiriti meunarodno
odreeni profesionalni standardi znanja i vjeπtina s
lokalnim specifiËnostima. Modeli planiranja karijere u
muzejskoj struci stvoreni na jednoj razini (meunarod-
noj, nacionalnoj, regionalnoj ili lokalnoj) mogu se pri-
lagoditi potrebama struËnog usavrπavanja na drugim
razinama te posluæiti kao osnovica daljnjeg napretka.

Pitanje je, dakle, kako izraditi plan procesa planiranja
karijere u muzejskoj struci koji bi se mogao prilagoditi

IM 34 (1-2) 2003.

TEMA BROJA 

TOPIC OF THIS VOLUME 

“U mnogim zemljama
osposobljavanje za rad u
muzejima niz je sloæenih i
raznorodnih sustava koji
muzealce na razliËite
naËine uvode u struku.
MoguÊnosti struËnog
usavrπavanja u nekim su
zemljama gotovo
neograniËene, dok u
drugima ne postoje.”



24 svakom pojedinaËnome  muzejskom sustavu i radu u
njemu, a koji bi se istovremeno znao nositi sa stalnim
promjenama koje se u kulturnom sektoru dogaaju na
globalnoj razini. Moæe li se model planiranja karijere u
muzejskoj struci razvijen u sjevernoameriËkom kontek-
stu prilagoditi drugim razvijenim zemljama ili pak zeml-
jama u razvoju? Ako moæe, na koji naËin?

U ovom su radu autori pokuπali analizirati i ocijeniti
pozadinu, razvoj, primjenu i perspektivu terenskog
dnevnika i istoimene radionice Pomaci na podruËju
rada u muzeju: terenski dnevnik za planiranje karijere u
muzejskoj struci i razvoj muzejske uËeniËke zajednice.
Autorice spomenutog djela su dr. Lynne Teather i Judie
Harvie, a izneπene su teorije od listopada 1998. do
danas testirane pet puta u Kanadi i jedanput u SAD-u.
Dr. Teather preπla je u drugu fazu testiranja Dnevnika za
moguÊu primjenu u Nizozemskoj. Nizozemska bi verzija
bila nazvana Pomaci u muzejskoj karijeri. Ta je inicijativa
pokrenuta u suradnji s dr. Peterom van Menschom s
Akademije Reinwardt te staæisticom Sarom Faulkner-
Fayle, istraæivaËicom i voditeljicom projekta koji spon-
zorira Udruga muzeja Kanade (Canadian Museum
Association) te Meunarodni program staæiranja za
mlade kanadskog Ministarstva vanjskih poslova.
Direktori projekta koordiniraju rad s Udrugom muzeja
Nizozemske.

PRVA FAZA: MUZEALCI U POKRETU: POMACI NA
PODRUËJU RADA U MUZEJU: KANADSKA FAZA

Pomaci u muzejima poËeli su 1995., djelomiËno kao
odgovor na program razvoja nacionalne strategije
upravljanja ljudskim resursima u muzejima diljem
Kanade, koji je kulminirao objavljivanjem dvaju kljuËnih
djela: Ljudi, preæivljavanje, uspjeh i promjene (1995.) te
Radna snaga buduÊnosti: struËne sposobnosti kanad-
skih muzealaca (1997.). Spomenuti je program vodio
Odbor za upravljanje ljudskim resursima Udruge muze-
ja Kanade (CMHRPC - Canadian Museum Association
Human Resources Planning Committee). Pomaci u
muzejima bili su, zapravo, prirodan nastavak rada prof.
Teather, koja je posljednjih dvadeset i pet godina sud-
jelovala u radu Druπtva vezanom uz struËno
usavrπavanje. Takoer, u skladu sa zadaÊom
sveuËiliπnog profesora koji sudjeluje u formalnom
struËnom osposobljavanju muzealaca, prof. Teather se
zbog svojih studenata i kolega muzealaca bavila i sav-
jetovanjem o profesionalnom razvoju. Zastupala je sta-
jaliπta individualnog muzejskog djelatnika u doba kad
su trendovi struËnog usavrπavanja u Kanadi bili obilje-
æeni organizacijskom orijentacijom na podruËju razvoja i
upravljanja ljudskim resursima, a struËno se usavrπavan-
je opÊenito smatralo zastarjelim i nepotrebnim.

Pitanje poloæaja i planiranja karijere muzealaca postalo
je bitno i nezaobilazno jer su tijekom posljednjeg
desetljeÊa kanadske federalne, provincijalne ili opÊinske
vlasti prije ili kasnije naiπle na neki oblik fiskalnih
ograniËenja. Konzervativna ekonomska politika pogodi-

la je i muzejsku struku, a muzeji su se neprestano reorga-
nizirali, smanjivali broj radnika i zatvarali radna mjesta, πto
je dovelo do otpuπtanja ili ranog umirovljavanja stalno
zaposlenih muzealaca. Tako stvorena tjeskoba zahvatila
je ne samo muzejske djelatnike nego i one koji su tek
namjeravali uÊi u struku. Nadalje, brojne su knjige pisane
na temu buduÊnosti zapoπljavanja proricale "kraj radnog
odnosa" i uvjerile radnike da njihova karijera ima vlastiti
æivotni ciklus te da tijekom radnog vijeka sami djelatnici
moraju proÊi razliËite "stadije" koji podrazumijevaju
razliËite oblike rada, poput rada na ugovor,
slobodnjaπtva, savjetodavnog rada, rada na nepuno
radno vrijeme ili dijeljenja radnog mjesta. Pomaci u
muzejima na takvo su stanje reagirali nudeÊi strategiju
struËnog usavrπavanja muzealaca koja bi mogla pomiriti
institucionalne i individualne interese. Da bi se takvo
rjeπenje moglo ponuditi, trebalo je situaciju sagledati iz
perspektive drukËije od one koja je dotad prevladavala u
radu na struËnom usavrπavanju i koja je u srediπte
pozornosti stavljala instituciju muzeja.

Osnovna pretpostavka Pomaka u muzejima jest da Êe se
s promjenama u muzejskoj struci biti moguÊe nositi samo
ako se usvoji osobni pristup profesionalnom razvoju u
Ëitavom sektoru.
Tako bi se na osnovi zakljuËaka Udruge muzeja Kanade
o potrebnim znanjima i sposobnostima muzealaca mogle
razraditi metode planiranja karijere koje bi podjednako
koristile muzejima, djelatnicima i Ëitavom sektoru, a pro-
ces bi polazio od inovativnog koncepta organizacijskog
uËenja, koji bi omoguÊio osnivanje druπtava uËenika u
pojedinim muzejima ili izmeu viπe njih. Tako bi se znanja
od individualnih uËenika πirila na svim razinama i stvorila
bi se kultura cjeloæivotnog uËenja u Ëitavom sektoru.
Nadalje, autori projekta zamislili su ga kao uistinu muzeo-
loπki pothvat koji bi odrazio transformacijske promjene
muzejske prakse posljednjih desetljeÊa i pripremio
struËne djelatnike na buduÊe epistemoloπke promjene
vezane uz muzejska znanja i svakodnevni rad.
Muzejska struka dosad je djelovala na dva naËina: ili od
muzeja kao organizacije naniæe ili unutar muzeja kao
organizacije. Ovaj pristup nastoji promijeniti takve naËine
rada i polako ih preusmjeriti na ideje i praksu uËeniËkih
organizacija. Pitanja na koja program nastoji odgovoriti
su: kako individualni muzealci, voeni osobnim æeljama i
sposobnostima, mogu preuzeti kontrolu nad vlastitim
razvojem a da pritom potpuno shvaÊaju muzejski svijet i
sve promjene koje se u njemu zbivaju, te mogu li muzeal-
ci postati uspjeπni pokretaËi promjenjiva muzejskog svije-
ta, a ne njegove ærtve.

Pomaci u muzejima rezultat su istraæivaËkog rada
voenog u nekoliko faza. Prvo smo proveli bibliografsko
istraæivanje: skupili smo i biljeπkama popratili svu kritiËku
literaturu vezanu uz upravljanje i ljudske resurse u muzeji-
ma, struËno usavrπavanje i planiranje karijere. Taj smo
materijal priloæili knjigama o planiranju karijere te
Bibliografskim izvorima studija vezanih uz muzejsku
struku. Materijal je takoer dostupan i na internetu na:
http:/www.utoronto.ca/museum. 
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25U sljedeÊoj smo fazi ispitali niz muzealaca razliËitog
poloæaja s obzirom na naËin rada: stalno zaposlene koji
su na svom poloæaju veÊ duæe vrijeme, radnike Ëija je
karijera u usponu, one koji su nedavno uπli u struku i
one koji bi tek æeljeli uÊi te smo za svakog od ispitanika
odredili elemente potrebne za napredak u karijeri. Pritom
smo konzultirali brojne struËnjake i organizatore s
podruËja struËnog usavrπavanja. Prof. Teather imala je tu
sreÊu da je tijekom izrade projekta mogla suraivati s
Judy Harvie, struËnjakinjom za planiranje karijere koja
desetljeÊima radi na podruËju Toronta i koja nam je
dopustila da se koristimo njezinim radom. KoristeÊi se
vlastitim saznanjima, uspjeli smo prilagoditi njezin rad pri-
likama u muzejskom sektoru i osnovali smo probnu
radionicu za primjenu programa sa 12 sudionika pred-
voenih Lynne Teather, Judy Harvie i Lynne Kurylo.

Naπ rad na planiranju karijere postao je plodan u kasno
proljeÊe 1997., kada su Harvieni pristupi toj djelatnosti i
pretpostavke o uËeniËkim organizacijama te struËnom
usavrπavanju muzealaca zastupljeni u teorijskoj literaturi
provedeni u praksu i integrirani u terenski dnevnik prof.
Teather.

Prema definiciji Petera Sengea, koji se bavi uËeniËkim
organizacijama, uËeniËke su organizacije mjesta gdje
ljudi neprestano poboljπavaju svoje sposobnosti posti-
zanja æeljenih rezultata, gdje se njeguju novi i sveobuh-
vatni naËini razmiπljanja, gdje se oslobaaju kolektivne
teænje i gdje ljudi neprestano uËe kako zajedno uËiti.
(Senge, 1994.).
Da bi se takva uËeniËka organizacija ostvarila, potreb-
no je proÊi kroz pet faza tj. disciplina:
1. Sustavno razmiπljanje: podrazumijeva razmiπljanje o
snagama i meuodnosima koji oblikuju ponaπanje sus-
tava te jezik koji ih opisuje i pokuπava razumjeti. Ova
nam disciplina pomaæe shvatiti kako πto uËinkovitije
promijeniti sustav i kako djelovati u skladu sa πirim pro-
cesima prirodnog i ekonomskog svijeta.

2. Osobno svladavanje situacije: odnosi se na uËenje
kako poboljπati osobnu sposobnost postizanja æeljenih
rezultata te na stvaranje organizacijske okoline, koja
potiËe sve svoje Ëlanove na razvoj usmjeren odabranim
ciljevima i funkcijama. 

3. Mentalni modeli: oznaËavaju promiπljanje vlastite
nutarnje vizije svijeta, njezino neprestano objaπnjavanje
i poboljπanje. Ti nam modeli takoer pomaæu uvidjeti
kako naπa mentalna slika svijeta odreuje naπe
postupke i odluke.

4. ZajedniËka vizija: izgraivanje predanosti i odgov-
ornosti unutar grupe stvaranjem zajedniËke vizije
buduÊnosti koju nastojimo ostvariti te postavljanjem
principa i smjernica pomoÊu kojih tu zamiπljenu
buduÊnost æelimo realizirati. 

5. Timskim uËenjem: mijenjaju se konverzacijske
sposobnosti i sposobnosti kolektivnog razmiπljanja kako
bi grupe meuovisnih ljudi mogle razviti inteligenciju i
sposobnosti koje nadilaze zbroj individualnih talenata.

Terenski dnevnik Pomaci u muzejima sagledao je svih
pet Sengeovih disciplina polazeÊi s najpovoljnijeg sta-
jaliπta, stajaliπta individualnog muzealca, i oslanjajuÊi se
na hipotezu koju je Robert Janes iznio u svojoj knjizi
Muzeji i paradoks promjene: … govorimo o uËeniËkim
organizacijama, ali organizacije nisu uËenici - uËenici su
ljudi unutar organizacija. Kad se sve zbroji i oduzme, svi
se naπi napori i teænje promjenama svode na uËenje,
uËenje iz iskustva, iz uspjeha i neuspjeha, uËenje od
ljudi, od voa i sljedbenika.

Jedina je konstanta u cijeloj situaciji pojedinac, bilo da
prouËavamo muzejski sektor, muzeje ili pak razliËite
oblike rada - savjetodavni rad, ugovore i neza-
poslenost. Svaki pristup napredovanju u karijeri i trans-
formacijskim promjenama muzejskog sektora mora
ukljuËivati muzealca pojedinca, posebno u situacijama
kada se tradicionalno poimanje stalnog muzejskog
zaposlenika naglo mijenja. Isto bi se tako pristupi
napredovanju u karijeri bitno poboljπali prihvaÊanjem
teza o organizacijskom uËenju i druπtvima uËenika.
Umjesto pojma uËeniËka organizacija ponekad se
upotrebljava pojam uËeniËka zajednica kako bi se
izbjegli institucionalni okviri i prikazali sloæeni odnosi u
koje zaposlenici ulaze tijekom procesa uËenja, kako bi
pojam ukljuËio razliËite oblike zaposlenika (stalne
zaposlenike, slobodnjake, zaposlenike na ugovor) te
kako bi se doËarao proces i æivotni ciklus radnog vijeka
koji se zasniva na ideji o cjeloæivotnom uËenju. Unutar
muzejskog sektora, termin uËeniËka zajednica pogo-
dan je jer bolje odraæava razliËitost radnog mjesta
muzealaca, od kojih su mnogi zaposleni unutar organi-
zacije, ali ne treba zanemariti ni rastuÊi broj onih koji
rade na ugovor ili kao slobodnjaci. »itav koncept
oslanja se na takav pristup upravljanju muzejima koji bi
objedinio kreativnost i novitete na podruËju upravljanja
te sposobnost i struËnost individualnih radnika.
Ukratko, taj je termin primjenjiv i izvan organizacija i
institucija: primjenjiv je na brojne vrste odnosa u koje je
ukljuËen svaki radnik, bez obzira na to radi li unutar
muzeja ili je slobodnjak, savjetodavac, nezaposlen ili
pak neπto dugo. Meuljudski odnosi tkivo su radnog
æivota, oni omoguÊavaju normalno djelovanje radnog
prostora. Takva je situacija sve ËeπÊa i u muzejskom
sektoru te izmeu muzeja i drugih baπtinskih i kulturnih
organizacija. Obavljeni je rad sve viπe oblik nekog
zajedniËkog rada, rezultat timskih projekata ili grupnih
aktivnosti, i to ne samo na profesionalnom veÊ i na
druπtvenom planu.

Zbog svega navedenog Pomaci u muzejima zasnivaju
se na pet Sengeovih disciplina primijenjenih na pojedin-
ca i njegovo struËno usavrπavanje pomoÊu uËeniËkih
zajednica, koje moæemo shvatiti kao tvorevine unutar
organizacije bez obzira na to da li pod organizacijom
razumijevamo institucionaliziranu muzejsku sredinu,
muzejski sektor ili druπtvo muzejskih mentora ili kolega.
Knjigom se moæe koristiti pojedinac ili nekoliko kolega,
ona moæe posluæiti u radionici, u instituciji prilikom plani-
ranja upravljanja ljudskim resursima ili u udruzi muzeja.



istraæivati i ukljuËivati druge u raspravu koja se u nji-
hovu okruæenju odvija, πto Êe im pak pomoÊi preob-
likovati i promijeniti vlastitu viziju.

Poglavlje IV. / 4. korak: OD INDIVIDUALNOG DO
ZAJEDNI»KOG U»ENJA

I. Rad u muzeju i strategijsko upravljanje karijerom
Ako æelimo uspjeπno odabrati put vlastite karijere, bilo
bi dobro imati razvijene vjeπtine istraæivanja i uËenja te
znati promijeniti trenutni proces upravljanja. Nuæno je
znati vlastite ciljeve, ali je jednako tako korisno znati
protumaËiti razna istraæivanja podruËja, shvatiti povezi-
vanje elemenata u πiroku mreæu, uoËiti i pregledati
podatke prikupljene analizama radnog mjesta i njegove
uloge te znati pripremiti prijedloge. Kako bi sudionicima
pruæili iskustvo meuovisnosti rada nekoliko pojedi-
naca, knjiga potiËe sudionike da ovom projektu pris-
tupe s drugim ljudima. Takav je zajedniËki pristup pro-
jektu kljuËan u ovoj fazi napretka u karijeri.

II. Strategije odræanja muzejske karijere u pokretu
Jednom kad sudionici shvate da prestrukturirana radna
okolina stvara nove potrebe i moguÊnosti i kad nauËe
kako vlastite vjeπtine, interese i iskustva pomiriti s tim
novonastalim potrebama, bit Êe sposobni odræati kari-
jeru u pokretu i proæivjeti svoju viziju.
Novija istraæivanja jasno pokazuju da postoji nekoliko
mjerljivih faktora koji pomaæu odræati karijeru æivom. U
tom dijelu knjige oni su navedeni i objaπnjeni.

Poglavlje V. / 5. korak: U POTRAZI ZA U»ENI»KOM
ZAJEDNICOM

U tom dijelu terenskog dnevnika ukratko je objaπnjen
dosadaπnji napredak sudionika ostvaren sudjelovanjem
u projektu te su postavljena nova pitanja i otvorene
nove moguÊnosti. Prije svega, autori napominju da bi
sudionici trebali pregledati svoje planiranje karijere. To
je logiËan nastavak naπe radionice. Nakon toga
sudionike potiËemo na istraæivanje dinamike uËenja
unutar zajednice ili organizacije te na prouËavanje
moguÊnosti koje se otvaraju njima i njihovoj struËnoj
uËeniËkoj zajednici.
Tako smo u ljeto 1997. napravili pokusnu skicu
Pomaka u muzejima i organizirali njezinu primjenu kroz
pokusnu dvodnevnu vikend-radionicu u Torontu.
Radionica je ukljuËivala petnaest sudionika, a rezultati
tog iskustva i povratne informacije sudionika uklopljeni
su u istoimenu revidiranu verziju posveÊenu planiranju
karijere - knjigu Pomaci u muzejima. Istovremeno je
prof. Teather krenula drugim putovima. Suraivala je s
Davidom Barrom na dizajniranju CD ROM-a i buduÊe
internet verzije terenskog dnevnika, nastojeÊi tako
doprijeti do πto veÊeg broja muzealaca. Nadalje, shva-
tivπi da moguÊi problemi i primjena projekta ovise o
moguÊnosti njegove prilagodbe razliËitim muzejskim
prilikama, prof. Teather testirala je radionicu sa studen-
tima muzeologije i na razliËitim skupovima, kao πto su
godiπnja konferencija AAM-a te konferencije Udruge

26 Fleksbilinost je bitna sastavnica ovog pristupa koji
odraæava rastuÊu sloæenost rada u muzejima. Pomaci u
muzejima, dakle, organizirani su u pet dijelova koji su
djelomiËni ekvivalenti pet Sengeovih disciplina,
razraenih u Petoj disciplini.

Poglavlje I. / 1. korak: SUSTAVNO RAZMI©LJANJE -
SVIJET RADA U MUZEJU

Taj dio nastoji odgovoriti na pitanje gdje sam ja, a gdje
smo mi. U uvodnom je dijelu sudioniku radionice pred-
stavljena buduÊnost rada opÊenito te buduÊnost rada
u muzejskom sektoru. Sudionik moæe ocijeniti impli-
kacije koje to sagledavanje situacije ima na njega i
ostale radnike na podruËju kulture ili baπtine.

Poglavlje II. / 2. korak: KORAK DALJE - OSOBNO
SVLADAVANJE SITUACIJE

I. Tko sam ja?
U tom dijelu sudionici korisno provode vrijeme
razmiπljajuÊi o svojoj karijeri, obrazovanju i
dosadaπnjem æivotnom putu, posveÊujuÊi posebnu
pozornost iskustvima u kojima su uistinu uæivali i
onome πto zaista smatraju ispravnim.

II. ©to mogu ponuditi?
U tom dijelu sudionici sastavljaju potpun i detaljan
inventar svih svojih znanja, sposobnosti, interesa, vri-
jednosti te osobnih stilova i stilova uËenja. Kad pot-
puno shvate dar, stupanj obrazovanja i potrebe kojima
na radnome mjestu raspolaæu, nastavljaju razvijati istin-
ski osjeÊaj za misiju te jasno izraæavaju ciljeve i priori-
tete svog usavrπavanja. Takva analiza mora ukljuËivati
struËne ali i ostale sposobnosti. Sudionike se potiËe da
potraæe znanja i razviju sposobnosti vezane uz
podruËja nuæna za rad u novome muzejskom sektoru.

Poglavlje III. / 3. korak: MUZEOLO©KI MENTALNI
MODELI

Iako je ovaj korak dodan tijekom projekta, otkrili smo
koliko je zapravo nuæan za profesionalnu komunikaciju
te osobnu i sektorsku preobrazbu. Senge mentalne
modele definira kao slike, pretpostavke i priËe koje
sadræe naπe osobne slike i vrijednosti koje odreuju
svijet. Takve predodæbe ne utjeËu samo na naπu sliku
svijeta nego i na naπe shvaÊanje tog svijeta i djelovanje
u njegovim okvirima. Mentalni modeli mogu zaustaviti
uËenje ili ga pospjeπiti. S obzirom na to, moæemo
zakljuËiti da moramo nauËiti kako izraziti mentalne
modele ne samo kako bismo ih izrekli, nego i kako
bismo ih mogli istraæiti i preoblikovati kroz dijalog sa
svijetom i ljudima. Muzeoloπki mentalni modeli, pret-
postavke i koncepti kljuËni su za promjenu i preo-
brazbu muzeja, a kreÊu se od rasprava o tome πto je
muzej do sagledavanja uloge i filozofije muzeja te njiho-
va odnosa prema predmetima, istraæivanjima i javnosti.
Djelatnik muzeja mora moÊi bez poteπkoÊa artikulirati
vlastite pretpostavke o muzeologiji te na taj naËin



27muzeja Alberte i Udruge muzeja Kanade. Prilika za
testiranje hipoteza o planiranju karijere na podruËju
Nizozemske pruæila se kad se prof. Peter van Mensch
s Akademije Reinwardt u Amsterdamu poËeo zanimati
za njezin rad na podruËju planiranja karijere. Profesori
Teather i van Mensch dijelili su epistemoloπko
shvaÊanje muzeologije i svaki je od njih bio upoznat s
radom drugoga na tom podruËju, πto je bila solidna
osnova za nastanak nove verzije Pomaka u muzejima
prilagoene nizozemskom muzejskom sektoru.
Meutim, prije nastavka projekta trebalo je odgovoriti
na neka pitanja. Primjerice, zaπto bi terenski dnevnik o
planiranju karijere u muzejskoj struci nastao u Kanadi
bio na bilo koji naËin bitan za muzealce, muzejske
udruge ili organizatore struËnog usavrπavanja u
Nizozemskoj ili bilo kojoj drugoj zemlji? Bismo li mogli
sastaviti kakav test utemeljen na meunarodnoj surad-
nji u podruËju struËnog usavrπavanja muzealaca i kako
bi se takav test odræao? 

DRUGA FAZA: MUZEALCI U POKRETU: NIZOZEMSKA
MOGU∆NOST “POMAKA NA PODRU»JU RADA U
MUZEJIMA”

Do prije nekoliko godina je podruËje muzeologije u
Nizozemskoj bilo priliËno ograniËeno. Postojala su dva
bitna i sveobuhvatna programa, Akademija Reinwardt
(ustanovljena 1976.) i ©kola za restauratore (ustanovlje-
na 1978.), te petnaestak manjih dodiplomskih ili
diplomskih programa, ustanovljenih uglavnom potkraj
1980-ih i poËetkom 1990-ih, od kojih se najznaËajniji
odvijao pri Amsterdamskom sveuËiliπtu. Iako su se oba
glavna programa odræavala u Amsterdamu, nisu
suraivali ni komunicirali, a sliËno je bilo i s
muzeoloπkim programom pri Amsterdamskom
sveuËiliπtu. Od 1995. godine πkole su poËele intenzivni-
je suraivati na projektima i sada su promjene neizbje-
æne. Predviamo da Êe infrastruktura studija muzeo-
logije u amsterdamskim πkolama u 21. stoljeÊu biti pot-
puno drukËija.

Prekretnica u povijesti Akademije Reinwardt bio je pos-
jet Odbora za ocjenu kvalitete (Quality Assessment
Panel) 1995. te posjet OcjenjivaËkog odbora
Britanskog instituta za struËno usavrπavanje muzealaca
(Britain Museum Training Institute Validation Panel)
1998. godine.
Posjet Odbora za ocjenu kvalitete potaknuo je odgovo-
rne na usavrπavanje programa: ustanovljena je interna
procjeniteljska procedura i pojaËana je interakcija s
muzejskim sektorom. Vlada je financijski pomogla sas-
tavljanje novog akademskog programa, uvedenog
2000./01. godine. Na pripremu tog novog programa
uvelike je utjecala nacionalna rasprava o ulozi struËnog
obrazovanja u umjetnosti, koju je pokrenulo
Ministarstvo obrazovanja, kulture i znanosti. Dio tog
projekta bilo je odreenje struËnih sposobnosti djelatni-
ka na polju umjetnosti, πto je ukljuËivalo i muzejske dje-
latnike. Upravo je ta potreba za odreenjem sposob-

nosti potakla Akademiju Reinwardt i ©kolu za restaura-
tore na udruæivanje snaga. Tako je u proljeÊe 1999.
Ministarstvu predan izvjeπtaj u kojem je odreeno pet
osnovnih zanimanja muzejskog sektora. Standardi
struËnih sposobnosti zanimanja Instituta za struËno
usavrπavanje muzealaca (Museum Training Institute -
MTI, Velika Britanija) te Radna snaga buduÊnosti
Udruge muzeja Kanade pomogli su pri odreenju
struËnih sposobnosti.

Rad na definiranju sposobnosti pospjeπio je suradnju
Akademije Reinwardt i ©kole za restauratore. Na surad-
nju su pozvali i Amsterdamsko sveuËiliπte koje je u to
doba veÊ planiralo novi postdiplomski studij za kus-
tose. Sumnja i suzdræanost koje su u proπlosti bile
glavne znaËajke odnosa spomenutih institucija, nestale
su i poËeo se njegovati novi duh suradnje. Tu Êe
suradnju vjerojatno razvijati i nova politika Ministarstva,
koja bi trebala osigurati okvire buduÊeg razvoja novih
institucija za studij muzeologije.

Udruga muzeja Nizozemske (NMV - Nederlandse
Museumvereniging) do danas se nije ukljuËila u proces,
unatoË iskazanom interesu i æelji. Prioritetom muzej-
skog sektora smatra se obrazovanje onih koji ulaze u
struku. Zbog osamostaljenja nacionalnih muzeja (pro-
ces otpoËet 1991.) te uvoenja nacionalne sheme
osposobljavanja (1997.) javila se potreba za veÊom svi-
jesti o struËnim sposobnostima. Zbog trenutaËnog inzi-
stiranja na razvoju poduzetniËkog duha kulturnih insti-
tucija i izuzetne vaænosti plana upravljanja zbirkama,
koji je postao preduvjetom dobivanja financijske pot-
pore vlade, nuæno je jasno odrediti pojam profesionaliz-
ma. Ukratko, Udruga muzeja Nizozemske pokrenut Êe
nacionalnu raspravu o sposobnostima i osposobljava-
nju koja Êe se temeljiti na radu triju amsterdamskih pro-
grama.

Rezultati rada posljednje tri godine su sljedeÊi:
1. odreenje struËnih sposobnosti za barem pet
muzejskih struka/specijalnosti,

2. novi akademski program dodiplomskog studija na
Akademiji Reinwardt,

3. prijedlog novog skraÊenog programa diplomskog
studija na Akademiji Reinwardt,

4. prijedlog novog postdiplomskog teËaja za kustose
pri Amsterdamskom sveuËiliπtu,

5. zajedniËki studijski segmenti Akademije Reinwardt,
©kole za restauratore i Amsterdamskog sveuËiliπta.

Postoje joπ dva nedostatka Ëijem bi se rjeπavanju tre-
balo posvetiti. Jedan od njih je uvoenje i primjena tih
sposobnosti u muzejskom sektoru. Tu je duænost na
sebe preuzela Udruga muzeja Nizozemske, Ëije su
administrativne sluæbe poËele planirati opÊenacionalne
rasprave o odreenju, sadræaju i razvoju struËnih
sposobnosti muzejske struke. Drugi je problem pres-
labo isticanje uloge individualnih muzealaca i razvojnog
puta njihovih karijera. ©kole koje sudjeluju u procesu



28 planiranja slaæu se da bi dio procesa usavrπavanja tre-
bao nauËiti studente tehnikama i sredstvima planiranja
karijere te da bi, nakon toga, planiranje karijere trebalo
ukljuËiti u novi akademski program. Pomaci u muzejima
u razvoj novog akademskog programa uvedeni su u
pogodnom trenutku jer su ponudili izvrstan model koji
bi se mogao prilagoditi nizozemskim studentima i
struËnjacima. Meutim, zanimljivo je da Pomaci u
muzejima otvaraju joπ jednu perspektivu unutar progra-
ma. Kako Ëlanovi odbora iz razliËitih πkola te struËnih i
vladinih organizacija poËinju stvarati viziju buduÊnosti
muzejske struke u Nizozemskoj, postaje im jasno da Êe
ne samo institucijama nego i pojedincima trebati zna-
nje, sredstva i potpora koji Êe im omoguÊiti uspjeπno
upravljanje buduÊom radnom snagom Nizozemske.
Iako su planovi stvaranja radionica poput Pomaka u
muzejima joπ u povojima, projekt Pomaci u muzejima u
proces promjene koji se trenutaËno dogaa u struci
uspjeπno je uveo novu svijest o mjestu i vaænosti poje-
dinaËnih muzealaca.

Korak dalje: Pomaci na podruËju rada u muzeju - kre-
tanje prema meunarodnim okvirima

TRE∆A FAZA: SURADNJA NA PROJEKTU PRILAGODBE
POMAKA NA PODRU»JU RADA U MUZEJU, PLANIRANJU
KARIJERE I STRU»NOM USAVR©AVANJU U
NIZOZEMSKOJ

U treÊoj fazi pratimo Muzejsku uËeniËku zajednicu
(COLM - Community of Learners for Museums) u nje-
zinu formalnom i funkcionalnom razvoju tijekom kojeg
se nastoji prilagoditi alternativnoj, a ne potpuno
razliËitoj, zajednici muzealaca Nizozemske. U ovom
Êemo dijelu raspraviti o okvirima i metodologiji nuænim
za uspjeπnu primjenu i okonËanje programa. Analiza
najËeπÊih problema nizozemskih muzealaca i njihove
reakcije na Pomake na podruËju rada u muzeju daju
nam razloga za optimizam.

Prve smo mjesece rada u Nizozemskoj uglavnom pro-
veli istraæujuÊi. Prevedena πtiva i iscrpni intervjui s
razliËitim muzealcima dali su nam uvid u nizozemski
"svijet muzeja", tj. muzejsku kulturu, trendove, brige i
izazove koji oblikuju muzejsku zajednicu i njenu struËnu
radnu snagu te utjeËu na njih. Naravno, rezultati ovih
istraæivanja ukljuËeni su u radnu biljeænicu o planiranju
karijere koja je posluæila kao priprema za radionicu
odræanu u lipnju 1999.

Proces integracije informacija prikupljenih u Danskoj u
kanadski Terenski dnevnik predstavljao je izazov i javili
su se neki problemi, veÊinom banalni, ali ipak kljuËni za
uspjeh Terenskog dnevnika. Tako je, primjerice, veÊina
tekstova bila prepravljena ili ponovo napisana kako bi
ih potencijalna publika, koja se engleskim koristila kao
drugim jezikom, mogla prihvatiti. Uklonjeni su ili
prepravljeni razliËiti aksiomi, popularni izrazi (posebno
oni koriπteni u ameriËkoj "Teoriji novog upravljanja"),
metafore i citati, zbog Ëega se nova knjiga vizualno
Ëinila manje dinamiËnom od originala. Kao rezultat

svega navedenog poËeli smo koristiti stilski kompromis
koji je tekst pribliæio publici razliËitih kultura i tako ga
uËinio funkcionalnijim. NajoËitiji izraz naπe æelje da
dopremo do nizozemskih muzealaca bila je promjena
imena knjige u Pomaci u muzejskoj karijeri. Kroz inter-
vjue smo, naime, uoËili da za Nizozemce izraz "rad u
muzeju" ima drukËije konotacije i oznaËava prven-
stveno zadatak ili posao koji treba obaviti pa smo se
odluËili za rijeË "karijera", koja nosi pozitivnije znaËenje i
bolje odgovara naπim namjerama.

Nadalje, logistika potrebna za ostvarenje naπeg plana
intervjuiranja πto veÊeg broja muzealaca zahtijevala je
puno rada u samo osam mjeseci. SreÊom sastanak s
Udrugom muzeja Nizozemske (Nederlandse
Museumvereniging), koji se odræao u ranijim fazama
projekta, pomogao nam je doprijeti do velikog broja
razliËitih muzealaca. Novi tekst sadræava ideje, miπljenja
i brige muzealaca iz nacionalnih i opÊinskih muzeja, iz
muzeja kojima upravlja odbor i iz onih koji kombiniraju
razliËite vrste uprave. Tekst ne iskljuËuje ni savjeto-
davce ni studente muzeologije. Intervjui su provedeni s:

osobljem i studentima Akademije Reiwardt,
Ëlanovima Odjela za kadrovska pitanja struËnu izo-

brazbu Nizozemskog instituta za kulturnu baπtinu
(Instituut Collectie Nederlandse - ICN),

nekoliko radnika tajniπtva Nederlandse
Museumvereniging (NMV),

Ëlanovima savjeta NMV-a, tj. predstavnicima malo-
brojnih muzeja Ëlanova,

ravnateljem Openluchtmuseuma (prvog nacionalnog
muzeja koji se 1991. osamostalio od vlade),

upraviteljem Kadrovskog odjela 
Tropenmuseuma (jednog od malobrojnih nizozemskih
muzeja koji je osjetio vladino "rezanje budæeta") i

upraviteljem Kadrovskog odjela Amsterdams
Historisch Museuma (koji je uveo program za osobni
razvoj i struËno usavrπavanje æeleÊi tako stvoriti
uËeniËku zajednicu unutar muzeja).

Taj nam je izbor muzealaca takoer pruæio uvid u
nizozemsku muzejsku zajednicu te je postao izvrstan
referentni materijal i baza podataka za daljnji razvoj
Pomaka na podruËju rada u muzeju. 

Bitno je napomenuti i da se struËna iskustva kanadskih
i nizozemskih muzeja bitno razlikuju. U kanadskom je
sluËaju Terenski dnevnik bio odgovor na institucionalne
traume iz 1990-ih koje su u brojnih radnika izazvale
tjeskobu zbog trenutaËnih ili strah od buduÊih promje-
na ili pak nelagodu zbog moguÊe nezaposlenosti.
Nizozemski muzealci dosad nisu bili pretjerano izloæeni
"smanjenju" broja radnika ni promjenama koje takvo
smanjenje prate. Njih viπe zabrinjava stagnacija radne
snage u Nizozemskoj i potreba za veÊom profesional-
nom mobilnoπÊu koja iz te stagnacije proizlazi. Manji
muzeji u Kanadi i Nizozemskoj imaju vrlo sliËne prob-
leme, poput oskudnog æivota, uprave na dobrovoljnoj
bazi i nesigurnosti posla, kojoj su izloæeni brojni
muzealci. 



29Iako se radna snaga u Kanadi i Nizozemskoj razvija
razliËitom brzinom, barem kad je rijeË o velikim i sred-
nje velikim muzejima, a dugoroËno zaposleni u muzeji-
ma nisu podjednako sigurni u obje zemlje, barem u
nekim podruËjima rada u muzejima, zanimljivo je da
smo te razlike uglavnom uspjeli pomiriti pomoÊu
opÊenitijih rasprava o prioritetima struËnog usavrπava-
nja koji su se mogli primijeniti i na kanadske i na
nizozemske muzeje. Takoer se nadamo da bi vladine
gospodarske i politiËke strategije s vremenom mogle
utjecati na nizozemske muzejske ustanove u istom
smjeru u kojem su utjecale i na one kanadske, poseb-
no uzevπi u obzir razvojne trendove Europske zajed-
nice. Posebno se nadamo da bi takvim promjenama
mogla biti podloæna podruËja poput odreenja sposob-
nosti muzealaca, uloge pojedinca u muzejskim organi-
zacijama i πiroj muzejskoj zajednici te buduÊnosti profe-
sionalnih institucija i organizacija koje se bave struËnim
usavrπavanjem muzealaca. Sve te "opÊenite" teme
vezane uza struËnost i struËno usavrπavanje bitne su
sastavnice Pomaka na podruËju rada u muzeju i
radionice nastale iz tog dnevnika. Sve su te teme
takoer omoguÊile otvoren i konstruktivan razgovor
nizozemskih i kanadskih sudionika o Terenskom
dnevniku i njegovoj moguÊoj primjeni na podruËju
Nizozemske.

Kad smo odredili zajedniËke teme rasprave, vizija verzi-
je Pomaka na podruËju rada u muzeju prilagoene
nizozemskoj publici postala je realnija, a nastojeÊi rijeπiti
goruÊi problem prilagodljivosti i primjenjivosti rada u
meunarodnom kontekstu, pokrenuli smo i neka
osnovna pitanja. »esto su struËnjaci iz svih podruËja i
sa svih razina rada u muzejskoj struci govorili o
struËnim sposobnostima i vjeπtinama. 
©to za pojedinaËnog muzealca znaËi visoka kvaliteta i
kako je postiÊi? Kako pojedinac moæe postiÊi razinu
zadovoljstva i uspjeh u karijeri koji mu priznaju muzej-
ske institucije, kolege i zajednice? Kako pojedinca
moæemo motivirati da poæeli postiÊi tu visoku kvalitetu?
Kako muzejska zajednica moæe u pojedincu potaknuti
potrebu za uËenjem i æelju za poboljπanjem struËnih
sposobnosti koje bi mu pomogle poboljπati kvalitetu
rada i poveÊati zadovoljstvo poslom? 

Joπ je jedna briga kanadskih djelatnika naπla odjeka i u
Nizozemskoj: i toj je zemlji potrebna vizija jednog
sveobuhvatnog sustava struËnog usavrπavanja radnika
i upravitelja. Ta potreba za vizijom rezultat je æelje da se
poboljπa muzejska mreæa, da razgovori o problemima
struke budu uËinkovitiji te da se pospjeπi uËenje na
razini pojedinca i institucije. Kako profesionalni instituti
za struËno usavrπavanje mogu udovoljiti tim zahtjevima
i potrebama individualnih muzealaca i samih muzeja?
Kako bi radna snaga buduÊnosti morala ili mogla izgle-
dati? Kako radnici moraju biti opremljeni da bi mogli
djelovati unutar te buduÊe radne snage? Na zadnje
pitanje moÊi Êemo odgovoriti tek kad se dogovorimo
kako Êe ta radna snaga izgledati i tko Êe je oblikovati).

Zaokupljenost traæenjem odgovora na ova pitanja
posebno je doπla do izraæaja tijekom radionice Pomaci
u muzejskoj karijeri, odræane 27. lipnja 1999. na
Akademiji Reinwardt u Amsterdamu. Sudionici radioni-
ce, iako oËito zainteresirani za Terenski dnevnik, puno
su viπe pozornosti posveÊivali procjeni metodologije,
preispitivanju pristupa te razmiπljanju o tome kako
najbolje prilagoditi Dnevnik njihovim specifiËnim institu-
cionalnim i individualnim prilikama. Dnevnik je postao
izvor informacija pomoÊu kojeg bi mogli naÊi odgovore
na svoja pitanja te polaziπte za uvoenje novog naËina
razmiπljanja o struËnom razvoju pojedinca i njegovoj
ulozi u nizozemskom muzejskom sekoru. Ukratko,
Dnevnik je skup sirovina koje bi se mogle oblikovati
prema specifiËnim nizozemskim prilikama.

Najzanimljiviji je ishod radionice bila Ëinjenica da su
sudionici vrlo odobravali i dobro prihvatili koncept
"uËeniËke zajednice". Tijekom brojnih rasprava postalo
je oËigledno da, iako je taj koncept veÊini ljudi novost,
upravo on nosi najveÊi potencijal za nizozemsku mu-
zejsku zajednicu, zajednicu koja se sastoji od male
grupe struËnjaka koja bi mogla biti usko povezana.
Sudionici su naglasili potrebu bolje komunikacije meu
muzealcima, Ëak i stvaranja mreæe muzealaca koja bi
proπirila moguÊnosti radnika, te potrebu stvaranja
veÊeg broja foruma na kojima bi se raspravljalo o pitan-
jima bitnim za zajednicu/e. Okupljanje muzealaca iz
svih podruËja i sa svih razina, kakvo se ostvarilo
tijekom radionice a kakvo dotad i nije bilo praksa
muzejskog sektora, pokazalo se uspjeπnom metodom
poticanja rasprava koje mogu obuhvatiti Ëitavu struku.

Zbog svega navedenog sudionici su svjesno sudjelovali
u stvaranju prototipa uËeniËke zajednice koju je grupa
ocijenila ne samo produktivnom nego i ugodnom.

ZAKLJU»AK. U zakljuËku bismo se htjeli osvrnuti na
pitanje postavljeno na poËetku rada: je li moguÊe
stvoriti proces planiranja karijere koji bi bio bitan na
meunarodnoj razini i koji bi se mogao prilagoditi
neprestanim promjenama globalnog kulturnog sektora?
Uspjeh ovog projekta dokazao je da se preraene
verzije Terenskog dnevnika nastalog u specifiËnom
muzejskom okruæenju jedne zemlje mogu prilagoditi
drugim zemljama, barem ako je rijeË o onim razvijeni-
ma. Ipak je naπ projekt nesumnjivo bio ograniËen
skromnoπÊu sredstava i poteπkoÊama u komunikaciji,
unatoË svim prednostima interneta koji pomaæe svla-
dati daljinu i ostale prepreke u komunikaciji. U idealnim
bi prilikama prof. Teather trebala posjetiti Nizozemsku
ranije tijekom projekta kako bi u potpunosti shvatila
nizozemski radni svijet muzealaca i kako bi mogla bolje
suraivati s prof. van Menschom, te bi sva ta saznanja
trebala uËinkovito utkati u sadræaj radionice. OËito je da
Êe buduÊe preinake projekta i daljnje adaptacije
Dnevnika zahtijevati viπe sredstava ili Êemo morati
pronaÊi zamjenski naËin prenoπenja razliËitih kulturnih
iskustava vezanih uz muzej kao radnu okolinu. Moramo

“©to za pojedinaËnog
muzealca znaËi visoka
kvaliteta i kako je postiÊi?
Kako pojedinac moæe
postiÊi razinu zadovoljstva i
uspjeh u karijeri koji mu
priznaju muzejske
institucije, kolege i
zajednice? Kako pojedinca
moæemo motivirati da
poæeli postiÊi tu visoku
kvalitetu? Kako muzejska
zajednica moæe u
pojedincu potaknuti
potrebu za uËenjem i æelju
za poboljπanjem struËnih
sposobnosti koje bi mu
pomogle poboljπati
kvalitetu rada i poveÊati
zadovoljstvo poslom?”



30 biti posebno paæljivi i ne generalizirati uspjeh
prilagoavanja naËina planiranja karijere. Naime, ne
znamo joπ je li taj naËin pogodan i za treÊi svijet jer ga
nismo joπ testirali.

Isto je tako moguÊe potaknuti sudionike da u prvom
koraku, sustavnom razmiπljanju, odrede posebnosti
svojih prilika i uklope ih u proces struËnog napredova-
nja u karijeri te razvoja pojedinca uËenika. Na taj bi se
naËin rad mogao prilagoditi lokalnim ili posebnim potre-
bama, bez obzira na to radi li se o muzealcima razvi-
jenih zemalja ili zemalja u razvoju. Kako bismo radnu
biljeænicu mogli upotrebljavati u svim prilikama, ona bi
takoer morala ukljuËivati niz razliËitih primjera, poput
Kanade, Nizozemske, Australije ili JuænoafriËke
Republike. Tako bi muzealci iz vrlo razliËitih muzejskih
sustava mogli uspjeπno prilagoditi teoriju o struËnim
sposobnostima svojim osobnim potrebama i zahtjevi-
ma situacije.
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Pravila

Publikacije i proizvodi

Sluæba za posjetitelje i odnosi s javnoπÊu

Protok posjetitelja

Lokalni, dræavni, meunarodni i regionalni 
problemi i situacije

Upravljanje posjetom muzeju

Odlike onih koji muzej ne posjeÊuju

Broj i vrsta

Potrebe oËuvanja zbirki i strukture

Odlike posjetitelja

V. SPOSOBNOSTI UPRAVLJANJA I BRIGE O ZBIRKAMA I
INFORMACIJAMA: ZNANJE I VJE©TINE STVARANJA,
O»UVANJA I DIJELJENJA MUZEJSKIH RESURSA

Arhivi

Voenje dokumentacije

Zbirke

Kulturna, fiziËka i intelektualna dostupnost: posjeti, 
turizam

Agensi propadanja: fiziËki, kemijski i bioloπki  
Ëimbenici

Automatizacija: raËunalna podrπka i izbor opreme

Katalogizacija

Problemi vezani uza zbirke

Upravljanje zbirkama

preventivna zaπtita

Kopije, reprodukcije, digitalizacija

autorska prava

kontrola kakvoÊe

Razvoj

Dokumentacija / upravljanje podacima

stvaranje, organizacija i briga

Elektronika / internet okruæenje

PraÊenje i kontrola okoliπa i uvjeta

temperatura, relativna vlaænost, osvjetljenje i 
zagaivaËi atmosfere

Rukovanje

Povijest i filozofija

Vrste zbirki

pomoÊne zbirke (audiovizualna pomagala, 
dijapozitivi, negativi

umjetno stvorena okolina (zgrade, krajolik, 
strukture)

kulturna baπtina (usmena predaja, æivot naro-
da, jezik)

dokumenti, rukopisi, arhive



35predmeti, umjetnine, skulpture, uzorci, otisci

Pakiranje i transport

Suzbijanje nametnika

Pravila

Principi konzervacije / restauracije

svojstva materijala, njihovo znaËenje za 
oËuvanje

Registracija zbirke

nabava

izluËivanje

posudba (depoziti)

Resursi

Standardi

Pohrana

Kraa

Koriπtenje u

prirodnom i kulturnom okruæenju

izloæbama

pruæanju usluga javnosti

istraæivanju

Knjiænica i usluge pruæanja informacija

Znanstveno djelovanje

Prikupljanje, obrada i analiza podataka

Osmiπljenje procesa istraæivanja

Faze procesa istraæivanja

Procedure prikupljanja uzoraka / sredstva i procedure
ispitivanja

Mrežne stranice održava: Smithsonian Centre for
Education and Museum Studies

Preuzeto s mrežne stranice:
http://museumstudies.si.edu/ICOM-ICTOP/indeks.htm



PRETJERIVANJA: PREISPITIVANJE ZADATKA KUSTOSA

NANCY VILLA BRYK Muzej Henryja Forda i Greenfield Village u Dearbornu, Michigan, Sjedinjene AmeriËke Dræave

Uloga kustosa tema je brojnih rasprava u struci.
Godine 2000. odræale su se dvije struËne konferencije i
u oba je sluËaja pridoπla publika bila toliko brojna da
viπe nije ostalo mjesta za sjedenje, a raspravljalo se o
Ëesto kontroverznim promjenama u odnosima kustosa
i muzejskih pedagoga, dizajnera, zaposlenih u sluæba-
ma za posjetitelje te ostalih muzealaca. Brojni su pos-
jetitelji æarko æeljeli saznati πto se drugdje dogaa i
razmijeniti priËe o preusmjeravanju i reorganizaciji
posla. Mene su, kao kustosa s dvadesetogodiπnjim
staæem u Muzeju Henryja Forda i Greenfield Villageu,
zamolili da podijelim svoja iskustva vezana uz tzv.
smanjenje uloge kustosa. Ja sam neka vrsta “preæivje-
loga” koji je proπao kroz velike promjene sadræaja i
naËina obavljanja posla.
Ono πto slijedi vrlo su osobna sjeÊanja na organizacij-
ske promjene i preusmjerenje rada kustosa u velikom
povijesnom muzeju. Iako sam s drugim muzealcima
razgovarala o njihovu vienju tih promjena, sve πto slje-
di iskljuËivo je moje miπljenje i nema veze s miπljenjem
kolega ili institucije. Zapravo se neki od mojih kolega
vjerojatno i neÊe slagati s mojom procjenom. Ipak, iz
razliËitih sam razloga æeljela ispriËati svoju priËu. Moæda
Êe moja iskustva naÊi odjeka u onih koji su doæivjeli
sliËnu reorganizaciju i potaknuti ih na daljnju raspravu.
Moæda mogu pomoÊi drugima da se suoËe s novim
izazovima. A moæda Êe oni koji su upravo zahvaÊeni
promjenama u mojoj priËi pronaÊi ohrabrenje i savjete
koji Êe sprijeËiti neke moguÊe pogreπke.

Kako se Muzej Henry Ford i Greenfield Village razvijao i
postajao sve usmjereniji na uËinkovite programe i
izloæbe za javnost te πire tumaËenje dogaaja, tako se
je, naravno, mijenjao i posao kustosa. Iako su se iza-
zovi s kojima su se kustosi suoËavali u muzeju Ëinili
zastraπujuÊi, pokatkad Ëak i bolni, ti su osjeÊaji postali
sve manje intenzivni jer smo nauËili sagledavati stvari s
drugih stajaliπta, usvojili smo nove vjeπtine i prilagodili
se novom naËinu rada s kolegama. Kustosi su i dalje
sastavni dio institucije muzeja i njihov je posao ostao
vrlo bitan, kao πto je oduvijek bio. Osobno sam vrlo
zadovoljna i ponosna da sam ostala kustos koji joπ
uvijek “radi velike stvari”. 

Glasine o naπoj smrti zaista su pretjerane. Kustosi su i
dalje æivi i joπ se bore.

Kad sam krenula na studij potkraj sedamdesetih godi-
na dvadesetog stoljeÊa, zanimanje kustosa bilo je vrlo
prestiæno. VeÊina studenata diplomskih programa
nadala se da Êe postati kustosi i smatrali smo da se za
to zanimanje vrijedno svojski potruditi. Cilj naπe izo-
brazbe bilo je struËno poznavanje predmeta i materi-
jalne kulture. Svaki dokaz naπeg poznavanja podruËja
izazivao je veliko divljenje. Nismo baπ puno Ëitali o
teorijama obrazovanja ni o studijama posjetitelja jer je
to u to doba bilo novo podruËje. Pretpostavljalo se da
je zadaÊa kustosa koristiti vlastito faktografsko znanje i
intuiciju pomoÊu kojih mogu osmisliti tumaËenje izloæa-
ka i organizirati izloæbe.

Moj posao danas znatno se razlikuje od posla koji sam
obavljala kad su me 1981. zaposlili na puno radno vri-
jeme kao kustosa Odjela tekstila Muzeja Henry Ford &
Greenfield Villagea. Neke osnovne zadaÊe nisu se
promijenile i naπi su muzejski kustosi uvijek imali tri
glavna zadatka: brinuli su se o zbirkama, bili su povjes-
niËari i pomagali su u organiziranju izloæaba u prostori-
ma povijesnog muzeja i u povijesnim kuÊama
Greenfield Villagea. Meutim, stajaliπta unutar svakog
od ta tri podruËja djelatnosti bitno su se promijenila.
Prije dvadeset godina shvaÊanja povijesniËara, kustosa
i organizatora izloæbe bila su mnogo uæa. Skupljanje
predmeta Ëesto je ovisilo o intimnim, osobnim interesi-
ma ili podruËju struËnosti kustosa. Povijesna perspekti-
va nije uvijek ukljuËivala i πire druπtvenopovijesno
tumaËenje. Predmeti i izloæbe koje su kustosi postavljali
uglavnom su se sastojali od raznih predmeta i privlaËili
prvenstveno skupljaËe ukrasnih umjetnina, ljubitelje
strojeva, auta itd. Izloæbe su se organizirale a, zapravo
se, nije znalo kako je veÊina posjetitelja shvatila sadræaj
izloæbe i svia li im se taj sadræaj uopÊe.

Do poËetka osamdesetih godina dvadesetog stoljeÊa
kustosi su stvarali na osnovi vlastite procjene i pret-
postavke o tome πto bi posjetitelji æeljeli vidjeti. Izloæbe
su uglavnom odraæavale naπe osobne interese i
privlaËile relativno malu grupu posjetitelja koji su nekim
sluËajem dijelili iste interese. Kustosi su komunicirali s
posjetiteljima i meusobno s pozicije poznavatelja koji
moraju dokazati da su svladali sadræaj zbirke. Potpisi i
legende ispisani u muzejima potkraj sedamdesetih
godina dvadesetog stoljeÊa sramotan su primjer toga
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37kako ne bi trebalo pisati za πiru publiku. Kustosi su
Ëesto ugurali sve πto su o dotiËnom predmetu znali na
jednu jedinu legendu, pa su legende sadræavale neko-
liko stotina rijeËi. OptereÊivale su posjetitelje najsitnijim
detaljima vezanim uz odreenu temu ili predmet.

Osim toga, pri organiziranju izloæaba kustosi su rijetko
udruæivali snage s pedagozima i onima koji su postavljali
izloæbu. U naπoj su instituciji kustosi Ëesto organizirali
izloæbe: radili su sve, od osmiπljavanja i predstavljanja
koncepta do izbora svih izloæaka, pisanja potpisa i
legendi, grafiËkog dizajna izloæbe i pripreme materijala za
tumaËenje koji bi proslijedili onima koji dolaze u direktan
dodir s posjetiteljima. Timski rad i suradnju nitko nije ni
oËekivao. Kustosi su odreivali okvir izloæbe, a ostali su
fiziËki proizveli konaËan rezultat. 
Bilo je logike u tome da kustosi obavljaju te zadaÊe.
Kustosi su bili najveÊa grupa struËnog osoblja u naπoj
instituciji pa su stoga bili najsposobniji uhvatiti se u
koπtac s novim projektima. Djelatnici odjela muzejske
pedagogije bili su talentirani, ali ih je bilo malo, a osim
toga pedagozi su imali pune ruke posla jer su morali
razvijati πkolske programe i organizirati teËajeve za djecu
i odrasle. »ak i onda kad bi se odjel muzejske pedago-
gije pridruæio organiziranju izloæbe, obiËno bi bili
“pripuπteni” nakon πto je proizvod veÊ dobio svoj
konaËni oblik, pa su u pravilu imali malo utjecaja na
sadræaj izloæbe i na naËine prenoπenja tog sadræaja
posjetiteljima.

Sve se to promijenilo 1980. kad je Harold K.
Skramstad Mlai postavljen za ravnatelja Muzeja
Henryja Forda & Greenfield Villagea. Nasljedstvo koje
nam je ostavio nema cijene. Bio je poput daπka
svjeæeg zraka: u instituciju na umoru, koja je imale
izvrsne predmete ali uvijek razoËaravajuÊe izloæbe, unio
je profesionalizam, entuzijazam, optimizam i beskrajnu
energiju. Tvrdio je da bismo mogli biti najbolji povijesni
muzej u Ëitavoj dræavi, ali da bismo u tu svrhu trebali
promijeniti proizvode.

Promjene u organizaciji izloæaba koje su se poËele
dogaati nakon Haroldova dolaska najbolje ilustrira
priËa iz prvih nekoliko mjeseci njegova upravljanja
muzejem. Neπto prije Haroldova imenovanja kustosi su
radili na popisu predmeta i tekstu izloæbe dekorativne
umjetnosti 19. stoljeÊa pod naslovom Ukus u Americi
izmeu 1830. i 1900. Glavni organizatori izloæbe bili su
voditelj zbirki i kustosi za primijenjenu umjetnost.
Harolda smo uveli u projekt Ëim je doπao i ubrzo zatim
raspustio je tim koji je organizirao izloæbu. Na veliko
iznenaenje osoblja u tim je ukljuËio dva tek pridoπla
kustosa. Zamolio je Donnu Braden, najmlau kus-
tosicu, da vodi projekt jer je ona zadatku tumaËenja
pristupala kao povjesniËar druπtva, a ne kao antikvar.
Izloæba je preimenovana u Elegancija masovne
proizvodnje i ukljuËivala je strojeve i robu πiroke
potroπnje. Tim se promijenio i na drugi naËin jer se
institucionalna perspektiva mogla razviti samo ako je
tim ukljuËivao i drugo osoblje, a ne iskljuËivo kustose.

Osnovali smo naπ prvi tim koji je ukljuËivao osoblje iz
razliËitih odjela, a u njemu su osim kustosa bili i voditelj
odnosa s javnoπÊu, voditelj odjela izloæaba i voditelj
odjela muzejske pedagogije.
NaËin organiziranja izloæbi uskoro se bitno promijenio
na dva naËina.
Ponajprije, od kustosa se tijekom osamdesetih godina
dvadesetog stoljeÊa oËekivalo proπirenje perspektive
kad je bila rijeË o znaËenju predmeta u zbirkama. Od
njih se se oËekivale izloæbe koje bi u obzir uzele i povi-
jest druπtva; izloæbe koje bi je, zapravo, stavile u
srediπte pozornosti. NauËili smo da se na sastancima
vezanim uz organiziranje izloæaba pitamo “pa πto onda”,
tj. da nastojimo uvidjeti πto su izloπci govorili o πirim
temama koje bi nas i naπe posjetitelje trebale zanimati.

I dok su neki kustosi zbog te promjene perspektive
skakali od radosti, drugi su bili obeshrabreni. Kustosi
koji su se radije usredotoËili na internu tehnologiju i fak-
tografska znanja nego na povijest druπtva sve su teæe
uspijevali uvjeriti druge da njihove zbirke treba izloæiti.
Neki su kustosi bili potpuno nesposobni proπiriti per-
spektive tumaËenja svojih zbirki, dok su drugi to odbijali
uËiniti, smatrajuÊi takav pristup neprimjerenim. Ali je
Haroldovo inzistiranje na toj πiroj, institucionalnoj per-
spektivi nadglasalo æelju kustosa da po vlastitoj æelji
tumaËe svoje zbirke. Neki su zbog toga odluËili
napustiti naπu instituciju.
Nadalje, Harold je oËekivao da Êe kustosi i ostali viπe
suraivati s drugim odjelima. Kustosi su sada morali
uvaæavati i miπljenja ostalih kolega iz tima za organizaci-
ju izloæaba. Prvi se put kustose procjenjivalo na osnovi
njihove sposobnosti da rade u timu s drugima. Meni,
Ëija je tvrdoglavost i prodornost dobro poznata, to je
bilo posebno teπko.
S obzirom da su kustosi starog kova otiπli, zaposlili
smo nove ljude. Muzej je poËeo traæiti drugu vrstu kvali-
fikacija od potencijalnih kandidata. Steven Hamp, koji je
tada bio voditelj zbirki, a danas je ravnatelj institucije,
traæio je kustose koji su se veÊ bavili povijeπÊu
druπtvenih zbivanja i koje je zanimalo prouËavanje
materijalne kulture, ali izvrsno poznavanje neke
odreene zbirke nije viπe bilo preduvjet za posao. Traæio
je i one koji su imali iskustva s organiziranjem izloæaba i
koji su tom cilju bili predani. Meu tada zaposlenim
mladim snagama s novim vjeπtinama bili su Bill Pretzer,
povjesniËar druπtva koji je imao iskustva u organiziranju
izloæaba i u radu na studiji posjetitelja, Michael Ettema,
povjesniËar druπtva s detaljnim poznavanjem
namjeπtaja i velikim zanimanjem za razvijanje programa
te, neπto kasnije zaposlena, Mary Lynn Heininger, pov-
jesniËarka s izrazitim darom za organiziranje izloæbi.
Pridruæili su se osoblju sposobnih veterana koji su jedva
Ëekali da se uhvate u koπtac s Ëitavim nizom projekata.
Do sredine osamdesetih godina dvadesetog stoljeÊa
kustosi su prπtali od nove energije i mnoπtva razliËitih
talenata, a bili su potpuno predani stvaranju izloæbe.
Od sredine 1980-ih do poËetka 1990-ih kustosi su
doslovce kljuËali od rada: bili su raspodijeljeni na velikim
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projektima Muzeja i Villagea koje su Ëesto i vodili. Harold
nas je sve tjerao da radimo viπe nego πto smo ikad radili,
ali smo na kraju svi bili zadivljeni onime πto smo uspjeli
postiÊi. Ta je nova uprava nadgledala postavljanja prvih
primjera naπih prvoklasnih proizvoda.

Zanimljivo je da, kad bacimo pogled unatrag na 1980-e,
primjeÊujemo da je perspektiva kustosa i dalje ostala
dominantna, iako smo zaista uvaæavali miπljenja drugih
kolega u muzeju. Moæda je naπ jak utjecaj na orga-
niziranje izloæaba posljedica toga da smo ostali jaka i vrlo
poπtovana grupa. Kako se jedan moj kolega prisjeÊa, u
1980-ima kustosi nisu uvijek vodili timove za organizaciju
izloæaba, ali je “njihov glas ostao zvijezda programa”.
Naπi su glasovi nadglasali zbor.

Meutim, kad je uprava poËetkom 1990-ih procijenila
svoje dotadaπnje proizvode zakljuËili su da nam izloæbe,
iako su bolje nego πto su bile, mogu biti joπ bolje.
Izloæbe su i dalje bile okrenute prema unutra, prema
instituciji, postavljene na osnovi intuicije i po pravilu “mis-
lim da bismo trebali”. Iako smo se, da bismo nauËili
kako najbolje doprijeti do posjetitelja, koristili studijama
posjetitelja i teorijom obrazovanja, rad kustosa na tim
podruËjima bio je beznaËajan. ©ira druπtvenopovijesna
perspektiva uistinu je bila utkana u naπ rad, ali smo
morali joπ puno nauËiti o potrebama i oËekivanjima naπih
posjetitelja: morali smo nauËiti sluπati ih kad su rasprav-
ljali o onome πto bi æeljeli vidjeti i nauËiti te otkriti kako bi
posjetitelji najbolje mogli uËiti kroz izloæbe. Sve do 1990-
ih kustosi nisu smatrali da bi bavljenje posjetiteljima
moglo biti dio njihova posla. Sada smo nauËili da je to
dio svaËijeg posla.
Poticali su nas na suradnju s kolegama pedagozima viπe
nego ikad prije. Na naπu sreÊu, muzej je tada veÊ imao
dovoljno osoblja pa smo pedagoge, koji su bili svojevrsni
predstavnici interesa publike, mogli staviti u prvi plan. Do
poËetka devedesetih godina dvadesetog stoljeÊa proπirili
smo Odjele za izloæbe i Odjel muzejske pedagogije pa se
broj zaposlenih u tim odjelima izjednaËio s brojem kus-
tosa muzeja. Mlade su se snage pridruæile naπim iskus-
nim pedagozima koji su prije toga uvijek imali problema
jer su pokuπavali obaviti jako puno posla i osmisliti jako
puno projekata s vrlo malo osoblja. Novi su zaposlenici
donijeli nove ideje, novu energiju i nove naËine suradnje
s kolegama. Bila sam sretna πto su nam se pridruæili jer
smo zaista trebali viπe profesionalnog osoblja da bismo
mogli ostvariti naπe ambiciozne planove. Osim toga,
jedva sam Ëekala da nas poduËe novim vjeπtinama.
Ugled i prestiæ pedagoga brzo su rasli.

Zatim su, tijekom velike reorganizacije ujesen 1993.,
pedagozi i osoblje zaduæeno za razvoj programa preuzeli
srediπnju ulogu. Ti predstavnici interesa publike postali
su zaduæeni za osmiπljavanje programa i organizaciju
izloæaba. Ta je reorganizacija zadrla tako duboko u tkivo
muzeja i bila je toliko πiroka da zasluæuje da je nazovemo
monumentalnom.
Organizacijske su jedinice bile osmiπljene tako da su
oni koji su fiziËki proizvodili bili zaduæeni i za stvaranje

38 tih proizvoda. U brojnim su organizacijama, pa i u naπoj
prije te reforme, te dvije duænosti bile razdvojene: jedni
su stvarali, drugi primjenjivali ideje. 
Ta se promjena dogodila jer je postalo jasno da oni koji
osmiπljavaju proizvod (pedagozi, osoblje zaduæeno za
prezentaciju, nadglednici muzejskog prostora) zapravo
najbolje poznaju publiku, znaju πto posjetitelji æele znati
i kako najbolje komunicirati s njima.
Reorganizacija je provedena i zbog druga dva vrlo
vaæna razloga. Jedan od imperativa za Ëitavo osoblje
muzeja bio je razvoj naπih programa za javnost koji su
trebali privuÊi πto πiru i πto razliËitiju publiku, tj. odsad ih
je trebalo osmiπljavati tako da se dopadnu πto veÊem
broju posjetitelja. Nadalje, timski je rad takoer postao
imperativ: djelatnici muzeja pohaali su seminare na
temu timske organizacije rada, veÊina duænosti u
muzeju proπirena je tako da su ukljuËivale rasprave
meu razliËitim odjelima, a procjene osoblja uvelike su
ovisile o njihovoj spremnosti i sposobnosti za timski
rad. Postalo je jasno da Êe oni koji nisu spremni
suraivati izgubiti mjesto u naπoj organizaciji.
Sada je gotovo svaki zadatak bio timski. »ak ni skup-
ljanje predmeta nije viπe bilo iskljuËivo posao kustosa
zbirke. Osim kustosova miπljenja sada su za prikuplja-
nje i odabir predmeta bila vaæna i miπljenja djelatnika
muzejskih arhiva, konzervatora, voditelja zbirki te osoblja
za razvoj programa za javnost. Vjerovalo se da Êe timski
rad na skupljanju predmeta odvratiti kustose od prikupl-
janja i evidentiranja sitnih i nebitnih detalja, proπiriti opseg
izloæaka i poveÊati broj priËa vezanih uz njih.

Takve su me promjene zbunile. Kustosi su dugi niz godi-
na vodili projekte muzeja, sluæbeno i nesluæbeno.
Naprosto smo zauzimali takav poloæaj unutar organiza-
cije. Moja intuicija i poznavanje priËa i zbirki bilo je
dovoljno tijekom posljednjeg desetljeÊa. ©to se sad
odjednom promijenilo? ©to sam to krivo Ëinila? Shvatila
sam to vrlo osobno i, priznajem, popriliËno sam cendrala
zbog toga. Bila sam πokirana πto su naπi programi za
javnost, koje smo mi smatrali prokleto dobrima, odjed-
nom postali nedovoljni. Zasigurno sam pogrijeπila jer
sam i ja pridonijela stvaranju tih bezvrijednih  proizvoda. 

I koliko je uloga kustosa uopÊe bitna u novoj organi-
zaciji? HoÊe li nas odsad jednostavno pozvati kad im
bude bila potrebna naπa struËnost i znanje o predmeti-
ma ili kad bude trebalo postaviti predmete prema planu
koji su drugi odredili? »ak i najosnovnije zadaÊe, poput
skupljanja predmeta, nismo viπe mogli obavljati
samostalno, nego smo morali ukljuËiti i druga stajaliπta.
Jesmo li uopÊe mogli napraviti iπta πto bi se smatralo
vrijednim i jedinstvenim?
Postalo je jasno da kustosi neÊe puno sudjelovati u
tom novom stupnju iskustvenog razvoja ako ne nauËe
neke nove vjeπtine. Ali koje su to toËno vjeπtine koje
sam trebala nauËiti da bih prestala biti “okrenuta prema
unutra”? HoÊe li mi muzej pruæiti πansu da ih nauËim?
Kako mogu dokazati da sam nauËila te nove vjeπtine i
ponovo postati sastavni dio razvoja programa?

“Zanimljivo je da, kad baci-
mo pogled unatrag na
1980-e, primjeÊujemo da
je perspektiva kustosa i
dalje ostala dominantna,
iako smo zaista uvaæavali
miπljenja drugih kolega u
muzeju.”



39Svatko je od nas drukËije reagirao na te nove izazove.
Vjeπtine i sklonosti nekih kustosa dovele su ih do nekih
drugih odjela. Tako je, primjerice, Bill Pretzer napustio
kustose i preπao u Odjel muzejske pedagogije, na
razvoj programa. Postalo je jasno da Êe se odsad
veÊina posla Ëitave institucije obavljati upravo tamo. Bill
je zatim posvetio godine i godine prouËavanju teorije
obrazovanja, nastojeÊi nauËiti sve πto se o tome uopÊe
moæe nauËiti i danas je jedan od najæeπÊih pobornika
formalnog obrazovanja. Kustosi Michael Ettema i John
Bowditch, koji su pokazali izuzetnu sposobnost razvi-
janja programa, pridruæili su se programskom timu u
Greenfield Villageu Ëija su odgovornost bili razvoj i
primjena projekata. Mary Lynn Heininger preπla je u
muzejske pedagoge nekoliko godina ranije.
Kustosi koji su se nastavili baviti svojim poslom
samostalno su odredili i nauËili nove vjeπtine. Donna
Braden odluËila je da æeli nauËiti πto je viπe moguÊe o
stilu uËenja posjetitelja te je s vremenom poËela voditi
seminare na tu temu. Shvatila je i da bi nam studije
posjetitelja uvelike pomogle pri organiziranju izloæaba.
I tu je temu svladala πto je bolje mogla, nauËivπi sve πto
se o tome moglo nauËiti te je podijelila svoje znanje s
kolegama. Prihvatila je nove naËine upoznavanja naπih
posjetitelja te je danas vrlo aktivna na tom podruËju i
neprestano uklapa nova saznanja u podugaËak popis
svojih izloæbenih programa.
Ja sam morala nauËiti drukËiju vjeπtinu. Vjerovala sam
svojoj intuiciji kad je bila rijeË o programima za javnost,
ali sam bila svjesna da moram joπ puno toga nauËiti o
timskom radu. Zadivila me sposobnost novih Ëlanova
kolektiva da bez problema rade s drugima. Smatrala
sam da sam poneπto nauËila od njih, ali mi je bila
potrebna i prilika da to dokaæem unutar tima
zaduæenog za neki projekt. Napokon mi se i pruæila
takva prilika: sastavljen je tim za preureenje spremiπta
vlakova iz doba graanskog rata, koje se nalazilo u
Greenfield Villageu. U poËetku u timu nije bio niti jedan
kustos. Pitala sam se kako Êe tim izvrπiti odabir bez
kustosa: hoÊe li samo pretraæiti muzejsku raËunalnu
bazu podataka, odrediti predmete koje bi æeljeli imati i
samo poslati nekog od nas da im ih donese? Kakva je
uloga kustosa u tom projektu? Jesmo li posve
nepotrebni? Znala sam da postoji moguÊnost da Êu,
ako se ne suprotstavim tome, zauvijek ostati “po
strani”.
Ponudila sam svoje usluge projektu Smiths Creek spre-
miπta jer sam smatrala da bih, kao kustos za namjeπtaj
koji je opremio brojne kuÊe Greenfield Villagea, mogla
pomoÊi. Iako sam na poËetku napravila nekoliko
pogreπaka tvrdeÊi da Êu voditi istraæivanja vezana uz
projekt (u kojima su i drugi æeljeli sudjelovati) tim se
naposlijetku sloæio i dopustio mi da ostanem raditi s
njima. OdluËili smo podijeliti istraæivaËki rad i zajedniËki
napisati tekst, a tim je odluËio pregledati moje planove
opremanja prostora. Osoblje muzeja koje je radilo na
projektu vidjelo je da mogu raditi s njima, sasluπati ih i
uzeti u obzir njihova stajaliπta. Moram priznati da baπ i

nisam bila samozatajna: kad sam ocijenila da je to prik-
ladno, jasno bih izrazila svoje miπljenje, posebno pazeÊi
da u sve to ukljuËim potrebe i æelje naπih posjetitelja.
Pomogla sam pri rjeπavanju problema jer sam bila
iskusna u opremanju povijesnih kuÊa. Dijelila sam
duænosti koje sam nekad budno Ëuvala za sebe, poput
istraæivaËkog rada i razvoja plana opremanja prostora.
Dokazala sam da, ako je to uvjet za rad na velikim pro-
jektima, mogu raditi i na drugi naËin. SreÊom, novi su
mi projekti i dalje pristizali.
Kako su se rijeπili drugi problemi kustosa muzeja?
Ispostavilo se da su timovi za skupljanje predmeta
uspjeπniji nego smo mogli zamisliti. Kustosi su ozbiljno
shvaÊali naπa ovlaπtenja, a mi bismo dobro razmislili o
novim nabavama te bismo o temi raspravljali s
poπtovanjem i uvaæavajuÊi razliËita miπljenja. NauËili
smo da nam nove, mlade oËi, druga perspektiva i
nekoliko æestokih rasprava mogu pomoÊi da se usre-
dotoËimo na ono πto je uistinu bitno. Neki smatraju da
su se upravo na tim sastancima zahuktale naπe najko-
risnije teoretske rasprave o tome πto treba skupljati i
zaπto. Najbolji dokaz vrijednosti tih timova za skupljanje
predmeta jest Ëinjenica da je veÊina kustosa æalila kad
su timovi proπle godine raspuπteni nakon uspjeπnog
obavljanja posla. 

Osim toga, ljudi zaduæeni za razvoj programa odluËili
su, zajedno s kustosima, “iskopati” priËe za koje smo
znali da postoje unutar zbirki, ali koje nikad nismo do
kraja razvili. Istraæili smo priËe prenoπene usmenom
predajom i pozabavili se ikonama. Takoer smo æeljeli
osmisliti zbirke vezane uz blisku proπlost i odluËili smo
agresivno traæiti priËe i predmete koji odraæavaju isku-
stva razliËitih Amerikanaca. Kustosi su nauËili usmeno
priËati priËe vezane uz odreeni novosteËeni predmet.
Stalno smo se pribliæavali idealu priËanja priËa o ljudima
i njihovim iskustvima.
Nakon nekoliko godina, tijekom kojih smo se mogli
dokazati kao sposobni uËenici i dobri suradnici, mi
kustosi opet smo postali bitni elementi organizacije
izloæbe. Ponekad Ëak i vodimo timove koji rade na pro-
jektu: nedavno sam bila voditeljica projekta rekonstruk-
cije kaznionice Detroita, Toleda i Milwaukeeja (osno-
vane oko 1884.) u Greenfield Villageu, otvorene proπlog
lipnja. Vjeπtine i dar mojih kolega kustosa bili su zadi-
vljujuÊe razliËiti i, kao πto bi moj mentor i prijatelj,
pokojni Peter H. Cousins mlai rekao, teπko smo se
mogli smatrati homogenom grupom. Danas kustosi
Muzeja Henryja Forda i Greenfield Villagea razvijaju i
provode studije posjetitelja, pohaaju satove psihologi-
je kako bi bolje shvatili koncept neformalnog uËenja,
neprestano izoπtravaju svoje vjeπtine voenja projekta,
ugovaraju ogromne zajmove sa skupljaËima, redovito
nastupaju na Povijesnom kanalu, objavljuju uËene
Ëlanke, kostimirani izvode programe na farmi Firestone,
lobiraju za nabavu monumentalnih izloæaka poput loko-
motiva, a usto su i vrlo struËni usmeni povjesniËari.
UopÊe nije loπe za grupu ljudi koju su smatrali potpuno
mrtvom i pokopanom!



UËenje nikad ne prestaje. Svima je, ne samo kustosi-
ma, jasno da Êemo morati nauËiti nove vjeπtine jer se
institucija neprestano razvija. Najnovije promjene
odnose se na upravljanje muzejem, koje Êe odsad imati
poslovni karakter i nastojati privuÊi viπe publike i donijeti
veÊu zaradu. NauËili smo sastavljati realne budæete, ne
troπiti previπe, razgovarati s marketinπkim djelatnicima,
izraditi posebne programe za odreenu ciljnu skupinu
te ocijeniti uspjeh programa ne samo prema njegovoj
obrazovnoj vrijednosti veÊ i prema zaradi koju nam je
donio.

©to kustosi govore studentima kad ih pitaju kako
preæivjeti u toj struci? Na nedavom skupu Udruge
muzeja Michigana na Mackinac Islandu, vijeÊe kustosa
s ukupno gotovo 90 godina iskustva ponudilo je mudar
odgovor: nauËite vrhunski komunicirati s ljudima,
pozorno sluπajte i jasno govorite sa svima - donatori-
ma, administratorima, posjetiteljima, kolegama - Ëak
ako se s njima i ne slaæete. Upoznajte se s osnovama
financijskog planiranja i marketinga. Upoznajte bolje
svoje posjetitelje uËeÊi od pedagoga, osoblja
zaduæenog za studije posjetitelja, organizatora izloæaba i
osoblja koje dolazi u direktan dodir s publikom.
Ili, joπ bolje, izaite iz svog ureda, pomozite pri izvedbi
programa i otkrite koliko je program uistinu dobar.
Prihvatite povijest druπtva i proπirite naËin tumaËenja
predmeta te sve prekopajte kako biste naπli predmete
koji priËaju bitne priËe o ljudima i njihovim iskustvima.
Ne dræite se slijepo tradicionalnih uloga i okvira, jer ako
izaete iz njih, mogli biste se naÊi u novom i uzbudljivi-
jem okruæenju o kojem nikad niste razmiπljali. I sjetite se
da, kad druge poduËavate o ulogama koje su pripadale
samo vama, u biti pomaæete te vjeπtine utkati duboko u
tkivo organizacije. 

I, naposlijetku, uloga kustosa zasigurno Êe se i dalje
mijenjati jer Êe se u sljedeÊem stoljeÊu i povijesni muzeji
promijeniti. Potrudite se da te promjene ne shvatite
osobno. U sluËaju Muzeja Henryja Forda i Greenfield
Villagea nije se radilo o nama, kustosima. Radilo se o
njima, naπim posjetiteljima. Morali smo preokrenuti svi-
jet naglavce da bismo konaËno svi ozbiljno shvatili da
svaki program mora poÊi od potreba posjetitelja. Samo,
u tom vremenskom razdoblju kustosi nisu bili ti koji su
prednjaËili u tim nastojanjima. Da sam bar to prije
shvatila, prestala cmizdriti, prihvatila se posla i bacila se
na uËenje novih stvari s viπe æara nego sam to Ëinila.

NANCY VILLA BRYK kustosica je Odjela kućnog života
Muzeja Henryja Forda i Greenfield Villagea u Dearbornu,
Michigan.
Tekst je prerađena verzija njezinog izlaganja na godišnjem sas-
tanku AAM-a (Association of American Museum) u Baltimoreu,
17. svibnja 2000.

Preuzeto iz: Museum News, ožujak, travanj 2001.

Prijevod s engleskog jezika: Ana Babić

“UËenje nikad ne prestaje.
Svima je, ne samo
kustosima, jasno da Êemo
morati nauËiti nove
vjeπtine jer se institucija
neprestano razvija.”

“(...) nauËite vrhunski
komunicirati s ljudima,
pozorno sluπajte i jasno
govorite sa svima - dona-
torima, administratorima,
posjetiteljima, kolegama -
Ëak ako se s njima i ne
slaæete.”
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"lokalnog ponosa". Takav kustos je, meutim, ovisan i
o svom porijeklu; velika je moguÊnost obezvreivanja
struËnosti argumentima koji nemaju veze sa
struËnoπÊu (argumentum ad hominem kao karakteri-
stiËan za malu sredinu). Ne postoji privatna sfera koju
bi bilo moguÊe strogo odijeliti od poslovne.
Kustos stranac moæe lakπe ignorirati lokalne intrige, ne
dopuπtajuÊi da utjeËu na njegovo obavljanje posla.
Slobodan je stvoriti sliku o sebi neovisno o porijeklu.
Moæe biti nepristran i objektivan i ima veÊu moguÊnost
komparacije, πto je neophodno za globalno promiπlja-
nje i lokalno djelovanje. On se, pak, mora stalno
dokazivati i podnositi sumnjiËavost. Nepoznavanje
obiËaja sredine takoer moæe uzrokovati nenamjerne
pogreπke.
Bio kustos porijeklom iz podruËja muzeja ili ne, on je
kao javni djelatnik konstantno "pod poveÊalom", a u
maloj sredini dioptrija je ogromna. Posljedica toga je
velik pritisak na kustosa kao Ëovjeka. Idealni kustos
radeÊi u maloj sredini, svakako mora stvoriti vrlo dobru
sliku o sebi kao Ëovjeku; struËnost s tim ne mora imati
nikakve veze i Ëesto je efemerna Ëinjenica. NaËini pos-
tizanja uvaæavanja u lokalnom krugu raznoliki su i niti
jedan ne jamËi uspjeh.

Nadalje, kustos u maloj sredini nuæno radi i izvan okvira
muzeja; on mora uspostaviti aktivan odnos prema
lokalnoj zajednici, a to znaËi probijanje njenih granica.
To postiæe kroz povezivanje sa srodnim ustanovama,
razmjenom programa, dovoenjem struËnjaka izvana,
odlaskom u druge sredine, uvoenjem novina u malu
sredinu. Tu valja biti oprezan jer novine u maloj zajedni-
ci Ëesto nisu poæeljne i izazivaju "πto-Êe-nama-netko-
izvana-soliti-pamet" efekt. Odnos s lokalnim moÊnicima
mora biti nenametljiv ali uporan, kustos mora izboriti
relativnu nezavisnost od druπtvene sredine u kreiranju
muzejske politike.

Stvaranje povoljne slike o sebi i snalaæenje u odnosima
s lokalnom zajednicom, samo su poËetak nabrajanja
znanja, sposobnosti i vjeπtina koje kustos u malome
muzeju mora posjedovati. Za razliku od kustosa -
specijalista, pozamaπan popis djelatnosti koje obavlja
kustos u maloj sredini daje legitimitet njegovu
odreenju kao kustosa "πirokog spektra".
Osim poznavanja ljudi u strukturama vlasti, ali i pojedi-

KUSTOS U MALOJ I KUSTOS U VELIKOJ SREDINI. Pod
velikom sredinom razumijevam muzej koji zapoπljava
veÊi broj muzealaca, fakultetski obrazovanih u temelj-
nim znanstvenim disciplinama. U takvim muzejima pos-
toji tendencija ka specijalizaciji kustosa. InformatiËar,
kustos pedagog, kustos povjesniËar, kustos arheolog ili
povjesniËar umjetnosti, bibliotekar, dokumentalist,
fotograf, struËnjak za marketinπku djelatnost…; svatko
od njih pokriva svoje podruËje djelovanja u muzeju
vezano uza svoju temeljnu struku. Interferencija njihovih
rezultata je nuæna, dapaËe, to je uvjet funkcioniranja
muzeja. Meutim, informatiËar ne zna i ne mora znati
probleme s kojima se susreÊe kustos povjesniËar
umjetnosti na putu do svojih rezultata. To je vrlo bitno
jer omoguÊuje vrijeme i koncentraciju na temeljnu
struku svakog od specijalista, odgovornost kojih tu
svjesno ili nesvjesno zavrπava. Specijalizacija je prodor
u dubinu; πirinu istraæivanja osigurava veÊi broj
struËnjaka. Takva disperzija stvara kustosa s vre-
menom usko specijaliziranog, autoriteta na svom
podruËju, koji ima obvezu stalnog usavrπavanja i napre-
dovanja. Stagnacije ne bi smjelo biti, a njegovi rezultati
πire granice elaboriranog i spoznatog. »esto, prezen-
tacija tih rezultata javnosti i njihova popularizacija kroz
muzejsku djelatnost, uskoro postaje odgovornost
drugih, primjerice, struËnjaka za marketinπku djelatnost
muzeja.

Pojam male sredine odnosi se i na topografiku mjesta
u kojem muzej djeluje i na veliËinu muzeja. Takvi muzeji
redovito imaju vrlo mali broj uposlenih struËnih
muzealaca. »est je sluËaj da o jednom kustosu, bio on
povjesniËar, etnolog, povjesniËar umjetnosti ili paleon-
tolog ovisi gotovo sva djelatnost malog muzeja.
Nasuprot kustosu specijalistu u velikome muzeju, u
malome mjestu djeluje kustos "πirokog spektra".
Formalno, oni imaju podjednako obrazovanje, ali tu
svaka sliËnost prestaje; njihov rad bitno se razlikuje.

POSTOJE∆E STANJE U MALOJ SREDINI. U sluËaju kada
je kustos rodom iz podruËja muzeja u kojem je
uposlen, njegova je prednost u dobrom poznavanju
lokalnog stanovniπtva i njihovih navika, potreba i æelja.
Postoji moguÊnost utjecaja na svijest tih ljudi o posto-
janju neËeg vrijednog u "njihovu" okruæju i stvaranja

“»est je sluËaj da o
jednom kustosu, bio on
povjesniËar, etnolog,
povjesniËar umjetnosti ili
paleontolog ovisi gotovo
sva djelatnost malog
muzeja.”



42 naca koji na bilo koji naËin dolaze u sferu njegova
interesa (stolari, zidari, mehaniËari, ugostitelji, obrtnici -
moguÊi sponzori…), kustos mora biti upuÊen i u povi-
jest mjesta. Mora poznavati obiËaje i tradiciju na tom
podruËju jer nerijetko ima ulogu turistiËkog vodiËa i
promotora lokalnih kulturno-povijesnih znamenitosti.
Ako je moguÊa, vrlo je poæeljna uska suradnja sa
crkvenim institucijama, knjiænicom, domovima kulture ili
turistiËkim uredom. »est je sluËaj da muzej obnaπa
funkciju jedine kulturne ustanove (ili bar najeksponirani-
je) u tom podruËju, pa Êe posjetitelji oËekivati raznolike
informacije o cijeloj uæoj regiji. U sklopu toga, kustos se
mora dobro snalaziti na lokalnim prometnicama, biti
upoznat s prometnom povezanoπÊu s drugim naselji-
ma, imati spreman red voænje i informacije o restorani-
ma ili prenoÊiπtima. 

Tek sad se dotiËemo muzejskog rada. Kustos mora
znati okolnosti koje se dovele do osnivanja muzeja
(kada?, tko?, zaπto?, kako?), radove koji su izvrπeni u
tu svrhu, dokumentaciju, tlocrte zgrada, troπkovnike,
mreæu infrastrukture i sl. Ako je muzej zaviËajnog tipa,
tada je cijela materijalna i duhovna kultura uæe regije
potencijalna muzejska graa, te kustos nastupa i kao
arheolog i kao povjesniËar, etnolog ili povjesniËar
umjetnosti. Ako se muzej profilira kao umjetniËka zbir-
ka, kustos mora imati svijest o znaËenju zbirke za
lokalnu zajednicu, znanje o vremenu iz kojeg je muzej-
ska graa potekla, o nasljednicima, suvremenicima,
donatorima ili uËenicima koji joπ æive na tom podruËju.
Kustos mora ostvariti kvalitetan kontakt sa svima koji
mogu pridonijeti muzejskoj grai, mora osobno pozna-
vati vlasnike predmeta koji su muzeju potrebni za kom-
pletiranje zbirke. Kustos kontaktira s njima u svezi
otkupa, donacije ili posudbe i izvan institucije ako je
potrebno. Nuæno je da dobro poznaje zakon o
autorskim pravima, ugovore o prodaji, broju
otisaka/odljevaka, osiguranju, træiπnim cijenama, trans-
portu, dozvolama za prelazak granice i sl.
Podrazumijeva se da kustos mora poznavati muzejsku
zbirku i njenu dokumentaciju, metode tezauracije,
konzervacije i restauracije. On odluËuje o prioritetima
za restauraciju i stupnju ugroæenosti pojedinog pred-
meta, stoga - ovisno o muzejskoj grai - osnovne
tehnike rada u kamenu, drvu, metalu, kosti, ulju,
akvarelu ili grafici, primjerice, moraju biti akceptirane.
Ako je posrijedi skulptura, do u detalje mora poznavati
proces lijevanja u broncu i biti sposoban procijeniti
kvalitetu odljevaka.

Muzeografska problematika (uvjeti deponiranja, vlaga,
temperatura…), stalno je prisutna i nezaobilazna u radu
kustosa. Oblikovanje stalnog postava ili izdavanje kata-
loga, primjerice, opseæan je zadatak kojeg glavnina
takoer spada u njegovu odgovornost. I postav i kata-
log samo su vrh ledene sante, dok se pod povrπinom
odvija dugotrajan i naporan proces arhiviranja i doku-
mentiranja, prouËavanja muzejske grae. Uz nabrojene
odgovornosti, kustosu u maloj sredini nuæno je znanje
samostalnog i kvalitetnog fotografiranja, poznavanje

jednog ili viπe stranih jezika, posjedovanje i koriπtenje
motornog vozila. On mora moÊi sam obaviti pakiranje
umjetnina i transport. Stalni kontakti s razliËitim profili-
ma ljudi zahtijeva umijeÊe komuniciranja, nuæna je
sposobnost rada na raËunalu, praÊenje struËne litera-
ture, usavrπavanje i napredovanje. Kustos u maloj sre-
dini angaæiran je i na andragoπkoj i na pedagoπkoj ani-
maciji; duæan je objavljivanjem struËnih i znanstvenih
radova, izloæbama i predavanjima svjedoËiti o rezultati-
ma svojih istraæivanja. Usporedno voenje poslova na
sanaciji krova zgrade i vodstvo kroz izloæbu, normalne
su pojave u malome muzeju.

ALTERNATIVA: KUSTOS SPECIJALIST ILI KUSTOS
©IROKOG SPEKTRA. Kustos specijalist je, kroz svoju
temeljnu znanstvenu disciplinu, koncentriran na dio
muzejske grae. On je elaborira koristeÊi se pri tome
suradnjom sa struËnjacima iz drugih podruËja koji rade
u muzeju. Takav rad omoguÊuje opseæne i kvalitetne
izloæbe, istraæivanje i objavljivanje; rijeËju, suæavanje
podruËja neobraene muzejske grae.
S jedne strane on je inicijator aktivnog odnosa izmeu
muzealnosti i temeljne znanstvene discipline, a s druge,
uspijeva misiju muzeja preko svoje specijalnosti plasirati
u druπtvo. Pod uvjetom slobode u okviru svojih kompe-
tencija, jasno izraæene zadaÊe i, shodno tomu, odgo-
vornosti, kustos specijalist tako na najbolji moguÊi
naËin afirmira svoj rad u muzeju.
Kustos u maloj sredini ima πiroki spektar odgovornosti.
Uz golemi entuzijazam kao preduvjet rada u maloj sre-
dini, a koji je takoer potroπiv, on svoju energiju troπi da
bi muzej odræao na povrπini. Nema moguÊnost kanali-
zirati to mnoπtvo znanja i sposobnosti u velike i vidljive
manifestacije, a smogne li snage za to, trpe drugi
aspekti muzejskog djelovanja.

ZAKLJU»AK. OpÊi trend specijalizacije, kako ustanova
tako i profesija, posljediËno se odraæava i na muzejske
djelatnike. Idelan kustos u maloj sredini veÊ postoji; to
je kustos πirokog spektra koji obavlja gotovo sve
poslove u muzeju. On gubi utrku s vremenom jer se
koliËina znanja, sposobnosti i umijeÊa kojima mora vla-
dati neprestano poveÊava. Muzej Êe ili zaposliti joπ
muzejskih djelatnika ili lagano propadati.
Idealan kustos u maloj sredini izumire i njegova je sud-
bina zapeËaÊena. U dogledno vrijeme bit Êe zamijenjen
veÊim brojem specijalista od kojih Êe svatko preuzeti
dio kompetencija i πiriti ih dalje u subspecijalizaciju.
Kustos koji sve objedinjuje nestaje kao profesija, a
pojavljuje se mnoπtvo "potprofesija". Neka vrsta inter-
disciplinarnoga koordinatora muzejskih specijalista, bio
bi poloæaj na koji bi ovaj kustos universale mogao biti
ustoliËen.

Tekst Davorina Vujčića Idealan kustos u maloj sredini je pismeni dio
stručnog ispita za muzejsko zvanje kustosa položenog u  Zagrebu,
u lipnju 1996. godine (mentor Željko Koščević, muzejski savjetnik,
Muzej suvremene umjetnosti, Zagreb).
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THE IDEAL CURATOR IN A SMALL COMMUNITY

The general trend of specialisation, both of institutions and
of professions, is necessarily reflected on museum work-
ers. The ideal curator in a small community is a curator
covering a broad spectrum who carries out almost all the
work in the museum. He is loosing the race with time since
the amount of knowledge, abilities and skills that he needs
to master is constantly increasing. The museum will either
take on more museum staff or it will gradually decline. In
contrast to specialised curators, the considerable list of
activities performed by a curator in a small community, as
well as a broad spectrum of his responsibilities provide
legitimacy to his definition as a curator with a "broad spec-
trum" of duties.

Along with the enormous enthusiasm as a precondition for
working in a small community, an enthusiasm that is also
prone to weaken, the author is of the opinion that a curator
uses his energy to keep the museum alive. There are no
means of channelling the great amount of knowledge and
ability into great and visible manifestations; and even if he
musters the energy to do this, other aspects of museum
activities suffer. This is another reason why the ideal cura-
tor in a small community is dying out and his fate is sealed.

He will, in due time, be replaced by a number of specialists,
each of whom will take on a part of his duties and expand
on them through further specialisation.
The author of this text, himself a curator in a small museum,
has tried to sketch his view of the differences in the work of
curators in large museums and those in small museums, to
diagnose the sphere of their activities and to throw light on
the idea that the ideal curator already exists in small com-
munities, but that his time is drawing to an end.



stoljeÊa do danas. U starijem dijelu, pod jedinstvenim
nazivom zbirka starih majstora, sabrana su djela
domaÊih i stranih umjetnika. Meu znaËajnijim umjetni-
nama tog dijela fundusa radovi su pripisani najveÊem
venecijanskom slikaru 14. stoljeÊa Paolu Venezianu,
potom tu su djela Andrije Aleπija, Albrechta Dürera,
Andrije MeduliÊa, Mateja Ponzonija. Galerija Ëuva cijeli
niz renesansnih i baroknih slika, uglavnom venecijan-
skih umjetnika. Izuzetno je zanimljiv i korpus kretsko-
venecijanskih (15. do 18. st.), ruskih (17. do 19. st.) i
bokokotorskih (18. i 19. st.) ikona. U Galeriji umjetnina
Ëuvaju se ponajbolji radovi dva znaËajna umjetnika 19.
stoljeÊa, Jurja PavloviÊa i Ivana SkvarËine. U zbirkama
moderne i suvremene umjetnosti, koje su i najbrojnije,
kvalitetom i brojnoπÊu istiËu se djela Vlaha Bukovca,
Branislava DeπkoviÊa, Mate Celestina MedoviÊa,
Emanuela VidoviÊa, Ignjata Joba, Jurja PlanËiÊa,
Marina Tartaglie. Galerija se moæe pohvaliti i kapitalnim
djelima Ivana RendiÊa, Ivana MeπtroviÊa, Vladimira
BeciÊa, Oskara Hermana, Ljube BabiÊa, Jerolima Miπe,
Ljube IvanËiÊa, Ante KaπtelanËiÊa, Ede MurtiÊa, Koste
Angeli Radovanija, Duπana Dæamonje, Ive DulËiÊa,
Antuna Masle, Slavka KopaËa, Branka RuæiÊa,
Ferdinanda Kulmera, Ivana KoæariÊa, –ure Sedera...
Galerija posjeduje i djela znaËajnih slovenskih i srpskih
umjetnika, a posebna vrijednost i svojevrstan kuriozitet
jesu radovi Puvisa de Chavannesa, Egona Schielea ili
Georga Grosza.

PrateÊi povijest Galerije umjetnina, jasno se zamjeÊuje
nesklad izmeu vrijedne umjetniËke baπtine o kojoj se
skrbi, uloge u kulturnom æivotu grada, entuzijazma dje-
latnika i pokrovitelja Galerije (Ivo Tartaglia, Kamilo
TonËiÊ, Kruno Prijatelj) i prostornih (ne)prilika Galerije
umjetnina. Privremeno unajmljena stambena zgrada u

BOÆO MAJSTOROVI∆ Galerija umjetnina, Split

Ideja o formiranju Galerije umjetnina kao muzejske
ustanove koja bi struËno skrbila o golemom
umjetniËkom naslijeu i bila potpora mladom
umjetniËkom naraπtaju, prvi je put javno obznanjena
1908. godine prigodom Prve dalmatinske umjetniËke
izloæbe. Bila je to logiËna posljedica svekolikog nasto-
janja jednog zaËudnog i burnog vremena. Brojno i ose-
bujno druπtvo umjetnika, knjiæevnika, glazbenika i
arhitekata, koje se vratilo ili se tek spremalo na πkolo-
vanje diljem Europe, davalo je poseban πarm Splitu
poËetkom 20. stoljeÊa. Organizacija i uspjeh Prve dal-
matinske umjetniËke izloæbe, kojom je grad otvorio
vrata modernoj umjetnosti, zoran su pokazatelj vreme-
na i ljudi koji su se znali oduπevljavati i raditi za opÊe
dobro. Graanstvo je uzvratilo jednakim entuzijazmom.
Broj od 10.000 posjetitelja dostatno govori sam za
sebe, ako se podsjetimo da Split tada ima 20.000
stanovnika. Tom prigodom dalmatinski namjesnik
Nikola Nardelli otkupio je viπe djela za buduÊu Galeriju.
Stoga nije Ëudno oduπevljenje idejom da se velebna
proπlost i zahuktala mladost stave pod sigurni galerijski
krov. Kao legitimni izraz graanskog druπtva i svijesti o
vrijednosti i znaËaju umjetniËke reprezentacije kao i
njezina skupljanja i Ëuvanja, aktivnost vezana uz
Galeriju u sljedeÊa dva desetljeÊa temeljila se na priku-
pljanju umjetnina i promicanju te hvale-vrijedne ideje.
Galerija umjetnina sveËano je otvorena 1. prosinca 1931.

U nedostatku specijaliziranih muzejskih ustanova
Galerija je kroz svoju povijest djelovala unutar
otvorenoga koncepta i funkcionirala kao pinakoteka,
muzej moderne i suvremene umjetnosti. Briga za
baπtinu, ali i promicanje suvremenih likovnih htijenja
rezultiralo je specifiËnim i raznolikim fundusom u kojem
je gotovo 3.200 djela, a vremenski obaseæe od 14.

“GALERIJA UMJETNINA NIJE LUKSUZ VE∆ NAMIRENJE JEDNE NACIONALNE, KULTURNE
I SOCIJALNE POTREBE.”, Ivo Tartaglia, 1931. godine.
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Lovretskoj ulici postala je njena sudbina. Povijest nasto-
janja da se Galerija umjetnina adekvatno udomi traje
doslovno koliko i povijest ustanove. U broπuri Prikaz rada
1931. i 1932. Galerije umjetnina, tiskanoj 1933., nalazi
se shematski prikaz nove galerijske zgrade. RijeË je pro-
jektu profesora Srednje tehniËke πkole u Splitu, dr.
Zdenka TonËiÊa-Sorinjskog, koji se prostornom i
oblikovnom artikulacijom naslanja na, u europskim razm-
jerima cijenjenu, zagrebaËku πkolu arhitekture. Do real-
izacije tog projekta nikada nije doπlo. Istodobno,
Emanuel VidoviÊ, koji se za osnivanje Galerije umjetnina
zalagao joπ od poËetka stoljeÊa, predlaæe da bi najbolje
bilo kad bi, nakon iseljenja bolnice iz stare zgrade na
gradskim zidinama kod Perivoja, u nju preπla Galerija s
Lovreta. TreÊi pokuπaj rjeπenja vezan je uz izgradnju
zgrade Primorske banovine potkraj tridesetih godina.
Prema planu, uz glavnu zgradu Banovine s juæne strane
trebalo je podiÊi manju zgradu za stan bana i prostorije
banskog vijeÊa. Osnivanjem Banovine Hrvatske 1939.
godine u Splitu je ostala samo Ispostava banske vlasti,
pa je objekt za navedene funkcije postao nepotreban.
Za isti poloæaj projektiran je jedan manji objekt koji je tre-
bao posluæiti kao Paviljon likovnih umjetnosti. U njemu su
se trebale odræavati izloæbe i preseliti Galerija. ZapoËeti
radovi prekinuti su poËetkom rata 1941. godine. Ni
nakon rata nisu prestala nastojanja da se Galerija umjet-
nina dostojno udomi. Nakon viπegodiπnjih rasprava,
1973. usuglaπeno je da je najpogodnija lokacija na pred-
jelu Meja izmeu Galerije Ivana MeπtroviÊa i Muzeja
hrvatskih arheoloπkih spomenika. Na æalost, dalje od
postavljanja kamena temeljca 1978. godine nije se
krenulo. U posljednjem desetljeÊu glede Galerije umjetni-
na opet se nalazimo na poËetku. Prestankom djelovanja
Muzeja revolucije iznova je aktualizirana ideja o smjeπtaju
Galerije umjetnina u Staroj bolnici.

PolazeÊi od temeljnih Ëinjenica i naËela (Splitu je
neophodna Galerija umjetnina kao mjesto susreta s
proπloπÊu i suvremenoπÊu; fundus Galerije umjetnina je
meu najdragocjenijim u Hrvatskoj; stanje je fundusa
zbog neadekvatnog smjeπtaja krajnje zabrinjavajuÊe;
trenutni su prostorni uvjeti ispod svih standarda;
rjeπenje ne smije biti parcijalno i Galerija ne moæe biti

prostorno dislocirana; rjeπenje mora sadræavati projek-
ciju rada Galerije umjetnina u buduÊnosti), djelatnici
Galerije smatrali su, a u tome su imali podrπku struke i
javnosti, da je zgrada Stare bolnice optimalno rjeπenje.
Njeni gabariti u sadaπnjem trenutku zadovoljavaju
potrebe Galerije. Uz neophodnu adaptaciju rijeπio bi se
problem depoa i stalnog postava. Uz prostor za
povremene izloæbe, svoj primjeren smjeπtaj naπli bi
bogata galerijska knjiænica, arhiv i restauratorska
radionica. UvaæavajuÊi navedene Ëinjenice i argumente,
s jasno izraæenom voljom da se Galerija umjetnina
konaËno adekvatno udomi, Poglavarstvo grada Splita
donijelo je 2001. godine za Galeriju umjetnina presudnu
odluku. Dodijeljena joj je na koriπtenje zgrada Stare bol-
nice, odnosno bivπeg Muzeja revolucije. Nije potrebno
naglaπavati da muzeji tipa Galerije umjetnina u svakoj
sredini zauzimaju najreprezentativnije prostore, a
pogled na Dioklecijanovu palaËu i zaπtitniËki zagrljaj
baroknih bedema u pozadini, neprijeporno su jedin-
stven ambijent. No, najvaænije je da sama zgrada uz
primjerenu adaptaciju i opremljenost moæe zadovoljiti
visoke muzejske standarde. MoguÊnost aktiviranja
dijela unutraπnjosti bedema Cornaro za potrebe
Galerije umjetnina u buduÊnosti Ëini ovaj prostor ideal-
nim, imajuÊi na umu njen oËekivan i prirodan rast.

U skladu s navedenim ZakljuËkom Galerija umjetnina i
arhitektonski biro ARP zapoËeli su rad na Projektu
sanacije i preureenja zgrade ex. Stare bolnice. Zbog
sloæenosti projektnog zadatka, potrebe uvaæavanja pos-
tojeÊe graevinske strukture kao i izrazito osjetljiva pros-
tornoga konteksta, poslu se moralo pristupiti vrlo paælji-
vo. U promiπljanje projekta aktivno se ukljuËilo i
Ministarstvo kulture, Uprava za zaπtitu kulturne baπtine u
Splitu. Uz njihovu struËnu pomoÊ, napore projektanta i
struËnih djelatnika Galerije umjetnina definiran je
Arhitektonski projekt adaptacije i nadogradnje zgrade
Galerije umjetnina, koji svojom sadræajno-prostornom
artikulacijom pruæa moguÊnost optimalnog funkcioniranja
muzeja u zadanim prostornim gabaritima, respektirajuÊi
temeljne muzejske funkcije i njegovu druπtvenu ulogu.

Zgrada u Ulici kralja Tomislava 15, u danaπnjem obliku
je rezultat dviju faza gradnje u 19. stoljeÊu, te adaptaci-

sl.3 Galerija umjetnina Split, arhitektonski

presjeci: jug, sjever, istok, zapad 

sl. 2 Uzduæni presjek Galerije umjetnina

Split

Izradio: Arhitektonski studio ARP, Split
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je u muzejski prostor (Muzej revolucije) 1977. godine
prema zamisli arhitekta Vuke Bombardellija. Radi
pojaπnjenja razloga za rekonstrukciju zgrade navodimo
osnovne elemente analize postojeÊeg stanja sa
stajaliπta vrijednosti objekta, kvalitete graevinskih
radova, funkcionalnosti i oblikovanja.

Poloæaj objekta je njegova najveÊa vrijednost. Zgrada
se nalazi na jednoj od glavnih pjeπaËkih komunikacija u
srediπtu grada, u neposrednoj blizini sjevernog zida 
Dioklecijanove palaËe, “uronjena” u barokni bedem
Cornaro kojemu je zatvorila prilaz sa juæne strane i na
taj naËin pomogla da izbjegne sudbinu ostalih pot
puno ili djelomiËno poruπenih bedema.

Prethodnom adaptacijom stare bolnice u Muzej
revolucije uklonjeni su tragovi nekadaπnjeg oblikovanja i
polikromije. 

Kao posljedica dotrajalosti i loπe izvedbe na kosim i
ravnim krovnim plohama sjevernog dijela objekta poja-
vila su se oπteÊenja koja su prouzroËila prokiπnjavanje
objekta. Detaljan opis karaktera oπteÊenja graevine
sadræan je u elaboratu Instituta graevinarstva Hrvat-
ske. Potrebna sanacija tog dijela objekta opravdava
izgradnju nadgraa koje bi ispravilo graevinske
nedostatke i omoguÊilo kvalitetnije funkcioniranje novih 
sadræaja u objektu.
ElektriËne i ostale instalacije su u vrlo loπem stanju ili 
potpuno neupotrebljive. Velik dio otvora na proËeljima 
nije moguÊe otvoriti ni odræavati. Isto tako, nedovoljna 
je termiËka i svjetlosna zaπtita prostora. Vanjski pros
tori neposredno uz objekt neureeni su i izvan funkci
je, te izloæeni devastaciji.

Funkcionalni nedostaci sagledani surespektirajuÊi
potrebe novog sadræaja. Stoga postojanje otvorenog
atrija u takvoj organizaciji prostora, pored izvjesnog 
mediteranskog πarma, predstavlja funkcionalni nedos-
tatak. Osim toga, juæni dio objekta, bez vjetrobrana,
nije “toplom vezom” spojen s izloæbenim dvoranama,
veÊ se iz tog prostora izlazi u atrij, da bi se ponovno
uπlo u zatvorene prostore.

Nepovoljan je i odnos izloæbenih prostora i uredskih
prostorija. Uredi zauzimaju znatan dio povrπine I. kata.
Nedostaju logiËne veze unutraπnjih i vanjskih prostora

πto osiromaπuje potencijal objekta, a okoliπ je 
prepuπten devastaciji jer je izvan kontrole i funkcije.
Programski zahtjevi od strane investitora koji su
prethodili projektiranju bili su sljedeÊi:

postojeÊe prostorne kapacitete maksimalno iskoristiti
za izlaganje i pohranu umjetnina - iznad sjevernog 
dijela graevine nadograditi uredske i studijske pros-
tore, restauratorsku radionicu i biblioteku, te time 
istodobno sanirati oπteÊenja i manjkavosti postojeÊih 
krovnih ploha i dograenih konstrukcija 

natkrivanjem atrija oblikovati srediπnji zatvoreni poliva
lentni prostor

unutar postojeÊega gabarita smjestiti sve pomoÊne 
sadræaje nuæne za kvalitetno funkcioniranje Galerije

omoguÊiti kretanje hendikepiranim osobama po 
Galeriji

instalacijskom opremom zadovoljiti stroge uvjete 
zaπtite i osiguranja

Na temelju analize postojeÊeg stanja i programa
investitora, te zahtjeva postavljenih Izvodom iz
Detaljnog plana ureenja (DPU) povijesne jezgre, po
kojemu se zahvati na rekonstrukciji objekta mogu
izvesti unutar postojeÊe tlocrtne konture objekta i do
visine najviπe kote krova, izraena je projektna doku-
mentacija koja je obuhvatila nekoliko cjelina:

U juænom prijamnom dijelu zgrade predvia se s 
istoËne strane otvaranje ulaza s rampom za 
hendikepirane osobe, te nova organizacija prijamnog 
prostora s garderobom.

U zapadnom dijelu prijamnog prostora planiran je 
café bar s vrtnom terasom.

Atrij se planira kao viπenamjenski prostor koji je
moguÊe koristiti kao predvorje (lobby), prostor za per-
formativne umjetnosti, za informacije i komunikaciju te
izlaganje umjetnina veÊih dimenzija. Osmiπljen je i kao
javni prostor koji afirmira aktivnosti Galerije. Radi ostva-
renja te zamisli potrebno je natkriti atrij laganom metal-
nom ostakljenom konstrukcijom. 

Konstrukcija je projektirana na naËin da omoguÊi
logiËnu i jednostavnu odvodnju kiπnice, ne prijee rub

sl.4 Skica unutraπnjeg prostora Galerije

umjetnina, Split s definiranim sadræajima:

Vinko ParaËiÊ, dipl. ing. arh

sl.5  Skice krova: Vinko ParaËiÊ, dipl. ing. arh

sl.6 Tlocrt podruma; Tlocrt prizemlja;

Tlocrt prvog kata; Tlocrt drugog kata; 
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krovnog vijenca, zadræi postojeÊi sat u volumenu atrija,
te omoguÊi osvijetljenost πto sliËniju otvorenom pros-
toru. Osim zaπtite od sunca predviena krovna kon-
strukcija pruæala bi kvalitetnu akustiËnu i termiËku
zaπtitu, uz moguÊnost provjetravanja prostora. Zbog
toga se ostakljeni krov atrija oslanja na ojaËani vijenac
zidnih ploha dvoriπta i preko sidrenih konstrukcija kroz
tavan do druge linije nosivih zidova. Konstruktivni sis-
tem Ëine profili koji nose staklo, kose sajle i vertikalne
πipke. Okviri staklenih ploha zajedno s potkontstrukci-
jom dio su prostorne reπetke Ëiji su elementi preteæno
vlaËni, pa time i minimalnih popreËnih presjeka πto
cijeloj konstrukciji daje lakoÊu. U prostoru atrija zami-
jenit Êe se i pod radi lakπeg odræavanja i odvijanja
razliËitih aktivnosti, ugraditi sustav podnoga grijanja, te
prikljuËci za opremu. 

U srediπnjem dijelu objekta ukidaju se postojeÊe ste-
penice i zamjenjuju rampom koja povezuje atrij i sjever-
nu izloæbenu dvoranu. Rampa kao vaæna prostorna
veza unutar galerije sluæi i za olakπano kretanje
hendikepiranih osoba te transport umjetnina. 
Zapadno od rampe predviene su glavne stepenice, a
istoËno sanitarni Ëvorovi. Iako su stepenice smjeπtene
boËno, njihova geometrija i visoki prostor s nadsvjetli-
ma, koji se nad njima otvara, sugeriraju znaËaj ver-
tikalne veze. One Ëine jasnu i logiËnu vezu prizemlja s
izloæbenim i uredskim prostorima na katu. 

Nadogradnjom i sanacijom sjevernog dijela objekta
omoguÊava se smjeπtaj upravnih, radnih i tehniËkih
prostorija galerije. Ovim zahvatom rjeπava se niz prob-
lema konstrukcije tog dijela objekta nastalih zbog loπih
karakteristika tla, neadekvatnih temelja, oπteÊenja pos-
tojeÊe krovne ploËe i potpornih zidova, kojih je posljedi-
ca propuπtanje vode kroz krovove i zidove. Prema

zahtjevima Uprave za zaπtitu kulturne baπtine,
Konzervatorskog odjela u Splitu, nadogradnja se
oblikovano jasno razlikuje od starijeg dijela graevine.
Izvorni izgled kosa kroviπta se zadræava, a nadogradnja
se odmiËe od rubova krova gdje se formira kanal za
odvodnju oborinskih voda te se uklanja nadzemni dio
dogradnje nastao posljednjom adaptacijom 1977.
godine. 

U ovom sjevernom dijelu objekta, gdje su najveÊe
intervencije, formiraju se novi sadræaji po etaæama.
Tako se iskapanjem zapadnog dijela podruma unutar
postojeÊih gabarita objekta stvara dodatni prostor
depoa, te proπireni prostori strojarnica i instalacijske
opreme. Ruπenjem postojeÊe stropne ploËe prizemlja,
zbog male nosivosti i izgradnje sjeverozapadnog dijela
podruma, rekonstruira se izloæbeni prostor. Ostakljena
stijena prema vrtu zamjenjuje se kliznom koja
omoguÊava laku vezu sa sjevernim vrtom. 

Na prvom katu oblikuju se uredski prostori, restaura-
torska radionica i apartmani za goste, a na posljednjem
nivou smjeπtena je biblioteka, arhiv, soba za sastanke i

sl.7 Skica Galerije umjetnina Split, pogled

sa straænje stranesl.

sl.8 Skice ureda: Vinko ParaËiÊ, dipl. ing. arh
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uredi. Iz ovih prostorija izlazi se na krovnu terasu s koje
je omoguÊeno servisiranje odvodnih kanala, krovnih
ploha, tavana i evakuacija u sluËaju poæara. 

NajveÊi dio prizemlja namijenjen je povremenim
izloæbama i galerijskim dogaanjima, a izloæbeni pros-
tori na katu stalnom postavu. Ureenje izloæbenih pros-
tora u prizemlju obuhvatit Êe otvaranje vrata prema
istoËnom i zapadnom vrtu, izradu zavrπnih slojeva
poda, te zamjenu postojeÊeg stropa spuπtenim, u koji
su ugraena rasvjetna tijela i klimatizacijski ureaji. Na
prvom katu poruπit Êe se pregradne stijene ureda kako
bi se oblikovao jedinstveni izloæbeni prostor. 

BuduÊi da je teπko zamisliti organizaciju ovakva
sadræaja u srediπtu grada bez odraza na vanjski pros-
tor, izradili smo i prijedlog koriπtenja okolnih prostora.
Nakon premjeπtanja parkiraliπta u Nodilovu ulicu uza
zapadni zid parcele, prostor izmeu galerije i sjeveroza-
padne kule Dioklecijanove palaËe moæe se oblikovati
kao koso poloæena ploha trga bez nezgrapnih
denivelacija, prikladna za izlaganje umjetnina ili
dogaanja na otvorenome. Isto tako zapadne i istoËne
niπe u okolnom vrtu, oblikovane krilima razvedenog
objekta, mogu se koristiti kao vanjski izloæbeni prostori
zaπtiÊeni od neæeljenih posjetitelja. Iako je ovo samo
prijedlog ureenja koji nije obvezujuÊi, vjerujemo da Êe
biti inicijalan u ureivanju tih prostora.

Moæemo zakljuËiti da je zadani prostor uz neophodne
intervencije prilagoen potrebama muzejske institucije.
S obzirom na funkciju pojedinih prostora, odnosno na

karakteristiËne sadræaje kojima su namijenjeni, te na
stupanj njihove otvorenosti, predloæeno rjeπenje nudi
optimalno i funkcionalno koriπtenje zgrade. Prizemlje je
namijenjeno raznolikim sadræajima s relativno brzim rit-
mom izmjene koji kontinuirano privlaËe posjetitelje.
Pored izloæbene djelatnosti u za to namijenjenim pros-
torima, natkriveni atrij i sjeverno otvoreno dvoriπte pruæa-
ju reprezentativne prostorne moguÊnosti za intenzivan
kulturni æivot grada: koncerte, predstave, predavanja,
promocije… Café, muzejski duÊan, specijalizirana
knjiæara i cyber café postali su standardni muzejski
sadræaji koji posjetitelju pruæaju πiroku lepezu ponude i
moguÊnost informiranja. Ovakvom artikulacijom prosto-
ra i kretanja afirmiran je natkriveni atrij koji postaje
interni trg, polazna i zavrπna toËka kretanja kroz objekt,
mjesto susreta i ugodnog boravka. Natkrivanjem atrija
omoguÊuje se termiËka regulacija, Ëime prostor postaje
pogodan za aktivnosti tijekom cijele godine. Prostor na
katu namijenjen je izlaganju stalnog postava. Tako Êe
jedinstveni i dragocjeni fundus Galerije umjetnina
napokon biti na adekvatan naËin prezentiran. Sjeverno
krilo, izuzev izloæbenog prostora u prizemlju, prostorno i
sadræajno je odvojeno od stalnog postava i dio je
radno-tehniËkog prostora. Smjeπtanjem uredskih i rad-
nih prostora iznad postojeÊe terase, uz natkrivanje atri-
ja, uËinjen je iskorak u odnosu na zateËeno stanje.
Smatramo da prostorni i funkcionalni zahtjevi to oprav-
davaju. Naime, uz rjeπavanje velikog problema
prokiπnjavanja sjeverne terase i ravnoga krova sjev-
ernoga krila zgrade, navedenom nadogradnjom osigu-

sl.9 3D Prikaz interijera nove Galerije

umjetnina, Split



rava se viπe prostora za stalni postav. Novi prostori bi
zajedno s depoima, radionicom i skladiπtem u podrum-
skom djelu zgrade Ëinili funkcionalnu i odvojenu cjelinu.
Funkcionalnim rasporedom svi navedeni prostori mogu
djelovati kao cjelina ili samostalno, πto je vrlo bitno s
obzirom na sadræaj i sigurnosni reæim.

Realizacijom projekta Galerije umjetnina grad Split imao
bi viπestruku korist. Prije svega, rijeπio bi se jedan veliki
kulturoloπki problem, πto bi ujedno bila i konkretna
potvrda osvijeπtenosti kao osnovnog preduvjeta, ali i
moralnog imperativa, kolektivne odgovornosti za vlasti-
tu proπlost, sadaπnjost i buduÊnost. Grad bi u svom
srediπtu dobio izuzetno æiv i atraktivan sadræaj, na
usluzi graanima i posjetiteljima, u jednom reprezenta-
tivnom prostoru sukladnom neprocjenjivoj vrijednosti
cjelokupnoga konteksta. 
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"A GALLERY OF WORKS OF ART IS NOT A LUXURY BUT THE FULFIL-

MENT OF A NATIONAL, CULTURAL AND SOCIAL NEEDS.”, IVO

TARTAGLIA, 1931.

The idea of founding a Gallery of Art as a museum institu-
tion that would professionally care for a vast artistic heri-
tage and serve as a support for young artists was first put
forward publicly in 1908 on the occasion of the First
Dalmatian Exhibition of Art. This was a logical consequence
of comprehensive aspirations of a remarkable and tempes-
tuous time. The numerous and distinctive group of artists,
writers, musicians and architects, who had returned from
studies all over Europe or who were about to embark on
them, provided a particular charm to Split at the beginning
of the 20th century. The organisation and the success of
the First Dalmatian Exhibition of Art, through which the city
opened its doors to modern art, are a vivid indication of the
time and the people who knew how to thrill and work for
the common good. The public response was equally enthu-
siastic. The number of 10,000 visitors speaks for itself,
especially if we keep in mind the fact that Split at that time
had no more than 20,000 inhabitants. The activities linked
with the Gallery over the next two decades were based on
collecting works of art and promoting this commendable
idea. The Gallery of Works of Art had its grand opening on
December 1st 1931.

The care for the heritage, as well as the promotion of con-
temporary artistic tendencies, resulted in specific and
diverse holdings that number almost 3200 works dating
from the 14th century to the present day. When looking at
the history of the Gallery of Works of Art we can clearly see
a discrepancy between the valuable artistic heritage that it
cares for, its role in the cultural life of the city, and the

enthusiasm of the staff and the Gallery's patrons (Ivo
Tartaglia, Kamilo TonËiÊ, Kruno Prijatelj) on the one hand,
and the inadequate space it is housed in on the other. The
history of attempts to properly house the Gallery dates
back to it's very beginning. In 1973, after years of debate, it
was agreed that the most suitable location would be in the
district of Meja, between the Ivan MeπtroviÊ Gallery and the
Museum of Croatian Archaeological Monuments.
Unfortunately, the project ended with the ceremony of the
laying of the foundation stone in 1978.

With respect to the Gallery of Works of Art, in the past
decade we are again at the beginning. With the closing of
the Museum of the Revolution, the idea was again put for-
ward to house the Gallery in the Old Hospital.

Starting out from the basic facts and principles (that Split
needs to have the Gallery of Works of Art as a place where
the past and present meet; that the holdings of the Gallery
are among the most precious in Croatia; that the state of
the holdings is a cause for grave concern because of inade-
quate storage; that the present conditions in no way meet
accepted standards; that the solution should not be partial,
and that the Gallery should not be divided between several
locations; that the solution must encompass a vision of the
works of the Gallery of Works of Art in the future), the pro-
fessional staff of the Gallery were of the opinion that the
Old Hospital building is the best solution at present, and in
this they received the support both of professional col-
leagues and the public. With the necessary refurbishment
of the building, this location would also solve the problem
of storerooms and permanent exhibition rooms. Along with
rooms for temporary exhibitions, there would also be room
for the large Gallery library, archives and a restoration
workshop. Taking into account these facts and arguments,
with a clearly expressed will for finally finding a proper
home for the Gallery of Works of Art, the Split Town Hall
made a crucial decision with respect to the Gallery. It
allowed it to use the Old Hospital building that used to
house the Museum of the Revolution. We need not stress
that museums like the Gallery of Works of Art are every-
where housed in the most representative buildings, and the
view of Diocletian's Palace and the protective embrace of
Baroque fortifications in the background doubtlessly pro-
vide a unique setting.

On the basis of the analysis of the existing situation and
the investor's programme, according to which reconstruc-
tion work on the building can only be done within the exist-
ing ground plans up to the level of the top of the roof, a
project was elaborated that encompassed several sections.
Since it is difficult to imagine organising such a facility in
the city centre without having an impact on the area
around it, we have also drawn up a proposal for utilising
the surrounding space.

The finished project of the Gallery of Works of Art will pro-
vide multiple benefits to the city of Split. Above all, it will
solve a great culturological problem; the city will have in
its centre an exceptionally vibrant and active facility, serv-
ing citizens and visitors alike, in a representative building
in line with the priceless value of the entire context.
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“OSVIJETLJENO POLJE” KRAJNJEG EFEKTA
Novi stalni postav Memorijalnog muzeja Ivana Gorana KovaËiÊa u Lukovdolu

BuduÊi da je proπlo dovoljno vremenske i svake druge
distance u kojoj se mogao istraæiti i vrednovati
knjiæevni, novinarski i politiËki rad knjiæevnika Ivana
Gorana KovaËiÊa, bilo je vrijeme da se postavi pitanje
moæe li se prekoraËiti ta distanca pogledom unatrag, a
da se ni na koji naËin ne ideologizira, da se ne naruπi
osnovna definicija zadanog prostora kako bi se novim
postavom prikazala uravnoteæena slika.
Svojom koncepcijom novog stalnog postava
Memorijalnog muzeja Ivana Gorana KovaËiÊa mr. Lucija
Benyovsky uz pomoÊ svojih suradnika pokuπala je
odgovoriti na ta i sliËna pitanja.
Malo paæljivijim razgledanjem novog stalnog postava
mogu se uoËiti tri bitne faze u izradi koncepcije.
Prva i najteæa faza je samo definiranje koncepcije. ©to
se æeli prikazati u postavu? »emu dati prioritet? ©to je
ono πto nosi naslov? Na Ëemu treba biti teæiπte?
Postoji li opasnost da jedna tema odnese prevagu i niz
sliËnih pitanja, a stalno imati na umu da je prostor sam
po sebi zadan i kako su se u njemu neki sadræaji veÊ
“sami rasporedili”, jer je to kuÊa u kojoj je roen, a iz
toga Ëitava “priËa” treba izvirati.
Druga faza: shvatiti neodvojivost fiziËkog prostora od
znaËenja kojim je prostor sam po sebi napuËen trima
odrednicama: rijeË kuÊa uz pridodanu rijeË memorijalna
i konaËno rijeË muzej. Kako kuÊu uËiniti muzejem, a
pritom ne zanemariti prvotnu ulogu prostora, ili kako
muzej uËiniti kuÊom, ne oduzimajuÊi bitne muzeoloπke
postavke? 
Tek kada je na te tri preduvjetne i “neuralgiËne” toËke
autorica postava Lucija Benyovsky sama sebi odgovo-
rila, mogla je krenuti u izradu postava.

Zavrπna, ali ne manje zahtjevna faza: osmiπljavanje
funkcije i odreivanje poloæaja svakom pojedinaËnom
eksponatu na naËin da svaki zasebno bude vidljiv i
Ëitljiv da nosi znaËenje, a da u sprezi s ostalima obliku-
je priËu.
Prije smiπljanja i osmiπljavanja svega reËenoga, Lucija
Benyovsky je prethodno, kao svaki iskusni muzealac,
dobro prouËila svu raspoloæivu grau i dovela je u
logiËan kontekst, πto je najbolje vidljivo iz vrlo iscrpnih
kataloπkih jedinica izloæene grae.
U tom istraæivaËkom postupku koji je prethodio svemu
reËenome, oËitovala se visoka profesionalnost
autoriËine koncepcije novog stalnog postava. Njezino
inzistiranje na najsitnijim detaljima nije bilo samo sebi
svrha. Ona je imala “osvijetljeno polje” krajnjeg efekta.
Inzistirala je na proπirivanju sadræaja fiziËkog predmeta,
uz proπirivanje metafiziËkog prostora u kojemu je fiziËki
predmet smjeπten, s ciljem dobivanja kompletnije slike i
dubljeg doæivljaja. 

sl.2 Ivan Goran KovaËiÊ, Kupa kod

Lukovdola 1935. g.

sl.1 Obiteljska kuÊa KovaËiÊevih u

Lukovdolu
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To moæda ne do kraja osvijeπteno, ali svakako do kraja
ispoπtovano naËelo æive slike dosljedno je provela od
prvog do zadnjeg prizora, u kojemu ni jedan izloæeni
eksponat nije mrtav predmet.
Izdvajam nasumice detalje po sjeÊanju, recimo: fotografi-
ja na kojoj je Ivan Goran KovaËiÊ u Ëamcu na Kupi s pri-
jateljem, koja je takoer i na naslovnici kataloga.
Ova je fotografija ukomponirana u novu fotografiju sa
πirokom vizurom rijeke Kupe s obalama. Ugradivπi sliku
u sliku, upotpunila je sadræaj, dovrπila pejzaæ, pokrenula
kretanje (u vremenu i prostoru) koje je bilo zaustavljeno
objektivom.
Druga oæivljena slika: fotografija I. G. KovaËiÊa u prirod-
noj veliËini na kojoj je prikazan kao putnik koji je tek
doputovao i spustio kofer pred kuÊna vrata ili, moæemo
gledati i drukËije - Goran koji (opet) odlazi u nepoznato
pa je spustio kofer samo dok pozdravi ukuÊane.
Fotografija je u staklu, a svjetlo s prozora (iza lea) daje
joj treÊu dimenziju i oæivljava ne samo tu vitrinu u stak-
lu, koja je zapravo slabo vidljiva, kao πto i treba biti,
nego sadræaju daje i nadznaËenje. Dojam je uvjerljiv, a
slika upeËatljiva.
TreÊa oæivljena slika: Igra sjene na zidu. Goranova sjena
“uhvaÊena” je u trenutku dok nagnut za radnim stolom
slaæe svoje rukopise. Vrlo uspjela varka, na koju odmah
pristajemo jer nosi dobar dio atmosfere u njegovoj rad-
noj sobi. UkljuËivanjem stvarnih dokumenata, razgled-
nica i pisama njegova oca koji su dostupni s obje
strane, tj. Ëitljivi i vidljivi obostrano, postiæe uvjerljivost i
fiziËki kontakt. Muzeoloπki vrlo opravdano, “umjetniËki
dojam” - visoka ocjena. S tako malo materijala koliko je
skupio jedan kratak æivot, autorica postava napravila je
uvjerljiv, dokumentiran æivot.

Dvije odvojene slike njegovih roditelja koje vise na zidu i
potkrepljuju privid o stvarnosti tog prostora, te sobe u
kojoj je njihova braËna postelja namjeπtena kao da su
poslije jutarnjeg spremanja iziπli na dvoriπte, svatko
svojim poslom, a zrak u sobi ostao krcat njihovim
noÊnim dahom. 
Ili, soba u kojoj je prikazan Goranov put u partizanima i
stvaralaπtvo u tom periodu.
Ledena atmosfera postignuta je vrlo uspjelim kaπiranim
fotografijama gdje su od poda do stropa opetovane
neËije stope u snijegu, a moguÊnost asocijacija je mno-
gostruka. Prva asocijacija koja se nameÊe jest iz
pjesme Moj grob, Ëiji tekst ide kao zvuËna kulisa ...
nitko nek ne doe do prijatelj drag i on kada ode nek
poravna trag... u interpretaciji Arsena DediÊa.
Na fotografijama trag nije poravnat, prijatelj je joπ tu,
doduπe, nevidljiv oku posjetitelja, ali tu su njegove
stope u snijegu.
Onda fotografije koje prikazuju kako Goran grupi parti-
zana Ëita svoje pjesme, sjedeÊi ispijen i umoran na
zubatom suncu negdje visoko u “planini mrkoj”. Moæda
i zbog dramatike kojom je ispunjena, Ëini se posebnom
upravo zato πto taj dramatski naboj nije agresivan.
Soba nije doslovan prikaz Goranove izvrsne poeme
Jama, nego je realizirana vrlo promiπljeno, slojevito, s
puno nedoreËenih znaËenja i s posjetitelju namjerno
ostavljenom moguÊnoπÊu vlastitih asocijacija. “Planinu
mrku” doËaravaju fotografije velikih dimenzija na kojima
su visoki borovi puni snijega, sleen prizor, zima od
koje i drveÊu srce puca.
Na te fotografije veliËine zida  “ugraene” su manje,
dokumentarne, iz stvarnog æivota I. G. KovaËiÊa, u
planini, s partizanima, s Vladimirom Nazorom, s istom

sl.3 Dio novog stalnog postava s

uveÊanom Goranovom fotografijom u

staklenoj vitrini
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atmosferom kao na podlozi kojom u gornjem dijelu
dominiraju kroπnje borove pune snijega, a u donjem
duboke stope u snijegu nekoga tko joπ nije “poravnao
trag”.
Sadræaj osnovne fotografije prelazi granice postojeÊeg
okvira i prelijeva se u fotografiju s proπirenim znaËenjem.
Kompozicija savrπena, atmosfera sleena, poruka Ëitljiva
i cjelovita.
Potrebno je istaknuti visoku kvalitetu i ljepotu fotografija
koje su snimljene naknadno, za potrebe ove izloæbe, a
za koje je iskljuËivo zasluæan fotograf Hrvatskog povi-
jesnog muzeja, Igor Brzoja.

Kako Ëitatelj ne bi pomislio da se sav novi stalni postav
sastoji od fotografija, potrebno je moæda pojednostaviti
prikaz i podijeliti ga po sobama.
Prva soba u interpretaciji Lucije Benyovsky je
namjeπtena kao roditeljska; krevet, ormar stol, dijelovi
pokuÊstva, na zidu uramljene poveÊane fotografije
Goranovih roditelja (usput simbolizira raanje i djetin-
jstvo). Spram prozora spominjana staklena vitrina sa
slikom Gorana u naravnoj veliËini.
Druga soba prikazuje Goranov knjiæevni i novinarski
æivot (pisaÊi stol, pisaÊi stroj, Goranov radio aparat,
pisaÊi pribor, knjige, Ëasopisi, novine, s Goranovom
sjenom na zidu).
TreÊa soba je prikaz boravka u partizanima s posebno
naznaËenim prizorima iz Goranove poeme Jama.
Najmanja soba, u kojoj je s lijeve strane kao dio atmos-
fere uklopljen komad Jame, zaobljeni crni pano, ne dulji
od 1,5 metra na kojemu su fotografije ilustracija
Goranove poeme Jama koje je radio Edo MurtiÊ.
NaznaËeno, ne prenaglaπeno, ali dovoljno da se shvati
dubina, teæina i sudbina pjesnika.

©to je joπ neobiËno? Pri odlasku ne nosimo snijeg na
stopama ni uæasan mrak jame ni krikove preklanih u toj
jami, nego taktove tihe muzike iz opere Karmen. Tko
ovo bude Ëitao ili iπao pogledati novi postav moæe
pomisliti kako je to neka pogreπka i kako se ne uklapa
u postav i ambijent, ali kaæu kako se s Goranova radija
Ëesto Ëula takva vrsta glazbe.
Kompozicija samog postava je Ëista, glatka, no bez
obzira na tu preglednost nije jednoslojna jer je
L. Benyovsky u samoj koncepciji uspjeπno ostvarila
duhovnu perspektivu, uspjela je kroz pjesniËko djelo
uspostaviti vezu s njegovom vlastitom pjesniËkom
osobom. Ne moæe se govoriti o modernom postavu,
bez obzira na to πto ta rijeË trenutno podrazumijeva.
Moderno je promjenjiva kategorija jer u njemu istovre-
meno stanuje prolaznost. Moderno je utoliko πto je
L. Benyovsky ukljuËila dodatna pomagala (glas, muziku,
sliku u prozirnom okviru), no i bez tih elemenata postav
bi sasvim dobro funkcionirao jednostavno zato: 

πto je razloæan

πto ima priËu

πto priËa ima kronologiju potkrijepljenu predmetima
(koji opet imaju svoju priËu povijest).

Na prvi pogled klasiËan postav, ali… 

Soba - iznenaenje (u svakom pogledu) je prikaz
Goranove poeme Jama.
Lucija Benyovsky je prva uradila neπto Ëega joπ nema u
hrvatskim muzejskim postavima: 
pokazala je kako se kroz muzejski postav moæe
prikazati knjiæevno djelo koje je samo po sebi duhovna
kategorija - fikcija, i zorno ga “opredmetila”, “muzeali-

sl.4 Povijest i privredni razvoj Lukovdola,

dio novog stalnog postava
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sl.7 Dio atmosfere s prizorima iz Goranove

poeme Jama

sl.5 Dio postava u kojemu se pogledom

kroz prozore na verandi dopunjuje stalni

postav

sl.6 Soba s prikazom Goranovog puta u

partizanima

zirala”, a nije mu oduzela niπta od poetiËnosti.
Insceniranjem je uspjela, kao na pozornici, pripremiti
ambijent i stvoriti atmosferu za tekst poeme koji se “emi-
tira” u glavama posjetitelja. Tekst poeme Jama i tekst
pjesme Moj grob, nije iznevjeren ni u jednom elementu.
U vrlo sretnom spoju arhitektonskog rjeπenja prostornih
cjelina s jedne strane i visokih muzeoloπkih zahtjeva
Lucija Benyovsky i njezina mlada suradnica, arhitektica
Nikolina JelaviÊ MitroviÊ, upotrijebivπi iskustvo i imagi-
naciju, vrlo su profesionalno odgovorile na taj izazov.
Mislim kako je to najveÊa kvaliteta ovog postava. Bez
ikakve pretenzije da napravi legendu, prikazala je æivot
Gorana mjeπtanima, njegov novinarski i knjiæevni æivot i
njegov æivot u partizanima. Kompleksno, no ne jednostra-
no, niπta ne nosi prevagu nad neËim. Imam jednu manju
primjedbu: ne bih tako uredno i pedantno poredala one
rukopise iznad Goranova radnog stola, taj sitan detalj,
recimo, nije uvjerljiv jer ni kod kojeg pisca u stvarnosti nije
takav red. No…
Neke se stvari vide jasnije iz vremenskog odmaka, recimo
strop sobe u kojoj je prikaz Jame. Mislim kako bi trebao
biti usklaen s bojom panoa, a u toj sobi bi trebalo
takoer promijeniti osvjetljenje. (Nikako gola æarulja u
prvom planu.) Dakle, primjedbe nisu nipoπto navedene
kako bi se pokvario cjelovit i odliËan dojam, nego samo
kao sugestija za detalje koji se nisu stigli doraditi.
»etvrta soba: prikaz Lukovdola, privredni razvoj, druπtveni
i kulturni æivot. Goran i njegov kraj, njegov Lukovdol.
Sretan izbor prostorije, i promiπljen dakako, jer je to
zapravo veranda sa zatvorenim prozorima kroz koje se
uæivo vidi Lukovdol. Dakle, autorica tu nije niπta interveni-
rala. Prizor kroz prozor je sasvim stvaran. Moæda sam ga
vidjela u najljepπem svjetlu, prepun kosih sunËevih zraka
kasnog ljeta, u punom svjetlu i sjaju dok se vani (πto se

kroz prozor ne vidi, ako se ne zagleda) kotrljaju dozreli
orasi, jabuka miriπe zadnjim mirisom ljeta, ljulja miholjska
pauËina izmeu stabala, a u sobi predmeti i fotografije
onog dijela Lukovdola koji je oku ostao nevidljiv s prozora
verande, pomaknut samo vremenski unatrag, povijest
mjesta, sa starom crkvom, pilanom u punom pogonu, i
svime onime πto je za æivota okruæivalo pjesnika.

I na kraju: duæ Ëitavog hodnika, zeleni zid koji nas uvodi
u Goranovo proljeÊe, tradicionalnu manifestaciju na prvi
dan proljeÊa. Na zidu su ispisana imena svih dobitnika
Goranova vijenca. Na samom izlazu je suËelice pos-
jetitelju fotografija starog stabla iz kojeg rastu zelene
mladice, πiklja novi æivot.
Mislim da je izvuËen maksimum iz raspoloæive grae,
maksimum iz raspoloæiva prostora i, πto nije zanemarivo,
maksimum od minimuma raspoloæivih sredstava. Sretan
spoj energije mlade arhitektice i iskusne muzealke.
Dok u drugim zemljama postoje muzeji knjiæevnosti,
mnoge memorijalne kuÊe zasluænih pisaca, ovo je u
Hrvatskoj (ako izuzmemo kuÊu Miroslava Krleæe) prvi
primjer uspjelog i opravdanog cjelovitog prikaza
piπËeva æivota i rada, sretan spoj kuÊe i muzeja.
Prema mojim saznanjima i u BrseËu se planiralo neπto
sliËno, a opet razliËito po funkciji u kuÊi Eugena
KumiËiÊa, gdje je u prizemlju, makar po rijeËima
tadaπnjega gradonaËelnika, bila planirana galerija, u
srednjoj etaæi pokuπaj rekonstrukcije spomen-sobe,
svojevrsnog muzejskog prikaza knjiæevnog æivota E.
KumiËiÊa, a na mansardi mali apartman za pisca koji bi
o troπku opÊine boravio jedno vrijeme u njemu i nadah-
nut mjestom i krajolikom pisao, a rukopis bi ostavljao
opÊini koja bi se pobrinula za njegovo objavljivanje. Sve
je to bilo lijepo zamiπljeno, a je li i kada bi moglo biti i
hoÊe li uopÊe biti ostvareno, na æalost, o tome nemam
informacija.

I na kraju, kao sugestija i prijedlog za razmiπljanje. 

Bi li se u Lukovdolu mogla organizirati mala kolonija
pisaca koja bi mjestu dodala joπ jedan kulturni sadræaj,
joπ jednu dimenziju i turistiËku zanimljivost? Mogla bi se
turistiËka zajednica, s Ministarstvom kulture, opÊinom ili
Primorsko-goranskom æupanijom dogovoriti o tome
kako se Goranovo proljeÊe ne bi svelo samo na
dodjelu nagrade. 
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Poslije ove poduæe digresije joπ nekoliko rijeËi o novom
postavu koji prati lijepo oblikovan i sadræajan katalog na
63 stranice, podijeljen u tri cjeline. U prvoj cjelini
Goranov zaviËaj autorica piπe o zemljopisnim i povijes-
nim znaËajkama Gorskoga kotara. U drugoj cjelini pod
nazivom Goranov æivot i rad, Lucija Benyovsky govori o
obitelji KovaËiÊ, Goranovu knjiæevnom, novinarskom i
politiËkom radu prateÊi njegov æivot sve do tragiËne
pogibije u FoËi, ljeta 1943. Na kraju je i katalog izloæaka
sa 162 vrlo iscrpne kataloπke jedinice, koji je takoer
priredila Lucija Benyovsky. 

Katalog krase i vrlo kvalitetne fotografije Igora Brzoje, a
zavrπava saæetkom na engleskom jeziku.

Iako je glavninu poslova sama domislila i uradila, Lucija
Benyovsky je nesebiËno istaknula i velik udio koji su
imali njezini najbliæi suradnici i kolege, bez kojih novi
postav vjerojatno ne bi djelovao kao cjelina i koji su joj
pomogli da se knjiæevnik Ivan Goran KovaËiÊ makar
samo duhovno, konaËno smjesti kao u svojoj kuÊi.

"THE LIGHTED FIELD" OF THE FINAL EFFECT

The new permanent exhibition at the Ivan Goran KovaËiÊ
Memorial Museum in Lukovdol tries to answer the question
whether it is possible to provide a contemporary appraisal
of the literary and journalistic work of Ivan Goran KovaËiÊ,
as well as his joining the Partisan movement in World War
II while at the same time presenting the exhibition in such
a way that it is without any ideological implications apart
from those that relate to museological and artistic consid-
erations.

Through her concept of the new permanent exhibition of
the Ivan Goran KovaËiÊ Memorial Museum, Lucija
Benyovsky has tried to answer, together with her associa-
tes, these and similar questions. An attentive look at the
new permanent exhibition reveals three essential stages in
the elaboration of the concept.

The first and most difficult stage is the defining of the con-
cept as such. What is the exhibition supposed to present?
What should be given a priority? What does the title imply?
What should be stressed? Is there a danger that one theme
might dominate the others? These are only some of the
questions that arise, but one should always keep in mind
that the space in itself if given and that some features are
already given, since the house is KovaËiÊ's birthplace, and
this is a fact from which the entire "story" should develop.

The second stage is to recognise the inseparable nature of
the physical space from the meaning that the space is
given due to three qualifiers: the word house along with the
words memorial and museum. How can we make a house a
museum without neglecting the primary role of the space,
or, how to make a museum a house without depriving it of
its essential museological precepts?

The final, but no less demanding stage is the elaboration of
the function and determining the position of each individual
exhibited object in such a way that every one of them be
visible and legible, for each of them to carry meaning and
yet, in conjunction with the others, to give form to a story.

Lucija Benyovsky is the first person to achieve something
that has never been present in Croatian museum exhibi-
tions: she has created a scene design for a literary work as
well as museological display of that work.

She has shown that a museum display can present a liter-
ary work that is in itself a spiritual category - a fiction - by
vividly providing it with a "physical form", a "museological
form", without depriving it in any way of its poetic nature.
As in a theatre, she has succeeded in preparing an environ-
ment and creating an atmosphere for the text of the poem
that is "broadcast" in the minds of the visitors. In a truly
fortunate coupling of the architectural solution for the indi-
vidual spaces on the one hand, and the high museological
demands on the other, Lucija Benyovsky and her young
associate architect Nikolina JelaviÊ MitroviÊ have met this
challenge very professionally through the use of experience
and imagination.

sl.8 Lucija Benyovski govori na sveËanom

otvorenju novog stalnog postava,

11. srpnja 2003., Lukovdol

Fototeka Hrvatskog povijesnog muzeja,

Zagreb; snimio: Igor Brzoja



telegrafskog prometa, djelatnost muzeja proπiruje se i
na podruËje telegrafije.
Pojavom telefona osamdesetih godina 19. stoljeÊa,
ovaj Êe muzej obuhvatiti i podruËje razvoja tehnike
telekomunikacija uopÊe. Tako Êe tematika berlinskoga
poπtanskog muzeja obuhvatiti sve one predmete i
grau preko koje je bilo moguÊe prikazati povijesni
razvoj poπtanskog, odnosno telegrafskog, a kasnije i
telefonskog prometa, i to ne samo za podruËje
njemaËkih zemalja, veÊ i sve bitne karakteristike ptt
prometa drugih zemalja i kontinenata.

Prvi PTT muzeji Austro-Ugarske Monarhije osnivaju se
u glavnim gradovima: BeËu i Budimpeπti. Njihovo osni-
vanje bilo je usko vezano uza strukovne ptt πkole, jer
Monarhija je posebnu pozornost posveÊivala πkolova-
nju poπtanskih sluæbenika, prouËavanju povijesti
poπtarstva i nastojanju da se za buduÊe generacije
saËuva svijest o poπtanskom prometu koji je kroz povi-
jest jednog naroda uvijek bio odraz njegova gospo-
darskog, kulturnog i politiËkog razvoja.

Prvi se strukovni poπtansko-brzojavni teËajevi osnivaju
50-ih godina 19. stoljeÊa u BeËu, za cijelu Monarhiju, a
nakon Austro-ugarske nagodbe iz 1868. godine u
Budimpeπti.
Ugarska je 1883. godine donijela i svoj vlastiti zakon o
ostruËavanju dræavnih Ëinovnika. Ovaj zakon donijet je
kao Zakonski Ëlanak I. po zajedniËkom Ugarsko-
hrvatskom saboru, pa je tako vrijedio i za Hrvatsku.
Sukladno ovom Zakonu u Hrvatskoj se prvi poπtansko-
brzojavni nauËni teËaj otvara u Zagrebu 1891. godine.
On Êe potaknuti mnoge struËnjake poπtanskog
prometa u Hrvatskoj na prouËavanje poπtansko-brzo-
javnog prometa na podruËju Hrvatske, te na pisanje
knjiga i skripata koje Êe biti obvezna literatura u πkoli,
te sastavni dio πkolske biblioteke koju je svaki strukovni
teËaj morao imati (kako stoji u Naredbi o poπtansko -
brzojavnom nauËnom teËaju, od 8. rujna 1888.). U ovoj
naredbi, koju je donijelo ugarsko Ministarstvo za javne
radove i komunikacije prvi put se govori o potrebi osni-
vanja poπtansko-brzojavnih muzeja pri strukovnim
πkolama.
No, poπtanski muzeji se osnivaju u BeËu 1889. godine
i Budimpeπti 1890. godine, dok Êe se u Zagrebu osno-
vati biblioteka pri Ravnateljstvu poπta i brzojava za

PTT muzej u Zagrebu ove godine obiljeæava 50. obljet-
nicu svog rada i postojanja. U odnosu na europske ptt
muzeje, koji se osnivaju veÊ krajem 19. stoljeÊa,1 PTT
muzej u Zagrebu osnovan je relativno kasno, 1953.
godine, iako je ideja o osnivanju jednog takvog muzeja
u Hrvatskoj bila prisutna gotovo pola stoljeÊa prije.
Za bolje razumijevanje navedenih tvrdnji, potrebno je
podsjetiti na relevantne Ëinjenice i procese u proπlosti
koji su bili bitni za takvo stanje, da parafraziram profe-
sora MaroeviÊa.2

PRVI PTT MUZEJI. Prvi poπtanski muzej osnovan je
1872. godine u NjemaËkoj. Inicijator osnivanja muzeja
bio je ministar Carskih poπta Heinrich von Stephan, koji
se i sam viπe godina bavio prikupljanjem povijesne
poπtanske grae.
Heinrich von Stephan izdao je naredbu 24. kolovoza
1872. o osnivanju prvog poπtanskog muzeja u svijetu.
VeÊ sljedeÊe godine, 1873., dio prikupljenih poπtanskih
predmeta prikazan je na Svjetskoj izloæbi u BeËu. U
poËetku muzej se orijentira na prikupljanje poπtanskih
muzealija, a nakon objedinjavanja poπtanskog i

KATA ©UTALO HT muzej, Zagreb
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sl.1 Portret prvog hrvatskog ministra za

poπte i brzojave Cezara AkaËiÊa, 1918.

godine.

Autor portreta je rijeËki slikar Giovanni

Fummi.

1 Prvi ptt muzej osnovan je 1872.
godine u Berlinu. Smješten je u
zgradi Glavne pošte Berlin,
Leipziger Strasse 15, gdje se i danas
nalazi.

2 Maroević, Ivo. Uvod u muzeologiju
// Zagreb, 1993., str. 18.



Hrvatsku i Slavoniju, te u struËnim ptt πkolama uvesti
nastavni predmet pod nazivom Poviest razviÊa
poπtanstva i brzojavstva, i time stvoriti svijest o potrebi
prouËavanja povijesti ptt i na podruËju Hrvatske.
Biblioteka koja je osnovana pri Ravnateljstvu poπta i
brzojava u Zagrebu raspolagala je s vrlo bogatim
knjiænim fondom, koji je, na æalost, nakon 1918. godine
bio raznesen. Samo nekoliko skripata i strukovnih knji-
ga napisanih od strane hrvatskih autora uspjelo se
saËuvati i one danas Ëine raritetni fond knjiænice PTT
muzeja u Zagrebu.

POKU©AJI OSNIVANJA PTT MUZEJA U PRVOJ
JUGOSLAVIJI. Prvi svjetski rat zavrπava i raspadom
Austro-Ugarske Monarhije. Narodi koji su Ëinili bivπu
Monarhiju osamostaljuju se i formiraju svoje dræave.
Predstavnici hrvatskog naroda, zajedno sa Slovencima
i Srbima donose 6. listopada 1918. odluku o formiranju
nacionalne, nezavisne i na demokratskim principima
zasnovane dræave Slovenaca, Hrvata i Srba - Dræave
SHS.

Sabor Kraljevine Hrvatske, Slavonije i Dalmacije na
svom zasjedanju u Zagrebu 29. listopada proglaπava
odcjepljenje od Austro-Ugarske monarhije. Tog dana
proglaπena je samostalna dræava Slovenaca, Hrvata i

Srba, a Narodno vijeÊe proglaπava se vrhovnom
vlaπÊu. Vlada se sastojala od predsjednika i 12
ministara.
Na sjednici Narodnog vijeÊa od 29. listopada 1918.
ustrojeno je Generalno ravnateljstvo za poπte i brzojave
sa sjediπtem u Zagrebu, a 31. listopada 1918. imeno-
van je i ministar za poπte i brzojave. Prvi ministar
hrvatskih poπta bio je Cezar AkaËiÊ, narodni zastupnik
Stranke prava, po struci farmaceut, iz ugledne trsatske
obitelji. U spomen na proglaπenje nezavisnosti Hrvatske
od Austro-Ugarske i stvaranja Dræave SHS, tiska se 29.
prosinca 1918. prva hrvatska poπtanska marka.
Ova marka je prvi poπtanski i filatelistiËki simbol ost-
varenja osloboenja vlastite dræave i prva poruka svijetu
da su Hrvati, jedanaest stoljeÊa nakon πto su doπli u
svoju danaπnju postojbinu, i deset stoljeÊa nakon πto
su u njoj veÊ imali svoju dræavu, opet svoji na svome.
Motiv marke simboliËki prikazuje osamostaljenje
Hrvatske u slici kleËeÊeg roba koji kida lance. U pod-
noæju se nalazi hrvatski grb, tj. grb Trojedne Kraljevine
Dalmacije, Hrvatske i Slavonije s natpisom 29. listopa-
da 1918. U donjim kutovima otisnuta je cijena, a u
gornjim tri slova nove dræave SHS i u sredini Hrvatska.
Voljom pobjednika u Prvom svjetskom ratu, zemljovid
jugoistoËne Europe morao je izgledati drukËije.
Osloboena Hrvatska, pod pokroviteljstvom velikih

sl.2 Originalni crteæ prve hrvatske

poπtanske marke s likom roba koji kida

lance.

Autor crteæa Rudolf Sabljak, 1918. godine
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57Zagreba arh. Vjekoslavu Heinzelu pismo u kojem pred-
laæe osnivanje “Hrvatskog filatelistiËkog muzeja grada
Zagreba”, u kojem je veÊ tada naglasio da je stupanj
razvoja filatelije Ëvrsto povezan s kulturnim stupnjem
kulture u kojoj Zagreb prednjaËi.

Iste godine u sklopu Ministarstva poπta i telegrafa u
Beogradu osniva se Muzej poπta i telegrafa Kraljevine
SHS, te se usvaja i Pravilnik o radu reËenog Muzeja,
kako je objavljeno u sluæbenom glasilu Ministarstva
poπta “Poπtansko - telegrafskom vjesniku” od 1923.
godine.
Ali, na tome se i stalo.
Nakon pet godina od objavljivanja vijesti u PT vjesniku,
u raspisu Ministarstva poπta i telegrafa objavljenom
1928. godine pod nazivom: Prikupljanje predmeta za
PT muzej Ëitamo: Ministarstvo Poπta i telegrafa name-
ravalo je organizovati svoj P.T. muzej na osnovi na kojoj
su organizovane sve Ustanove kod drugih kulturnih
dræava a shodno i samom postojeÊem Pravilniku od
1923. godine.
U tom cilju reπeno je da prikupi sve predmete sa
podruËja naπe Kraljevine, koji spadaju u delokrug
Poπtanske, Telegrafske i Telefonske struke, a imaju
svoju muzejsku vrednost, tj. potiËu iz ranijih vremena.

Prema jednom novinarskom prikazu objavljenom u
Politici, 24. prosinca 1933., dotiËni muzej sadræavao je
samo srpske poπtanske marke, a iz hrvatske poπtanske
povijesti jednu maπinu koja je posluæila falsifikatorima iz
Zagreba da izrade dosta retku poπtansku marku izdatu
29.11.1918. (rijeË je o onoj prvoj hrvatskoj poπtanskoj
marki s likom roba, op. aut.). Sedam godina poslije,
27. rujna 1940., Ministarstvo poπta telegrafa i telefona
ponavlja raspis o prikupljanju predmeta za poπtanski
muzej.
Iz raspisa se saznaje da se u protekla dva desetljeÊa
nije prikupila graa za reËeni muzej. Tekst raspisa glasi:
da bi poπtanski muzej mogao u svojim zbirkama imati
razne objekte iz p.t.t. struke, a sa kojima sada ne raspo-
laæe potrebno je da direkcije i sve p.t.t. ustanove poduz-
mu potrebno, da se takvi predmeti pronau i dostave
muzeju i na taj naËin saËuvaju i upotpune muzejske
zbirke.
Iste godine 12. studenoga Ministarstvo PTT3 donosi
novi izmijenjeni Pravilnik o poπtansko-telegrafsko-tele-
fonskom muzeju, ali drugi svjetski rat je poËeo.

OSNOVAN PTT MUZEJ U ZAGREBU? Hrvatska teænja za
samostalnom hrvatskom dræavom, poËetkom II. svjet-
skog rata rezultirala je 1941. godine proglaπenjem
Nezavisne Dræave Hrvatske. Uz ostale dræavotvorne
manifestacije, kao πto su tiskanje hrvatskih poπtanskih
maraka, aktualizira se i ideja o osnivanju poπtanskog
muzeja. Sam akt osnivanja muzeja nije pronaen, no da
je hrvatska poπtanska uprava o njemu raspravljala, te ga
i osnovala, doznaje se iz tadaπnje filatelistiËke publicistike
i Sluæbenih listova Ministarstva prometa, nadleænog za
organizaciju poπtanskog prometa.

svjetskih sila, ujedinjuje se 1. prosinca 1918. sa
Srbijom, Crnom Gorom i Makedonijom u Kraljevinu
Srba, Hrvata i Slovenaca, koja Êe se od 1929. godine
nazivati Kraljevina Jugoslavija.
Od prve hrvatske poπtanske uprave iz 1918. godine
ostao je portret prvog ministra poπta i telegrafa, i origi-
nalni crteæ prve hrvatske poπtanske marke, koji se
danas Ëuvaju u poπtanskom odjelu PTT muzeja.

Nova dræavna zajednica naroda zasnovana je na stro-
gom centralizmu, te Êe i organizacija ptt prometa biti
tako organizirana. PT odjeljenje Ministarstva graevine
Srbije podiæe se 7. prosinca 1918. na rang Ministarstva
poπta i telegrafa Kraljevine SHS.
Generalno ravnateljstvo poπta i brzojava u Zagrebu,
koje je bilo nadreeno ptt uredima u Hrvatskoj, ukida
se 6. veljaËe 1919. No, otpor centralizaciji ptt prometa
bit Êe joπ dugo prisutan u Hrvatskoj, πto se meu
ostalim vidi i u izdavanju poπtanskih maraka tijekom
1919. godine, a na kojima stoji naslov Dræavna poπta -
Hrvatska.
Treba napomenuti da je u Hrvatskoj u to vrijeme bila
razvijena filatelija, koja je okupljala najuglednije hrvatske
intelektualce, koji su 1907. godine priredili u
UmjetniËkom paviljonu u Zagrebu prvu filatelistiËku
izloæbu, a u povodu 10. obljetnice njihova Druπtva.
Ovo filatelistiËko druπtvo poËinje od 1919. godine izda-
vati i svoj Ëasopis “Filatelija” u kojim Êe se objavljivati i
Ëlanci iz povijesti hrvatske poπte.
Upravo Êe iz druπtva hrvatskih filatelista poteÊi ideja
1923. godine da se osnuje Hrvatski filatelistiËki muzej
grada Zagreba. Poznati filatelist Vilim GregorËiÊ u ime
hrvatskih filatelista uputio je 1923. godine
gradonaËelniku slobodnoga kraljevskoga grada

sl.3 Originalni crteæ za redovito izdanje

poπtanske marke s likom mornara i natpi-

som “Dræ. poπta / Hrvatska”, autora Otona

Antoninija, 29. studenoga 1918. g. iz fun-

dusa HT muzeja.

sl.4 a, b, c Muzejski predmeti u fundusu

HT Muzeja u Zagrebu.

a) Telefonski ureaj iz fundusa HT muzeja,

Zagreb.

3  Prvi Zakon o pošti, telegrafu i
telefonu donijet je 29. X. 1931.
Ovim Zakonom telefon dobiva
ravnopravni rang s ostalim služba-
ma, te će od tada biti u upotrebi
skraćenica - ptt.



58 Glavno ravnateljstvo za poπte, brzojav i brzoglas osno-
valo je Muzej poπte, brzoglasa i brzojava, i to najvjero-
jatnije 1942. godine.
Naime, od 1942. godine do 1945. godine u sluæbenom
glasilu Ministarstva prometa NDH, Vjesniku poπte,
brzojava i brzoglasa (Vjesniku p.b.b. ), tiskaju se obavi-
jesti o dokumentaciji i tipografskoj grai vezanoj uz
proizvodnju hrvatskih poπtanskih maraka, a koje su se
pohranjivale u poπtanski muzej Glavnog ravnateljstva
poπte, brzojava i brzoglasa.
U Ëlanku 27. Naredbe o unutarnjem ureenju i raspod-
jeli poslova Ministarstva prometa, objavljenoj 1. listopa-
da 1944., definira se status Muzeja:
Poπtansko-brzojavno-brzoglasni muzej vodi voditelj
poπtansko-brzojavno-brzoglasnog muzeja, kojeg
postavlja glavni ravnatelj Glavnog ravnateljstva za
poπtu, brzojav i brzoglas. Voditelj poπtansko-brzojavno-
brzoglasnog muzeja izravno je podreen nadstojniku
gospodarskog odsjeka. Poπtansko-brzojavno-brzoglas-
ni muzej posluje prema posebnim propisima.

U navedenom sluæbenom glasilu govori se iskljuËivo o
muzeju, iako bi se po sadræaju grae koja je Ëinila
muzejski fundus moglo prije govoriti o zbirci poπtanskih
maraka, koja je bila temelj muzeja u osnivanju.
Nakon promjene vlasti, u svibnju 1945., o ovome
muzeju nalazimo podatke u Glavnom zapisniku
Komisije za ustanovljenje nastale πtete kod Muzeja
bivπeg Glavnog ravnateljstva za pbb. (podcr. au.)
Zapisnik je datiran 31. kolovoza 1945. Prema navede-
nom zapisniku, Komisija je ustvrdila manjak tuzemnih i
inozemnih maraka te tzv. albuma Muzeja P.b.b.
Zanimljivo je da su na poËetku rada Komisije njeni
Ëlanovi bili i sluæbenici dotiËnog muzeja, koji su tijekom
rada Komisije bivali razrjeπavani duænosti. Tako Êe
Danica BoËina, blagajnica Muzeja, biti razrijeπena
duænosti veÊ prvog dana rada Komisije uslijed redukcije
u sluæbi, a druga dva Ëlana Ivan CvitaniÊ i Franjo
Luckars do 25. odnosno 28. kolovoza.
Zapisnik Êe 31. kolovoza 1945. biti potpisan od ljudi
koji su se ukljuËili tek na kraju rada komisije.
©to se dogodilo sa zateËenom graom (u Zapisniku se
govori o 9 sanduka poπtanskih maraka) pouzdano se
ne zna. Sigurno je jedno, PTT muzej, osnovan 1953.
godine, nije naslijedio filatelistiËku grau bivπeg muzeja,
veÊ je krenuo iz poËetka.

PREDRADNJE ZA OSNIVANJE PTT MUZEJA U NR
HRVATSKOJ. Druga Jugoslavija, u okvirima kulturnog
djelovanja, poËela je πiroku aktivnost oko organiziranja
raznorodnih kulturnih manifestacija koje je nuæno pro-
matrati i staviti u kontekst druπtveno-politiËkih kretanja
toga vremena.
Mnogobrojne kulturne akcije, a meu njima i osnivanje
muzeja, rezultat su sveukupnog ideoloπki obojenog
druπtva. Tako Êe i prva izloæba s ptt tematikom,
prireena i otvorena 18. sijeËnja 1946. u Zagrebu, nosi-
ti naslov: PTT i radio u sluæbi naroda.

Izloæba je postavljena u povodu trodnevne Konferencije
hrvatskih PTT i radijskih sluæbenika, da se πiroki narod-
ni slojevi upoznaju s radom ovih ustanova, Ëija je
funkcija u æivotu naroda od velike vaænosti.
PoËetkom 50-ih godina raspravlja se i o osnivanju ptt
muzeja. BuduÊi da je i ova druga Jugoslavija zasno-
vana na strogom centralizmu, i prve akcije oko osni-
vanja PTT muzeja pokretane su iz Beograda.
Ministarstvo poπta FNR Jugoslavije osniva u prvoj
polovici 1950. godine Referat za istorijsko prouËavanje,
sreivanje i obradu istorijskog razvoja poπte, telegrafa i
telefona u zemlji, a 17. travnja 1950. piπe Uputstvo o
istorijskom prouËavanju razvoja ptt struke s nakanom
da se graa prikuplja za jedinstveni ptt muzej
Jugoslavije.
No, iste godine dolazi i do promjene u organizaciji
druπtveno-politiËkog æivota. CentralistiËko upravljanje
ptt poduzeÊima u Jugoslaviji traje do 1950. godine,
nakon koje se u ptt poduzeÊa uvodi radniËko
samoupravljanje. Bilo je to prijelazno razdoblje od stro-
gog centralistiËkog upravljanja do uspostavljanja
samostalnosti poduzeÊa. U tom prijelaznom periodu i
Direkcija PTT Zagreb donosi odluku da osnuje svoj PTT
muzej.
Svoju odluku mogla je braniti, naroËito nakon donoπenja
novog Ustavnog zakona Jugoslavije 13. sijeËnja 1953.,
a koji u Ëlanku 4. kaæe: ZajamËeno je samoupravljanje
radnog naroda u oblasti prosvjete, kulture i socijalnih
sluæbi.

Prvo prikupljanje za PTT muzej u Zagrebu poËelo je
nakon odluke Direkcije PTT Zagreb od 8. svibnja 1950.
Tog datuma Direkcija PTT Zagreb je angaæirala umirov-
ljenog ptt inspektora Janka Hitreca i povjerila mu
poslove oko prikupljanja grae za ptt muzej Direkcije
PTT Zagreb. Direkcija je 12. svibnja 1950. uputila
okruænicu broj 230 svim poπtanskim uredima u
Hrvatskoj sa zadatkom da na svom teritoriju prikupljaju
grau za ptt muzej.

U isto vrijeme dok se graa prikupljala po poπtama,
Direkcija PTT Zagreb poËela je i otkupljivati muzealije
od privatnih osoba.
Tako Êe se od Nikole Rukavine, autora viπe Ëlanaka iz
povijesti poπte, otkupiti zbirka predfilatelistiËkih pisama.
U svom zapisniku od 20. listopada 1950. Komisija za
otkup grae ustvrdila je: da je kupnja ponuenog
materijala neophodno potrebna za muzej ove direkcije.
Predloæeni materijal je rijetkost te Êe on zapravo biti
temelj muzeja koji je u osnutku.

Do 14. listopada 1950. prikupljen je znatniji materijal za
buduÊi Muzej. Navedenog datuma Janko Hitrec
napuπta honorarni rad i prikupljenu grau zapisniËki
predaje dr. Sergeju Frlanu, referentu OpÊeg odjela
Direkcije PTT Zagreb.
Prema Zapisniku prikupljeni su æigovi viπe poπtanskih
ureda iz razliËitog povijesnog vremena, peËatnjaci,
πtambilji, slova za ruËna πtampanja, poπtanske vreÊe,
razne fotografije ptt ureda, ptt osoba, razaranja poπta u

c) Induktorska telefonska centrala iz 1895. g.

Proizvod Tvornice “Deckert i Homolka”,

Budimpeπta

Ovo je najstariji tip telefonske centrale koji

se koristio u javnom prometu.

b) Najstarija vrsta telefonskog aparat a

kojeg je madæarska poπtanska uprava

usvojila kao jedinstveni tip 1897. g. kada

je podræavila telefonski promet. Ovi su se

telefonski aparati koristiti u Hrvatskoj do

20. godina 20. stoljeÊa.



59II. svjetskom ratu i dr., pregledbene knjige ptt ureda,
poπtanske karte i ptt nacrti, razni pravilnici, tiskovnice,
poπtanske natpisne table, blagajne, dijelovi starih tele-
fonskih centrala, telefonski aparati i njihovi djelovi, te
razliËiti telegrafski aparati i drugi materijal.
Paralelno s prikupljanjem grae za PTT muzej, od
1951. godine poËinju se organizirati i godiπnje izloæbe
pod nazivom Tjedan P.T.T..
Iako je svrha izloæaba bila da se posjetitelji upoznaju s
uslugama poπte, oblicima rada na poπti i njezinim
znaËenjem u druπtvu, najveÊi dio izloæbe, kako navode
tadaπnja javna glasila, prikazivao je povijest poπtarstva i
telekomunikacija, poËevπi od predfilatelistiËkih pisama
iz 18. i prve polovice 19. stoljeÊa do prvih brzojavnih i
telefonskih podmorskih i zraËnih kabela s kraja 19.
stoljeÊa. te razliËitih manualnih i automatskih telefon-
skih aparata i centrala koji su se koristili ili su joπ bili u
funkciji ptt prometa Hrvatske.
OËito da je izloæena graa iz povijesti poπtarstva i
telekomunikacija pripadala prikupljenoj grai za buduÊi
PTT muzej.

OSNIVA LI SE PTT MUZEJ ILI PO©TANSKO FILATELISTI»KI. U
sluæbenoj dokumentaciji Direkcije PTT Zagreb navodi
se da se graa prikuplja za PTT muzej, dakle Muzej
poπte, telegrafa i telefona, koji se u skraÊenom obliku
naziva i poπtanski muzej.4

Prvi put Êe se o muzeju govoriti kao o poπtansko-
filatelistiËkom muzeju na sjednici UO Direkcije PTT
Zagreb odræanoj 9. travnja 1953.
Odakle ta dvojnost?
Ovaj novi naziv dolazi iz FilatelistiËkog saveza Hrvatske,
koji je o osnivanju jednog takvog muzeja raspravljao na
svojoj sjednici UO odræanoj 9. srpnja 1951. Predsjednik
Saveza, dr. Radoslav Horvat predloæio je osnivanje
navedenog muzeja koji bi bio u sastavu FSH. Za sjed-
nicu odræanu 4. veljaËe 1952. priredio je i Statut
FilatelistiËko-poπtanskog muzeja FilatelistiËkog saveza
Hrvatske u Zagrebu. Prvi Ëlanak Statuta glasi:
FilatelistiËko-poπtanski muzej je nauËni institut kojemu
je svrha skupljati i Ëuvati sve πto se odnosi na povijest
filatelije i poπte zemalja FNR Jugoslavije.
Statut je sadræavao samo sedam nerazraenih Ëlanaka,
no jednoglasno je usvojen, i po jedan primjerak nave-
denog statuta poslan na miπljenje Direkciji PTT Zagreb,
Savjetu za nauku i kulturu NR Hrvatske i Udruæenju
muzealaca.
Direkcija PTT Zagreb zaduæila je naËelnika opÊeg odjela
dr. Velimira Sokola, kao struËno-pravnu osobu koja Êe
na temu Muzeja dalje kontaktirati sa Savezom. Tako Êe
na sljedeÊoj sjednici UO Saveza odræanoj 9. sijeËnja
1953. sudjelovati i dr. Sokol. Na ovoj sjednici definirano
je da Êe za buduÊi muzej Savez za poËetak postaviti
jednu filatelistiËku izloæbu, a Direkcija osigurati prostor i
poËetna materijalna sredstva.
UO Direkcije PTT Zagreb zaduæio je dr. Sokola da
pripremi sve radnje oko osnivanja Muzeja.

Na sljedeÊoj sjednici od 2. travnja 1953. dr. Sokol pod-
nosi izvjeπÊe o osnivanju Muzeja pod naslovom
Predradnje za osnivanje poπtansko-filatelistiËkog
muzeja u Zagrebu.

Zanimljivo je da dr. Sokol prihvaÊa prijedlog FSH o
nazivu muzeja, a time i sadræaj njegove grae, iako se
joπ od 1950. godine sluæbeno govori o PTT muzeju.
Upravni odbor Direkcija PTT Zagreb na svojoj 106.
sjednici, odræanoj 9. travnja 1953., donosi odluku da se
uposli struËna osoba - kustos za voenje Muzeja. Time
je donijeta konaËna odluka o PTT muzeju.
Naziv Poπtansko-filatelistiËki muzej osporit Êe prvi kus-
tos Muzeja dr. Vuk SimiÊ VakanoviÊ, koji u Muzeju
poËinje raditi 5. svibnja 1953.
Dr. SimiÊ VakanoviÊ u svom komentaru i primjedbama
na Statut, koji je jednoglasno usvojio FSH, negira naziv
muzeja na sljedeÊi naËin:
Po Horvatovu predloæeni i u njegovom nacrtu statuta
navedeni naslov “FilatelistiËko-poπtanski” muzej ne sma-
tram sretnim, tim viπe πto takav naslov ne nosi, koliko
mi je poznato, niti jedan poπtanski muzej u svijetu.
Naslov “Poπtanski muzej NR Hrvatske” mislim da u
potpunosti odgovara, jer je svakome jasno da “poπtan-
ski” ukljuËuje kako pojam cjelokupne ptt sluæbe, a
sasvim logiËno i marke, koje su ishodiπna toËka
filatelije.
Druga je stvar, kad se govori o filatelistiËkim zbirkama
muzeja kao jednoj od dvije grupe muzealnih zbirki, πto
sam u Ëlanu 2 predloæenog statuta i predvidio, premda
smatram i tom Ëlanu prvotno predvienu dvodiobu
nepotrebnom, ako se radi samo o muzealnim zbirka-
ma, a ne o tipiËno filatelistiËkim izloπcima, predvienim
za ad hoc izloæbe, a ne takove trajnog muzealnog
karaktera.

Dr. SimiÊ napisao je 8. svibnja 1953. nacrt statuta
“Poπtanskog muzeja N.R.Hrvatske”, i uputio ga na
struËno miπljenje dr. Sokolu, naËelniku opÊe sluæbe
Direkcije i svom pretpostavljenom rukovoditelju.
Prvi Ëlanak SimiÊeva Statuta glasi:
Poπtanski muzej N.R.Hrvatske je nauËni institut
Direkcije poπta u Zagrebu, kojemu je zadaÊa: Sakupljati
i Ëuvati sve πto se odnosi na povijesni razvoj i kulturno
djelovanje poπtansko-telegrafsko-telefonske sluæbe te
filatelije na teritoriju F.N.R. Jugoslavije, a naroËito na
teritoriju N.R. Hrvatske.
Iz navedenog se moæe zakljuËiti da je prvi kustos, dr.
Vuk SimiÊ VakanoviÊ, svojim prijedlozima, struËno
utemeljio, odnosno odredio grau koju PTT muzej
Hrvatske treba skupljati. Muzej je organizacijski pripao
PoduzeÊu PTT Zagreb, koje usvaja naziv PTT muzej.5

PTT muzej smjeπten je u zgradi Glavne poπte u
JuriπiÊevoj 13 u Zagrebu, gdje se i danas nalazi. U
sluæbenim dokumentima nosio je naziv PTT muzej /
HPT muzej / HT muzej.

sl.5 Naslovi knjiga i skripta s kraja 19.

stoljeÊa, koji Ëine dio raritetnog knjiænog

fonda Muzeja. Literatura je koriπtena u

nastavi “Poπtansko - brzojavnog

bankovnog teËaja u Zagrebu”.

4 Pod pojmom “pošta“ i danas se
razumijevaju sve tri djelatnosti:
poštanska, brzojavna i telefonska.

5 Zapisnik sjednice Upravnog
odbora Poduzeća ptt Zagreb od
18. lipnja 1953.
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HISTORICAL CONTRIBUTIONS FOR THE FOUNDING OF THE POST, TELE-

PHONE AND TELEGRAPH MUSEUM IN ZAGREB

The Post, Telephone and Telegraph Museum in Zagreb (the
PTT Museum) is marking the 50th anniversary of its exis-
tence. With respect to European PTT museums, which
emerged already at the end of the 19th century, the found-
ing of the PTT Museum in Zagreb came rather late, in 1953,
although the idea for founding such a museum in Croatia
dates back almost half a century before that time.

In this comprehensive text, the authoress provides a review
of the historical events that accompanied the founding and
the work of the Museum, while drawing attention to the
problems that plague it with respect to its undefined name
(PTT Museum and the Postal and Telecommunications
Museum) and unresolved status.

Namely, from January 1st 1999 the Museum is incorporated
into the Croatian Telecommunications system but it con-
tains the complete holdings of the history of the postal
service and telecommunications in Croatia. The authoress
believes that the legal regulation of the relationship
between the Croatian Postal Service and Croatian
Telecommunications with respect to the work of the
Museum, in line with the Act Governing Museums in the
Republic of Croatia, will resolve this problem and that this
Museum will, following the model of European PTT muse-
ums, evolve into a Communications Museum.

HO∆E LI PTT MUZEJ SLIJEDITI EUROPSKA ISKUSTVA
Hrvatska poπta d.d, na prijedlog Muzeja obiljeæila je 50.
obljetnicu prigodnom poπtanskom mrakom, koja je
9. rujna 2003. bila predstavljena u prostoru Muzeja.
I na ovoj prigodnoj poπtanskoj marki piπe dvojaki naziv:
PTT muzej i Muzej poπte i telekomunikacija.
Ovaj nedefinirani naziv Muzeja posljedica je nerijeπenog
statusa Muzeja.
Naime, Muzej je od 1. sijeËnja 1999. u sastavu
Hrvatskih telekomunikacija s cjelokupnom graom koja
se odnosi na povijest poπte i telekomunikacija na tlu
Hrvatske.
Tek nakon pravnog reguliranja odnosa izmeu Hrvatske
poπte i Hrvatskih telekomunikacija, glede rada Muzeja,
a sukladno Zakonu o muzejima RH, Ëlanak 30., rijeπit
Êe se i naziv Muzeja. Vjerujem, u duhu europskih ptt
muzeja koji su se organizirali kao muzeji komunikacija
CECOMM (Conference of the European
Communications Museums), kojima se od 2000.
godine pridruæio i naπ Muzej πto je razvidno i iz objav-
ljene dokumentacije u Ëasopisu koji tiska
Museumsstiftung Post und Telekommunikation, Bonn,
2003.

U prilog naπeg prijedloga da Muzej preraste u Muzej
komunikacija ide i prijedlog prof. dr. Ive MaroeviÊa,
kojeg su Hrvatske telekomunikacije angaæirale 2002.
godine u svrhu izrade prijedloga za buduÊnost Muzeja.
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prometa, Glavnog ravnateljstva za poštu, brzojav i brzoglas,
Zagreb, 1941.-1945.

12. Zbornik kr. ug. poštanskih i brzojavnih naredaba, Budimpešta, 1916.

sl.7 Progodna telefonska kartica s

crteæom prve hrvatske poπtanske marke,

Hrvarski Telekom, 2003. g.

sl.6 PTT Muzej, “Izloæba PTT i radio”,

Zagreb, 1946. g.

sl.8 Prigodna poπtanska marka u povodu

50. obljetnice Muzeja poπte i telekomu-

nikacija u Zagrebu.
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autora... od kojih su neke vrlo kvalitetne i kopije
izgubljenih djela poznatih samo po jednom crteæu, a u
svijetu kopija tih slika ima samo nekoliko.
2. Sve ove spomenute suvremene kopije ili radovi
uËenika iz radionica velikih majstora vrlo su interesan-
tan i vrijedan umjetniËki i nauËni, kao i studijski materi-
jal, te ih i najveÊe galerije svijeta Ëuvaju, pa Ëak i izlaæu
u svojim zbirkama. ...Ako bismo mi dakle predavali
ovakve stare i vrijedne kopije umjetniËkih djela starih
majstora od joπ za sada nepoznatih majstora, bili
bismo rigorozniji i od najveÊih umjetniËkih galerija i
muzeja svijeta.
3. Osim toga vrlo je teπko odrediti da li se tu radi o
kopiji u uæem smislu ili veÊ o jednoj vrsti interesantnog
umjetniËkog djela. ... te se, ukoliko ih se posjeduje, ne
bi trebalo dijeliti.
4. Osim toga je J. J. Strossmayer poklonio svoju veliku
i znaËajnu zbirku umjetnina Jugoslavenskoj Akademiji
kao cjelinu, osnovavπi na taj naËin naπu dosada
najveÊu i prvu Galeriju starih majstora, te se ne bi ni u
kom sluËaju smjelo razvodniti tu kolekciju, veÊ i zbog
toga, jer ionako ne posjedujemo sa svim prinovama
viπe od 451 slike. U vrijeme kada je bivπi vd. upravitelj
prof. Zdenko ©enoa predavao zbirke Stare galerije, on je
veÊ odvojio 26 kopija, koje po svojem znaËaju nisu bile
interesantne za Staru galeriju, dok je zadræao sve one,
koje su to zasluæile.
5. Miπljenje Uprave Stare galerije je ...da se Galeriji kopi-
ja predaju sve one kopije, izraene tokom XIX. i XX. st.,
kao i kopije, koje po svojoj kvaliteti ne spadaju u zbirke
jedne umjetniËke galerije. ...Sam naziv “Galerija kopija”
psiholoπki ukazuje na pomisao da su tu izloæene
recentne kopije ili kopije XIX. st., a nikako ne stare ili
suvremene kopije suvremenika velikih majstora ili nji-
hovih uËenika, jer se takva umjetniËka djela izlaæu u svim
UmjetniËkim galerijama u okviru bilo opusa nekog
umjetnika, koji ih je izradio, bilo, ukoliko je original
propao, i u okviru opusa onog umjetnika, Ëije je djelo
kopirano.
6. ...miπljenje je Uprave Stare galerije, da se i veÊ prije
predane kopije (26 komada) isto tako joπ jednom pre-
gledaju i to od strane vd. upravitelja Stare galerije dr.
Stelle Ubel, kustosa pripravnika St. galerije Ivy Kügli,
kao i restauratora zaduæenog za Ëuvanje slika Stare
galerije, Ive LonËariÊa.

Gliptoteka je opÊeprihvaÊeni naziv za muzejsku ustanovu
u kojoj se izlaæu skulpturalna djela izvedena klesanjem,
rezbarenjem, lijevanjem i drugim kiparskim tehnikama, a
u fundusima se Ëesto nalaze i kopije skulpturalnih djela.
Posebnost Gliptoteke HAZU je da uza skulpture Ëuva i
znaËajnu zbirku slikarskih kopija.
Kopija je prema definiciji: izravnim radom kao na originalu
i ponavljanjem radnog procesa dobiveno jednako djelo u
granicama tehniËkih moguÊnosti, ali i ono πto je uËinjeno
prema uzorku, ali nema njegova izvorna svojstva, plagi-
jat, imitacija, oponaπanje.1 Prema R. Hamannu kopija je
umjetniËko djelo nastalo na isti naËin kao i original, ali
niæe kvalitete od originala.2

Dio predmeta iz danaπnje Zbirke kopija fresaka i starih
majstora Gliptoteke HAZU potjeËe iz Strossmayerove
galerije. Kopije slika bile su dio fundusa slika starih maj-
stora Strossmayerove galerije od njezina osnutka 1884. i
ravnopravno su se izlagale s ostalim umjetninama sve
do 1922. godine. Prvu koncepciju stalnog postava
Strossmayerove galerije proveo je Izidor Krπnjavi. Nakon
njega selekciju fundusa izvrπio je dr. Gabriel Térey 1925.
kada su razdvojene reprodukcije, kopije i originalna
djela.3 Nakon II. svjetskog rata, tadaπnji upravitelj Ljubo
BabiÊ 1947. provodi joπ rigorozniju selekciju4 i dio slika
jugoslavenskih slikara XIX. i XX. stoljeÊa premjeπta 1950.
godine u upravo osnovanu Modernu galeriju. Kopije slika
i dalje su ostale dio fundusa Stare galerije, ali se nisu
izlagale veÊ su bile pohranjene u depou. Upravitelj
Strossmayerove galerije, tada joπ uvijek zvane Stare
galerije, prof. Zdenko ©enoa 15. sijeËnja 1951. dostavlja
Gliptoteci JAZU dopis o 26 kopija koje nisu bile intere-
santne za Staru galeriju, a Gliptoteka JAZU ih preuzima
29. sijeËnja iste godine. Ideja ovog prijenosa bila je da se
u sklopu Gliptoteke JAZU osnuje Galerija kopija Ëiji bi
zadatak bio izlaganje kopija slika, fresaka i ostalog. To je
bio poËetak danaπnje zbirke slikarskih kopija, koja je
utemeljena 1953. u sklopu Gliptoteke, a 1954. preime-
novana u Galeriju kopija fresaka i starih majstora. Uprava
Stare galerije 1955. daje miπljenje u kojem se traæi da se
Gliptoteci predaju samo kopije koje potjeËu iz XIX. i XX.
stoljeÊa. Pri tome se 24. sijeËnja 1955.5 navodi nekoliko
razloga takve odluke: 

1. Stara galerija posjeduje nekoliko vanredno vaænih
umjetniËkih kopija starih majstora nepoznatih ili poznatih

NIKOLINA HRUST Gliptoteka HAZU, Zagreb

ZBIRKA KOPIJA FRESAKA I STARIH MAJSTORA U ZAGREBA»KOJ GLIPTOTECI HAZU

1 Rječnik hrvatskog jezika, V.
Anić, Zagreb, Novi liber, 1996.

2 “Original i kopija”, Anali Galerije
Augusta Augustinčića, br. 13/14,
Klanjec, 2001., str. 33 – 59.

3 Od 498 zatečenih inventarnih
brojeva dr. Térey je za stalni
postav odabrao 257.

4 U dvoranama Strossmayerove
galerije 1948. izloženo je 195
eksponata.

5 U dokumentu se spominju dopisi
od 20. i 21.1.1955. između
Gliptoteke-JAZU i Stare galerije u
kojima Gliptoteka-JAZU predlaže
da se HITNO kopije iz Stare
galerije dostave Gliptoteci-JAZU
kako bi se moglo pristupiti
postavljanju dvorana u Galeriji
kopija.- Arhiv Strossmayerove
galerije, Zagreb



VeÊ za nepunih mjesec dana 15. veljaËe 1955. StruËni
savjet zakljuËuje da se Staroj galeriji vrati veÊ preuzetih
26 kopija slika, da se izluËe iz inventara Gliptoteke
JAZU i ponovo unesu u inventar Stare galerije.
Gliptoteka JAZU 1. travnja 1955. vraÊa kopije slika
Staroj galeriji, no preseljenje kopija starih majstora time
joπ ne zavrπava, jer se nakon neπto manje od godinu
dana 21. oæujka 1956. tih istih 26 kopija slika vraÊa iz
Stare galerije opet u Gliptoteku-JAZU6.

VraÊene su sljedeÊe kopije:

NaπaπÊe Mojsijevo - po Giorgioneu
Paris i Oinona / Jakob i Rahela - po Palma Vecchiu
Sv. Marko sa svecima - po Tizianu
Portret Kristiana V. - po Sustermansu
Usnuli Amor - po FrancechiniVolterranu
Autoportret - po Van Dycku
Portret muπkarca - po Snydersu
Portret Marie Antoinette - po Vigee Lebrun
Madonna di San Girolamo - po Correggiu
Madonna della scodella - po Correggiu
Bakanal - po Rubensu
Sveta obitelj - po Rubensu
Bitka Konstantina i Maksencija - Raffaelova πkola
Madonna d´Alba - po Raffaelu
Polaganje u grob - po Raffaelu
Madonna dell cardellino - po Raffaelu
Madonna di Foligno - po Raffaelu
Messa da Bolsena - po Raffaelu
Portret Raffaela i Perugina - po Raffaelu
Portret majke - po Rembrandtu
Navjeπtenje s pet predela - po BoæidareviÊu
Krπtenje Kristovo - po HamziÊu
Triptih - po Vicku Lovrinom
Prikazanje sveca E.G. Erdödyju - po nepoznatom
Lukrecija - od nepoznatog autora
Muπkarac ovjenËan liπÊem - od nepoznatog autora

Od slikara koji su kopirali ove slike navode se Edvard
Kaiser (Giorgione - NaπaπÊe Mojsijevo, Sustermans -
Portret Kristijana V., Franceschini Volterrano - Usnuli
Amor, Corregio - Madonna di San Girolamo, Madonna

della scodella, po A. del Sartu - Roenje Blaæene
Djevice), Jaroslav Kratina (Rubens - Bakanal (kop.
1917.)7, Ivan Squarcina SpliÊanin (Sv. Marko sa sveci-
ma), Francescho Giangiacomo (Raffaelova πkola - Bitka
Konstantina i Maksencija (kop. 1832.), Portret Raffaela i
Perugina (kop. 1809.)), Achile Scaccioni (Raffael -
Messa da Bolsena (kop. 1845.)), M. Antonini
(Nepoznati slikar - Madonna s dva sveca i donatorom),
Simonetti (po A. MeduliÊu - Autoportret).8

Kopije veÊ spomenutih slika europskih slikara zabilje-
æene su u inventarnoj knjizi Zbirke kopija fresaka i starih
majstora 1954. i 1955. godine, a u opaskama je nave-
den podatak o njihovu vraÊanju u Staru galeriju i opet u
Gliptoteku gdje se i danas nalaze.

Daljnje prikupljanje djela za Zbirku fresaka i starih maj-
stora nastavilo se viπegodiπnjim kopiranjem fresaka iz
crkava i manastira u Hrvatskoj i tadaπnjoj Jugoslaviji.
Freske su nedjeljivi dio zida arhitekture u kojoj se
nalaze i kojoj su prilagoene svojim formatom i kom-
pozicijom. NajËeπÊe ih nalazimo u apsidi, na trijumfal-
nom luku i zidovima brodova, grupirane u nizove i cik-
luse. Zbog nemoguÊnosti prenoπenja ovih umjetniËkih
djela u galerijske ili muzejske prostore, kopiranje je bilo
idealan naËin kako se ta vrsta slikarstva mogla pribliæiti
πiroj publici. Iako pojedinaËne slike ne mogu predoËiti
cjelinu Ëiji su dio, one su nam danas od velike vaænosti
jer su kopije fresaka nadrasle svoju prvenstveno eduka-
tivno-praktiËnu funkciju za slikare i kulturno-obrazovnu
za posjetitelje i postale su dokumentacijski materijal
nekih od najpoznatijih djela slikarske nepokretne
baπtine Hrvatske.9

Za podlogu kopija fresaka upotrebljavalo se platno
grundirano tutkalom i kredom da bi povrπina izgledom i
strukturom bila sliËnija originalu. Sama freska se
prenosila pomoÊu paus-papira, a zatim se prenosio
detalj po detalj slike na pripremljeno platno.10

Meu najranije naËinjene kopije ovog dijela zbirke pri-
padaju, veÊ spomenute, kopije triju vjerojatno najpoz-

6 Odluka i o predaji tih kopija iz
Stare galerije Gliptoteci-JAZU
donesena je i unesena u zapisnik
25.VI.1956.- Arhiv Strossmayerove
galerije, Zagreb

7 Za velik broj kopija ne postoje
podaci kada su nastale, a za one za
koje je taj podatak zabilježen, on
je naveden u zagradama.

8 Nepoznato je 15 kopista slika
starih majstora koje su opsežnije
opisane na fotokartonima
Gliptoteke-HAZU. To su kopisti
sljedećih djela: Palma Vecchio
“Jakob i Rahela”, Van Dyck
“Autoportret”, F. Snyders -
“Portret muškarca”, Vigée Lebrun
- “Portret Marie Antoinete”,
Rubens - “Sveta obitelj”, Raffael-
“Madonna d´Alba”, “Polaganje u
grob”, “Madonna dell Cardellino”,
“Madonna di Foligno”, Rembrandt
- “Portret majke”, po Corregiu -
“Rođenje Kristovo”, Nepoznati
slikari - “Prikazanje sveca E.G.
Erdödyju”, “Lukrecija”, “Muškarac
ovjenčan lišćem” i “Marija Majka
milosrđa” (nalazi se u zapisniku
Gliptoteci-JAZU predanih kopija
od 25.VI.1956.). Za 2 kopije slika
(Vigée Lebrun “Portret Marie
Antoinete” i Raffael “Madonna
d´Alba”) navodi se da su bile dar
dr.Ivana Ružića 1892.

9 Trenutno te kopije fresaka imaju
još veće dokumentacijsko značenje
jer su originalne freske često u vrlo
lošem stanju, pa nam ove slike
predočavaju izgled fresaka prije
pedesetak godina.

10 Tehnika tempere na platnu i
drvu upotrebljavala se pri izradi
kopija fresaka i poliptiha, a akvarel
i uljena boja na platnu i papiru pri
izradi kopija slika europskih
slikara - prema podacima na
fotokartonima Gliptoteke HAZU
i prijepisu predavanja o istarskim
freskama M. Sakač održanog u
Centru za kulturu i informacije u
Zagrebu 10.X.1974. ( u arhivi
Gliptoteke HAZU).

sl.1 Prikazanje u hramu, Vincent iz Kastva,

Beram, sv. Marija na ©krilinah, 1474.

godine.

Kopirao: Eugen Kokot, 1974. g.

sl.2 Judin poljubac, nepoznati autor, Æminj,

Kapela sv. Trojice, 1471. g.

Kopirao: Æeljko HegeduπiÊ, 1953. g.



natijih hrvatskih renesansnih djela - poliptiha Nikole
BoæidareviÊa iz dubrovaËkoga dominikanskog
samostana s prikazom Navjeπtenja i Vicka Lovrinog iz
cavtatske crkve Gospe od snijega s prikazom sv.
Mihovila i lunete Mihajla HamziÊa iz Kneæeva dvora s
prikazom Krπtenja Kristovog11, osam kopija fresaka iz
kapele sv. Stjepana zagrebaËke katedrale12, te dio fre-
saka iz istarskih crkava (prvenstveno u Bermu i Lindaru
(1950.)13, a zatim i u DraguÊu i Rakotolama (1952.),
Æminju i Kanfanaru (1953.), Humu i SvetvinËentu
(1954.), a zatim i u Hrastovlju, Kloπtru, Lovranu, Oprtlju,
Barbanu i Pazinu). U ranim 50-im godinama (1951.-
52.) kopirana je i freska Ivana Rangera iz lepoglavske
pavlinske crkve “Starci apokalipse”, a kopirao ju je
Bruno BuliÊ. U Zadru su kopije fresaka iz crkava sv.
Krπevana i sv. Stoπije raene neπto kasnije, 1956., a
kopirao ih je Ivan Auer. ©est kopija fresaka iz manastira
Srbije i Makedonije (Manasija, Mileπevo i Prizren) kopi-
rano je 1957., a sve ih je izradio ©ime PeriÊ.

Najintenzivnije razdoblje kopiranja fresaka bile su upra-
vo pedesete i πezdesete godine XX. stoljeÊa, a zadnje
kopije fresaka raene su 1974. PoËetkom pedesetih
godina XX. stoljeÊa. Institut za likovne umjetnosti JAZU
namjerava prema inicijativi Predsjedniπtva Akademije
prirediti u Zagrebu izloæbu Istra kroz vjekove14, a na
tom projektu suraivali su i Jadranski institut i
Konzervatorski zavod u Rijeci. Najviπe kopija fresaka
raeno je u Istri, na originalnim lokacijama u Barbanu,
Bermu, DraguÊu, Dvigradu, Hrastovlju, Humu,
Kanfanaru, Kloπtru, Oprtlju, Pazinu, SvetvinËentu i
Æminju, a radili su ih akademski slikari Bruno BuliÊ,
Boris Dogan, Æeljko HegeduπiÊ, Ivo Kalina, Hajrudin
KujundæiÊ15, Ivan Restek i ©ime PeriÊ, a 1974. πest
kopija beramskih fresaka izradio je i Eugen Kokot.16

Iz barbanske crkve sv. Antona kopirana je freska iz
15. st. Sv. Nikola i Sv. Barnaba nepoznatog autora.
Fresku je 1956. kopirao H. KujundæiÊ.

Iz beramske crkve sv. Marije na ©kriljinah kopirano je
16 fresaka Vincenta iz Kastva iz 1474. i one Ëine

najbrojniju skupinu u cijeloj grupi kopija fresaka.
Kopiranje fresaka raeno je 1950., 1955., 1956.,
1960., 1961. i 1974. Kopirane su freske: Isus u hramu,
Susret Marije i Elizabete, Zaruke Marijine, Judin
poljubac, Bijeg u Egipat, Tri proroka (Danijel, Mojsije i
Ilija), Sv. Martin, Sv. Juraj, Molitva na Maslinskoj gori,
Poklonstvo kraljeva, Ples mrtvaca, Sv. Mihovil, Roenje
Kristovo, Navjeπtenje, Prikazanje u hramu i Kolo
sreÊe17, a kopisti su bili B. BuliÊ, B. Dogan, Æ.
HegeduπiÊ, I. Kalina, H. KujundæiÊ, ©. PeriÊ i E. Kokot.

Kopije fresaka su raene u mjerilu originala, a koji su u
rasponu od 95 do 165 cm visine i od 30 do 170 cm
πirine [s iznimkom beramskih Poklonstva kraljeva (πirine
7,70 m) i “Plesa mrtvaca” (πirine 5,15 m)].

Uz kopije fresaka izraena je i maketa crkve sv. Marije
na ©krilinah koju su 1974. napravili tadaπnji restauratori
Gliptoteke Boris SakaË i Gabrijel Medved, a u pot-
punosti ju je oslikao minijaturnim kopijama fresaka
Eugen Kokot.

Iz Berma potjeËe i kopija freske s anelima sviraËima
iz kapele sv. Martina, rad nepoznatog majstora. Fresku
je 1961. kopirao B. BuliÊ.

U DraguÊu je kopirano 5 fresaka iz crkava sv. Roka i
sv. Elizeja. Originalni majstor fresaka iz crkve sv. Roka
je Anton iz Padove iz 16. st., dok je majstor fresaka sv.
Elizeja iz 13. st. nepoznat. U crkvi sv. Roka 1952. kopi-
rane su Kuga, Oplakivanje Krista, Poklonstvo kraljeva,
Roenje, Bijeg iz Egipta i Prikazanje.18 Na kopiranju su
zajedniËki radili Æ. HegeduπiÊ, I. Kalina i H. KujundæiÊ.
Fresku Posljednje veËere iz sv. Elizeja je 1953. kopirao
B. BuliÊ.

I uz ove kopije iz DraguÊa izraena je maketa crkve
sv. Roka.

U Dvigradu su kopirane 3 freske iz crkve sv. Marije
od LakuÊa: Sv. Rok i Sv. Sebastijan, Roenje Kristovo i
Susret Marije i Elizabete, nepoznatog majstora iz 15. st.
Kopirali su ih 1953. I. Kalina i H. KujundæiÊ.

U Hrastovlju je kopirana joπ jedna veliËanstvena fres-
ka MrtvaËkog plesa majstora Ivana iz Kastva iz
15.st.19, a kopist je 1955. bio Æ. HegeduπiÊ.

11 Poliptih V. Lovrina kopirali su
od 1947. do 1949. B. Bulić i O.
Herman, a okvir je prema origi-
nalu izradio Edo Ulrich, poliptih
N. Božidarevića kopirao je 1948.
J. Restek, a lunetu M. Hamzića
1949. O. Herman.

12 Uz šest kopija detalja “Krista u
hramu” iz kapele sv. Stjepana
spominje se da su nastale 1954. na
tečaju za izobrazbu kopista koji je
organizirao Željko Hegedušić za
svoje studente na Akademiji
primijenjenih umjetnosti, [prema
izjavi Ž.Hegedušića (ožujak,
2003.)], a zaprimljene su u
Gliptoteku-JAZU 1955. (Na žalost,
nisu nam poznata imena slikara
koji su bili na ovom tečaju.) Dvije
kopije s likovima svetaca (“Lik
sveca” i “Dva sveca”) iz XIII.st. iz
sakristije zagrebačke katedrale
rađene su ranije, 1949. Izradili su
ih Ivan Auer, Željko Hegedušić i
Maraković, a zavedene su u inven-
tarnu knjigu 1953.

13 Te su kopije radili akad. slikari
I. Auer i B. Bulić.

14 U arhivi Gliptoteke HAZU
dokumenti iz 1954. spominju
otvorenje izložbe “Istra kroz
vjekove” kao stalne izložbe
Gliptoteke u svrhu koje je kopira-
no više od stotinu kvadratnih
metara fresaka, a uz njih su bile
izložene i “kopije interesantnijeg
skulpturalnog materijala sa istog
terena”.

15 Od ukupnog broja djela na izra-
di najviše kopija fresaka sudjelovao
je upravo H. Kujundžić.

16 Kopije fresaka rađene su na
poticaj prof. Branka Fučića i
Vande Ekl (direktorice znanstvene
biblioteke u Rijeci), uz podršku
JAZU [prema izjavi Ž. Hegedušića
(ožujak, 2003.)], a u sklopu
priprema izložbe “Istra kroz
vjekove” kojoj je svrha bila
prikazati svekoliku umjetničku
baštinu srednjovjekovne Istre. U
tu su svrhu lijevane i skulpture i
glagoljski epigrafski spomenici, a
rađena su i arhitektonska snimanja
povijesne arhitekture i
urbanističkih cjelina (posebno u
Puli, Poreču i Balama, ali i na
nekim drugim lokalitetima)
(prema podacima iz arhiva
Gliptoteke HAZU).

17 Naslovi fresaka navedeni su
prema kronologiji kopiranja i
redoslijedu upisa u inventarnu
knjigu.

sl.3 Madonna d’Alba, Raffael Santi,

Eremitage, Petrograd, darovao 1892. g.

dr. Ivan RuæiÊ

Nepoznati kopist.

sl.4 Navjeπtanje, Nikola BoæidareviÊ,

Dominikanski samostan, Dubrovnik, 1513.

Kopirao: Ivan Restek.



Samo kao primjer brojnosti izloæaba i publikacija kojima
je Gliptoteka JAZU, u suradnji s Institutom za likovne
umjetnosti JAZU i Jadranskim institutom iz Rijeke,
predstavljala kopije istarskih fresaka navodimo tek neke
naslove publikacija i izloæaba. (Vidi literaturu.)

U inventarnoj knjizi Zbirke kopija fresaka i starih majsto-
ra ukupno su zabiljeæene 122 kopije fresaka i slika star-
ih majstora i taj se broj od 1974. do revizije 2002. nije
promijenio. Zbog brojnosti djela samo je dio zbirke
istarskih fresaka i starih majstora izloæen u prostorima
Uprave Gliptoteke HAZU i otvoren javnosti.

Primljeno: 15. lipanj 2003.

IZVORI

Arhiv i fototeka Gliptoteke Hrvatske akademije znanosti i umjet-
nosti, Zagreb
Arhiv Strossmayerove galerije starih majstora, Zagreb
Katalozi izložaba navedeni u tekstu.
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U Humu su iz crkve sv. Jeronima kopirane 3 freske:
Marija Navjeπtenja, Polaganje u grob i Skidanje s kriæa,
nepoznatog autora iz 12.-13. st. Kopirali su ih ©. PeriÊ i
B. Dogan 1954. i H. KujundæiÊ 1956.

U Kanfanaru je iz crkve sv. Agate kopirana freska Tri
apostola iz 12.-13. st. Kopist je 1953. bio H.
KujundæiÊ.

U Kloπtru su iz crkve sv. Mihovila iznad Limske drage
kopirane 3 freske: Kamenovanje sv. Stjepana, Optuæba
sv. Stjepana pred vladarom, te Lik sveca iz 11. st.
nepoznatog majstora. Sve kopije je 1956. izradio H.
KujundæiÊ.

U Oprtlju su u crkvi sv. Marije Nove kopirane 4 freske
trojice majstora: Cleregina iz Kopra, ©arenog majstora i
tzv. TreÊega kasnogotiËkog majstora iz 1471. To su:
Marija Navjeπtenja, Aneo Navjeπtenja, Posljednja
veËera i Sv. Kriπtofor. Sve kopije je 1956. izradio B.
BuliÊ.

U Pazinu je u crkvi sv. Nikole kopirana freska
Prikazanje u hramu, nepoznatog majstora iz 15. st.
Kopist je bio H. KujundæiÊ 1956.

U SvetvinËentu su kopirane 2 freske iz crkava sv.
Katarine i sv. Vincenta. Majstor freske Zaruka sv.
Katarine iz 15. st. iz crkve sv. Katarine je nepoznat, a
freska Pet apostola iz crkve sv. Vincenta je djelo
Ognobenusa Trevisanusa iz 13. st. Kopist obiju fresaka
bio je H. KujundæiÊ 1954.

U Æminju je kopirana freska Judin poljubac iz crkve
sv. Trojstva, nepoznatog autora iz 15. st. Fresku je
1954. kopirao Æ. HegeduπiÊ.

NajËeπÊe su izlagane upravo kopije istarskih, posebno
beramskih, fresaka u sklopu Ëijih su se izloæaba Ëesto
izlagale i druge vrste eksponata koji su bili povezani
odreenom zajedniËkom temom.

18 Rođenje, Bijeg iz Egipta i
Prikazanje nalaze se na istom
platnu.

19 Širina freske Mrtvačkog plesa iz
Hrastovlja je 6,5 m.

20 Istarska dvorana je kao
izložbeni prostor u Gliptoteci
HAZU otvorena 7. X. 1954., otvo-
rio ju je K. Hegedušić, a predgovor
katalogu napisao je F. Paškvan.

sl.5 Triptih s. Mihovila, Vicko Lovrin,

FranjevaËka crkva, Cavtat, 1509.-1510.

Kopirao B. BuliÊ i O. Herman, 1948.g



65sculptures but also a significant collection of copies of
paintings.

A part of the holdings of the present Collection of Copies of
Frescoes and Old Masters at the Plaster Cast Collection
originates from the Strossmayer Gallery. Copies of paint-
ings were a part of the holdings from its founding in 1884
and they were exhibited together with other works of art up
to 1922. The first concept of the permanent exhibition at
the Strossmayer Gallery was put forward by Isidor Krπnjavi.
After him, Gabriel Térey made a selection of the holdings in
1925, when the reproductions and copies were set apart
from the originals. After World War II the director of the
Gallery Ljubo BabiÊ carried out an even more rigorous
selection and moved a part of the paintings by Yugoslav
artists of the 19th and 20th centuries to the newly founded
Modern Gallery in 1950. Copies of paintings remained in the
holdings of the Old Gallery, but were kept in the storerooms
and were not exhibited.

In 1951 the director of the Strossmayer Gallery, which was
then still called the Old Gallery, Zdenko ©enoa, sent the
Plaster Cast Collection a memo concerning 26 copies that
were of no interest to the Old Gallery, and they were moved
into the care of the Plaster Cast Collection. The idea behind
this move was to found a gallery of copies, whose aim
would be to exhibit copies of paintings, frescoes and other
works.

This was the beginning of the present collection of copies
of paintings, which was founded in 1953 within the frame-
work of the Plaster Cast Collection, and which in 1954
became the Gallery of Copies of Frescoes and Old Masters.

Further acquisitions for the Collection of Frescoes and Old
Masters were made over the years by painstakingly copy-
ing frescoes from churches and monasteries in Croatia and
the former Yugoslavia.

Frescoes are an integral part of the architectural wall
where they are located, and their format and composition is
adapted to the architecture. Because it was impossible to
move these works of art into galleries and museums, copy-
ing was the ideal way of presenting this form of painting to
the broader public. Although individual paintings cannot
conjure up the whole work in its original setting, they are
still important to us today since copies of frescoes have
outgrown their initial educational and practical function for
painters and a cultural function for visitors, becoming
documentary material relating to some of the best-known
works of the immoveable artistic heritage in Croatia.

The most intensive period for the copying of frescoes were
the 50s and 60s of the 20th century, the last copies being
made in 1974. The inventory book of the Collection of
Copies of Frescoes and Old Masters holds a total of 122
entries for frescoes and paintings by old masters, and this
number has not changed from 1974 to the revision of the
material carried out in 2002. Because of the large number
of works, only a part of the collection of Istrian frescoes
and old masters is exhibited and open to the public in the
rooms of the Administration of the Plaster Cast Collection.

THE COLLECTION OF COPIES OF FRESCOES AND OLD MASTERS AT

THE PLASTER CAST COLLECTION OF THE CROATIAN ACADEMY OF

SCIENCE AND ART IN ZAGREB

The Plaster Cast Collection of the Croatian Academy of
Science and Art in Zagreb is special in that it holds not only



Iako je fotografija kao medij relativno mlada, stara tek
neπto viπe od stoljeÊa i pol, proπla je veÊ bogati razvojni
put. Tijekom vremena javljala se u raznim oblicima i
inaËicama, a svi pokuπaji teæili su πto trajnijem zapisu, Ëiji
je postupak izrade trebao biti πto jednostavniji, kratkotra-
jniji, jeftiniji, te stoga i dostupniji πirem krugu ljudi. 
Prvi uspjeπni trajni svjetlosni zapis neke slike stvoren je
na tankoj posrebrenoj bakrenoj ploËici. Takva fotografija
nazivala se dagerotipija, prema svom izumitelju Louisu
Jacquesu Mande Daguerreu, koji je izum objavio 1839.
godine Francuskoj akademiji znanosti. Dagerotipije su
bile unikatne slike. Naime, nije postojao negativ na
osnovi kojega se mogla umnoæavati, a sjajna zrcalna
slika mogla se gledati samo pod odreenim kutem.
Nada GrËeviÊ kaæe: U velikim zapadnim centrima, gdje
je joπ rano bila uoËena kulturno-povijesna vrijednost
starih snimaka, saËuvano je viπe primjeraka Ëak i iz
prvih dana dagerotipije. Kod nas, osim nekih muzeala-
ca ili rijetkih potomaka starih obitelji, kao da nitko nije

shvatio vrijednost tih malih slika na metalu, na kojima
su ostali ovjekovjeËeni likovi generacije koja je æivjela u
doba ilirskog preporoda i burnog petog decenija.1

No, da se i danas mogu pronaÊi dagerotipije u
obiteljskim ostavπtinama pokazuje jedna do sada
nepoznata dagerotipija, koju je Gradskom muzeju
Karlovac u proljeÊe 1999. godine poklonio gospodin
Berislav BrajkoviÊ.
Kako je otac g. BrajkoviÊa roeni KarlovËanin, pret-
postavljali smo da je dagerotipija mogla nastati u
Karlovcu, koji je u to vrijeme imao bogat graanski sloj
i aktivni druπtveni æivot, πto je bilo plodno tlo za prih-
vaÊanje noviteta poput dagerotipije. Nju, naime,
uglavnom donose stranci - putujuÊi dagerotipisti, koji
nude svoje usluge putem tiska.2

KarlovaËka dagerotipija prikazuje braËni par s troje
djece. Prema natpisu s unutraπnjosti kutije snimljena je
1849. godine, πto se, uz ostali komparativni materijal
(kasnije fotografije Ëlanova obitelji i rodoslovno stablo),

SANDA KO»EVAR Gradski muzej Karlovac, Karlovac

DVIJE NAJSTARIJE FOTOGRAFIJE U FUNDUSU GRADSKOG MUZEJA KARLOVAC

1 Grčević, N. Fotografija devet-
naestog stoljeća u Hrvatskoj. Zagreb:
DPU Hrvatske. 1981, str. 16.

2 Karlovčanima dagerotipija nije
nepoznata, iako ne nalazimo
oglase dagerotipista koji su boravi-
li u gradu. Naime, karlovački list
Der Pilger javlja 1842. godine pod
naslovom Erfindung o pronalasku
postupka bojanja dagerotipija švi-
carskog slikara i dagerotipista
Isenringa. Der Pilger, br. 17,
Karlovac, 1842., str. 67. Štoviše,
čak se izraz dagerotipija počeo
koristiti umjesto izraza slika, što je
vidljivo iz teksta Daguerrotypen aus
Oesterreich, objavljenog u Der
Pilgeru, br. 68, Karlovac, 1842., str.
285-286.

sl.1 Obitelj Riester, 1849. dagerotipija,

Gradski muzej Karlovac, P-538

IM 34 (1-2) 2003.
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pokazalo presudno u determinaciji fotografiranih osoba.
Utvreno je da se radi o Karlu Ferdinandu Riesteru i
njegovoj drugoj supruzi Antoniji, te njihovoj djeci Karlu,
Ferdinandu i Theresiji.3

Karl Ferdinand Riester roen je 1793. godine u BeËu, a
1827. godine doπao je u Rumu, gdje se dvije godine
kasnije oæenio udovicom Annom Rupp. U tom braku
nije imao djece, a 1838. godine æeni se 24-godiπnjom
Antonijom FuriakoviÊ, kÊeri mjesnog lijeËnika. U tom je
braku, u razdoblju od 1839. do 1857. godine, roeno
devetero djece, od kojih prva tri sina (Heinrich, Franz i
Johann), analizirajuÊi dagerotipiju i starost djece na njoj,
oËito nisu doæivjela spomenuto snimanje 1849. godine.
Tako sa sigurnoπÊu moæemo tvrditi da su na dageroti-
piji snimljeni Karl, roen 15. veljaËe 1844. godine,
Ferdinand, roen 30. studenoga 1846. i Theresija,
roena 29. rujna 1848. u Rumi.4

Kako obiteljske veze Riesterovih s Karlovcem zapoËinju
tek poËetkom 20. stoljeÊa,5 tako dagerotipija nije nasta-
la u Karlovcu, veÊ negdje drugdje, vjerojatno u Rumi.
Dagerotipija je priliËno oπteÊena, no ipak ju je moguÊe
analizirati. Kompozicija je jednostavna: roditelji sjede,
Theresija sjedi ocu u krilu, izmeu oca i majke je
Ferdinand, a iza njega u drugom planu Karl.
Ono πto privlaËi pozornost je dræanje djece - njihov
“govor tijela”. Theresijin nespretan gotovo poluleæeÊi
poloæaj u oËevom krilu sugerira nam da vjerojatno od
tuda æeli spuznuti, te je on, stoga, dræi lijevom rukom
oko struka, a desnom joj dodiruje lice, moæda Ëak i
briπe suze, πto zbog oπteÊenja dagerotipije ne moæemo
pouzdano tvrditi. Ferdinand stoji, ali je nagnut unatrag,
tijelom naslonjen na majËine noge i krilo, dok ga ona
lijevom rukom dræi oko struka, a desnom lagano do-
diruje po ramenu, te ga tako zadræava i smiruje. I sam

njezin pogled, uperen dolje u djeËaka, ukazuje da je
dijete bilo nemirno te ga je trebalo umiriti. Nije samo
dvoje manje djece bilo nestrpljivo - i najstariji,
petogodiπnji Karl ne moæe doËekati da fotografija bude
snimljena i oËito se dosauje jer se desnom rukom Ëeπe
iza uha.
Prema djeci i njihovu dræanju moæemo i svjedoËiti i o
samom fotografskom postupku.
Iako je odlazak fotografu bio poseban, izrazito sveËan
dogaaj, iskaz druπtvenog i materijalnog statusa, za koji
su se i Riesterovi paæljivim odabirom odjeÊe pripremili,
oËito je da je samo snimanje, a time i potreba za mirnim
sjedenjem, trajalo dovoljno dugo da djeca postanu
nestrpljiva.
Kako je u likovnoj umjetnosti, u vrijeme pronalaska
fotografije, dominirala portretna minijatura, tako je
dagerotipija preuzela njezin naËin opreme, to viπe πto se
uz putujuÊe slikare minijaturiste, javljaju i putujuÊi
dagerotipisti, koji su u svojim oglasima znali nuditi i
slikarske usluge. Dagerotipije su se mogle mehaniËki
oπtetiti, te su se stoga zaπtiÊivale staklom, a da bi, poput
minijatura, postigle intimni karakter, ulagale su se u
medaljone ili male, posebno za njih naËinjene kutije od
drva obuËenog u neki ukrasni materijal ili uvezanog u
koæu, s posebno ukraπenim poklopcem. 
Tako je i ova karlovaËka dagerotipija veliËine 7x9 cm,
odrezanih rubova, umetnuta u πiroki okvir od crvenog
barπuna, s uskim pozlaÊenim obrubom oko slike, djelo-
miËno oπteÊenim.6 Smjeπtena je u drvenu kutiju veliËine
14x12 cm, obuËenu u koæu, uzdignutog srediπnjeg
dijela, koji prati oblik dagerotipije, s reljefnim cvjetnim
motivom. Unutraπnjost kutije je obuËena u sedefasti
papir cvjetnog motiva, a s boËne strane ima alkicu za
zatvaranje.
U unutraπnjosti kutije, nakon vaenja dagerotipije, otkriva
se olovkom napisan tekst 1849 Daguerotypia erfand
1838. Dagerotipija je, kao πto je veÊ reËeno, snimljena
1849. godine, no posebno je interesantan ovaj drugi
podatak kojem je, uz to πto je (ne)toËan7 vjerojatno glav-
na svrha bila da pokaæe kako je glava obitelji - Karl
Ferdinand Riester, doπljak iz BeËa bio otvoren prema
novitetima iz tehniËke i kulturne sfere, koji su iziskivali
odreeni i materijalni i druπtveni nivo.

Gotovo istodobno s otkriÊem dagerotipije, javila se i
kalotipija, koja se temeljila na snimanju negativa i izradi
pozitiva koriπtenjem posebno senzibiliziranog papira.
Iako se taj princip razvio u suvremenu fotografsku
tehniku, on u vrijeme svog otkriÊa nije bio πire prihvaÊen.
Razlog za to bio je u tome πto ga je njegov izumitelj
Englez William Henry Fox Talbot, po kojem se taj postu-
pak joπ naziva i talbotipija, zaπtitio patentom i tako
ograniËio njegovu upotrebu, dok je patent za izradu
dagerotipija bio besplatan i tako dostupan πiroj javnosti.8

Ono πto povezuje karlovaËku dagerotipiju i kalotipiju je
Ëinjenica da je u oba sluËaja poznato koga prikazuju i
kad su nastale, πto je kod ranih fotografija rijetkost.
Dok smo u sluËaju dagerotipije do identifikacije sni-
manih osoba doπli posredno, kod kalotipije to nam

sl.2 Anton i Marija Pieretschnigg, 1853.

kolorirana kalotipija, Gradski muzej

Karlovac, KP-226

3 Radi se, dakle o precima g.
Brajkovića s majčine strane.

4 Iz toga proizlazi da su djeca u
vrijeme snimanja bila stara 5, 3 ,
odnosno 1 godinu, a roditelji 56 i
35 godina.

5 Karlova kći Marija se 1907.
godine, nakon smrti prvog supruga
Petera Schäffera, udaje za majora
Ivana Čačića-Šarića, koji postaje
Ergänzungsbezirkskommandant
Infanterieregiment Ferdinand
Kronprinz von Rumänien Nr. 96, sa
sjedištem u Karlovcu, a njena se
kći Wilma Schäffer 1922. godine u
Karlovcu udaje za Karlovčanina
Tomislava Brajkovića.

6 Po svojoj opremi najviše sliči
sačuvanoj splitskoj dagerotipiji
Giusepea Bajamontija u vlasništvu
Muzeja grada Splita. Grčević 1981:
24
7 Daguerre je svoj pronalazak pred
Francuskom akademijom znanosti
objavio u siječnju 1839. godine te
je vrlo vjerojatno do tog otkrića
došao tijekom 1838. godine. 

8 Smokvina, M. Povijesne
fotografske tehnike: prepoznava-
nje, čuvanje i zaštita povijesnih
fotografija. Rijeka : Državni arhiv
u Rijeci. 2000., str. 30.
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sl.3 Rodoslovlje obitelji Riester

9 Dubrović, E. Arte miracolosa:
stoljeće fotografije u Rijeci. Rijeka:
Izdavački centar Rijeka, 1995.

10 Za biografske podatke o
Antonu Suppanu vidi S. Kočevar,
Iz starih albuma: Karlovački fotografi
(1850.-1940.) iz fundusa Gradskog
muzeja Karlovac, Karlovac:
Gradski muzej Karlovac, 2002.

11 Piretschniggovi su bili otvoreni
prema fotografiji, a uza sačuvane
obiteljske portrete, poznato je da
se u njihovoj kući u Ljekarničkoj
ulici nalazio i atelijer Hermana
Fickerta, ali i prvi atelijer Hinka
Krapeka.

12 Fotografija u Hrvatskoj 3 : rana
karlovačka fotografija. Zagreb:
CEFFT; Karlovac: Gradski muzej
Karlovac, 1982.

13 Kočevar, S. Iz starih albuma:
Karlovački fotografi (1850.-1940.) iz
fundusa Gradskog muzeja
Karlovac. Karlovac: Gradski muzej
Karlovac. 2002.

otkriva natpis na poleini - Anton Piretschnigg und
dessen Gemahlin Maria geboren Lach, a snimljena je u
godini njihova vjenËanja 1853. U Gradski muzej
Karlovac doπla je 1980. godine poklonom gospoe
Nedjeljke Golubar.
Prikazuje cijele figure Piretschniggovih u sjedeÊem
poloæaju, a naknadno je ruËno kolorirana. Plavo je obo-
jena Marijina krinolina, te njihove oËi, dok su crno
istaknuti rubovi i pregibi na odjeÊi, te naslon Marijina
stolca na koji je Anton prebacio ruku.
»itava fotografija odiπe patrijarhalnim duhom vremena.
Naime, fotografijom dominira Anton, ne samo zbog
desne ruke smjeπtene iza Marijinih lea, veÊ i zbog
desne noge. Kako sjedi u πirokom raskoraku, desna
noga nalazi se, priliËno nespretno i nimalo gospodski, u
prvom planu - ispred Marijine suknje. Dojam pojaËava i
πtap koji je lijevom rukom iz krila oslonio na pod. 
Kako je ta kalotipija, veliËine 14,3 x 10,5 cm u loπem
stanju, dosta izblijedjela, s mrljama od vode i iskrzanih
rubova, tako ne moæemo sa sigurnoπÊu utvrditi da li
Marija za razliku od svog supruga sjedi. Donji dio
kalotipije potpuno je nejasan, ne vide se ni Antonove
cipele, a ni sam pod. SliËno je i s namjeπtajem, gdje ne
moæemo utvrditi da li se radi o stolcu/ima, te je li ono
na πto se Marija sa svoje desne strane nalaktila dio
stolca, naslonjaËa ili se radi o ogradi koja je bila
uobiËajeni fotografski rekvizit. I sama pozadina je nejas-
na. Naziru se sjene, no da li se radi o oslikanoj pozadini
ili ne, ne moæemo reÊi.

Na æalost, u oba sluËaja ostalo je nepoznato tko su
autori fotografija jer su ih oni vrlo rijetko potpisivali.
Zasigurno bi to bilo vrijedno doznati, posebno u sluËaju
kalotipije koja je karlovaËke provenijencije. Moæda se
ona moæe dovesti u vezu s kalotipijom iz Povijesnog i
pomorskog muzeja u Rijeci, nastalom 1856. godine,
koja prikazuje gu Jelinek iz Delnica, a djelo je poz-
natoga karlovaËkog fotografa ranog razdoblja Antona
Suppana.9 Iako je do sada bilo poznato da je Anton
Suppan uËitelj crtanja u Karlovcu od poËetka 1850-ih,
arhivski podaci pokazali su da ga u gradu moæemo
naÊi veÊ 1846. godine.10 Druga indicija koja bi mogla
upuÊivati na njegovo autorstvo su njegove fotografije s
poËetka πezdesetih godina 19. stoljeÊa, carte-de-visite
formata koje prikazuju trgovca Antuna Piretschnigga,
njegovu  suprugu Mariju i Ëlanove njihove obitelji.11

To su za sada samo pretpostavke koje traæe odgovara-
juÊe istraæivanje koje bi ujedno moglo otkriti tko se krije
iza signature “Brüder Suppan” na dva portreta iz 1856.
godine iz sisaËke obitelji KrivoπiÊ, πto se sada dovodilo
u vezu s malim brojem saËuvanih fotografija potpisanih
kao “L. Suppan, Karlstadt”.12 Ta tvrdnja pobijena je
teorijom da se radi o Antonovoj drugoj supruzi Ludmilli,
koja je nakon njegove smrti 1878. godine na kratko
preuzela fotografski atelijer.13

Istovremeno to ne otklanja sumnju da se iza signature
“Brüder Suppan” kriju Anton i njegov brat Karl (roen
23. rujna 1823.), ali moæda i Lavoslav i Ljudevit/Ludwig
Suppan, sinovi zagrebaËkog tiskara i knjiæara Franje



Æupana14, koji su nakon oËeve smrti preuzeli njegov
posao. Tiskaru su zadræali do 1856. godine, kada ju je
kupio Ljudevit Gaj, a knjiæaru do 1865. godine, kada je
preuzima H. Fiedler, koji se udruæio s tiskarom
Albrechtom.
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NEOBJAVLJENI IZVORI

DP = Der Pilger 17, 68 (1842)

Gradski muzej Karlovac, Dokumentarna zbirka, Rodoslovlje
obitelji Riester

Primljeno: 25. lipnja 2003.

TWO OF THE OLDEST PHOTOGRAPHS IN THE HOLDINGS OF THE

KARLOVAC TOWN MUSEUM

The author presented two oldest photographs from the
holdings of the Municipal Museum of Karlovac - a
daguerreotype of the Riester family from 1849 and a
coloured callotype of Mr and Mrs Piretschnigg from 1853.
Through their analysis, as well as through analysis of cir-
cumstancial data she tried to establish their provenance
and possible authors, opening at the same time new prob-
lems in attributing photographs signed as “L. Suppan” and
“Brüder Suppan” (the Suppan brothers).

14 Župan je, u njihovu slučaju,
češća grafija prezimena Suppan.
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MAJA ©OJAT - BIKI∆ Muzej grada Zagreba, Zagreb

MUZEJ GRADA ZAGREBA: JEDAN PRISTUP DIGITALNOM KATALOGU POVEZIVANJEM
PODATAKA O MATERIJALNOJ I NEMATERIJALNOJ BA©TINI

kao πto smo htjeli i uspjeli ostvariti i drukËiju koncepciju
stalnog postava u odnosu na druge regionalne povi-
jesne muzeje. »inilo nam se da preslikana standardna
baza podataka s kataloπkim opisom muzejskih pred-
meta i fotografijom nije dovoljna za predstavljanje
baπtine koja se Ëuva u muzeju. Takoer smo mislili da
je takva vrsta informacija viπe namijenjena struËnjaci-
ma, a manje primjerena πirokoj publici.

StruËna zajednica je kod nas mala. U Hrvatskoj imamo,
prema podacima Muzejskog dokumentacijskog centra iz
studenoga 2000., 719 struËnih muzejskih djelatnika u
202 muzeja. Zar Êemo samo za njih raditi ovakav sloæen
projekt?
Koga joπ zanima muzejski katalog u bilo kojem obliku,
pa i digitalnom, osim struËnoga muzejskog osoblja, pov-
jesniËara i studenata povijesti umjetnosti i muzeologije?

Muzej grada Zagreba najveÊi je gradski muzej u
Republici Hrvatskoj, utemeljen 1907. godine. Muzej
Ëuva i prezentira materijalnu i nematerijalnu proπlost i
sadaπnjost glavnoga grada Republike Hrvatske.
Godine 1998. zavrπena je temeljita obnova muzeja i
otvoren novi postav prema najsuvremenijim
muzeoloπkim konceptima i znanjima. Svojim novim
postavom muzej je postao reprezentativan portret
grada i Ëuvar njegova duha.

Kad smo 2001. zapoËeli projekt digitalnog multimedi-
jalnog kataloga stalnog postava na CD-ROM-u, a u
perspektivi i na DVD-u, imali smo pred oËima ne samo
muzejski predmet kao materijalizaciju kulturne baπtine
nego i duhovni, nematerijalni portret grada. Htjeli smo
da se kroz naπ proizvod osjeti duh, kultura æivljenja i
posebnost grada. Htjeli smo drukËiji katalog, jednako

sl.1 Projekt “Digitalni multimedijalni kata-

log stalnog postava”, Pregled kataloga po

temama: izabrana tema
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sl.2 Projekt “Digitalni multimedijalni kata-

log stalnog postava”, Pregled kataloga po

temama: muzejski predmet

Fotodokumentacija: Muzej grada Zagreba,

Zagreb

Naravno, nama bi u muzeju bilo najlakπe napraviti
klasiËan muzejski katalog sa standardnim skupom
informacija koji dobro opisuje muzejske zbirke, moæe
se pretraæivati i selektirati.
S takvom vrstom dokumentacije ne bismo imali
ozbiljnijih poteπkoÊa, jer muzejski predmet moæemo
vidjeti, Ëuti, opipati i opisati. Moæemo ga vidjeti na slici,
Ëitati o njemu i pratiti njegov æivot u muzejskoj doku-
mentaciji. Danas nam se, osim toga, nude kvalitetne
baze podataka i razne moguÊnosti pretraæivanja. Nudi
nam se Ëitava industrija posredovanja podataka i znanja.

No, osim informacija o materijalnoj baπtini koju
Ëuvamo, mi smo æeljeli ponuditi i informacije o nema-
terijalnoj kulturnoj baπtini. Kao povijesni muzej imamo
odgovornost prema zajednici u Ëuvanju ne samo
materijalne kulturne baπtine veÊ i u obrani nestajuÊe
kulture æivljenja. S naπim proizvodom æelimo uÊi u
πkole, turistiËke urede i πiru zajednicu. Iskustvo nas uËi
da publiku Ëesto viπe zanimaju priËe koje se kriju iza
muzejskih predmeta, priËe o nestajuÊoj kulturi æivljenja
u gradu, o njegovim ljudima i dogaajima, nego podaci
koji opisuju sam fiziËki muzejski predmet. Ljudi vole
osjetiti misterioznost kulturne baπtine.
I u svijetu globalizacije volimo saËuvati svoju posebnost
pred opÊim i bezliËnim. Zato smo htjeli multimedijalni
muzejski proizvod s okusom grada koji potiËe maπtu i
snove, a ne samo pouËava. Zaπto ne, na primjer, uz
razne priËe o gradu i ljudima, ponuditi i starinske
recepte jela kakva su se kuhala u 18. stoljeÊu ili glazbu
kakva se svirala u kabareu 1920-ih godina?

Nismo se æeljeli nametnuti struËnim institucionalnim
autoritetom i obasuti publiku golemom koliËinom njoj
nekorisnih znanstvenih informacija. Æeljeli smo joj pruæiti
kvalitetnu kulturnu informaciju koja Êe obuhvatiti materi-
jalnu i nematerijalnu baπtinu. Æeljeli smo da, uz to πto
moæe u naπem katalogu vidjeti, pretraæivati i selektirati
lijepe muzejske predmete, osjeti i duh grada koji se
krije iza tih predmeta.

Postavili smo ciljeve projekta:
odgovornost prema zajednici

pomaganje razvoja zajednice

razumijevanje identiteta

Ëuvanje posebnog pred opÊim i bezliËnim

poticanje javne svijesti o vrijednosti baπtine

komuniciranje znanja.

Odmakli smo se od tradicionalne podjele na muzejske
zbirke jer smo æeljeli napraviti tematski katalog. Teme
su segmenti æivota u gradu, proπlog i sadaπnjeg, na
primjer, crkva, gradska uprava, obrti i gradski majstori,
obrazovanje, kaænjavanja i praznovjerice, gradska
druπtva i druπtveni æivot, sport, kazaliπte, svakodnevni
æivot itd.

Uz tako definirane teme lakπe nam je bilo povezati
materijalnu i nematerijalnu kulturnu informaciju.
Inventarne knjige pohranjene u bazi podataka povezali
smo s bazom podataka kulturno-povijesnoga konteks-
ta - osoba, institucija, povijesnih mjesta i dogaaja. Cilj
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THE ZAGREB CITY MUSEUM: AN APPROACH TO A DIGITAL CATALOGUE

BY LINKING DATA CONCERNING THE MATERIAL AND NON-MATERIAL

HERITAGE

When the professional team of the Zagreb City Museum
began work on the project of a digital multimedia catalogue
of the permanent exhibition on CD-ROM in 2001, with a
view of publishing a DVD edition, they had in mind not only
the museum object as the material expression of the cul-
tural heritage, but also as a spiritual, non-material portrait
of the city. They wanted a different catalogue, in the same
way that they wanted to and succeeded in realising a dif-
ferent concept of the permanent exhibition with respect to
other regional historical museums. A copy of the standard
database with catalogue descriptions of museum objects
and photographs was not in their view sufficient in pre-
senting the heritage that is kept at the museum. Apart from
information concerning the material heritage that they pre-
serve, they also wanted to offer information relating to the
non-material cultural heritage, and along with providing the
means to see, search for and select beautiful museum
objects, they tried to enable the users of the digital cata-
logue to feel the spirit of the city hiding behind these
objects. They set out the aims of the project: responsibility
towards the community; assisting the development of the
community; the understanding of identity; placing the
preservation of singular features before the general and the
faceless characteristics; promoting a public awareness of
the value of the heritage; communicating knowledge.

They moved away from the traditional division into museum
collections because they wanted to create a thematic cata-
logue that will include segments of the life in the city, past
and present, for example: the church, city administration,
crafts and city craftsmen, education, punishment and
superstition, city societies and social life, sports,
the theatre, everyday life and so on.

In the meantime, while they are working on the main proj-
ect, two to three times a year they publish smaller editions
on CD-ROMs with themes from city life.

nam je bio uspostaviti sustav biljeæenja i koriπtenja
informacija o nematerijalnom koji Êe biti paralelan i
komplementaran sa sustavom informacija o materijal-
nom svijetu. Informacija o nematerijalnom stvara se i
identificira najprije u materijalnom svijetu, meu pred-
metima. Ona je proces, znanje, a na kraju postaje stvar
i vraÊa se u materijalni svijet u nekom od oblika (npr.
dokumentacija, knjiga, izloæba, multimedija itd.).

Proces strukturiranja i odabira informacija o nematerijal-
noj baπtini puno je sloæeniji i ne uklapa se u klasiËne
modele muzejske dokumentacije. ZahvaljujuÊi
tehnologiji i tu se otvara πirok pristup ogromnom broju
informacija, ali se stvara problem selektivnosti i
snalaæenja u gomili nedovoljno valoriziranih podataka.
U meuvremenu, dok radimo na glavnom projektu,
publiciramo 2-3 puta godiπnje manje kuÊne publikacije
na CD-ROM-u s temama iz gradskog æivota. Do sada
smo objavili kronologiju grada, æivot u jednoj
zagrebaËkoj ulici u djelima poznate slikarice koja je u
njoj æivjela, sportski æivot u gradu itd.

Danas svaki digitalni multimedijalni muzejski proizvod
moæe ponuditi virtualnu πetnju kroz muzej i mnoπtvo
informacija, pretraæivih po razliËitim kriterijima. Kako
Êemo ih meusobno razlikovati? Kako Êe se korisnik
snaÊi u gomili nedovoljno valoriziranih podataka? Sva
ta sofisticirana pomagala neÊe nam pomoÊi u odabiru
relevantnih informacija. Ona Êe nam olakπati posao,
dok Êe izbor uvijek biti na Ëovjeku, koji ima vlastite kri-
terije i intuiciju. Pred nama su nesluÊeni novi izazovi, ali
i veliki problemi. Dokumentiranje nematerijalne kul-
turno-povijesne baπtine podloæno je zloupotrebi i
proizvoljnoj interpretaciji viπe nego dokumentiranje
materijalne baπtine.

To viπe imamo odgovornost prema zajednici. Muzej je
proizvoaË informacija, ali i publika treba sudjelovati
svojim potrebama i sugestijama. Naπi graani moraju
postati korisnici vrijednosti baπtine, materijalne i nema-
terijalne. Idealno bi bilo kad bi naπi graani bili vanjski
suradnici muzeja u interpretaciji i biljeæenju nemateri-
jalne kulturne baπtine.
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Od lipnja 1991. u sklopu ICOM-a djeluje komitet
AVICOM - International Committee for the Audiovisual
and Image and Sound New Technologies, osnovan s
ciljem praÊenja i poticanja koriπtenja audiovizualnih medi-
ja u muzejima. Komitet ima 480 Ëlanova iz 50 zemalja,
sjediπte mu je u Parizu, u Musée national de la Marine
(Pomorskome muzeju), a direktor muzeja gosp. Jean-
Marcel Humbert je ujedno i predsjednik AVICOM-a.
Kolegice i kolege koji su prisustvovali simpoziju The
Best in Heritage u Dubrovniku u rujnu 2002., na kojem
je gosp. Humbert prezentirao najbolja dostignuÊa pri
koriπtenju audiovizualnih medija u muzejima iz cijelog
svijeta imali su prigodu dobiti uvid u raznovrsnost i
visoki profesionalni nivo pojedinih postignuÊa. Takoer,
mogli su vidjeti zanimljiva rjeπenja i vrhunske tehnologije
kojima se kolege diljem svijeta sluæe kako bi objavili
rezultate svojih istraæivanja te kako bi muzejsku grau i
na taj naËin pribliæili publici.
No, joπ bogatiji i zanimljiviji presjek audiovizualnih
muzejskih projekata, u ukupnom broju od 30 filmova i
videa te 24 CD-ROM-a kao i 37 web-stranica koliko ih
je uπlo u konkurenciju za nagrade i koje je izabrao
meunarodni æiri koji je zasjedao u Parizu u ljeto 2002.
godine, bio je predstavljen pozvanim kolegama iz svije-
ta i brazilskim domaÊinima na Godiπnjem festivalu
odræanom od 25. do 30. studenoga 2002. u São Paolu
u Brazilu. Od hrvatskih muzeja u selekciji su bili prisutni
TehniËki muzej iz Zagreba s video filmom pod nazivom
Baπtina za buduÊnost, Muzej za umjetnost i obrt sa
CD-ROM-om Historicizam u Hrvatskoj i Muzej

suvremene umjetnosti s interaktivnim CD-ROM-om
Exat i Nove tendencije.

Festival je odræan u Kulturnom centru ITAU
smjeπtenom na glavnoj trgovaËko-poslovnoj aveniji tog
ogromnog, nepreglednog, 17- milijunskoga grada.
Centar ITAU sadræava cijeli niz kulturnih sadræaja, od
izloæbenih dvorana, Ëitaonice, kompjutorskih radionica
do nekoliko dvorana s moguÊnoπÊu prikazivanja multi-
medije. Jedan od najatraktivnijih prostora je futuristiËki
dizajnirano prizemlje u kojem su se djeca i odrasli
zadræavali kako bi surfali Internetom, sluπali muziku u
opuπtajuÊem poloæaju na za to posebno kreiranim
leæaljkama ili pratili specijalne televizijske programe. 
Festival je bio organiziran u nekoliko cjelina. Na zajed-
niËkim sjednicama u velikoj dvorani prvog dana upoz-
nali smo se s nominiranim prilozima podijeljenima u
nekoliko kategorija: film i video, CD-ROM i web-stra-

SNJEÆANA PINTARI∆ Muzej suvremene umjetnosti, Zagreb

ICOM / AVICOM F@IMP 2002. - DODJELA GODI©NJIH NAGRADA ZA AUDIOVIZUALNE
PROJEKTE U MUZEJIMA, SÃO PAOLO, BRAZIL

sl.3 Kulturni centar ITAU, São Paolo, Brazil.

FuturistiËki dizajnirano prizemlje u kojem

su se djeca i odrasli zadræavali kako bi

surfali Internetom, sluπali muziku u

opuπtajuÊem poloæaju na za to posebno

kreiranim leæaljkama ili pratili specijalne

televizijske programe.

Snimila: Snjeæana PintariÊ

sl.1 Povelja “Multimédi'Art Argent” za CD-

ROM-om “Exat i Nove tendencije”.

sl.2 Srebrna medalja za CD-ROM-om “Exat

i Nove tendencije”.
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nice, a posljednjeg su dana proglaπene nagrade.
Tijekom tjedna odræavale su se prezentacije projekata i
odræavani su okrugli stolovi na teme poput: Ciljevi i
zadaci novih audiovizualnih produkcija, Fotografija i
baπtina - kako nove tehnologije pridonose prouËavanju
i zaπtiti zbirki, kao i pragmatiËna predavanja na temu:
Kako izraditi web-stranicu. Paralelno s ovim dogaanji-
ma, u kompjutorskoj je sobi cijelo vrijeme bilo moguÊe
pregledavati sve pristigle CD-ROM-ove i web-stranice.

SagledavajuÊi cjelinu predstavljenih nam dostignuÊa
uoËavaju se velike razlike u produkcijskim moguÊnosti-
ma, a te su razlike bile prisutne i meu nagraenim
radovima, πto znaËi da je æiri ponekad honorirao velik
utroπeni trud i financijska sredstva, ali ne uvijek.
NajuoËljiviji negativni primjer dogodio se s web-strani-
cama i CD-ROM-om tajvanskog muzeja iz Taipeia Age
of Great Khan i Beauty of Enamelware, koji su suprot-
no oËekivanjima njegovih predstavnika ostali bez
nagrade. Naime, tajvanska web-stranica izuzetno je
dobro, studiozno i tehniËki promiπljen rad u kojem su u
velikom dijelu koriπteni animirani filmovi, a krajnji je efekt
postignut i odliËnim dizajnom. Moæda je æiri u ovom
sluËaju odbila Ëinjenica da je animacija nadvladala
muzejske predmete, πto bi bila i jedina moja zamjerka.
Upravo suprotan primjer, nagraen Zlatnom medaljom
u konkurenciji kratkog video-filma dobio je film pod
naslovom 19th s Poses brazilskog Muzeja Paulista iz
São Paola. Film je reæiran pomoÊu minimalistiËkih sred-
stava - redanjem fotografija bez komentara jedne iza
druge, a potom nizanjem statistiËkih podataka, takoer
bez komentara, u crno-bijeloj tehnici. Meutim, ovaj
film govori o vrlo promiπljenom koriπtenju muzejskog
fundusa, konkretno fotografije 19. stoljeÊa, sa ciljem
socioloπke analize. Bez ijedne rijeËi i u vrlo kratkom
vremenu bivamo preneseni u vrijeme kada æene stoje,
a muπkarci sjede dok se fotografiraju, u vrijeme u
kojem cipele nose samo gospodari, a sluge su bosi…
Ovaj film oznaËen je kao povijesni, no veÊina je filmova
ipak bila posveÊena arheologiji, etnologiji i ponajviπe
umjetnosti. Zanimljivo je napomenuti da je glavna pro-
tagonistica muzeografskog filma Svjetlo slike fran-
cuskog Cité des Sciences et de l'Industrie bila hrvatska
slikarica koja petnaestak godina æivi i radi u Parizu,
Mirna KreπiÊ, a analize svjetlosti raene su na osnovi
njezinih slika.
Svjetlo kao dio umjetniËkog djela bilo je takoer jedna
od tema kojima se bavi film pod nazivom Majstor svjet-
la washingtonske Nacionalne galerije. Taj je film s
pravom osvojio zlatnu medalju u ovoj kategoriji. Film
govori o nizozemskom slikaru Janu Vermeeru i to na
vrlo studiozan naËin, uz pomoÊ restauratorskih analiza,
rendgenskih snimanja i kompjutorskih simulacija,
ulazeÊi u proces nastajanja slike nevidljiv ispod
povrπine sa ciljem analize kompozicije, odnosa meu
likovima i sredstava izraæavanja. Nakon ovog filma ana-
lizirane Vermeerove slike otkrivamo u posve drukËijem
svjetlu, a ono πto nam se Ëinilo dobro poznatim otkriva
nam se u svoj svojoj kompleksnosti dovodeÊi u svijest

teæak i trnovit put nastanka umjetniËkog djela. Uz
odliËnu popratnu glazbu vrhunski prizvuk cijelom filmu
daje i Meryl Streep kao ËitaËica teksta. Angaæiranje ove
vrhunske glumice pri izradi filma govori i o velikim finan-
cijskim sredstvima uloæenima u produkciju.

Od muzeoloπkih tema koje smo imali prigodu vidjeti
najzanimljivijom mi se uËinio australski film Muzejski
pejzaæi, Æidovskog muzeja iz Sidneyja. U filmu se govori
o volonterima - vodiËima kroz stalni postav. Svi volon-
teri su ili sami ærtve nacistiËkih progona ili su to njihova
djeca koja su kroz obiteljsku predaju doæivjela to
straπno vrijeme. Kustosi muzeja dugo su traæili i nago-
varali ljude da im se pridruæe u radu u muzeju i taj je
proces trajao dosta dugo. Zatim je uslijedila obuka
nakon koje se krenulo u eksperiment. »ini se da ovi
volonteri na sveopÊe zadovoljstvo aktivno rade u
muzeju, a svojim osobnim iskustvom i mudroπÊu koju
su stekli nadoknauju svaki eventualni nedostatak ori-
ginalne grae ili pogreπke u stalnom postavu. Poruke i
savjeti koje vodiËi izgovaraju na kraju predavanja uvijek
govore o miru i toleranciji ostavljajuÊi mnogo dublji
dojam na sluπatelje nego πto bi to bilo moguÊe iπËitati
iz stalnog postava putem fotografija i dokumenata.

Naπ je CD-ROM dobio srebrnu medalju, a isticao se
Ëinjenicom da je vrlo sveobuhvatno obradio ne samo
dio naπe likovne povijesti veÊ i podruËje glazbe, dizaj-
na, crtanog i eksperimentalnog filma. Uz to, CD-ROM
je odliËno programiran te osim πto daje mnogo podata-
ka grafiËki je dobro dizajniran i lako se iπËitava, zani-
mljiv je zbog cijelog niza glazbenih i video inserata, a -
ne zaboravimo - predstavlja i veoma kvalitetnu grau!

ICOM / AVICOM  2002 - PRESENTATION OF ANNUAL AWARDS FOR

AUDIOVISUAL PROJECTS IN MUSEUMS, SAO PAOLO, BRAZIL

The AVICOM Committee, the International Committee for the
Audiovisual and Image and Sound New Technologies,
founded with the aim of monitoring and promoting the use
of audiovisual media in museums, has been active within
the framework of ICOM since June 1991.

A comprehensive and interesting cross-section of audiovi-
sual museum projects - a total of thirty films and video-
spots and twenty-four CD-ROMs and thirty-seven web-
pages that were taken into consideration for prizes by the
international jury that met in Paris in the summer of 2002 -
was presented to invited colleagues from all around the
world and to the Brasilian hosts at the Annual Festival that
was held between the 25th and 30th of November 2002 in
Sao Paolo, Brasil.

The Croatian presence in the competition included the
Technical Museum in Zagreb with a video film called
Heritage for the future, the Museum of Arts and Crafts with
the CD-ROM Historicims in Croatia, and the Museum of
Contemporary Art with the interactive CD-ROM Exat and
New Tendencies.

EXAT 51 & NEW TENDENCIES

awant-garde and international

events in Croatian arts in 1950s an

1960s

ISBN 953 - 6043 - 35 -1

Publisher:

Museum of Contemporary Art Zagreb,

2002

E-mail: msu@msu.tel.hr

For the Publisher: Snjeæana PintariÊ

Executive Production: ATANOR, Zagreb

Conception: Marijan Susovski, Fjodor

FatiËiÊ

Art director: Fjodor FatiËiÊ
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UVOD. CIDOC je komitet za dokumentaciju Meunaro-
dnoga komiteta za muzeje (ICOM) koji ima oko 1.000
Ëlanova iz 90 zemalja. Kustosima, knjiæniËarima i infor-
matiËarima omoguÊuje suradnju u voenju muzejske
dokumentacije, obradi podataka i kompjutorizaciji
muzejske djelatnosti. To je najstariji, najveÊi i
najuËinkovitiji komitet od 25 ICOM-ovih komiteta.

PoËetkom novog tisuÊljeÊa CIDOC se okreÊe novim
dokumentacijskim izazovima - razliËitostima kultura i
nematerijalnoj kulturnoj baπtini. Dokumentiranje nema-
terijalne baπtine korespondira s potrebom da muzeji
prezentiraju sve aspekte æivota zajednice u kojoj se
nalaze i djeluju. Novi trendovi razvoja muzejske djelat-
nosti istiËu potrebu odmaka od konvencionalnog doku-
mentiranja muzejskih predmeta proπirivanjem koriπtenih
izvora. Rad sa zajednicom, ohrabrivanje njezina sud-
jelovanja, te razvijanje vizualnih i oralnih izvora vodit Êe
uspjeπnijem svladavanju novih dokumentacijskih izazo-
va. Kako biljeæimo naπu nematerijalnu baπtinu? Kako
Ëuvamo baπtinu u najπirem smislu? Kako vraÊamo kul-
turnu baπtinu zajednici u kojoj je nastala?
Razumijevanje kompleksnosti ovih pitanja olakπat Êe
nam razvijanje standarda i tehnika njihova rjeπavanja.

Godiπnja konferencija CIDOC-a 2002. promovirala je
konceptualne, tehnoloπke i upravljaËke aspekte doku-
mentiranja nematerijalne baπtine s obeÊanjem da Êe se
diskusije o srediπnjoj temi konferencije protegnuti i na
Trijenalnu konfereciju ICOM-a u Juænoj Koreji 2004.
godine. Okupilo se 159 sudionika iz 15 zemalja koji su
prezentirali svoje radove na temu: OËuvanje kultura -
Dokumentiranje nematerijalne baπtine. DomaÊin konfe-
rencije bio je Brazilski nacionalni komitet ICOM-a.
Razumljivo, najviπe je sudionika bilo iz Brazila, no bile
su zastupljene i druge zemlje: »ile, Venezuela,
Australija, Kanada, Belgija, Francuska, Hrvatska,
Norveπka, NjemaËka, Portugal, Rumunjska, Rusija,
Slovenija, ©vedska i Velika Britanija. Posve osobna
primjedba - nije bilo predstavnika Sjedinjenih AmeriËkih
Dræava, koji su inaËe vrlo aktivni u radu CIDOC-a i Ëiji
projekti uvijek pobuuju veliko zanimanje ostalih
sudionika. ©teta! Opet sasvim osobno miπljenje - kon-
ferencija se odræavala neposredno nakon druge obljet-
nice rujanskih dogaanja i strah od letenja u daleki
Porto Alegre vjerojatno je uËinio svoje.

Autorica ovog izvjeπÊa sudjelovala je u radu konferenci-
je s referatom Muzej grada Zagreba: Jedan pristup dig-
italnom katalogu povezivanjem podataka o materijalnoj i
nematerijalnoj kulturnoj baπtini.

KRATKA POVIJEST CIDOC-a. CIDOC djeluje od 1963.
(ICOM je utemeljen 1946.). Primjerice, 1975. CIDOC je
imao 20-30 Ëlanova, da bi danas ta brojka dosegla
1000 Ëlanova. NajveÊi prirast Ëlanstva CIDOC biljeæi
1990-ih jer je upravo tih godina rastao i broj struËnjaka
koji su se bavili muzejskom dokumentacijom.

Na Ëelu CIDOC-a bilo je do sada sedam predsjednika:
Geoffrey Lewis (Velika Britanija), Goran Bergengren
(©vedska), Peter Homulos (Kanada), Andrew Roberts
(Velika Britanija), Jeanne Hogenboom (Nizozemska),
Patricia Young (Kanada) i sadaπnji predsjednik Adrian
Finney (Australija). Odbor CIDOC-a bira se svake treÊe
godine za vrijeme ICOM-ove trijenalne konferencije,
kada i CIDOC odræava svoju godiπnju konferenciju.

Na godiπnjim konferencijama CIDOC-a do 1980-ih je
sudjelovao mali broj Ëlanova, a sam CIDOC smatrao se
viπe radnom grupom za standarde nego komitetom.
Konferencije 1980-ih i 1990-ih su velike i sadræajno
bogate. Formiraju se radne grupe - za arheologiju,
dokumentacijske standarde, etnologiju, ikonografiju,
muzejske dokumentacijske centre, multimediju,
Internet, suvremenu umjetnost, koje od 1990-ih imaju
jasnije definirane odnose prema Odboru Komiteta i
redovito izvjeπÊuju o rezultatima svoga rada.

Meu najznaËajnije CIDOC-ove inicijative i rezultate
ubrajaju se muzejski dokumentacijski standardi, projekt
AFRICOM 1990-ih koji je unaprijedio muzejsku djelat-
nost diljem Afrike i rezultirao priruËnikom standarda za
dokumentiranje afriËkih zbirki, konferencije, komu-
nikacije CIDOC-ovih zajednica diljem svijeta, te
koriπtenje Interneta. Od konferencija posebno se istiËu
ona u Ljubljani 1993., na kojoj se razmatrao napredak
muzejske djelatnosti u srednjoj i istoËnoj Europi, te ona
u Washingtonu 1994., koja je potaknula suradnju
muzejskih zajednica Sjeverne i Juæne Amerike.

Upravo je CIDOC poticao ICOM u prepoznavanju
golemih moguÊnosti koje nudi Internet, kako u

MAJA ©OJAT - BIKI∆ Muzej grada Zagreba, Zagreb

ICOM/CIDOC 2002.: O»UVANJE KULTURA - DOKUMENTIRANJE NEMATERIJALNE
BA©TINE, PORTO ALEGRE, BRAZIL



Ostali brazilski predstavnici imali su niz predavanja o
sustavima dokumentacije u Brazilu. IstiËe se primjer
muzej glazbe iz São Paula The Mariana Museum of
Music (www.MMMariana.com.br) - dokumentiraju se
partiture, glazbena djela, dokumenti, rukopisi.

Feliz Gouveia iz portugalskog Pôrtoa na primjeru
proizvodnje πeπira predstavio je konceptualni pristup
nematerijalnoj baπtini. Prikupljaju se usmena svjedoËanst-
va koja se odnose na ljude, mjesta, alate, procedure,
materijale i provode videosnimanja koja obuhvaÊaju lanac
proizvodnje, grad i socijalne implikacije.

Virgil Nitulescu iz Bukureπta govorio je o projektu doku-
mentiranja glazbene baπtine rumunjskog sela, dok je
Lew Noll iz Moskve predstavio rad Kulturna baπtina u
virtualnom prostoru. Istaknuo je potrebu za novom
definicijom kulturne baπtine. Imamo nepokretnu i
pokretnu baπtinu, a πto je s nematerijalnom? Istaknuo
je primjere projekata kojima se æele saËuvati kulturno
pamÊenje (tek se sada zapisuje na nosaËe zvuka
“underground” glazbe iz vremena komunizma), te tradi-
cije i rituali (npr. tradicionalna kultura starih vjerovanja iz
bajkalskog podruËja). Multimedija ima veliku ulogu u
prezentaciji tradicije, obiËaja i rituala. NajveÊi problem
na ovakvim projektima predstavlja povezivanje
struËnjaka s razliËitih podruËja.

Rory O’Connell iz Muzeja grada Londona predstavio je
projekt Voices online. Muzej grada Londona ima
zadaÊu prikazati æivot u Londonu, jednom od kulturalno
najraznolikijih gradova na svijetu, s viπe od 200 jezika
koji se govore u njegovim πkolama i s preko 30 posto
populacije koja dolazi iz manjinskih etniËkih zajednica.
Samo jedan posto muzejskih predmeta iz fundusa
gradskog muzeja prezentira multikulturalnost Londona.
U Muzeju su odluËni uspostaviti ravnoteæu u prezenti-
ranju druπtvenog æivota grada. U tom smjeru bila je
osmiπljena i postavljena izloæba na kojoj uopÊe nije
bilo predmeta - samo glasovi i tekstovi 
(www. museum-london.org.uk). Pogledajte joπ i stran-
ice www.lewisham.gov.uk i www.movinghere.org.uk.

Stephen Stead iz Velike Britanije, koji je inaËe i potpred-
sjednik CIDOC-ova odbora, govorio je o ulozi CIDOC-a
u priËanju priËa. Model priËanja je Ëetveroslojni:

1. priËa (za profesionalce i za publiku)
2. materijal za priËu (tekst, zvuk, slika…)
3. standardi (strukturiranje podataka - skup pravila o
tome kako treba prenijeti priËu)
4. tehnike (trebaju nam informatiËari da to sve
naprave).

CIDOC je forum. One ne nameÊe standarde, ali ih
promiËe.

Mathilde Huet iz Direkcije za francuske muzeje prezen-
tirala je francusko iskustvo u muzejskoj dokumentaciji -
1.100 muzeja pod dræavnom ingerencijom, centrali-
zirana uprava, standardizirana muzejska kartica sa 18
podataka za sve muzeje, tezaurus, visoka kompjutori-
ziranost muzeja. Istaknula je primjer muzeja u Arlesu u

meusobnom profesionalnom komuniciranju, tako i u
obogaÊivanju i proπirivanju naËina na koji muzeji komu-
niciraju s publikom. CIDOC-ovi Ëlanovi radili su i na
prvom CD-ROM-u u muzejskoj djelatnosti (Dutch and
Flemish Masters), kao i na projektu Object ID
(meunarodnom standardu minimalnog opisa muzejske
grae).

Promijenila se i uloga dokumentaristiËke profesije u
muzejima.

1970-ih godina imamo manualnu katalogizaciju,
ograniËenu uporabu raËunala, ograniËeni naglasak na
vjeπtinu dokumentiranja u edukaciji kustosa i ad hoc
standarde.

1980-te godine donose prijelaz od katalogiziranja do
upravljanja zbirkama, specijalizaciju, razvoj i promicanje
standarda, kompjutorizaciju, porast zahtjeva za
koriπtenjem dokumentacije.

1990-te godine obiljeæene su otvaranjem publici,
upravljanjem i pristupom informacijama, kompjutorskim
sustavima, razliËitim standardima i ulaskom
informatiËkih struËnjaka u muzejsku djelatnost.

Kao πto je veÊ istaknuto u uvodu, 2000-te, na prije-
lazu tisuÊljeÊa, prepoznaju se multikulturalnost, nema-
terijalna kultura, πiri se sektor baπtine, najrazliËitije
funkcije dokumentacije, projekti i partnerstva, utjecaj na
sve aspekte druπtva, rad sa zajednicom, razvoj vizual-
nih i oralnih izvora.

OSVRT NA PROGRAM KONFERENCIJE. BuduÊi da je
najviπe sudionika konferencije bilo iz Brazila, bilo je i
najviπe referata upravo iz zemlje domaÊina. IPHAN
(Instituto do Patrimonio Historico e Artistico), koji je uz
ICOM Brazil bio organizator konferencije, nositelj je pro-
jekta registra nematerijalne baπtine. Oformio je i radnu
grupu za nematerijalnu baπtinu koja radi s etniËkim gru-
pama na tragu nacionalne kulturne politike koja istiËe
stav da je zajednica najbolji Ëuvar baπtine. »uva se
popularna kultura - tradicije, sveËanosti, festivali, glaz-
ba, obrti, priprema hrane, narodna medicina i sve πto
svjedoËi o æivotu ljudi na nekom podruËju. Tu je i velika
zadaÊa na muzejima jer oni moraju prezentirati nema-
terijalnu baπtinu.

Esther Caldas Bertoletti iz Ministarstva kulture savezne
dræave Rio de Janeiro predstavila je projekt spaπavanja
dokumenata o nacionalnoj povijesti. Osnovni je cilj pro-
jekta izrada kataloga dokumenata koji Êe pomoÊi razu-
mijevanju vlastite proπlosti. Zaπto iÊi u Europu po vlasti-
tu povijest?

Cleodes Maria Piazza Julio Ribeiro sa SveuËiliπta
Caxias do Sul prezentirala je projekt Noina arka - doku-
mentiranje kulturnih krajolika. Zbog gradnje hidroelek-
trana nestaju krajolici. Prije nestanka krajolici se
fotografiraju i snimaju na video. Opisuje se ritualna
praksa, a intervjuiranjem se istraæuju i zapisuju oralni
povijesni izvori.
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77koji dovode ljude da priËaju priËe. Nematerijalnu
baπtinu nastoje lokalizirati, spasiti, pohraniti, dokumen-
tirati, valorizirati i diseminirati. Tehnologija je danas vrlo
dobra, ali je uloga muzeja puno vaænija. Oni moraju
pouËavati zajednicu o vaænosti oËuvanja baπtine.

Nezaobilazna Pat Young iz CHIN-a (Canadian Heritage
Information Network; www.chin.gc.ca) joπ nas je jed-
nom impresionirala projektom The Virtual Museum of
Canada (www.virtualmuseum.ca). ©to reÊi? Neka govo-
re samo neke brojke. Projekt je “teæak” 19 milijuna
dolara, od kojih je 5 prikupljeno sponzorstvima, a plani-
rano vrijeme razvoja je tri godine. Kanada ima 2.400
muzeja, od toga je 750 muzeja Ëlanova na projektu.
Portal je do sada ponudio 148 virtualnih izloæaba,
314.531 sliku, 414 izvora na stranici UËenje s muzeji-
ma. Imao je 97 milijuna posjeta od poËetka lansiranja
do ljeta 2002. Uzoran primjer komunikacije s publikom!

Ovo je bio samo kraÊi prikaz nekih radova po vlastitom
izboru, jer bi prikaz svih izlaganja uzeo previπe prosto-
ra. Svi referati objavljeni su u lijepo oblikovanoj e-knjizi
na CD-kartici. Zainteresirani mogu zatraæiti kopiju na
CD-ROM-u od autorice izvjeπÊa, u Muzeju grada
Zagreba. Jedina zamjerka organizatoru bila bi πto
referati na portugalskom jeziku nisu u elektroniËkoj
publikaciji prevedeni na engleski jezik.

ICOM/CIDOC 2002: THE PRESERVATION OF CULTURES - THE DOCU-

MENTATION OF THE NON-MATERIAL HERITAGE, PORTO ALEGRE,

BRAZIL

CIDOC's annual conference in 2002 promoted the conceptu-
al, technological and management aspects of documenting
the non-material heritage with the promise that the discus-
sions concerning the central theme of the conference will
be extended to ICOM's Triennial Conference in South Korea
in 2004.

The conference gathered 159 participants from 15 coun-
tries who presented their papers dealing with the theme
"The preservation of cultures - The documentation of the
non-material culture". The conference was hosted by the
Brazilian National Committee of ICOM. Understandably,
most of the participants were from Brazil, but other coun-
tries were represented as well: Chile, Venezuela, Australia,
Canada, Belgium, France, Croatia, Norway, Germany,
Portugal, Romania, Russia, Slovenia, Sweden and Great
Britain.

The authoress of the text gives a brief summary of some of
the presentations.
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ICOM/GLASS 2002.: »E©KI DISKURS O STAKLU U »E©KOM OKVIRU

ICOM-ovu godiπnjem okupljanju Odbora za staklo
(International Committee for Museums and Collections
of Glass) uz potporu »eπkoga nacionalnoga komiteta
ICOM-a i uz pomoÊ praπkih Muzeja primijenjene umjet-
nosti (Umeleckoprumyslove muzeum, Praha) i
Narodnog muzeja (Narodni muzeum, Praha) za temu
Ëeπkog stakla ponuen je najpoæeljniji moguÊi okvir. U
raznorodnosti podjela po kojima se ICOM-ovi komiteti
dijele, Ëini se da odbori organizirani po vrsti materijala
dobivaju posebnu kvalitetu razliËitim odabirom mjesta
odræavanja godiπnjih sastanaka. Naime, tu su teme
sastavnim dijelom okoline u obliku zbirki i postava sre-
dine koja je domaÊin skupu. Zbirke i muzeji postaju
aktivnim sudionikom i zornim svjedokom svemu onome
izreËenom u istupima pojedinih sudionika, a nisu treti-
rani kao puka pasivna kulisa za ugodniji boravak Ëlano-
va skupa. Naravno, bogatstvo ponude vezano uz temu
sudionicima ostavlja malo prilike za posjet drugim
muzejima i znamenitostima, ali barem kad je »eπka u
pitanju mnogi su si obeÊali doÊi ponovno i posjetiti i
ostalo. Ono malo drugoga πto sam dijelom uspjela
iπËitati hodajuÊi Pragom bila je povijest arhitekture
(kubistiËka arhitektura Josefa Chocholae), a malo skre-
tanje s rute koju su u carstvu stakla organizirali Ëeπki

kolege omoguÊilo mi je izbliza vidjeti i Dancing Building
(TanËici dum) arhitektonskog dvojca O’Gehry - MiluniÊ.
Shvatila sam s kakvom odgovornoπÊu »esi Ëuvaju
svoje spomenike pod zaπtitom UNESCO-a: ima ih
jedanaest rasutih po cijeloj zemlji, a objedinjeni su u
atraktivnim tiskanim materijalima. Doπla sam dan prije
poËetka programa (nuænost u mom sluËaju, zbog char-
ter leta s prihvatljivijom cijenom avio-karata, πto je
naroËito vaæno kad samofinancirate svoje odlaske na
strukovne sastanke) ta sam uspjela otiÊi u cjelodnevni
posjet Muzeju moderne umjetnosti u prostoru neka-
daπnje sajmiπne zgrade s upeËatljivom i raznorodnom
zbirkom Ëeπke, naroËito primijenjene, umjetnosti.

U praπkome Gradskom muzeju (Muzeum hlavniho
mesta Prahy) za ovo je dogaanje kustosica Jitka
Lnenickova, autorica istoimene netom izdane iscrpne
knjige, priredila izloæbu Staklo u Pragu. Vodstvo od

sl.2 Muzej stakla, Kamenický ©enov

sl.1 Muzej stakla, Kamenický ©enov
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strane kolega nazvano PriËe o materijalima po stalnom
postavu Muzeja primijenjene umjetnosti u kojem je
izloæena petina od ukupno 250.000 predmeta u posje-
du muzeja, i viπesatni boravak u depoima stakla istog
muzeja, koji se nalazi u kvartu Josefov, u neposrednoj
blizini najstarijeg oËuvanog æidovskog groblja iz ranog
XV. stoljeÊa, omoguÊilo je, kao i uvijek najbolje uËenje -
izravno, na originalnim predmetima. Joπ je jedna izloæ-
ba otvorena posebno za ICOM-ovu priliku. U
Lobkowitz palaËi praπkog dvorca HradËani autor
izloæbe Martin Madl skupio je iz zbirke Narodnog muze-
ja dotad neizloæene primjerke XVII. i XVIII. stoljetnog
uporabnog stakla razliËitih tehnika, istaknuvπi njihovu
kontekstualizaciju s obzirom na natpise, monograme i
heraldiËke motive koje nose na svojim obodima.

Prostor Pantheona i dvorana za predavanja praπkog
Narodnog muzeja (Narodni muzeum) bili su auditorij za
temu skupa - Diskurs o Ëeπkom staklu. Autoritet u mno-
gom pogledu, Olga Drahotova iz praπkog Muzeja primi-
jenjene umjetnosti, osoba koja je, osim neprocjenjiva
znanja, uvijek spremna ljubazno pruæiti savjet i opπirno
odgovoriti na svako pitanje, govorila je, redovito nadah-
nuto, ovaj put o novim detaljima baroknog rubinskog
stakla, koje je u »eπkoj prvi poËeo proizvoditi Michael
Muller izmeu 1683. i 1684. Aktivnost Georga
Gundelacha i staklarske radionice na Thun-Hohenstein
veleposjedu Decin (Tetschen) obradio je Martin Madl iz
Narodnog muzeja u Pragu. Problem korozije stakla Eva
Rydlova pokazala je na primjercima stakla Ëeπkih zbirki,
posebice onih u Kamenicky ©enovu, koji su se nalazili u
prostoru zasiÊenom vlagom. Takvo nestabilno staklo,
ustvrdila je, vaæno je barem jednom godiπnje podvrÊi
ËiπÊenju. Petr Novy, koji je doπao iz Muzeja stakla i biæu-
terije Jablonec, obradio je temu preπanog stakla iz tvor-
nica Heinricha Hoffmanna. Tu je bio, od druge polovice
1920-ih, jedan od centara Ëeπkoga kristalnog stakla
smjeπtenog u planinskom podruËju Jizera. 

Jitka Lnenickova iz Muzeja Kasperske Hory u
©umavskim brdima odræala je predavanje o kupcima
Ëeπkog stakla, dok je Antonin Langhamer iznio glavne
crte o knjizi Legenda o Ëeπkom staklu. Dva su nastupa
bila posveÊena odnosu Ëeπkog i πpanjolskog stakla,
onaj Pavela Stepaneka o odnosima tih dviju proizvodnji
kroz XVI., XVII. i XVIII. stoljeÊe i drugi Palome Pastor o
zbirci Ëeπkog stakla a la facon de La Granja u Muzeju
primijenjene umjetnosti u Pragu. Joπ je jedan muzej sa

Ëeπkim staklom pokazao svoje primjerke: Claudia
Alvares Amaral govorila je o primjercima kasnog XIX. i
ranog XX. stoljeÊa, posebice rubinskog i ambra stakla iz
portugalskog muzeja u Nacionalnoj palaËi Ajuda u
Lisabonu. U svom kratkom nastupu nazvanom Paæljivi
pristup Natalya Katsnelson upoznala je sudionike s
novom izloæbom stakla u Izraelskome muzeju u
Jeruzalemu. O suvremenim projektima povezanim sa
staklom iz drugog dijela svijeta, iz Australije, informirala
je Ivana Jirasek, dok je Helena Horn dala pregled novog
njemaËkog stakla u razdoblju od 1945. do 2002.
Slovenac Joæa Rataj osvrnuo se na 55 godina stak-
larske πkole u Rogaπkoj Slatini, koja je bila jedina takva
πkola u bivπoj dræavi. Najavu za buduÊi projekt Staklo -
ljudi - stil kao suradnju izmeu skandinavskih radionica
stakla objavila je Finkinja Kaisa Koivisto: izloæba,
zamiπljena kao putujuÊe dogaanje, bit Êe otvorena u
svibnju 2004.

»eπki kolege su veËernji program rezervirali za posjet
impozantnoj trgovini stakla Moser, Ëija je proizvodnja
smjeπtena u Karlovyim Varyima i koji su u 2002. slavili
145 godina proizvodnje. Boravak u Pragu omoguÊio je i
posjet specijaliziranim galerijama suvremenog stakla,
koje plijene svojom brojnoπÊu i prikazanom lepezom
moguÊnosti izraæavanja koje staklo nudi kao materijal.
Vrijedi istaknuti i izloæbu iz serije Majstori europskog
staklarstva Ëeπkog autora Pavela Hlave u Muzeju primi-
jenjene umjetnosti.

Putovanje izvan Praga zapoËelo je posjetom Muzeju
istoËne »eπke u Pardubicama (VychodoËeske muzeum
v Pardubicich) s fascinirajuÊim novim stalnim postavom

sl.4 Muzej stakla, Nový  Bor

sl.3 Muzej stakla, Nový Bor
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sl.5-7 Nový Bor, sjediπte je direkcije

Crystalexa kao i staklarskih radionica u

kojima se izrauje i ukraπava staklo.

u drugom katu dvorca, autora kustosa Ivana Krena, i to
studijskoga modernog i suvremenog stakla, poput
meni omiljenih primjeraka moderne klasike Ladislava
Sutnara iz 1930-ih i primjeraka geometrizma u staklu
80-ih godina XX. stoljeÊa u izloπcima Pavela Trnke,
Jaroslava Svobode i Vaclava Ciglera. Slijedio je posjet
ranijem naselju staklara Jizerka u Jizerskim planinama i
obilazak prostora kristalnog i obojenog, brojnoπÊu
najzastupljenijeg malahitnog stakla, tvornice Ornela i
prostora zbirki staklenih perli i onih Desna, nazvanih po
istoimenom podruËju, u kojemu proizvodnja stakla
zapoËinje krajem XVIII. stoljeÊa i gdje se kasnije, u XX.
stoljeÊu, spominju imena vlasnika najistaknutijih tvorni-
ca u proizvodnji umjetniËkoga kristalnog stakla -
Heinricha Hoffmanna i Curta Schlevogta.

Boravak u Novom Boru pokazao je ICOM-ovim ljudima
stakla koliko i suvremena »eπka ulaæe i odræava tradici-
ju u tom, za sebe vaænom segmentu, proizvodnji
kvalitetnog i unikatnog stakla. Viπa i srednja staklarska
πkola u tom gradu (Vyππi odborna πkola sklarska i
Stredni prumyslova πkola sklarska), koja je nedavno
obiljeæila 130 godina od svog osnivanja, 1870., nudi
Ëitavu lepezu specijalizacija: od umjetniËke izrade stak-
la, tehnologije proizvodnje stakla do specijalizacija u
radionicama za oblikovanje, bojenje, bruπenje i gravi-

ranje stakla. Tvornica Ajeto (Ëeπki naziv, dolazi od
uzreËice I to je to), osnovana 1991. u nedalekome
mjestu Lindava, s galerijom koloristiËki πarolikog
uporabnog i ukrasnog stakla, jedan je u nizu Ëeπkih
suvremenih doprinosa staklarskom umijeÊu: u njoj radi
tridesetak staklara od kojih je najpoznatiji dizajner
Borek ©ipek. Obilazak novog stalnog postava Muzeja
stakla u Novom Boru (Sklarske muzeum Novy Bor) pre-
gled je stilova i tehnika Ëeπkog stakla od XVII. stoljeÊa
do danaπnjih dana. Kao kuriozum i jedan od rijetkih
primjeraka staklenog pokuÊstva je stolac naravne
veliËine. Izloæeni su i modeli koji zorno simuliraju sloæeni
proces proizvodnje stakla. Na podruËju i Novog Bora i
Kamenicky ©enova brojne su galerije i prodajni saloni
predmeta razliËitih staklarskih radionica, primjerice ona
Crystalexa.

Kamenicky ©enov i stalni postav Muzeja stakla
(Sklarske muzeum) pokazao je sve bogatstvo gravira-
nog i bruπenog stakla od XVII. do XX. stoljeÊa s poseb-
nim naglaskom na proizvodnji stakla u tom podruËju.
Privremena izloæba, kao rezultat meunarodnog trije-
nalnog TreÊeg simpozija graviranog stakla 2002. (sjajni
primjerci Lade Semecke), nastalog u πkolskim radioni-
cama Kamenicky ©enova, bila je smjeπtena u podzem-
nom dijelu muzeja. U istome mjestu omoguÊen nam je
posjet galeriji i novim radionicama Srednje πkole za
staklo (Stredni umeleckoprumyslova πkola sklarska),
koja je inaËe najstarija staklarska πkola u svijetu
(utemeljena 1856.) sa svojim brojnim specijalizacijama
u tehnikama i dizajniranju staklenih predmeta, meu
kojima su i rasvjetna tijela. Meu ostalim, πkola posje-
duje mikrovalnu peÊnicu za staklenu masu, a uvela je i
tehniku otisaka grafiËkih listova s tankih staklenih ploËa
- vitrografiju. Radovi predavaËa i uËenika, od 1957.,
nalaze se u galeriji Glassi Center, pokazujuÊi nepreki-
nutu stvaralaËku orijentaciju poniklu u πkoli i njezin utje-
caj na industrijsku proizvodnju. PosjeÊen je i atelijer
stakla Petera Ratha u prostoru u kojem je 1918.
istaknuta beËka kompanija Ludwiga Lobmeyra otvorila
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ICOM/GLASS 2002.: A CZECH DISCOURSE ON GLASS IN A CZECH

FRAMEWORK

The participants of the annual meeting of ICOM's
Committee for Glass, which was held in 2002 in Prague and
in the north of the Czech Republic, gained insight into the
large number of studios, workshops and glass factories
that accompany glass-working schools (the best-known
ones being in Nový Bor and Kamenický ©enov), as well as
into a host of specialised galleries, exhibitions, museum
exhibits and symposia devoted to objects made from liquid
mass and treated using various techniques.

Czech glass is a story of a continuous tradition and the
contemporary complexity of production. The Czech
Republic, with the oldest glass workshops in Central
Europe that have continuously existed from the 15th centu-
ry (glass beads and remains of glass-working furnaces dis-
covered in Czech forests date from many centuries earlier),
has for many become a synonym for glass and its various
forms. The craftsmanship of the glaziers and the creativity
of numerous authors have jointly created some of the most
impressive works in glass. A discourse on the interrelation-
ship between glass and culture is inseparable from the dis-
course of Czech glass.

dekoratersku radionicu i filijalu s lokalnim brusaËima i
graverima stakla, koju je vodio Lobmeyerov neÊak i
Peterov djed Stefan Rath.

Organiziran je i susret ICOM-ovaca sa Ëlanovima
Europske udruge za rasvjetna tijela i osvjetljenja
Svjetlost i staklo, koja okuplja πiroko druπtvo muzeala-
ca, dizajnera, kolekcionara, antikvara i svih onih koji se
zanimaju za rasvjetu i svjetlost: prisustvovanje dijelu nji-
hova programa i predavanja pokazalo je sliËnosti i
dodirne toËke zaokupljenoπÊu podruËjem materijala
“roenog u vatri”. NaroËito je sadræajno bilo predavanje
Kathe Klappenbach o staklenim lusterima u pruskim
dvorcima Berlina i Brandenburga. SrdaËan susret u
Kamenicky ©enovu ostvaren je s poznatim Ëeπkim
skulptorom u staklu Reneom RoubiËekom prilikom
posjeta njegovoj kuÊi, uz koju je i izloæbeni prostor
smjeπten u vrtu. Posljednji dan bio je rezerviran za
cjelodnevni izlet u Liberec, nekad snaæan industrijski i
trgovaËki centar, gdje su saËuvane reprezentativne
graevine ranijih njemaËkih i Ëeπkih poduzetnika, te
posjetom tamoπnjem SjevernoËeπkome muzeju koji u
svom postavu sadræava vrijedne primjerke stakla, a na
izdvojenoj izloæbi u muzeju prikazan je suvremeni
velikan u staklu - Miroslav Klinger.

»eπka se, sa svojim razvijenim sustavom proizvodnje
staklenih predmeta, oslanja na πkole koje stvaraju
struËnjake kako za industrijsku proizvodnju stakla tako i
za studijske uratke u staklenoj masi. Svijet stakla u
»eπkoj ima svoje stalno i istaknuto mjesto. ZahvaljujuÊi
svojoj kvaliteti; iskoraËivπi izvan lokalnih granica, Ëeπko
staklo stoljeÊima je dijelom zbirki diljem svijeta, da
spomenemo samo najbogatiju zbirku Ëeπkog stakla
dostupnu javnosti s viπe od 30.000 predmeta u
rasponu od 1700. do 1950. - onu u njemaËkom
Passauu (Passauer Glasmuseum).

MoguÊnost gotovo beskrajnih pojavnih oblika koje nudi
staklo u »eπkoj se i dalje sustavno i briæno njeguje.



MILJENKO SMOKVINA Rijeka

1. ME–UNARODNA KONFERENCIJA O INDUSTRIJSKOJ BA©TINI
U povodu 150. obljetnice rijeËke tvornice torpeda i 1. meunarodne konferencije o
rijeËkoj industrijskoj baπtini

ako se veÊ ne moæe oæivjeti njena proizvodnja, barem
“spasi ono πto se da spasiti”.

Obiljeæavanje 150-godiπnjeg rada tvornice torpeda,
ukazalo je na najsuvremenije svjetske trendove u valo-
rizaciji industrijskog naslijea. RijeËke akcije su bile na
tragu zbivanja u brojnim zemljama Europe i u Americi,
gdje su takoer mnoge nekada poznate tvornice pre-
stale djelovati, te su danas samo objekti koji govore o
industrijskoj kulturi svoga vremena, a ne æivi gospo-
darski subjekti.

Nestanak gospodarskih subjekata, posebno industrij-
skih tvrtki, u zadnjih nekoliko desetljeÊa nije se dogodio
samo u nas. U Europi i Americi brojne su slavne tvrtke
nestale, tvorniËke hale su napuπtene, dimnjaci su se
ohladili, skladiπta se ispraznila, strojevi prestali raditi. I u
industrijskim najrazvijenijim zemljama neke najpoznatije

U rujnu 2003. u Rijeci je organizirana meunarodna
konferencija o industrijskoj baπtini. Povod je bila 150.
obljetnica poËetka rada prve moderne hrvatske meta-
lopreraivaËke industrije, rijeËke ljevaonice metala koja
je uskoro postala prvom tvornicom torpeda na svijetu.
RijeËka je tvornica torpeda u svojih 150 godina posto-
janja i rada doæivjela broje uspone i padove, sada je to
jedna od rijeËkih industrija u steËaju, njeni proizvodni
pogoni su gotovo potpuno stali, gotovo sve hale su
prazne, a rijetki radnici samo daju privid da se tu neπto
ozbiljno dogaa.

RijeËani su ponosni na svoje “Torpedo”, na svoju tvor-
nicu koja je industrijsku slavu grada pronijela diljem svi-
jeta, u kojoj su radile generacije najboljih majstora pre-
cizne mehanike, koja je odgojila najbolje tokare i
ljevaËe, u kojoj su najmodernija tehniËka sredstva pro-
jektirali brojni inæenjeri i tehniËari. Danas svega toga
nema, samo su ostali napuπteni pogoni, neki strojevi,
neke zgrade, neπto nacrta i dokumentacije i, najviπe od
svega, mnogo sjeÊanja na blistavu tvorniËku povijest
(sjeÊanju nije nedostajala popriliËna doza gorËine, zbog
mnogih razloga).

VeÊ kada nije ostala “æiva” tvornica torpeda (u Rijeci su
svoju proizvodnju i aktivnost u zadnjih desetak godina
ugasile i ljevaonica “Vulkan”, ljevaonica “A. MamiÊ”,
tvornica agregata i elektromotora “Rade KonËar”,
“Tvornica papira”, MetalografiËki kombinat, tvornica
“Rikard BenËiÊ” te “Croatia line” /ex “Jugolinija”), obilje-
æavanje njene 150. obljetnice bila je prava prilika da se,

sl.1 LuËko skladiπte, Rijeka

sl.2 LuËko skladiπte, Rijeka
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Muzeja torpeda u Rijeci iskristalizirana ideja za potrebom
obiljeæavanja 150. obljetnice tvornice, pa je poËetkom
2003. Gradu Rijeci upuÊen prijedlog akcija u tom smislu.
Inicijativa je podræana te se pristupilo realizaciji pojedinih
akcija na svim nivoima Grada Rijeke (gradonaËelnik,
Gradsko poglavarstvo, Odjel za kulturu i poduzetniπtvo)
te na SveuËiliπtu u Rijeci, u Konzervatorskom odjelu
Ministarstva kulture u Rijeci i drugdje.

Kao kljuËna manifestacija predviena je I. meunarod-
na konferencija u povodu 150. obljetnice tvornice tor-
peda u Rijeci i oËuvanja rijeËke industrijske baπtine.1

Odmah nakon formiranja Odbora razaslan je poziv na
Konferenciju s pozivom za prijavljivanje pisanih referata,
i to u dva navrata: prva naklada od 500 primjeraka je
razdijeljena i poslana diljem Hrvatske i svijeta, a nakon
nekoliko tjedana tiskano je joπ 500 primjeraka koji su
takoer poslani na brojne adrese istraæivaËa povijesti
torpeda i struËnjaka za industrijsku baπtinu u Hrvatskoj
i svijetu. Poziv je tiskan digitalno na hrvatskom i
engleskom jeziku. Paralelno s tim, radi animiranja
znanstvene i struËne publike i referenata s podruËja
zaπtite i valorizacije industrijske baπtine te povijesti torpe-
da, pripremljena je i web-stranica konferencije (www.tor-
pedo150rijeka.org). Ona se pokazala kao djelotvoran
medij komuniciranja, mjeseËno biljeæi gotovo 7.000 pos-
jeta (hits) korisnika Interneta. Danas je gotovo nezamisli-
vo organizirati takav skup bez koriπtenja Interneta. Osim
web-stranice sudionici konferencije imali su na raspola-
ganju i e-mail adresu (info@torpedo150rijeka.org) preko
koje je odaslano i primljeno nekoliko stotina e-mailova.

tvornice zatvaraju vrata, na primjer: dio pogona “Sulzer-a“
u ©vicarskoj, æeljezare i koksare u Ruhru u NjemaËkoj,
tekstilna industrija sjeverne Italije i gotovo nepregledan
niz drugih. U zemljama u tranziciji, kao πto je i Hrvatska,
problemi prilagodbe novim uvjetima joπ su akutniji pa su
potresi u gospodarstvu bili joπ dublji, te je niz industrija
doπao u teπkoÊe i bankrotirao. Pred urbanistima, grad-
skim planerima, konzervatorima, povjesniËarima gospo-
darstva i politiËarima naπle su se prazne zgrade,
napuπteni pogoni, cijeli industrijski kompleksi s kojima
su se otvorili brojni problemi, ali u isto vrijeme otvorile su
se i neke nove moguÊnosti valo-rizacije te industrijske
baπtine. U najnovijim spoznajama znaËenja toga indus-
trijskog naslijea za suvremeni svijet, Ëuvanje industri-
jske baπtine spada u prioritete. Industrijska arheologija
postaje nova znaËajna znanstvena disciplina, danas
atraktivnija od “klasiËne” arheologije. Gospodarska povi-
jest postaje ravnopravna “politiËkoj” i drugim povijesnim
disciplinama, no u nas tek u naznakama.

U povodu 150. obljetnice poËetka rada tvornice torpe-
da, u Rijeci je organiziran meunarodni znanstveni
skup koji je pokuπao osvijetliti brojne probleme koji
stoje pred “Ëuvarima” industrijske baπtine. U æariπtu je
bila rijeËka industrija torpeda, ta je tvornica 1853.
godine svoj æivot zapoËela kao “Ljevaonica metala“
(“Fonderia Metalli”), da bi kroz brojne pretvorbe, ali i
kontinuitet svoga gospodarskog æivota, zauvijek ostala
u sjeÊanju RijeËana kao tvornica torpeda. Inicijativa za
obiljeæavanje obljetnice tvornice torpeda krenula je prije
gotovo godinu dana, kada je na Odboru za obnovu
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1 Kao organizatori konferencije
pojavili su se Grad Rijeka,
Sveučilište u Rijeci te Odbor za
obnovu Muzeja torpeda u Rijeci.
Predsjednik Organizacijskog odbora
bio je Miljenko Smokvina, predsjed-
nik odbora za obnovu Muzeja tor-
peda u Rijeci, članovi Odbora bili su
sa Sveučilišta u Rijeci, iz
Konzervatorskog odjela u Rijeci,
Grada Rijeke, Građevno projektnog
zavoda u Rijeci. Na čelu
Znanstvenog odbora bio je pred-
sjednik, prorektor Sveučilišta u
Rijeci, prof. dr. sc. Zdravko Lenac,
članovi su bili mr. sc. Olga Magaš s
Građevinskog fakulteta Rijeka, prof.
dr. sc. Vladimir Medica s Tehničkog
fakulteta Rijeka, Hrvoje Giaconi iz
Konzervatorskog odjela u Rijeci,
mr. sc. Daina Glavočić iz Muzeja
moderne i suvremene umjetnosti
Rijeka, Mr. sc. Nana Palinić iz
Državnog arhiva u Rijeci, Miljenko
Smokvina iz Odbora za obnovu
muzeja torpeda u Rijeci, Srđan
Škunca iz Grada Rijeke, prof. dr. sc.
Dinko Zorović s Pomorskog fakul-
teta Rijeka, dr. sc. Nataša Zrilić iz
Grada Rijeke.

sl.3 Tvornica papira na ©koljiÊu danas,

Rijeka, 2003.
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Meunarodna konferencija u povodu 150. obljetnice
tvornice torpeda u Rijeci i oËuvanja rijeËke industrijske
baπtine odræana je u petak 19. i subotu 20. rujna u
rijeËkoj VijeÊnici. Referenti, sudionici i gosti ispunili su
VijeÊnicu (traæilo se slobodno mjesto), skup su poz-
dravili rektor SveuËiliπta u Rijeci, akademik prof. dr. sc.
Danijel Rukavina, te gradonaËelnik Rijeke mr. sc. Vojko
Oberstnel. Za skup se prijavilo 120 sudionika, od toga
38 referenata iz 12 europskih zemalja i Sjedinjenih
AmeriËkih Dræava.
U tijeku dva dana konferencije postavljeni su posteri,
odræana predavanja, obavljene diskusije te obieni
lokaliteti rijeËke industrijske baπtine. Referati su pristigli
iz Hrvatske (14), Italije (5), Maarske (4), Austrije (3),
Velike Britanije (2), Slovenije (2), te iz Francuske,
Nizozemske, NjemaËke, Sjedinjenih AmeriËkih Dræava,
Srbije i ©vedske.2

U petak popodne svi su sudionici konferencije obiπli
najvaænije lokalitete industrijske baπtine u Rijeci. Najprije
su brodiÊem obiπli rijeËku luku, te od struËne voditeljice
mr. sc. Nane PaliniÊ dobili bitne informacije o arhitek-
tonskoj baπtini skladiπta rijeËke luke. BrodiÊem se
doπlo i do tvornice “Torpedo”, gdje je skupina obiπla
torpednu lansirnu rampu i dio industrijskih pogona uz
objaπnjenja i vodstvo Miljenka Smokvine. Sudionici
konferencije su se ukrcali u autobuse rijeËkog
“Autotroleja” i obiπli lokalitet  ©eÊerane i Duhanjere (ex
“Rikard BenËiÊ”), gdje im je najvaænije elemente objas-
nila mr. sc. Daina GlavoËiÊ. Obilazak rijeËke industrijske
baπtine zavrπio je u “Tvornici papira” na ©koljiÊu, tu su
uz vodstvo mr. sc. Olge Magaπ mogli vidjeti kako
izgledaju ostaci jedne od naπih najstarijih industrija.

Svi sudionici konferencije su naveËer imali prilike prisu-
stvovati koncertu RijeËke filharmonije koja je u jednoj
napuπtenoj proizvodnoj hali tvornice “Torpedo” izvela
Beethovenovu 3. simfoniju “Eroicu”. Na koncertu je bilo
viπe od 1.200 ljudi. Po zavrπetku rada konferencije,
nakon πto je prodiskutirano o referatima, organizatori
su predloæili da se sljedeÊa rijeËka meunarodna kon-
ferencija o industrijskoj baπtini odræi za dvije godine, u
svibnju 2005.
RijeËka konferencija o industrijskoj baπtini odræana je
uspjeπno i u pravo vrijeme kada je u svijetu prisutan
trend vrednovanja i Ëuvanja objekata industrijske
baπtine. Brojno i vrlo kvalitetno sudjelovanje referenata
meunarodnog ugleda govori o Rijeci kao atraktivnom
mjestu za aktualiziranje tema o industrijskoj baπtini.
Hrvatski i meunarodni referati s ove rijeËke konferenci-
je mogu nam pomoÊi da svoje prostore i baπtinu lakπe
saËuvamo i na najbolji naËin osposobimo za nove
namjene.

2 Predavanja su održali: SONJA
JURKOVIĆ: O industrijskoj baštini
kao potencijalu razvoja grada za
urbanotvorni iskorak Rijeke. LJIL-
JANA ŠEPIĆ: Rijeka – hrvatski
Ironbridge.  SRÐAN ŠKUNCA:
Područje “Torpeda” u kontekstu
urbanističkog planiranja i planiranja
razvoja grada Rijeke. PAT DUSEN-
BURY, NATAŠA ZRILIĆ I
VIŠNJA MRAKOVČIĆ SUPEK:
Torpedo od pasive do aktive.
MARKO FRANKOVIĆ:
Arhitektonski snimak riječke tor-
pedne lansirne rampe. MILJENKO
SMOKVI-NA: Što je dosada
učinjeno na očuvanju baštine
riječkog torpeda od 1993. do 2003.
te planovi za budućnost. ERWIN
SCHATZ: Kratak životopis
kapetana G. B. Luppisa rođenog u
Rijeci prije 190 godina. IRVIN
LUKEŽIĆ: Riječki  izumitelj torpe-
da Ivan Blaž (Giovanni Biagio)
Luppis de Rammer. NIKOLAUS
SIFFRELINGER: Razvitak
Whiteheadovog torpeda u Rijeci i
utjecaj na svjetske mornarice.
ANDRAS MARGITAY BECHT:
Problemi vezani uz rekonstrukciju i
održavanje monitora SMS “Leitha”.
BENITO PETRUCCI: “Talijanski
period” Whitehadove tvornice tor-
peda u Rijeci i osnivanje Whitehead
Moto Fides (WMF 1945) i
Whitehead Alenia Sistemi
Subacquei (WASS 1995) u Livornu.
BRIGITTA MADER: Parni stroje-
vi Roberta Whiteheada na austro-
ugarskim brodovima, od ratnih
brodova do jahte “Nixe” nadvojvode
Ludwiga Salvatorea. MIRKO

sl.4 UËesnici 1. meunarodne konferencije
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THE 1th INTERNATIONAL CONFERENCE ON THE INDUSTRIAL HERITAGE

IN RIJEKA

Rijeka celebrated 150th anniversary of the beginning of
operations of the first modern metalworking industry in
Croatia, the Torpedo Factory in Rijeka, where the construc-
tion and manufacture of the first effective torpedo in the
world began in the mid-1860s. The Torpedo Factory in
Rijeka has gone through numerous ups and downs in its
history. In its heyday, the factory was the most significant
industry in Rijeka, the most significant exporter of modern
technology to all parts of the world, so that it has made its
mark on an entire period of history of the town.

From that time to today, this was the plant where the first
diesel engines were produced in Croatia, as well as lorries
and excavators, but the factory was hit by a crisis and its
workshops are now empty. The factory is in bankruptcy,
and it produced its last torpedoes way back in 1965.

Numerous other industries in Rijeka suffered a similar fate,
so that various activities are taking place to preserve at
least some remains of the industrial heritage of Rijeka. The
Torpedo Factory in Rijeka and its launching pad for testing
torpedoes are significant sites of the industrial heritage
and they are now the focus of interest aimed at their
preservation.

These efforts led to organising an international conference
on the industrial heritage in Rijeka. The conference was
organised by the Rijeka Town Hall, the University in Rijeka
and the Committee for the Restoration of the Torpedo
Museum in Rijeka. The conference was held on September
19th and 20th 2003 in the Rijeka Town Hall with the partici-
pation of 120 experts from the field of the industrial her-
itage from Croatia, Europe and the USA.

There were 14 papers from Croatia, 5 from Italy, 3 from
Austria, 2 from England and Slovenia, and one each from
France, the Netherlands, Germany, the USA, Serbia and
Sweden.

The papers met the highest scholarly and professional
standards and dealt with the most significant themes from
the field of the industrial heritage in Croatia and the world.
All the papers will be published in a Collection of Papers.
The participants of the Conference visited the most signifi-
cant sites of the industrial heritage in Rijeka, the port of
Rijeka, the Torpedo Factory, the sugar refinery and the
paper-mill. On the evening of Friday September 19th, the
Rijeka Philharmonic gave a concert in one of the deserted
halls of the Torpedo Factory; they played Beethoven's
"Eroica" in front of an audience of 1200 people.

The next conference on the industrial heritage in Rijeka is
set for May 2005.

RUPERT I DINKO ZOROVIĆ:
Tehnički dosezi zadnjih mehaničkih
torpeda sagrađenih u “Tvornici tor-
peda” u Rijeci. EDWIN GRAY: O
Robertu Whiteheadu - engleskom
inženjeru. DENIS O’CONNOR:
Rast Boltona kao važnog tehničkog
i tekstilnog centra Engleske oko
1800. godine. FEDERICA FIO-
RIO: Od brodogradilišta Gallinaro
do Whitehead-Motofides.
MIHALY KRA: O Whiteheadovoj
tvornici i narudžbama
Whiteheadovih podmornica za
Austrougarsku mornaricu u periodu
1904-1914. JOBST BROELMANN:
Rani primjerci  torpeda te o nji-
hovoj konzervaciji u Deutsches
museumu u Münchenu. ACHILLE
RASTELLI: Torpedni  priručnik
Kraljevske talijanske ratne
mornarice. BISERKA DUMBO-
VIĆ BILUŠIĆ: Vrtno industrijski
grad Duga Resa - New Age. ODILE
JACQUEMIN I JEAN LOUIS
PACITTO: Tvornica torpeda
Toulon i projekt njena preustrojstva.
BREDA MIHELIČ: Industrijske
arhitekture u Ljubljani na prijelomu
19. stoljeća. STANISLAV
PIPLOVIĆ: Počeci industrijske
gradnje u Splitu. DEJAN
KOSANOVIĆ: Film kao povijesni
izvor za izučavanje riječke industri-
jske baštine. DARJA RADOVIĆ
MAHEČIĆ: Mjesto industrije u
urbanističkom razvoju hrvatskih
gradova 19. stoljeća. TAMARA
ROGIĆ: Cjeloviti pristup valorizaci-
ji industrijskih zgrada: funkcija,
forma, prostor. MIRJANA
GORŠIĆ: Mreža industrijskog
nasljeđa. GIOVANNA ROSSO
DEL BRENNA: Industrijska  arhe-
ologija i suvremeno planiranje –
gubljenje smisla. OLGA MAGAŠ:
Revitalizacija prostora industrijske
zone Školjića u Rijeci. THEODOR
DE CANZIANI JAKŠIĆ: Izbor
reprezentativne industrijske arhitek-
ture Rijeke i Sušaka. DAINA
GLAVOČIĆ: Riječka industrijska
arhitektura bivše Šećerane i
Duhanjere. NANA PALINIĆ:
Povijesna skladiša Riječke luke kao
nacionalni  i internacionalni unikum
industrijske arhitekture. MARIJAN
BRADANOVIĆ: Istočnojadranski
svjetionici, njihov postanak i korijeni
oblikovanja. SONJA IFKO:
Očuvanje industrijske baštine i pri-
jedlozi obnove tvornice u mjestu
ravne na Koroškem, Slovenija.
PIROSKA VACI: O napuštenom
industrijskom lokalitetu. MILAN
KOVAČ: Rekonstrukcija vjetrenjače
u Malinskoj. GYORGY AKOS:
Trgovački jedrenjaci  Austro-Ugarske
Monarhije zajednička baština zema-
lja proizašlih iz Monarhije. Završno
predavanje o Obnovi tradicija
Austrougarske mornarice u srednjoj
Europi u duhu zajedničke prošlosti
održali su ALEXANDER SIXTUS
VON REDEN I WALTER
HOLLER



Muzejski dokumentacijski centar godinama se siste-
matski bavi problematikom dokumentacije i informati-
zacije muzejske djelatnosti1 te edukacijom kustosa u
tom smislu. Kao nastavak tog sustavnog posla namet-
nula se organizacija radnih seminara o primjeni pravilni-
ka o muzejskoj dokumentaciji (Pravilnik o uvjetima i
naËinu ostvarivanja uvida u muzejsku grau i muzejsku
dokumentaciju / NN 115/01, Pravilnik o sadræaju i
naËinu voenja muzejske dokumentacije o muzejskoj
grai / NN 108/02), nakon njihove objave.

Svrha seminara bila je upoznati muzejske struËnjake
(ravnatelje muzeja, kustose, viπe kustose, muzejske
savjetnike, dokumentariste i informatiËare) s aktualnom
problematikom buduÊeg organiziranog procesa
voenja muzejske dokumentacije i uvida u doku-
mentaciju, propisanog navedenim pravilnicima, a
istovremeno naglasiti vaænost muzejske dokumentacije
koja se po vaæeÊim zakonima i pravilnicima πtiti kao
kulturno dobro, odnosno, izjednaËena je s vaænoπÊu
samog muzejskog predmeta.

Poticaj za organizaciju seminara bili su i dodatni podaci
poznati MDC-u iz prakse, primjerice, podatak o malom
postotku inventirane grae u svim hrvatskim muzejima
koji, meu ostalim govori da stanje dokumentiranosti
grae u velikom broju hrvatskih muzeja i zbirki nije
puno napredovalo od 80 -tih godina. Posao popisa i
procjene ratne πtete na muzejskoj grai u Hrvatskoj
pokazao je Ëak toliki nedostatak dokumentacije da Êe
biti nemoguÊe traæiti povrat veÊine nestalih (vjerojatno
opljaËkanih) predmeta u pojedinim muzejima.2

Seminari su bili zamiπljeni i kao jedinstvena prilika za
diskusiju o tekstovima oba pravilnika, jer prema stalnim
upitima struËnih muzejskih djelatnika zakljuËilo se da
nisu upoznati sa sadræajem pravilnika. Stoga je MDC
zajedno s pozivima za seminar svima poslao kopije
teksta oba pravilnika, upravo zbog æelje da svaki poje-
dinac prethodno bude upoznat s njihovim sadræajem te
s Ëinjenicom da pravilnici zapravo kodificiraju
dosadaπnju praksu bez senzacionalnih novosti.

Organizaciju i voenje svih seminara provela je Vladimira
PaviÊ, MDC, a pravilnike su prikazale te pobliæe objas-
nile odredbe Ëlanice StruËnog povjerenstva za izradu
prijedloga oba pravilnika: Dubravka OsreËki JakeliÊ,
Dora BoπkoviÊ, Vesna DakiÊ, dr.sc. Æarka VujiÊ, Ljiljana
»erina i Vladimira PaviÊ. (PRILOG 1.) InformatiËku
podrπku seminara proveo je Zoran Svrtan iz Muzeja za
umjetnost i obrt.

»lanice povjerenstva su osobe koje su svojim
viπegodiπnjim teoretskim i praktiËnim iskustvom apsolut-
no meritorne za sloæenu problematiku suvremenog
voenja dokumentacije o grai, a imaju i viπegodiπnje
praktiËno iskustvo voenja muzejske dokumentacije.
Vaæno je napomenuti da je StruËno povjerenstvo u sas-
tavljanju prijedloga pravilnika, a zbog velikog otpora priro-
doslovnih muzeja prema jedinstvenom naËinu obrade
grae, konzultiralo i Darka Rukavinu, viπeg kustosa
Hrvatskog prirodoslovnog muzeja u Zagrebu.

Realizirano je devet seminara koji su odræani uza
suradnju i pomoÊ muzeja koji su omoguÊili sudjelovanje
svojih struËnih djelatnika u provedbi seminara te muze-
ja koji su ustupili prostor za odræavanje seminara. To su

VLADIMIRA PAVI∆ Muzejski dokumentacijski centar, Zagreb

SEMINAR O PRIMJENI PRAVILNIKA O MUZEJSKOJ DOKUMENTACIJI

1. Franulić, Markita. Uloga MDC-a
u informatizaciji muzejske djelatnosti
u Hrvatskoj // Informatica
Museologica 31(1- 2) 2000.,
Muzejski dokumentacijski centar,
Zagreb, str.40. (isti tekst u
Zborniku AKM Rovinj).

2. Ratne štete na muzejima i galerija-
ma u Hrvatskoj, Muzejski doku-
mentacijski centar, Zagreb, 1997.,
urednica Vladimira Pavić.

Elektonička publikacija Ratne štete
na muzejima i galerijama u
Hrvatskoj, 2000., može se pregle-
dati na mrežnoj adresi
http://www.mdc.hr/stete/hr/index.html
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Muzej Mimara u Zagrebu, u kojem su odræana tri semi-
nara za muzeje Zagreba i ZagrebaËke æupanije, te Muzej
Slavonije u Osijeku, Muzej grada Rijeke, Arheoloπki
muzej Istre u Puli, Narodni muzej u Zadru, Muzej grada
Splita i UmjetniËka galerija u Dubrovniku za muzealce iz
ostalih hrvatskih æupanija. (PRILOG 2.) Na seminare je
ukupno pozvano 537 struËnih djelatnika iz 138 hrvatskih
muzeja, a odazvalo ih se pribliæno 450.

Reakcije i diskusija muzealaca na seminarima pokazale
su da veÊina prisutnih, unatoË dostavljenim tekstovima
pravilnika, nije bila upoznata s osnovnim sadræajem
pravilnika, a kamoli sa spoznajom da pravilnici predstavl-
jaju standardizirani oblik obrade muzejske grae, nuæan
kako bi se muzejska mreæa profesionalizirala. Prijelazne i
zavrπne odredbe pravilnika u kojima se navodi obveza
organiziranog provoenja zakonskih propisa u muzejima
zbog potrebe konaËnog i definitivnog sreivanja
zaostataka, percipirao je samo mali broj muzealaca.

Stoga nije Ëudno da je veÊina primjedaba bila subjektiv-
na (odnosila se na problem velikih zaostataka u doku-
mentiranju grae, dok su arheoloπki i prirodoslovni muzeji
uglavnom ukazivali na nemoguÊnost provedbe voenja
jedinstvene inventarne knjige). Svekolika muzej-ska
zajednica, na æalost, uglavnom nije prepoznala potrebu
organiziranog i jedinstvenog struËnog pristupa u obavl-
janju muzejske djelatnosti, podizanja struËnosti i standar-
da rada na viπu razinu, te veÊe profesionalizacije i surad-
nje meu muzejima i muzealcima. 

Objektivne primjedbe imali su samo struËnjaci veÊine
manjih zaviËajnih i lokalnih muzeja. Oni su opravdano
naglasili nemoguÊnost ispunjavanja svih zakonskih
odredaba uzrokovanih neispunjavanjem obveza i nerazu-
mijevanjem osnivaËa tj. lokalne samouprave vezano uz
financijske podrπku, zapoπljavanje struËnog i tehniËkog
osoblja, te posebno u realizaciji informatiËke podrπke u
radu.

Na kraju svakog seminara naglaπena je moguÊnost
obraÊanja MDC-u, Hrvatskom muzejskom vijeÊu ili poje-
dinim Ëlanicama povjerenstva radi struËne pomoÊi,
kojom se veliki broj muzejskih struËnjaka koristio i dosad.

Napokon,  ako zakljuËimo: 
a) da su pravilnici proπli sve mehanizme koje zakon
zahtijeva pri donoπenju ovakvih akata, a koji ukljuËuju i
miπljenje struËne javnosti; 

b) da je ekspertni tim koji je radio prijedloge pravilnika
o dokumentaciji zaista kompetentan tim s nadasve
praktiËnim iskustvom; 
c) da je dosadaπnja praksa pretoËena u pravilo, 

smatramo da su pravilnici dobra polaziπna toËka za
buduÊi organizirani rad, i to ne samo na segmentu
muzejske dokumentacije. Kako je seminarima doslovce
obuhvaÊena struka u cijeloj Hrvatskoj, miπljenja smo da
je i svrha organiziranja seminara itekako ispunjena,
posebno ako struËna javnost usvoji Ëinjenicu da Êe
struËnu pomoÊ, struËni nadzor te uskaivanje rada
unutar sustava muzeja omoguÊiti provedba matiËnosti
u muzejima u skladu s objavljenim Pravilnikom o
naËinu i mjerilima za povezivanje u sustav muzeja
RH/ NN120/02.

Iako smo svjesni da Êe tom procesu usklaivanja i
usustavljivanja te organiziranog djelovanja unutar muze-
ja, trebati vremena i financijske podrπke, smatramo
pravilnike velikim napretkom i korakom u buduÊnost
muzejske djelatnosti u Hrvatskoj.

Prilog 1.

POPIS »LANICA STRU»NOG POVJERENSTVA ZA IZRADU
PRAVILNIKA O DOKUMENTACIJI O MUZEJSKOJ GRA–I

DUBRAVKA OSRE»KI JAKELI∆, povjesniËarka umjetnos-
ti, viπa kustosica u Muzeju za umjetnost i obrt, Zagreb.
Od 1985. do 1997. radila je kao voditeljica sluæbe
muzejske dokumentacije. Sada radi na poslovima
voditeljice Zbirke novije fotografije i fotografskog pribo-
ra. Autorica je viπe radova iz podruËja muzejske doku-
mentacije.

DORA BO©KOVI∆, arheologinja, viπa kustosica u
Hrvatskome povijesnome muzeju u Zagrebu. Voditeljica
zbirke hladnog oruæja. Viπe godina prouËava standarde
za obradu muzejske grae MDA i UNIMARC. Zbirku
hladnog oruæja je obradila prema UNIMARC standar-
dima.
Bavi se problemom moguÊnosti povezivanja
podatkovnih skupina i pronalaæenja dodirnih toËaka pri
sadræajnoj - kataloπkoj obradi muzejske grae u arhivi-
ma, knjiænicama i muzejima unutar Dublin Core eleme-
nata. Katalog MUSEUM 1846.-1996. prenijela na
Internet - prema UNIMARC standardima, πto je

sl.5 Prvi seminar/ Zagreb, Muzej Mimara,

5. veljaËe 2003.

sl.6 Drugi seminar/ Zagreb, Muzej Mimara,
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sl.7 TreÊi seminar/ Zagreb, Muzej Mimara,
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Istre, 28. oæujka 2003.



88 ukljuËivalo odreivanje i indeksiranje pojmova prema
postojeÊim meunarodnim standardima.

LJILJANA »ERINA, arheologinja i povjesniËarka umjet-
nosti, viπa kustosica u Fundaciji Ivana MeπtroviÊa /
Atelijeru Ivana MeπtroviÊa u Zagrebu.
NajveÊim dijelom se njen rad odnosi na skupljanje i
obradu dokumentacije te kataloπku obradu djela Ivana
MeπtroviÊa. KoristeÊi u praksi informatiËke moguÊnosti
formira baze podataka iz Ëega proizlazi CD-ROM Ivan
MeπtroviÊ i Atelijer MeπtroviÊ Zagreb, izdan 2001.
godine.

VESNA DAKI∆, diplomirana inæenjerka matematike, viπa
kustosica/dokumentarist u TehniËkom muzeju u
Zagrebu.
Voditeljica je odjela Vatrogastva i zbirki Kompjutorske
tehnike, RaËunske tehnike i Tehnike pisanja i umnoæa-
vanja teksta, a istovremeno voditeljica sluæbe muzejske
dokumentacije i informatizacije.

DR. SC. ÆARKA VUJI∆, muzeologinja, docentica na
Katedri za muzeologiju Odsjeka za informacijske
znanosti Filozofskog fakulteta u Zagrebu.
Tri godine radila je u Strossmajerovoj galeriji u Zagrebu.
Zadnjih 10 godina radi na Katedri za muzeologiju i
odgovorna je za kolegij Muzejske zbirke.

VLADIMIRA PAVI∆, povjesniËarka umjetnosti, muzejska
savjetnica u Muzejsko dokumentacijskom centru.
Dugogodiπnje kustosko iskustvo stekla kao voditeljica
kompleksnih kulturno povijesnih odjela u Muzeju
Meimurja, »akovec i Samoborskome muzeju. Od
1996. radi u MDC-u na savjetniËkim poslovima muzeo-
loπke naravi, meu kojima je i naËin voenja muzejske
dokumentacije o grai.

Prilog 2.

POPIS RADNIH SEMINARA O PRIMJENI PRAVILNIKA O
MUZEJSKOJ DOKUMENTACIJI

1. seminar/ Zagreb, Muzej Mimara (5. veljaËe 2003.)

Grad Zagreb, pozvano 114 struËnjaka iz 28 muzeja,
odazvalo ih se 90.

2. seminar/ Zagreb, Muzej Mimara (18. veljaËe 2003.)

Grad Zagreb - pozvano 85 struËnjaka iz 26 muzeja,
odazvalo ih se 70.
ZagrebaËka æupanija - pozvano 14 struËnjaka iz 8
muzeja, odazvalo ih se 8.

3. seminar/ Zagreb, Muzej Mimara (4. oæujka 2003.)

Pozvana su 73 struËnjaka iz 26 muzeja u 8 æupanija
(1. Varaædinska, 2. Meimurska, 3. Bjelovarsko-bilo-
gorska, 4. KarlovaËka, 5. Krapinsko-zagorska,  6.
KoprivniËko-kriæevaËka, 7. SisaËko-moslavaËka, 8.
VirovitiËko-podravska) - odazvalo ih se 69.

4. seminar/ Osijek, Muzej Slavonije (12. oæujka 2003.)

Pozvano je 56 struËnjaka iz 13 muzeja u 4 æupanije
(1. OsjeËko-baranjska, 2. Poæeπko-slavonska,

SEMINAR ON THE APPLICATION OF THE RULES CONCERNING MUSEUM

DOCUMENTATION

During 2003, the Museum Documentation Centre organised
and carried out nine working seminars on the application
of rules concerning museum documentation (Rules con-
cerning the conditions and means of realising access to
museum holdings and museum documentation /NN 115-
01/, Rules concerning the contents and means of keeping
museum documentation relating to museum holdings /NN
108-02/).

The aim of the seminar was to acquaint museum profes-
sionals (museum directors, curators, senior curators, muse-
um advisors, documentation specialists and information
professionals) with the current problems concerning the
future organised process of keeping museum documenta-
tion and providing access to documentation - as laid down
in the rules mentioned above - while at the same time
stressing the importance of museum documentation, which
is, according to current law and rules, protected as a cul-
tural asset - in other words, just as important as the muse-
um object.

A total of 537 museum professionals from 138 Croatian
museums were invited, and approximately 450 of them took
part in the seminars.

3. Vukovarsko-srijemska, 4. Brodsko-posavska) -
odazvalo ih se 52.

5. seminar/ Rijeka, Muzej grada Rijeke
(27. oæujka 2003.)

Pozvano je 35 struËnjaka iz 13 muzeja u 2 æupanije
(1. Primorsko-goranska, 2. LiËko-senjska) - odazvalo ih
se 27.

6. seminar/ Pula, Arheoloπki muzej Istre 
(28. oæujka 2003.)

Pozvano je 39 struËnjaka iz 13 muzeja u Istarskoj
æupaniji, odazvalo ih se 29.

7. seminar/ Zadar, Narodni muzej (9. travnja 2003.)

Pozvano je 26 struËnjaka iz 7 muzeja u 2 æupanije
(1. Zadarska, 2. ©ibensko-kninska) - odazvalo ih se 16.

8. seminar/ Split, Muzej grada Splita 
(10. travnja 2003.)

Pozvano je 69 struËnjaka iz 19 muzeja u Splitsko 
dalmatinskoj æupaniji, odazvalo ih se 60.

9. seminar/ Dubrovnik, UmjetniËka galerija 
(29. travnja 2003.)

Pozvano je 26 struËnjaka iz 9 muzeja u æupaniji
DubrovaËko-neretvanskoj, odazvao se 21 struËnjak.

Primljeno: 19. prosinca 2003.



U Galeriji Antuna AugustinËiÊa u Klanjcu od 21. do 23.
svibnja 2003. odræan je simpozij Skulptura na
otvorenom, koji je u ime Ministarstva kulture Republike
Hrvatske otvorila pomoÊnica ministra kulture mr.
Branka ©ulc. Tijekom trodnevna rada odræano je 47 od
53 prijavljena izlaganja. Tako velik odaziv sudionika
omoguÊio je πiroku razmjenu iskustava i miπljenja te
potvrdio postojanje ne samo potrebe i htijenja nego i
moguÊnosti te snaga koje bi mogle izvesti definiciju i
diviziju pojma skulpture na otvorenom, a samim time i
pojma skulpture opÊenito, te tako stvoriti alat i nuænu
osnovu za kvalitetan struËni i znanstveni rad.

Nije Ëudno πto je upravo Galerija1 iznjedrila jedan
ovakav skup: kao muzej skulpture prirodno je razvila
senzibilitet za πiroku problematiku kiparstva, a kao
memorijalni muzej upravo majstora AugustinËiÊa
posebno je okrenuta pitanjima skulpture na otvorenom.

Prema prvotnoj zamisli, simpozij je trebao biti dijelom
pripremnih radova za izloæbu Skulptura na otvorenom,
koja je trebala prerasti u Trijenale skulpture na
otvorenom, Ëime bi se trajno promicalo vrijednosti ovog
segmenta kiparstva, uz poticanje i konkretno potpoma-
ganje njegova razvoja. Meutim, zeleno svjetlo dobio je
jedino simpozij, stjeËuÊi time novu dimenziju i vaænost.
Stoga se njegovim pripremama pristupilo s pozornoπÊu
i vrlo ozbiljno.
Okupljen je vrstan organizacijski odbor2, jasno je
postavljen cilj3 i definirana okvirna podruËja / teme4.
Obavijest i poziv za sudjelovanje odaslani su najπirem
krugu povjesniËara umjetnosti, arhitekata i kipara diljem

BOÆIDAR PEJKOVI∆ Muzeji Hrvatskog zagorja / Galerija Antuna AugustinËiÊa, Klanjec

SIMPOZIJ “SKULPTURA NA OTVORENOM”

MHZ - Galerija Antuna Augustinčića

Dr. Jadranka Damjanov
Dr. Radovan Ivančević
Mr. Irena Kraševac
Dr. Zvonko Maković
Božidar Pejković

Pridonijeti utvrđivanju sadržaja, opsega i dosega pojma skulpture
na otvorenom te klasifikaciji tog segmenta kiparstva, na osnovi
likovnoteoretskih, lingvističkih i povijesnoumjetničkih istraži-
vanja i promišljanja. 

POJAM SKULPTURE NA OTVORENOM
Skulptura - skulptura na otvorenom

PROSTOR
Prostor, okružje, okoliš 
Prirodna i urbana sredina 
Parkovna skulptura 
Skulptura kao urbanistički element 

VELIČINA
Veliko i monumentalno 

DOSTUPNOST
Intimno i javno
Povlašteni krug i najšira javnost
Javna plastika - javni spomenici

FUNKCIJA
Komemorativna, spomenička, ludička

TEMATIKA 
Sakralna i profana 
Mitološka i simbolička

ODNOS PREMA ARHITEKTURI
Skulptura kao arhitektura i arhitektura kao skulptura 
Skulptura podređena arhitekturi 
Sklad/sinteza arhitekture i skulpture 

MATERIJALI
Trajnost i trošnost 

1 Organizator

2 Organizacijski odbor

3 Cilj simpozija

4 Okvirna područja/teme
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90 SOCIOLOŠKI ASPEKTI
Društveni utjecaji i utjecaji na društvo

Tonko Maroević
Heliotropizam oblika

Višnja Flego
Pojam skulpture na otvorenom u hrvatskim enciklopedijama i leksikoni-
ma

Jadranka Damjanov
Vizualno taktilni pojmovi i klasifikacija skulpture

Lavinija Belušić
Prilozi tumačenju kiparsko-arhitektonsko-prostornih odnosa kroz neke
teorije zamjedbe i prikazivanja

Radovan Ivančević
Varijacije na temu skulpture u urbanom i pejzažnom okolišu

Fedor Kritovac
Prikazivanje i skrivanje skulpture

Maro Grbić
Dostupnost i javna skulptura 

Branka Hlevnjak
Kip kao urbani inventar

Sandra Križić Roban
Pred zidom: strah od praznine?

Janka Vukmir
Trebamo li skulpturu na otvorenom?

Eugen Franković
Temeljna iskustva: prostor, vrijeme, oblik  - hrvatska varijanta javne
plastike

Vladimir P. Goss
Arhitektonska plastika i “zanimljiva vremena” - Antika, Srednji vijek,
danas

Branka Vojnović - Traživuk
Antropologija spomenika (Grgur Ninski u Splitu)

Nadežda Čačinovič
Ukrštanje roda u reprezentativnoj skulpturi

Vinko Srhoj
Monumentalno kao totalitarno

Ljiljana Kolešnik
Između naracije i dekonstrukcije. Problemi suvremene spomeničke skulp-
ture posvećene žrtvama holokausta

Elena Cvetkova
Povjesničar umjetnosti između “podobnih” i “nepodobnih” spomenika

Želimir Hladnik
Muka po kiparstvu. Vivat sculptores

Ferdinand Meder
Konzervatorski i sociološki aspekti zaštite skulptura na otvorenom

Mario Braun
Nedestruktivna ili malodestruktivna istraživanja kao metoda
utvrđivanja stanja spomenika u funkciji određivanja konzervatorsko-
restauratorskog postupka na primjeru spomenika (pila) sv. Trojstva u
Požegi

Šefka Horvat Kurbegović
Trajnost materijala: od prevencije do konzervacije

Ivo Donelli
Konzervatorsko-restauratorski zahvati na kamenoj plastici

Josip Korošec
Fontana F. Robbe ili o trajnosti kamena u urbanoj sredini

Tone Papić
Devastacija, obnova i interpolacija - osječki primjer

Stjepan Lončarić
Obnova bastiona kao skulptura - specifični “land art”

Nada Duić - Kowalsky i Ranko Dokmanić
Kamen iskonski materijal - znak u oblikovanju prostora - kulturnog pejzaža 

Hrvatske - bilo da su institucionalizirani na fakultetima,
akademijama, institutima, muzejima, zavodima za
zaπtitu spomenika i restauratorskim zavodima, bilo da
su slobodni istraæivaËi - te srodnim strukama i njihovim
udrugama. Æeljelo se doprijeti do svakog struËnjaka koji
se izravno ili posredno bavi skulpturom. 
Prijave su stizale iz svih dijelova Hrvatske, a zahvaljujuÊi
kolegijalnim kontaktima pojedinaca i ustanova, simpozij
se prirodno proπirio na susjednu Sloveniju i Austriju.
Odziv je nadmaπio sva oËekivanja: pristiglo je osamde-
setak prijava, od kojih su 53 ukljuËivale izlaganje.
SudeÊi prema prispjelim saæecima, sva izlaganja ukla-
pala su se u zadane okvire - πtoviπe bez veÊih sadræaj-
nih preklapanja - te nije preostalo drugo nego produljiti
trajanje simpozija. UzimajuÊi u obzir i teme i pristup
temama, naËinjen je program simpozija5 prema koje-
mu je, uz manja odstupanja, skup i odræan. TehniËku
podrπku pruæala je tvrtka Atman v.d., a moderirali su
Mario Braun, dr. Ljiljana Koleπnik, mr. Irena Kraπevac i
mr. Snjeæana PintariÊ.
Prvog dana prevladavale su teme s dominantno teorij-
skim, filozofskim ili socioloπkim pristupom. Drugog se
dana preko zaπtitarske tematike logiËno preπlo na
odnose skulpture i arhitekture te otpoËelo s temama
preglednog tipa, koje su prevladavale treÊeg dana
simpozija. 
PodræavajuÊi programsku orijentaciju pojedinih dana
simpozija, kao neformalan ali znaËajan prilog sudionici-
ma su (za vrijeme voænje od Zagreba do Klanjca
odnosno u vrijeme odmora) prikazani filmovi Bogdana
ÆiæiÊa Damnatio memoriae ili Udar na sjeÊanje iz 2001.
godine (prvog dana) te Petra Krelje Mediteranski kipar-
ski simpozij Labin - Dubrova iz 2002. godine (treÊeg
dana). Uz to, Galerija je u svom Salonu priredila izloæbu
koja je na najbolji moguÊi naËin odgovarala cjelokup-
nom simpoziju: izloæbu Duπana Dæamonje, kojega ime
u kolektivnoj svijesti funkcionira kao sinonim za skulp-
turu na otvorenom.

Nakon trodnevna rada, pokazalo se da je simpozij
uspio. Ne samo zato πto je okupio toliki broj sudionika i
omoguÊio iznoπenje relevantnih dosega struke, o Ëemu
dovoljno rjeËito svjedoËe veÊ i same teme izlaganja te
knjiga saæetaka koja je tiskana za sam skup (integralni
Êe radovi biti objavljeni u Analima Galerije Antuna
AugustinËiÊa; tek s tim izdanjem simpozij Êe u pot-
punosti ostvariti pun znaËaj i utjecaj). Uspio je prven-
stveno stoga πto je raspravama i zavrπnim zakljuËkom
unisono upozoreno na glavni nedostatak struke:
nepostojanje terminologije odnosno tezaurusa te usus-
tavljene klasifikacije, barem kad je rijeË o skulpturi.
Stoga organizatoru posebno godi πto naziv simpozija i
ostali izrazi koje je kroz predloæena okvirna podruËja
odnosno teme diskretno ponudio kao termine, jednako
kao ni u njima sadræana klasifikacijska stajaliπta, nisu
dovoeni u pitanje, tako da mogu postati jezgrom
zahtijevanog sveobuhvatnog rjeËnika i okosnicom
usustavljene klasifikacije.

5 Program simpozija
21. svibnja (srijeda)

22. svibnja (četvrtak)



91Željko Kovačić
Skulpture-markeri

Vesna Meštrić
Slavoluk Sergijevaca u Puli

Marija Buzov
Javni spomenici u antici

Vlasta Zajec
Reljefi lava sv. Marka u Istri

Damir Sabalić
Mletački lavovi sv. Marka u Pagu

Petar Puhmajer
Barokni pilovi u Hrvatskoj - podrijetlo, oblikovanje i očuvanost

Draženka Jalšić Ernečić
Barokni pilovi sa starog trga u Koprivnici

Irena Kraševac
Pilovi, poklonci i raspela Hrvatskog zagorja

Marijana Belaj i Marija Mirković
Skulptura u sakraliziranome krajoliku

Marija Ivetić i Vladimira Pavić
Sakralna barokna skulptura u otvorenim prostorima središnje Istre

Stanko Piplović
Javni spomenici u Dalmaciji iz 19. stoljeća

Dalibor Prančević
Meštrovićeva javna plastika u Splitu

Dinka Radić
Skulptura u trogirskom groblju

Daina Glavočić
Skulptura na rijčkim grobljima Kozala i Trsat

Danijela Ljubičić Mitrović
Skulptura na otvorenom - pregled na području grada Slavonskog Broda

Silvija Lučevnjak
Prilog poznavanju odnosa skulpture, arhitekture i perivojne arhitekture
na primjerima slavonskih dvoraca

Grgur Marko Ivanković
Spomenik 78. pješačkoj pukovniji u Osijeku

Marija Ivetić
Javna plastika u Pazinu

Davorin Vujčić
Brijunski (int)akt

Zvonko Maković
Spomenička plastika Vojina Bakića: jučer, danas, sutra

Ivana Kancir
Projekt memorijalnog područja Dotršćine

Snježana Pintarić
Park skulptura Dušana Džamonje u Vrsaru

Jerica Ziherl
Poreč: skulptura kao dijalog s prošlošću

Gorka Ostojić Cvajner
Mediteranski kiparski simpozij Dubrova - Labin 
(Od simpozija do muzeja)

Andreja Der-Hazarijan Vukić, Jasenka Ferber - Bogdan i Darija
Alujević
Zagrebačka javna skulptura - realizirane inicijative osamdesetih

Duško Kečkemet
Skulpture na otvorenome: primjer Splita

Rozalija Linke
Danica Phelps - Walking Art - na granici skulpture

Ovim se skupom, dakle, pitanje skulpture na
otvorenom odnosno kiparstva opÊenito jasno postavilo
kao problem, kao pitanje vezano uz nuænost odgovora.
©to je najvaænije, ujedno su oËitovane i snage, individu-
alne i institucionalne, koje se mogu i hoÊe nositi s tim
problemom i odgovariti na pitanja. A upravo to i jest
bila osnovna namjera organizatora. 
Ako se dogodi - kao πto je na simpoziju otvoreno
nagovijeπteno - da doskora budu pokrenuti projekti koji
bi trebali rezultirati rjeËnikom skulpture te πirokim regi-
strom kipara i spomenika, moÊi Êe se reÊi da je klanje-
Ëki skup svakako ispunio pa i nadmaπio svoj cilj.

Kako god bilo, simpozijem Skulptura na otvorenom
pitanje skulpture je otvoreno.

Primljeno: 12. veljače 2004.

23. svibnja (petak)

THE SYMPOSIUM "OPEN-AIR SCULPTURE"

Between the 21st and 23rd of May 2003 The Antun
AugustinËiÊ Gallery in Klanjec organised the symposium
Open-Air Sculpture with the aim of contributing to the defi-
nition of the substance, scope and range of the term "open-
air sculpture" and to classify this segment of sculpture on
the basis of study and deliberation in the fields of art theo-
ry, linguistics and history of art. The assistant to the minis-
ter of culture of the Republic of Croatia Branka ©ulc opened
the three-day symposium in which 47 of the 53 registered
papers were read. This great response by participants
enabled a broad exchange of experiences and opinions and
confirmed the existence not only of the need and willing-
ness, but also the possibility and strength to provide a defi-
nition and a division of the term open-air sculpture, and in
doing so the term sculpture in general and thus create the
tools and necessary basis for proper professional and
scholarly work.



Registar muzeja, galerija i zbirki u RH koji vodimo u Muzejskome dokumentacijskom centru (MDC), baza je
podataka o ustanovama, u kojoj je u obliku strukturiranih zapisa organizirane informacije o hrvatskim muzejima.
U Registru skupljamo i obraujemo podatke o obiljeæjima i djelatnostima zajedniËkim svim muzejima. To su:

podaci o ustanovi (od osnovnih i dijelom administrativnih podataka kao πto su naziv i adresa, pripadnost æupaniji,
ime ravnatelja i /ili voditelja, radno vrijeme i dr., do struËnih podataka kao πto su tip i vrsta muzeja, djelokrug,
kodna oznaka, godina registracije, osnivaË, kategorija grae i zgrade),

podaci o muzejskim zbirkama (naziv, vrsta, voditelj, ukupan broj predmeta, broj inventiranih predmeta, baza
podataka, broj predmeta u bazi, godina i broj registracije, kategorija, dostupnost),

podaci o dokumentacijskim zbirkama (isti skup podataka kao za muzejske zbirke),
podaci o struËnom osoblju (ime i prezime, struËna sprema, zvanje steËeno diplomom ili svjedodæbom, struËno

zvanje, znanstveno zvanje, godina roenja, godina polaganja struËnog ispita, osobni e-mail djelatnika),
podaci o prostorima kojima muzej raspolaæe (za stalni postav, povremene izloæbe, urede, Ëuvaonicu, restaurara-

torsko-preparatorsku radionicu, knjiænicu, Ëitaonicu, predavaonicu, fotolaboratorij, prodajni prostor, restoran ili caffe
te ostalo),

podaci o knjiænici (postoji li, kome je namijenjena i ime voditelja),
podaci o postojanju restauratorske i/ili preparatorske radionice,
podaci o tome je li muzej upisan u OËevidnik Ministarstva kulture RH.

Od 1992., otkad Registar postoji, njegova se struktura mijenjala, osobito posljednjih godina kada smo ga nastojali
uskladiti sa Zakonom o muzejima te standardizirati podatke na sadræajnoj razini. Zbog toga je uspostavljen odreen
sustav klasifikacije i svojevrstan oblik terminoloπkog nadzora u rubrikama u kojima je to bilo moguÊe primijeniti.
Podaci za Registar prikupljaju se anketnim upitnikom poËetkom svake kalendarske godine, a odaziv na anketu
posljednjih se godina kreÊe od 75 do 90 posto.

Analizom podataka iz Registra kao i podataka iz IzvjeπÊa hrvatskih muzeja i IzvjeπÊa zagrebaËkih muzeja moæe se
dobiti manje-viπe cjelovit uvid u muzejsku djelatnost u Hrvatskoj. Podaci su strukturirani tako da ih je moguÊe ana-
lizirati za odreeno vremensko razdoblje, za pojedino zemljopisno ili administrativno podruËje, za pojedinu vrstu
muzeja ili prema nekom drugom kriteriju. 

Ovdje Êemo dati prikaz osnovnih obiljeæja hrvatskih muzeja, galerija i zbirki koje vodimo u Registru i to na osnovu
broja od 206 jedinica.1

Moramo napomenuti da u Registru razlikujemo dvije skupine institucija. Jednu skupinu Ëine muzeji, galerije i zbirke
koji zadovoljavaju uvjete koje propisuje Zakon o muzejima. Takvih je 166 jedinica i one su bile obuhvaÊene anket-
nim upitnikom 2003. godine, na koji je odaziv bio 91 posto. Za te smo jedinice sve podatke koji su nam bili nejasni
ili nepotpuni provjerili putem telefona ili e-maila i dopunili u bazi podataka. Drugu skupinu institucija Ëini 40 jedinica:
muzeja, galerija i zbirki koje ne zadovoljavaju sve potrebne uvjete za registraciju tj. za pravno postojanje, ali imaju
muzejsku grau i muzejsku dokumentaciju. Za njih nije provedena anketa 2003. godine, ali su se tijekom godine
podaci aæurirali informacijama prikupljenim na razliËite druge naËine (telefonom, izvjeπÊima o radu, terenskim obi-
laskom i sl.).

Vrsta muzeja. Prema vrsti muzeja, u Hrvatskoj je 45 posto specijaliziranih muzeja, 36 posto opÊih, 16 posto
muzejskih zbirki i 1 posto stalnih muzejskih izloæaba. 
VeÊina specijaliziranih muzeja, muzejskih zbirki i stalnih muzejskih izloæbi (svi imaju istu klasifikaciju prema vrsti grae)
su umjetniËki muzeji - 38 posto, 16 posto su etnografski, po 9 posto je povijesnih i arheoloπkih, 3 posto je priro-
doslovnih, 2 posto tehniËkih, a 23 posto ih se vodi pod oznakom “ostalo” (npr. tifloloπki, pomorski, memorijalni i dr.).
Od opÊih muzeja 65 posto njih su zaviËajni, 29 posto gradski, a 6 posto su nacionalni ili regionalni.

NEKI ASPEKTI MUZEJSKE DJELATNOSTI U HRVATSKOJ 2003.-PREGLED NA TEMELJU
PODATAKA IZ REGISTRA MUZEJA, GALERIJA I ZBIRKI RH

MARKITA FRANULI∆ Muzejski dokumentacijski centar, Zagreb

1 Na naizgled jednostavno pitanje o
broju muzeja na nekom teritoriju
nije uvijek jednostavno odgovoriti.
Naime, i na sastanku Europske
grupe za muzejsku statistiku
(EGMUS-a), u kojoj Hrvatsku od
2002. zastupa Markita Franulić,
bilo je govora o tome jer i druge
zemlje imaju isti problem. Na
posljednjem sastanku održanom u
listopadu 2003. u Berlinu raspravl-
jalo se o tome treba li u ukupan
broj muzeja ubrojiti samo muzeje,
galerije i zbirke kao pravne osobe
ili kao zasebne jedinice treba broji-
ti i područne i/ili dislocirane zbirke
koje mogu biti u nadležnosti nekog
muzeja ili neke druge ustanove te
različite muzeje koji su u sastavu
većih administrativnih jedinica, a
nisu pravne osobe. Dogovoreno je
da se za potrebe EGMUS-a broje
“sites” tj. muzeji, galerije i zbirke
kao muzeološke činjenice, a ne kao
pravne osobe. Za potrebe ovog pre-
gleda korišten je način koji pred-
laže EGMUS, tim prije jer se i u
Registru muzeja, galerija i zbirki u
RH podaci vode na taj način.
Pojam "site" prevodimo ovdje kao
jedinica.
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OsnivaË, djelokrug, raspored prema æupanijama. Ovisno o osnivaËu 48 posto muzeja osnovala je gradska upra-
va, 14 posto opÊine, 6 posto æupanije. To znaËi da je lokalna samouprava osnivaË 68 posto jedinica. Dræava je
osnivaË 14 posto muzeja. Samo je 1 muzej privatan (πto je manje od 0,5 posto) dok su tvrtke, udruæenja, HAZU i
druge institucije osnivaËi 10 posto muzeja.

101 jedinica je samostalna ustanova, veÊoj muzejskoj cjelini pripada njih 36, a centrima za kulturu ili puËkim
otvorenim uËiliπtima njih 332.2 U sastavu tvrtki su 4 jedinice, HAZU-a - 6, opÊina - 10, gradova - 8 te ostalih struk-
tura (turistiËke zajednice, ustanova) - 7 jedinica. Dislocirane zbirke ima 14 muzeja, a dvije institucije su specifiËne
(DubrovaËki muzeji i Muzeji Hrvatskog zagorja), one su zapravo administrativne jedinice koje se sastoje od 6,
odnosno 5 razliËitih specijaliziranih muzeja.

Ovisno o djelokrugu tj. podruËju djelovanja muzeja, 65 posto muzeja, galerija i zbirki su lokalni (zaviËaj i grad), 12
posto su regionalni, a 23 posto njih ima republiËki djelokrug. Nerazmjer od 9 posto izmeu broja muzeja kojima je
osnivaË Republika i republiËkog djelokruga jest ponajviπe u Ëinjenici da je mnogim zagrebaËkim muzejima koji imaju
nacionalni djelokrug osnivaË grad. Ta se Ëinjenica pokazuje nelogiËnom osobito u Sustavu muzeja RH u kojemu  su
pet od πest matiËnih muzeja prvog stupnja gradski muzeji, a ne nacionalni (iako po grai to nesumnjivo jesu). 

SPECIJALIZIRANI MUZEJI / RASPODJELA

PREMA TIPU

OPÊI MUZEJI / RASPODJELA PREMA TIPU

OSNIVA» MUZEJA

VRSTA MUZEJA

2 Iako je Zakon o muzejima
propisao odvajanje od takvih insti-
tucija i osnivanje samostalnih, to je,
sudeći prema stanju koje možemo
očitati iz Registra, kao i iz
izvještaja o radu, za sada nemoguće
jer lokalna samouprava najčešće ne
može osigurati sredstva ni ostale
uvjete za samostalno funkcioniranje
muzeja, galerija i zbirki koji su sada
u sastavu centara za kulturu i
sličnih institucija.
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RazmatrajuÊi raspored prema æupanijama, najviπe je jedinica u Splitsko-dalmatinskoj æupaniji (32), potom u Gradu
Zagrebu (30), 17 ih je u DubrovaËko-neretvanskoj æupaniji, po 15 u Istarskoj i Primorsko-goranskoj, 13 u
KoprivniËko-kriæevaËkoj, 12 u Krapinsko-zagorskoj, po 9 u Zadarskoj i ZagrebaËkoj æupaniji, po 8 u Bjelovarsko-
bilogorskoj i OsjeËko-baranjskoj, 6 ih je u Vukovarsko-srijemskoj, po 5 u LiËko-senjskoj i KarlovaËkoj, po 4 u
Brodsko-posavskoj, SisaËko-moslavaËkoj i ©ibensko-kninskoj æupaniji, po 3 su u Varaædinskoj i VirovitiËko-
podravskoj, 2 u Meimurskoj te 1 u Poæeπko-slavonskoj æupaniji.

StruËni djelatnici. U hrvatskim muzejima radi 811 struËnih djelatnika (tj. djelatnika s nekim od zvanja koje spomin-
je Zakon o muzejima, Ël. 36. - 43., ili onih na takvim poslovima), πto je 40 viπe nego 2002., a Ëak 91 viπe nego
1999. godine. DjelomiËan razlog tome su precizniji i aæurniji odgovori na anketu, ali ipak ne u tolikoj mjeri. Prema
podacima Dræavnog zavoda za statistiku3 2000. su u hrvatskim muzejima bile zaposlene ukupno 1.394 osobe.
ImajuÊi to u vidu, broju struËnih djelatnika moæemo pribrojiti joπ 30-40 posto ostalih zaposlenika, Ëime Êemo dobiti
pribliæan broj svih zaposlenika u muzejima. Otprilike 40 posto muzealaca (320) zaposleno je u muzejima Grada
Zagreba. Razlog tome je broj i veliËina muzeja, ali to znaËi da u otprilike 15 posto jedinica radi Ëetrdesetak posto
struËnjaka. Primjerice u Splitsko-dalmatinskoj æupaniji, s najveÊim brojem muzejskih institucija (otprilike 16 posto
od ukupnog broja) radi samo 14 posto (109) od ukupnog broja zaposlenih, a u Istarskoj æupaniji s dvostruko man-
jim brojem muzeja u odnosu prema Splitsko-dalmatinskoj radi i dvostruko manji broj struËnjaka (55). To je tema za
daljnje istraæivanje, ali navodi na tezu da taj nerazmjer postoji izmeu zagrebaËkih muzeja i muzeja u ostalim
æupanijama, dok je odnos u broju zaposlenih meu ostalim æupanijama uravnoteæen.
Visoku struËnu spremu ima 78 posto hrvatskih muzealaca, viπu 4 posto, srednju spremu 13 posto te niæu spremu
od srednje 3 posto. Od visokoobrazovanih struËnjaka 18 posto ih ima znanstveno zvanje: 14 posto su magistri
znanosti, a 4 posto su doktori znanosti.

VeÊina muzejskih struËnjaka radi na radnome mjestu kustosa (tj. to su kustosi, viπi kustosi i muzejski savjetnici). Njih je
489. Muzejskih pedagoga svega je 18, iako je veÊi broj onih koji rade poslove muzejskog pedagoga. Razlog tom broju
je taj πto donedavno nije bilo struËnog ispita za muzejske pedagoge pa se i oni koji se bave pedagoπkim radom vode
kao kustosi (πto Ëesto i jesu, tj. vode zbirku i edukacijske aktivnosti). Dokumentarista u muzejima ima 12. DjelomiËan
razlog tome je isti onaj koji je spomenut kod muzejskih pedagoga, no neosporna je Ëinjenica da u hrvatskim muzejima
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3 Kultura i umjetnost u 2000.
Statistički izvještaj, 1145. Državni
zavod za statistiku. 2002.

DJELOKRUG MUZEJA
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95mali broj osoba radi poslove dokumentarista. UnatoË uvoenju novog muzejskog zvanja muzejskog informatiËara i
strateπkog opredjeljenja za zapoπljavanjem veÊeg broja struËnjaka tog profila, u hrvatskim muzejima radi samo 6 infor-
matiËara.
Zanimljivo je da unatoË dugogodiπnjem postojanju studija za obrazovanje diplomiranih muzeologa, u hrvatskim muzeji-
ma nije zaposlen niti jedan struËnjak toga zvanja. Muzeologa ipak ima, ali samo onih sa zavrπenim poslijediplomskim
studijem muzeologije, tj. onih koji su veÊ radeÊi u muzeju stekli takvo (znanstveno) zvanje.

PromatrajuÊi dobnu strukturu hrvatskih muzejskih profesionalaca uoËljiva je tendencija pomlaivanja, iako
polaganog: danaπnja prosjeËna dob hrvatskog muzealca je 46 godina, dok je 1998. to bilo 49 godina.

Obrada zbirki. U hrvatskim se muzejima nalazi 5.160.469 predmeta u 1.170 muzejskih zbirki. No, moramo biti
svjesni da to nije toËan broj predmeta jer neki muzeji nisu izrazili toËan ukupan broj predmeta koje posjeduju. To se
osobito odnosi na arheoloπke i prirodoslovne muzeje te na arheoloπke i prirodoslovne zbirke u opÊim muzejima.
Podatke o ukupnom broju predmeta u arheoloπkim zbirkama ponekad dobivamo izraæene i brojem kutija razliËitih
ulomaka, a pitanje je kolikim Êe brojem predmeta u konaËnici to rezultirati. Stoga podatke o ukupnom broju pred-
meta, te odnose i omjere koji iz toga proizlaze moramo promatrati s odreenom rezervom jer je rijeË o poznatom
ukupnom broju predmeta. Naravno, to nije sluËaj sa svim vrstama muzeja i zbirki pa podaci kojima raspolaæemo
ipak pokazuju trendove i omjere koje moæemo smatrati vjerodostojnima. Revizija grae koju su muzeji bili duæni
provesti prethodnih godina rezultirala je i raπËiπÊavanjem podataka o muzejskim zbirkama, πto se iz godine u god-
inu moglo uoËiti u anketnim upitnicima jer su podaci postajali sve proËiπÊeniji i s definiranijim brojkama (tj. bez
"oko" ili "otprilike", brojke u istim muzejima i istim zbirkama varirale su iz godine u godinu i prema gore i prema
dolje; bilo je napomena "revizija u tijeku", formirale su se nove zbirke).

Dokumentacijskih zbirki4 (fototeka, dijateka, filmoteka, videoteka, planoteka, fond dokumentacijskih crteæa,
hemeroteka, fonoteka, fond digitalnih i magnetskih zapisa, arhiv, ostalo) u hrvatskim muzejima ima 414 sa 637.798
jedinica. Ukupan broj predmeta nemoguÊe je izreÊi jer je upravo za tu vrstu zbirki karakteristiËno da podatke o
ukupnom broju predmeta mnogi muzeji ne iskazuju jer imaju pregled nad inventiranom dokumentacijskom
graom, ali ne uvijek i nad ukupnom. U polju "ukupan broj predmeta" Ëesto niπta ne piπe, dok se u polju broj
inventiranih jedinica nalazi neka brojka, tako da prilikom automatskog zbrajanja u bazi podataka moæe doÊi do
apsurdne situacije da je broj inventiranih jedinica veÊi od njihova  ukupnog broja.

Od ukupnog broja muzejskih predmeta (tj. onih u muzejskim zbirkama) 44 posto njih je inventirano, tj. 2.291.270.

Za obradu muzejske grae raËunalom se koristi 36 posto muzeja, a 14 posto muzeja koristi se raËunalom i za
obradu dokumentacijske grae. Uporabom raËunala obrauje se graa u 36 posto muzejskih zbirki i graa u 23
posto dokumentacijskih zbirki.

OBRADA MUZEJSKIH ZBIRKI PREMA BROJU

MUZEJA

4 Popis dokumentacijskih zbirki
temelji se na Pravilniku o sadržaju i
načinu vođenja muzejske dokumentaci-
je o muzejskoj građi. Narodne novine
108 (2002.)

STRU»NI DJELATNICI



Od 1.170 muzejskih zbirki, u 465 njih koristi se neki od raËunalnih programa za inventarizaciju grae. U 23 razliËita
programa obrauje se 401 zbirka, a za 64 zbirke imamo podatke da se za obradu korist "vlastiti program".
Govorimo o zbirkama, a ne o muzejima jer nije rijedak sluËaj da u istome muzeju razliËiti kustosi rade u razliËitim
programima, prema vlastitom izboru. To se dogaa Ëak i kada muzej nabavi odreeni program za koriπtenje na
razini Ëitavog muzeja. Prevladavaju dva specijalizirana programa: Promus i M++. U Promusu se obrauje 150 zbir-
ki, a u programu M++ 79 zbirki, no velik broj muzeja joπ se uvijek koristi tablicama u nekom od Microsoftovih pro-
grama (66 zbirki) ili "vlastitim programima" - 64 zbirke (meu kojima su, pretpostavljamo, takoer najbrojnije tablice
u MS programima). Osim spomenutih, pojedini muzeji koriste se joπ nekim specijaliziranim programima za obradu
muzejske grae.

Meutim, Ëest je sluËaj da muzeji navode kako imaju neku od spomenutih baza podataka, ali u nju nije upisan niti
jedan predmet. Od 74 jedinice koje navode da muzejsku grau obrauju i raËunalno, tek u njih 54 postoje zapisi u
bazama podataka, πto je 26 posto muzeja (iako ih 10  posto viπe daje podatak o raËunalnoj obradi grae). To
potkrepljuju i druge brojke. U zbirkama koje za inventarizaciju koriste raËunala nalazi se ukupno 2.092.438 pred-
meta. Od njih je inventirano 1.441.446 jedinica, tj. 69 posto, ali raËunalno je obraeno (upisano u bazu  podataka)
380.838 predmeta. To je 7 posto od ukupnog broja predmeta u muzejima, ili 17 posto od ukupnog broja inventi-
rane grae, a 26 posto od broja inventiranih predmeta koji se nalaze u zbirkama koje se raËunalno obrauju. 
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PRISTUP INTERNETU

Ovdje je uoËljiva velika razlika izmeu muzeja u Gradu Zagrebu i ostalih muzeja u Hrvatskoj jer se 86 posto
raËunalno obraene grae nalazi u zagrebaËkim muzejima (329.031 predmet).

Pristup Internetu i web-siteovi. Pristup Internetu, sudeÊi prema broju e-mail adresa ustanova, ima 110 muzeja,
galerija i zbirki (53 posto). Svoj web-site ili web-siteove ima 85 muzeja (41 posto). U sklopu projekta MDC-a Muzeji
Hrvatske na Internetu predstavljena je ukupno 41 jedinica. Vlastiti web-site imaju 24 muzeja, 5 muzeja predstavl-
jeno je u sklopu veÊe institucije u Ëijem sastavu djeluju (npr. HAZU, NSK), a 15 muzeja predstavljeno je na web-
siteovima grada i /ili lokalne turistiËke zajednice. Po dva web-sitea (vlastiti i u sklopu sitea MDC-a) ima 8 muzeja.

Knjiænica i restauratorsko-preparatorska radionica. U muzejima djeluje 117 knjiænica, od Ëega su 73 samo za
struËno osoblje (Ëesto je rijeË o priruËnoj struËnoj grai, a ne o knjiænici ustrojenoj prema standardima knjiæniËarske
struke), a 44 su namijenjene i vanjskim korisnicima.
Restauratorsku ili preparatorsku ili restauratorsko-preparatorsku radionicu imaju 44 jedinice.

Na poËetku smo spomenuli 40 jedinica: muzeja, galerija i zbirki koje ne zadovoljavaju sve potrebne uvjete za regis-
traciju tj. za pravno postojanje, ali imaju muzejsku grau i muzejsku dokumentaciju. Iako su one ukljuËene u
prethodnu analizu, ovdje bismo æeljeli istaknuti neke njihove znaËajke.

Vrsta, osnivaË, pripadnost i djelokrug. Od 40 jedinica, koje se nalaze u 14 æupanija, grad je osnivaË 34 posto
njih, opÊina takoer 34 posto, a razliËite lokalne institucije, udruge i sl. 10 posto. Dakle, ovdje je lokalna
samouprava i lokalna zajednica osnivaË svih muzeja, galerija i zbirki. Samostalnih ustanova meu tim institucijama
svega je 9, centrima za kulturu, narodnim sveuËiliπtima, puËkim otvorenim uËiliπtima i sl. pripada 11 jedinica, grad-
skoj upravi 7, opÊinskoj 8, a turistiËkoj zajednici 1, dok ostalim strukturama pripadaju 4. 
Prema vrsti, najviπe je opÊih muzeja (17), potom specijaliziranih (12), muzejskih zbirki je 9, a 1 je stalna muzejska
izloæba. Meu specijaliziranim jedinicama najviπe je umjetniËkih - 7 te etnografskih - 5. 38 muzeja, galerija i zbirki
lokalnog su podruËja djelovanja (94 posto), a jedna je jedinica regionalnog djelokruga (3%), dok za jednu nema
podataka. 

StruËni djelatnici. U Ëak 20 jedinica tj. 50 posto njih nije zaposlen niti jedan struËni djelatnik, u 18 njih radi po
jedan struËni djelatnik, a u 2 po dvoje. Ukupan broj struËnih djelatnika zaposlenih u ovim muzejima, galerijama i
zbirkama je 25, od Ëega je 5 kustosa, 1 je kustos i arhivist, 1 je muzejski tehniËar, 1 preparator i 1 bibliotekar, dok
Ëak za 15 njih nema podataka tako da je upitno je li uopÊe rijeË o struËnim muzejskim djelatnicima. SudeÊi prema
podacima o pripadnosti ovih muzeja, galerija i zbirki Ëest je sluËaj da su pojedini zaposlenici u opÊinama, gradskim
upravama i turistiËkim uredima zaduæeni za brigu o njima, ali ne kao struËnjaci. Visoku struËnu spremu ima 15 dje-
latnika, viπu 1, srednju njih 5, a niæu 1, dok za 3 nema podataka.

Obrada zbirki. U ovih 40 jedinica nalazi se 115 muzejskih zbirki s ukupnim brojem od 38.825 predmeta, od Ëega
je inventirano 22.501. Dva  muzeja koriste se raËunalom za obradu muzejskih zbirki, ali samo jedan ima i zapise u
bazi podataka (u prilagoenom Microsoftovu  programu).
O broju dokumentacijskih zbirki i predmeta u njima ne moæemo dati relevantne podatke ponajprije zato πto veÊina
ovih muzeja tek radi na ustrojavanju dokumentacije.

Pristup Internetu i web-site. Od muzeja koje ovdje obraujemo 6 ih ima pristup Internetu, tj. svoje e-mail adrese,
a jedan je predstavljen na web-stranicama lokalne turistiËke zajednice.

Primljeno: 21. studenoga 2003.

5 Iako je Zakon o muzejima
propisao odvajanje od takvih insti-
tucija i osnivanje samostalnih, to
je, sudeći prema stanju na terenu,
za sada nemoguće jer lokalna
samouprava najčešće ne može
osigurati sredstva ni ostale uvjete
za samostalno funkcioniranje
muzeja, galerija i zbirki koji su
sada u sastavu centara za kulturu i
sličnih institucija.

WEB SITE



98 SOME ASPECTS OF MUSEUM ACTIVITIES IN CROATIA - A STATISTICAL OVERVIEW ON THE BASIS OF DATA FROM THE REGISTER OF MUSEUMS,

GALLERIES AND COLLECTIONS IN THE REPUBLIC OF CROATIA

The Register of Museums, Galleries and Collections in the Republic of Croatia is kept at the Museum Documentation Centre
and represents a database on institutions that holds, in an organised way, the knowledge concerning Croatian museums.
The data for the Register is collected through a survey at the beginning of every calendar year, and the response rate for
the survey is typically between 75 and 90 per cent.

The text gives an overview of the basic characteristics of Croatian museums in 2003 on the basis of a survey that was car-
ried out at the beginning of 2003, with 91 per cent of museums providing responses.

In 2003 there were 118 museum institutions in Croatia acting as legal entities, namely 166 sites that meet the conditions
laid out in the Museum Act, as well as a further 40 sites that do not meet all the requirements for legal classification as
museums, but nevertheless posses museum holdings and museum documentation.

The statistical analysis was carried out for the following areas: the number and types of museums; founder; scope of activ-
ity; distribution according to counties; professional staff (number and structure according to qualifications, occupation,
professional title); treatment of collections - museum and documentation (number of collections, cataloguing, computer
cataloguing); libraries (number, type of users they are aimed at); restoration and preparation workshop; rooms at the muse-
um's disposal (permanent exhibition, storage, offices - by number and area in square metres); internet facilities and web-
sites.
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FROM MDC’s DOCUMENTATION HOLDINGS

KODNE OZNAKE MUZEJA

MARKITA FRANULI∆ Muzejski dokumentacijski centar, Zagreb

Donoπenjem Pravilnika o sadræaju i naËinu voenja muzejske dokumentacije o muzejskoj grai aktualizirala se tema
kodnih oznaka muzeja. Naime, prema Pravilniku, inventarna oznaka muzejskog predmeta, kao i jedinica sekundarne
dokumentacije sastoje se, izmeu ostalog, i od kodne oznake muzeja. Ta se oznaka takoer upisuje u sve "knjige" i
evidencije koje muzej vodi, u rubrici "skupina podataka o ustanovi".

Kodna oznaka jednoznaËna je oznaka muzeja, a dodjeljuje je Muzejski dokumentacijski centar svim muzejima
(i njihovim podruËnim zbirkama) u Hrvatskoj.  

O toj temi bilo je pisano u nekoliko prilika, uz objavljivanje kodnih oznaka muzeja.1 Cijeli broj Ëasopisa Muzeologija
(br. 13 iz 1972.) posveÊen je Planu muzeoloπke klasifikacije Meunarodnog savjeta za muzeje (ICOM-a), iz kojega,
kao i iz muzeoloπke klasifikacije koju je 1985. objavila ista organizacija, proizlaze kodne oznake hrvatskih muzeja.

Kodna oznaka muzeja sastoji se od alfanumeriËke oznake - numeriËki dio oznaËava vrstu muzeja, a slovna oznaka
(sastoji se od tri slova) je za naziv mjesta. NumeriËki dio dodjeljuje se prema ICOM-ovoj muzeoloπkoj klasifikaciji, a
buduÊi da za troslovnu kraticu mjesta ne postoje standardi, tu je oznaku odreivala radna grupa koja je dodjeljivala
kodne oznake.

ICOM-ova muzeoloπka klasifikacija na prvom se stupnju diobe dijeli na sedam osnovnih skupina: I. OpÊenito o
muzejima, II. Zemljopisna podjela, III. Muzejske metode i tehnike, IV. Zbirke, V. Posebne djelatnosti muzeja, VI.
Institucije i djelatnosti vezane za muzeje, VII. Kategorije muzeja i zbirki.

Za nas je ovdje zanimljiva VII. skupina podataka koja zahvaÊa klasifikacijske oznake od broja 452 do 990, a koja
muzeje i zbirke rasporeuje u sljedeÊe podskupine: prema smjeπtaju, prema posjetiteljima, prema administrativnim
kategorijama (tj. prema osnivaËu i nadzoru) te prema vrsti zbirki. Unutar potonje skupine takoer postoje potpodjele.
MDC je uspostavljanjem sustava kodnih oznaka, svim muzejima, galerijama i podruËnim zbirkama dodijelio kodne
oznake, a predvieno je i da svaka novoosnovana institucija mora od MDC-a zatraæiti svoju kodnu oznaku kako bi
se izbjeglo preklapanje i pogreπno identificiranje. U poËetku je za odreivanje kodnih oznaka MDC odabrao kriterij
administrativne uprave, odnosno kod se odreivao prema tome tko je financirao ustanovu (opÊina, grad, regija) ili
prema nazivu muzeja.2 Kasnije je kao kriterij uzeta vrsta muzejske grae i tip ustanove te je provedena revizija i
ujednaËavanje kriterija za odreivanje koda kako bi dosljedno bio proveden princip ICOM-ove muzeoloπke klasi-
fikacije. "Osim toga je u meuvremenu doπlo i do brojnih promjena struktura pojedinih muzeja, prerastanja muze-
jskih zbirki u odjele muzeja i dislociranja od matiËne zgrade; udruæivanja, osamostaljivanja ili ukidanja podruËnih zbir-
ki" te je i te promjene trebalo uvaæiti.3

JednoznaËno obiljeæavanje danas je osobito bitno prilikom elektroniËke obrade podataka i  povezivanja razliËitih
baza podataka, stoga je vaæno da ono bude toËno i dosljedno provedeno.
Pregledom kodnih oznaka muzeja, Ëiji popis donosimo ovdje, utvrdili smo da nije dosljedno poπtovan princip dodjele
kodnih oznaka prema vrsti grae te da neke ne odgovaraju tipu ustanove na koju se odnose. Stoga smo ponovno
proveli reviziju, ponajprije na temelju podataka koje muzeji daju u anketnim upitnicima za Registar muzeja, galerija i
zbirki u RH. 
Ostaje problem podruËnih zbirki ili dislociranih objekata pojedinih muzeja koje sada imaju zasebnu kodnu oznaku.
No, rjeπenje nije jednostavno zbog razlika meu institucijama. Kod podruËnih zbirki najËeπÊe je rijeË o zasebnim
specijaliziranim zbirkama s odreenom vrstom grae pa bi bilo dobro da to i registriramo kodnom oznakom. Kod
dislociranih objekata muzeja nije rijedak sluËaj da je to samo fiziËki odvojen odjel muzeja pa je pitanje treba li on
imati istu kodnu oznaku kao muzej kojemu pripada ili zasebnu? Na primjer, Galerija umjetnina Vinkovci sada ima
zasebnu kodnu oznaku, a zapravo je dislocirani odjel opÊeg muzeja. SliËan je sluËaj Galerija Koprivnica, a  naizgled i
Galerija Vjekoslav Karas u Karlovcu, ali potonja s tom razlikom πto ima stalni postav umjetniËke zbirke, pa bi zaseb-
na kodna oznaka mogla imati opravdanje. Nesactium je arheoloπko nalaziπte u sastavu Arheoloπkog muzeja Istre, a
graa iskopana na tom lokalitetu izloæena je u muzeju. Sada Nesactium ima svoju kodnu oznaku, a zapravo nije
muzej, ali jest specifiËna muzeoloπka jedinica. Primjerice, Donacija dr. Vladimira MalanËeca u Koprivnici specifiËna je
jedinica opÊeg muzeja, a zbog same prirode te zbirke (donacija, biografski karakter, autentiËni ambijent) moæda bi
bilo bolje da nosi zasebnu kodnu oznaku, iako pripada opÊem - regionalnom muzeju. Brojni su primjeri muzeja koji
u svome nazivu imaju pojam "gradski", a zapravo se njihova graa i djelatnost odnosi na regiju te bi u takvim
sluËajevima trebali imati oznaku za muzej Ëija je graa regionalnog karaktera. O tome smo vodili brigu prilikom
revizije kodnih oznaka, ali to nije uvijek bilo jednostavno razluËiti. 

1 Fruk, Marinka. Registar muzej-sko-
galerijskih ustanova. // Bulletin o
informatizaciji muzejske djelatnos-
ti Hrvatske. 1/2 (1992.), str. 29-36.
Muzeologija 25 (1987.), str. 27. i 30-
41.
Radovanlija, Snježana. Izrada i
primjena predmetnog kazala ICOM-
ove muzeološke klasifikacije. //
Bulletin o informatizaciji muzejske
djelatnosti Hrvatske. 6, 1/2 (1995.),
str. 8-11. i 20-29.

2 Fruk, Marinka. Registar muzej-sko-
galerijskih ustanova. // Bulletin o
informatizaciji muzejske djelatnos-
ti Hrvatske. 1/2 (1992.), str. 29-36.

3 Ibid.



1.59 - Centri za muzeografsku dokumentaciju

GRADSKI MUZEJ BAKAR Bakar 510:BKR  

ZAVI»AJNI MUZEJ BA©KA Baπka 510:BA©  

MUZEJ "BELI©∆E" BeliπÊe 510:BL©  

ZAVI»AJNI MUZEJ BENKOVAC Benkovac 510:BNK  

ZAVI»AJNI MUZEJ BIOGRAD NA MORU Biograd n/m 510:BNM  

MUZEJ BRDOVEC Brdovec / Prigorje BrdoveËko 510:BDC  

MUZEJSKA ZBIRKA BRIBIR Bribir 510:BRB  

JAVNA USTANOVA NACIONALNI PARK BRIJUNI, 

ODJEL "KULTURNO-POVIJESNA BA©TINA" Brijuni 510:BRI  

ETNOGRAFSKI MUZEJ BUJE Buje 510:BUJ  

ZAVI»AJNI MUZEJ BUZET Buzet 510:BZT  

ZAVI»AJNI MUZEJ KONAVALA, ∆ILIPI Cavtat 510:∆LP  

MUZEJ ME–IMURJA »akovec 510:»KV  

ZAVI»AJNI MUZEJ »AZMA »azma 510:»ZA  

ODJEL ZA ZA©TITU KULTURNE  BA©TINE Daruvar 510:DAR  

GRADSKI MUZEJ DARUVAR - 

GRADSKI MUZEJ DRNI© Drniπ 510:DN© 

MUZEJ –AKOV©TINE –akovo 510:–KO  

ZAVI»AJNA ZBIRKA –ELEKOVEC –elekovec 510:–KC  

MUZEJ LIKE GOSPI∆ GospiÊ 510:GSP  

MUZEJ HVARSKE BA©TINE Hvar 510:HVR  

MUZEJ GRADA ILOKA Ilok 510:ILK  

GRADSKI MUZEJ JASTREBARSKO Jastrebarsko 510:JST  

ZAVI»AJNI MUZEJ KALINOVAC Kalinovac 510:KAL  

GRADSKI MUZEJ KARLOVAC Karlovac 510:KAR  

KNINSKI MUZEJ KNIN Knin 510:KNI  

MUZEJ GRADA KOPRIVNICE Koprivnica 510:KPR  

MUZEJ GRADA KRAPINE Krapina 510:KRP  

MUZEJ MOSLAVINE Kutina 510:KTN  

NARODNI MUZEJ LABIN Labin 510:LAB  

GRADSKI MUZEJ MAKARSKA Makarska 510:MKR  

ZAVI»AJNI MUZEJ NA©ICE Naπice 510:N©C  

GRADSKI MUZEJ NOVA GRADI©KA Nova Gradiπka 510:NGR  

NARODNI MUZEJ I GALERIJA NOVI VINODOLSKI Novi Vinodolski 510:NVO  

ZAVI»AJNI MUZEJ OBROVAC Obrovac 510:OBR  

ZAVI»AJNI MUZEJ OGULIN Ogulin 510:OGL  

GRADSKI MUZEJ OMI© Omiπ 510:OM©  

MUZEJ SLAVONIJE Osijek 510:OSK  

MUZEJ GACKE OTO»AC OtoËac 510:OT»  

ZAVI»AJNI MUZEJ OZALJ Ozalj 510:OZA 

ZAVI»AJNA ZBIRKA GRADA PLO»A PloËe 510:PL»  

ZAVI»AJNI MUZEJ PORE©TINE PoreË 510:POR  

MUZEJSKI DOKUMENTACIJSKI CENTAR Zagreb 1.59:ZAG 

To je dio pitanja i problema s kojima se danas suoËavamo razmatrajuÊi kodne oznake muzeja, a æeljeli bismo ih
rijeπiti uz pomoÊ samih muzeja. Stoga u nastavku donosimo popis kodnih oznaka hrvatskih muzeja, galerija i zbir-
ki, sortirane prema "vrsti muzeja i zbirki", a sve muzeje molimo da pogledaju odgovara li postojeÊa kodna oznaka
njihovu muzeju te da nas kontaktiraju kako bismo spomenute nedoumice zajedno rijeπili.

510 - Regionalni muzeji, “teritorijalni muzeji” (skup zbirki razliËitog sadræaja koji se odnose na neki teritorij)
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GRADSKI MUZEJ POÆEGA Poæega 510:PÆG 

ZAVI»AJNI MUZEJ GRADA ROVINJA Rovinj 510:ROV  

SAMOBORSKI MUZEJ Samobor 510:SMB  

MUZEJ PRIGORJA Sesvete 510:SVT  

MUZEJ CETINSKE KRAJINE Sinj 510:SIN  

GRADSKI MUZEJ SISAK Sisak 510:SIK  

ZAVI»AJNI MUZEJ SLATINA Slatina 510:POS  

MUZEJ BRODSKOG POSAVLJA Slavonski Brod 510:SLB  

MUZEJ SVETI IVAN ZELINA Sveti Ivan Zelina 510:ZEL  

MUZEJ GRADA ©IBENIKA ©ibenik 510:©BK  

BRA»KI MUZEJ ©krip 510:©KR  

MUZEJ VALPOV©TINE Valpovo 510:VLP  

GRADSKI MUZEJ VARAÆDIN Varaædin 510:VRÆ  

ZAVI»AJNI MUZEJ VARAÆDINSKE TOPLICE Varaædinske Toplice 510:VTO  

ZAVI»AJNI MUZEJ VELA LUKA Vela Luka 510:VLK  

MUZEJ TUROPOLJA Velika Gorica 510:VGR  

GRADSKI MUZEJ VINKOVCI Vinkovci 510:VNK  

GRADSKI MUZEJ VIROVITICA Virovitica 510:VTC  

NARODNI MUZEJ ZADAR Zadar 510:ZDR

ZAVI»AJNI MUZEJ ZMAJEVAC Zmajevac 510:ZMA  

ZAVI»AJNI MUZEJ STJEPAN GRUBER Æupanja 510:ÆPA
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GALERIJA STARI GRAD –urevac 520:–RV  

GALERIJA "VJEKOSLAV KARAS" Karlovac 520:KAR  

GALERIJA KOPRIVNICA Koprivnica 520:KPR  

UMJETNI»KE ZBIRKE MALOGA LO©INJA Mali Loπinj 520:ML©  

GALERIJA RIGO Novigrad 520:NGR  

GALERIJA LIKOVNIH UMJETNOSTI Osijek 520:OSK  

GALERIJA UMJETNINA Split 520:SLT  

GALERIJA KLOVI∆EVI DVORI Zagreb 520:ZAG  

JAVNA USTANOVA "ZBIRKA UMJETNINA ANTE I WILTRUD

TOPI∆ MIMARA" Zagreb 520:ZAG  

520 - UmjetniËki muzeji, opÊenito

525 - Muzeji moderne umjetnosti

GALERIJA UMJETNINA "BRANISLAV DE©KOVI∆" Bol 525:BOL  

UMJETNI»KA GALERIJA DUBROVNIK Dubrovnik 525:DBK  

GALERIJA SUVREMENE UMJETNOSTI "ARSENAL" Hvar 525:HVR  

GALERIJA BORIS MARDE©I∆ Komiæa 525:KMÆ  

GALERIJA GRADA KRAPINE Krapina 525:KRP  

GRADSKA GALERIJA ANTUNA GOJAKA Makarska 525:MKR  

GALERIJA "KRSTO HEGEDU©I∆" Petrinja 525:PET  

ZBIRKA UMJETNINA GRADA PULE Pula 525:PLA  

MUZEJ MODERNE I SUVREMENE UMJETNOSTI Rijeka 525:RKA  

GALERIJA UMJETNINA GRADA SLAVONSKOG BRODA Slavonski Brod 525:SLB  

GALERIJA JURAJ PLAN»I∆ Stari Grad 525:STG  

MODERNA GALERIJA Zagreb 525:ZAG-1

MUZEJ SUVREMENE UMJETNOSTI Zagreb 525:ZAG-2  



550 - Muzeji religiozne umjetnosti, opÊenito

535 - Muzeji grafiËke umjetnosti (crteæi, tisak, gravure itd.)

HRVATSKI MUZEJ ARHITEKTURE HAZU Zagreb 534:ZAG

MUZEJ ZA UMJETNOST I OBRT Zagreb 540:ZAG 

MUZEJ MARTON Samobor 540:SMB 

102 531 - Muzeji slikarstva

534 - Muzeji arhitekture i urbanizma

GRAFI»KA ZBIRKA NSK Zagreb 535:ZAG  

KABINET GRAFIKE  HAZU Zagreb 535:ZAG  

537 - Muzeji naivne umjetnosti

538 - Muzeji arheologije i starina

532 - Muzeji skulpture

STROSSMAYEROVA GALERIJA STARIH MAJSTORA HAZU Zagreb 531:ZAG

GALERIJA ZLATKO PRICA Samobor 531:SMB  

GALERIJA BATINSKE - IVAN LACKOVI∆ CROATA Ferdinandovac 537:BAT  

GALERIJA HLEBINE Hlebine 537:HLB  

HRVATSKI MUZEJ NAIVNE UMJETNOSTI Zagreb 537:ZAG  

MUZEJ MATIJA SKURJENI ZapreπiÊ 537:ZPR  

GALERIJA IZVORNE UMJETNOSTI ZLATAR Zlatar 537:ZLT

DUBROVA»KI MUZEJI - ARHEOLO©KI MUZEJ Dubrovnik 538:DBK  

ARHEOLO©KA ZBIRKA I LAPIDARIJ DR. GRGA NOVAK Hvar 538:HVR  

PODRU»NA ARHEOLO©KA ZBIRKA NIN Nin 538:NIN  

ARHEOLO©KA ZBIRKA OSOR Osor / Nerezine 538:OSR  

ARHEOLO©KI MUZEJ ISTRE Pula 538:PLA  

ARHEOLO©KI MUZEJ SPLIT Split 538:SLT-1  

MUZEJ HRVATSKIH ARHEOLO©KIH SPOMENIKA Split 538:SLT-2  

ZBIRKA ANTI»KE NARONE Vid kod MetkoviÊa 538:VID  

ARHEOLO©KA ZBIRKA "ISSA" Vis 538:VIS  

ARHEOLO©KI MUZEJ ZADAR Zadar 538:ZDR  

ARHEOLO©KI MUZEJ U ZAGREBU Zagreb 538:ZAG 

540 - Muzeji primijenjene umjetnosti, dekorativna industrija i zanatstvo

STALNA IZLOÆBA CRKVENE UMJETNOSTI   (SICU) ZADAR Zadar 550:ZDR

MUZEJI HRVATSKOG ZAGORJA - Klanjec 532:KLC  

GALERIJA ANTUNA AUGUSTIN»I∆A 

FORMA PRIMA  KRAPINA Krapina 532:KRP  

GALERIJA SKULPTURA IVANA SABOLI∆A Peteranec 532:PTN  

FUNDACIJA IVANA ME©TROVI∆A - Split 532:SLT 

GALERIJA IVANA ME©TROVI∆A 

FUNDACIJA IVANA ME©TROVI∆A - Zagreb 532:ZAG  

ATELIJER IVANA ME©TROVI∆A 

FUNDACIJA IVANA ME©TROVI∆A - CRIKVINE / Split 532:SLT-1  

KA©TELET IVANA ME©TROVI∆A 

SPOMEN GALERIJA IVANA ME©TROVI∆A Vrpolje 532:VRP  

GLIPTOTEKA HAZU Zagreb 532:ZAG 



PRIRODOSLOVNI MUZEJ RIJEKA Rijeka 600:RKA  

PRIRODOSLOVNI MUZEJ I ZOOLO©KI VRT Split 600:SLT  

HRVATSKI PRIRODOSLOVNI MUZEJ Zagreb 600:ZAG
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645 - Muzeji lova

614 - Zooloπki muzeji

621 - Muzeji ljudske paleontologije

630 - Etnografski muzeji i folklor opÊenito

570 - Muzeji dramske umjetnosti; kazaliπte i ples

600 - Muzeji ili zbirke prirodnih znanosti, opÊenito

650 - Muzeji ribarstva i ribolova

PODRU»NA KULTURNO-POVIJESNA ZBIRKA, MALI IÆ Mali Iæ 700:MLI

POVIJESNI MUZEJ ISTRE Pula 700:PLA

POMORSKI I POVIJESNI MUZEJ HRVATSKOG PRIMORJA Rijeka 700:RKA

HRVATSKI POVIJESNI MUZEJ Zagreb 700:ZAG

700 - Povijesni muzeji, opÊenito

730 - Muzeji ili zbirke predmeta povijesnih uspomena neke odreene epohe

MUZEJSKO KAZALI©NA ZBIRKA ODSJEKA ZA POVIJEST 

HRVATSKOG KAZALI©TA HAZU Zagreb 570:ZAG

ZOOLO©KI MUZEJ BARANJE - KOPA»EVO Bilje 614:KPO 

MUZEJI HRVATSKOG ZAGORJA - MUZEJ EVOLUCIJE 

I NALAZI©TE  PRA»OVJEKA HU©NJAKOVO Krapina 621:KRP 

ZAVI»AJNI MUZEJ DONJA KUP»INA Donja KupËina / Pisarovina 630:DKU

DUBROVA»KI MUZEJI - ETNOGRAFSKI MUZEJ “RUPE” Dubrovnik 630:DBK

ETNO-OKU∆NICA »E©KE NARODNOSTI IVANOVO SELO Ivanovo Selo 630:IVS

MUZEJI HRVATSKOG ZAGORJA - Kumrovec 630:KMC

MUZEJ “STARO SELO” KUMROVEC

ETNOGRAFSKA ZBIRKA OTOKA KRKA U DOBRINJU Rijeka 630:DOB

ETNOGRAFSKI MUZEJ ISTRE Pazin 630:PAZ

ETNOGRAFSKA ZBIRKA RUSINA I UKRAJINACA HRVATSKE Petrovci / Vukovar 630:PTR

VINOGRADARSKI MUZEJ PITVE Pitve / Jelsa 630:PIT

ETNOGRAFSKI MUZEJ SPLIT Split 630:SLT

ETNOGRAFSKA ZBIRKA STARI GRAD Stari Grad 630:STG

ZAVI»AJNA ZBIRKA SV. IVAN ÆABNO Sv. Ivan Æabno 630:»BN

PODRU»NA ETNOGRAFSKA ZBIRKA VELI IÆ Veli Iæ 630:VIÆ

ETNO-OKU∆NICA VELIKO TROJSTVO Veliko Trojstvo 630:VLT

ZAVI»AJNI MUZEJ VIRJE Virje 630:VRJ

ETNOGRAFSKI MUZEJ ZAGREB Zagreb 630:ZAG

640 - Muzeji sporta

HRVATSKI ©PORTSKI MUZEJ Zagreb 640:ZAG

LOVA»KI MUZEJ HRVATSKOG LOVA»KOG SAVEZA Zagreb 645:ZAG

RIBARSKA ZBIRKA Komiæa 650:KOM

RIBARSKI MUZEJ VRBOSKA Vrboska 650:VBS

MUZEJI HRVATSKOG ZAGORJA - MUZEJ SELJA»KIH BUNA Gornja Stubica 730:GSB

ZBIRKA ANKE GVOZDANOVI» Zagreb 730:ZAG



770 - Muzeji vojne povijesti, ratni muzeji i muzeji oruæja

764 - Muzeji povijesnih ili arheoloπkih nalaziπta

745 - Komemorativni muzeji

104 735 - Muzeji ili zbirke suvremene povijesti

763 - Muzeji ili zbirke povijesti jednog grada

762 - Biografski muzeji koji se odnose na jednu osobu: kuÊe slavnih ljudi ili zbirke koje se na njih odnose

MUZEJI HRVATSKOG ZAGORJA - DVOR VELIKI TABOR DesiniÊ 763.5:VET

FUNDACIJA IVANA ME©TROVI∆A - 

CRKVA PRESVETOG OTKUPITELJA Otavice / RuæiÊ 763.5:OTC

TVR–AVA NEHAJ Senj 763.5:SNJ

DVOR TRAKO©∆AN TrakoπÊan 763.5:TRK

763.5 - Muzeji ili zbirke povijesnih spomenika

DUBROVA»KI MUZEJI - MUZEJ SUVREMENE POVIJESTI Dubrovnik 735:DBK

JAVNA USTANOVA SPOMEN-PODRU»JE JASENOVAC Jasenovac 745:JSV

SPOMEN DOM PITVE Pitve / Jelsa 745:PIT

ZBIRKA BALTAZARA BOGI©I∆A HAZU Cavtat 762:CVT-1

KU∆A BUKOVAC Cavtat 762:CVT-2

MEMORIJALNA ZBIRKA LADISLAVA KRALJA ME–IMURCA »akovec 762:»KV

DUBROVA»KI MUZEJI - DOM MARINA DRÆI∆A Dubrovnik 762:DBK

DONACIJA “DR. VLADIMIR MALAN»EC” Koprivnica 762:KPR

MUZEJ LJUDEVITA GAJA Krapina 762:KRP

MEMORIJALNA ZBIRKA MATIJE VLA»I∆A ILIRIKA Labin 762:LAB

MUZEJ PETRA PRERADOVI∆A PitomaËa 762:GBA

RODNA KU∆A NIKOLE TESLE Smiljan 762:SMN

MEMORIJALNA SOBA DON FRANE BULI∆A Solin 762:SLN

MEMORIJALNA KU∆A OBITELJI RIBAR VukmaniÊ 762:VUK

GRADSKI MUZEJ BJELOVAR Bjelovar 763:BJL

CRESKI MUZEJ Cres 763:CRS

DUBROVA»KI MUZEJI - KULTURNO-POVIJESNI MUZEJ Dubrovnik 763:DBK

MUZEJSKA ZBIRKA IMOTSKI Imotski 763:IMS

MUZEJSKA ZBIRKA KASTAV©TINE Kastav 763:KSV

MUZEJ GRADA KA©TELA Kaπtel LukπiÊ 763:KA©

GRADSKI MUZEJ KOR»ULA KorËula 763:KOR

GRADSKI MUZEJ KRIÆEVCI Kriæevci 763:KRI

MUZEJ GRADA PAZINA Pazin 763:PAZ

MUZEJ GRADA RIJEKE Rijeka 763:RKA

GRADSKI MUZEJ SENJ Senj 763:SNJ

MUZEJ GRADA SPLITA Split 763:SLT

MUZEJ GRADA TROGIRA Trogir 763:TRG

MUZEJ GRADA UMAGA Umag 763:UMG

GRADSKI MUZEJ VUKOVAR Vukovar 763:VKR

MUZEJ GRADA ZAGREBA Zagreb 763:ZAG

ARHEOLO©KA ZBIRKA NEZAKCIJ Pula 764:NEZ

VOJNI MUZEJ MORH-A Zagreb 770:ZAG



990.1 - Specijalni muzeji o nekoj temi promatrani sa svih aspekata

870.3 - Muzeji æeljeznice

MUZEJ PREHRANE “PODRAVKA” Koprivnica 850:KPR

800 - Muzeji ili zbirke znanosti i tehnike, opÊenito

DUBROVA»KI MUZEJI - POMORSKI MUZEJ Dubrovnik 775:DBK

POMORSKI MUZEJ OREBI∆ OrebiÊ 775:ORB

HRVATSKI POMORSKI MUZEJ SPLIT Split 775:SLT

POMORSKA ZBIRKA STARI GRAD Stari Grad 775:STG

105775 - Muzeji povijesti pomorstva

HRVATSKI ÆELJEZNI»KI MUZEJ Zagreb 870.3:ZAG

850 - Muzeji ili zbirke industrijske tehnike, opÊenito

HRVATSKI ©KOLSKI MUZEJ Zagreb 925:ZAG

MUZEJ PSIHIJATRIJSKE BOLNICE VRAP»E Zagreb 930:ZAG

925 - Odgoj i poduËavanje; pedagoπki muzeji

930 - Muzeji higijene i zdravlja

HT MUZEJ Zagreb 955:ZAG

TIFLOLO©KI MUZEJ Zagreb 990.1:ZAG

955 - Muzeji poπte

MUSEUM CODE DESIGNATIONS

The Museum Documentation Centre issues every museum in Croatia with a code designation. In this way all museums in
Croatia are uniformly marked. This is especially important for electronic data processing and compiling various databas-
es. The code designation consists of a numerical segment that signifies the type of museum institution and of a three-
letter abbreviation of the name of the town where the museum is located.

The numerical section of the code designation is assigned according to ICOM's Plan for Museological Classification
(Paris, 1972 and 1985), or, to be more precise, according to the Group VII data that classify museums and collections
according to location, type of visitor, administrative categories (namely according to founder and supervision) and the
type of collection. At the MDC we chose the division according to type of museum holdings and type of institution for the
code designations.

The text covers the problems and dilemmas facing us when assigning and carrying out revisions of code designations.
Furthermore, it includes a list of revised code designations of museums, sorted according to classification designations.

TEHNI»KI MUZEJ Zagreb 800:ZAG



Razgovor s dr. Verom KruæiÊ Uchytil vodila sam 17. svibnja 2002. u njezinome stanu na MaæuraniÊevu trgu. Pri
prvom razgovoru, naËelno je odmah pristala na intervju, ali su proπla puna dva mjeseca od prvog dogovora do
usuglaπavanja termina. BuduÊi da se zdravstveno nije osjeÊala najbolje, traæila je da razgovor odgodimo.
Kada smo se konaËno, na moje uporno nagovaranje, dogovorile o terminu i kad sam toËno u 13 sati pozvonila
(toliko sam se plaπila da ne zakasnim da sam zaboravila kupiti cvijeÊe), gospoa Uchytil me je doËekala na vratima
odjevena u otvoreno crvenu majicu i tamnoplave hlaËe. Moram priznati da je izgledala puno mlae, zdravije i ljepπe
nego πto sam, sudeÊi po telefonskim razgovorima, mogla pretpostaviti.
Primila me srdaËno, ali kao osoba koja je nauËila voditi razgovor, a ne da bude pitana, pa mi je odmah rekla kako
Êe prvo ona meni postaviti nekoliko pitanja, a tek onda pristati na intervju. Prvo pitanje je bilo: Kako znate da sam
zasluæni muzejski djelatnik i tko vas je uputio na mene?
Objasnila sam na Ëemu se temelji projekt Personalni arhiv MDC-a, a u πali dometnula kako smo mi ipak Muzejski
dokumentacijski centar i oËekivati je da imamo najosnovnije podatke o svojim istaknutim muzejskim djelatnicima,
te da se, nadasve, “dobar glas daleko Ëuje”. Ostala pitanja koja su uslijedila bila su privatne naravi.
Primila me je u sobi za dnevni boravak koja je, pretpostavljam, ujedno i njezina radna soba, jer je radni stol bio
prepun rukopisa, fascikla, a na zidovima su police s knjigama. 
BuduÊi da sam znala kako je Ëitav radni vijek Vera KruæiÊ Uchytil vodila zbirku namjeπtaja u MUO-u, bilo je oËeki-
vati da joj je stan takoer namjeπten stilskim namjeπtajem, no baπ ta Ëinjenica πto je stan namjeπten obiËno
ohrabrila me je i uvjerila da stojim pred pravim muzejskim djelatnikom. Kako je pratila moj pogled po stanu (znala
sam za njezinu ljubav i vezanost uza slikarstvo) kroz smijeh mi je objasnila da su joj vaæni "okviri" i da ona prema
raspoloæenju u njima mijenja reprodukcije velikih majstora. 
Sam razgovor protekao je u istom tonu, neoptereÊeno, srdaËno i glatko. 

JOZEFINA DAUTBEGOVI∆: Nalazim se u domu Vere KruæiÊ Uchytil i s njome razgovaram za Personalni arhiv MDC-
a. Danas je 17. svibnja 2002. godine. Gospoo Uchytil, drago mi je da sam Vas zatekla raspoloæenu, lijepu,
dobrog zdravlja. Kaæite mi kako se Vi osjeÊate?

VERA KRUÆI∆ UCHYTIL: To ovisi o mnogo Ëemu, o mom tlaku, pa Ëak i o vremenu i o uzbuenjima i o obavezama,
trenutno, buduÊi da smo ovo (kratak smijeh) doveli do neke realizacije, mislim da je sada sve u redu.

J.D.: U Vaπem sjeÊanju, kada se vratite u vrijeme mladosti, djetinjstva, πto Vam prvo padne na pamet, kakve slike
imate, sjeÊate li se neËega posebnog?

V.K.U.: PotjeËem iz obitelji u kojoj je, po tradiciji od slavnog pretka Petra KruæiÊa, otac bio oficir, roena sam u
Zagrebu, bila sam jedino dijete u familiji. Imala sam puno tetaka i striËeva, nisam imala djeda i bake ni s jedne ni s
druge strane. Bila sam mezimica te starije generacije uz koju sam provela djetinjstvo. Kad sam imala πest godina,
dobila sam brata koji je odonda bio stalno uz mene, umjesto lutke. Nisam bila neko zaigrano dijete, Ëitala sam, voljela
sam sklizanje, voziti rolπue, ali uvijek neka bi me znatiæelja vratila knjizi. PoËela sam svirati klavir, a kad me moj izuzetno
muzikalni brat za par godina  prestigao, napustila sam klavir i uËila strane jezike, πto mi je mnogo viπe leæalo.

IZ PERSONALNOG ARHIVA MDC-a: DR VERA KRUÆI∆ UCHYTIL

JOZEFINA DAUTBEGOVI∆ Muzejski dokumentacijski centar, Zagreb

sl.1 Vera KruæiÊ Uchytil prima diplomu za

doktorat od rektora Filozofskog fakulteta

Snimljeno: 30. I. 1964.

sl.2 Vera KruæiÊ Uchytil u Muzeju za umjet-

nost i obrt, snimljena uz zbirku stakla.

sl.3 Vera KruæiÊ Uchytil u haljini iz fundusa

Muzeja za umjetnost i obrt (secesija); 

Snimljeno: 1960.
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107Poslije rata otac je prekinuo karijeru, preπao je u civile. Od 1945. proπli smo sve one grozne prve poslijeratne
godine, πto danaπnje generacije ne mogu ni zamisliti. Odijeljeni od svijeta, samo smo æeljeli kontakt sa zapadom,
susret s Evropom, putovati van bilo je nezamislivo.
Ali, neki stari zagrebaËki obiËaji ipak su se odræali. Iπla sam u plesnu πkolu Coronelli, tu sam upoznala supruga.
Meni je bilo 15, a njemu 16 godina i od tada smo ostali zajedno do kraja. On je bio u V. muπkoj, ja u VIII. æenskoj
gimnaziji. Bile su u zgradi danaπnjeg Muzeja Mimara. U tu istu πkolu mi je iπao i otac i brat, a sada i oba unuka.
Bila sam oduvijek veliki frankofon. Francuski sam vrlo rano poËela uËiti. Iπla sam u francuski cercle i sanjarila o
tome kako Êu putovati svijetom.
U πestom razredu gimnazije pozvala me profesorica povijesti gospoa KapetaniÊ i dala mi je referat o renesansi.
Pozvala me sebi doma i rekla: Vidiπ, ja sam ti prije rata iπla s mojim uËenicima na putovanja. Evo, tu imaπ umjet-
niËke razglednice pa izaberi neπto Ëime Êeπ na epidijaskopu potkrijepiti izlaganje.
Kad sam to sve vidjela rekla sam: studirat Êu povijest umjetnosti i niπta drugo. U to doba to je bilo utopija. Svi su
iπli na medicinu, arhitekturu, na tehniku. Oni koji su malo slabije uËili iπli su na pravo i ekonomiju. Ali povijest umjet-
nosti… Svi su me odgovarali i govorili: ti si luda, ti si luda, ali ne, ne i ne. Tada je postojao numerus clausus i niste
mogli upisati πto ste htjeli. Ispunjavali smo neke anketne listove. Na povijest umjetnosti primljeno je bilo petoro, ja
sam, na æalost, dobila arheologiju, ali se nisam dala. Od prvoga dana iπla sam na arheologiju glasovitom prof.
Hoffilleru, ali istovremeno sam trËala gore u Medvedgradsku, u Gliptoteku, i uporno sjedila na fenomenalnim pre-
davanjima prof. Gamulina i Preloga. Na kraju prvog semestra prof. Gamulin Ëetvorici najupornijih studenata
odobrio je prijelaz na povijest umjetnosti. Ja sam bila luda od sreÊe, silno zaljubljena u svoju struku, kao i danas.
Jedan dan sam ugledala plakat na fakultetu, kako se preko ljeta u Perugi odræava teËaj za studente povijesti
umjetnosti i etruskologije. U to doba Gamulinov demonstrator bio je Angel Miladinov, onaj slavni TV reæiser i umjet-
niËki fotograf, koji mu je radio crno-bijele dijapozitive za predavanja.
Od silnog reπpekta nisam se usudila otiÊi profesoru Gamulinu dok me Angel nije naprosto gurnuo u njegov kabinet
i rekao: Ova bi vas studentica neπto pitala.
Profesore ja bih iπla u Italiju, u Perugiu na teËaj. Malo me pogledao i upitao: Imate li novaca, imate li pasoπ, imate li
veze? Odgovor na sve bio je nemam. Pa vi ste ludi. Onda je malo zastao i rekao: Pazi, pazi, nekome je ipak stalo
vidjeti originale. Dobro, javite se na Ministarstvo Æanku.
Ja nisam imala pojma tko je taj, zaboravila sam mu i ime. Proπlo je tjedan dana. Na porti smo kolegica Gogala i ja
pitale radi li tu neki Æ..Æ…a portir nas je uputio u kabinet ministra, koji je rekao kako je Gamulin veÊ intervenirao i
dao nam odobrenje za vaenje pasoπa.
Tako sam 1952. godine na Univerzitetu za strance u Perugi upoznala meunarodni svijet, sve studenti iz raznih
zemalja: ©panjolci, Englezi, Francuzi, Nijemci...  razvilo se silno prijateljstvo i godinama smo se dopisivali. Do dan-
danas najbolja mi je prijateljica iz Pariza. Ona je dolazila u Zagreb, Ëak je s naπim seminarom upoznala umjetnost
Dalmacije, a ja sam iπla k njoj u Pariz. Bila sam prihvaÊena kao Ëetvrto dijete u familiji i Ëesto kod njih boravila, πto
mi je za struku mnogo koristilo.

J.D.: Kakvi su bili Vaπi dojmovi kad ste se susreli s originalima?

V.K.U.: Bila sam fascinirana! Nakon crno-bijelih seminarskih dijapozitiva i tada izuzetno rijetkih knjiga s reprodukci-
jama u koloru, doæivjeti svjetska remek-djela u boji! Svakog dana pola sata metroom do Louvrea i s Gamulinovim
skriptama u ruci lutala sam dvoranama. Sretna sam da sam u ono doba æivjela, prije Malreauxovih intervencija, kad
je u Grande galerie bilo talijansko slikarstvo i to reprezentativno. To je bilo fenomenalno. Prije diplomskog ispita
uputila sam se u Italiju. Mogle su se dobiti studentske æeljezniËke karte na mjesec dana, bez obzira na distance,
postojali su hosteli koje su dræale Ëasne sestre za par lira, s jednom torbom skripata i drugom odjeÊe, s relativno
malo novaca, uz πtednju na hrani, obiπla sam sve talijanske gradove. Na taj naËin sam spremila diplomski ispit.
Gamulin me zapazio, stalno pratio, doista je bio moj patron. Nakon diplome dao mi je odmah Bukovca kao temu
za doktorat. Svako malo doπao bi kolegama u Muzej za umjetnost i obrt i pitao: KruæiÊka, radite li, dokle ste doπli?
Ako sam malo posustala, isti dan vratila bi se u SveuËiliπnu nastaviti s radom.
To je bilo doba kad se nije moglo fotokopirati. NaruËivale su se novine i Ëasopisi i prepisivalo se rukom. Sedam
godina mi je trebalo za doktorat, sedam godina za monografiju Celestina MedoviÊa, ponovno to isto listanje… a
isto toliko i monografiju Ferde KovaËeviÊa. Uz posao u muzeju, sve svoje slobodno vrijeme sam posvetila
znanstvenom radu, zato sam napredovala po znanstvenoj, a ne muzejskoj, liniji. Za sve najviπe dugujem mami,
preuzela je kuÊanstvo i stalno me stimulirala da dalje radim.
Kad smo sredinom 50-ih –ura Comisso, Stanko StaniËiÊ i ja doπli u MUO, bili smo prva poslijeratna prinova.
Direktorica Zdenka Munk bila je vrhunski ekspert za primijenjenu umjetnost, πto je za nas bila tabula rasa, jer ta se
struka na fakultetu ne predaje. Kustosi su nas svaki po tjedan dana upoznali s historijatom keramike, metala, stak-
la, bibliotekarka donosila 50-60 knjiga, gledaj i snalazi se kako znaπ. Naπ studij bez znanja 3 do 4 strana jezika
nemoguÊe je savladati. Na hrvatskom nije bilo niπta. Iskustvo se moæe steÊi jedino vizualnim kontaktom s originali-
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ma u vanjskim muzejima, dakle putovati. Kao poËetnici radili smo sve i sva: reviziju biblioteke, zamjenu inozemnih
publikacija, pisali pozivnice. Ja sam sredila i dugo godina vodila muzejsku fototeku sa sistemom trostrukih kartica.
Bili smo, a i danas smo, ustanova republiËkog karaktera. Kustosi pokrajinskih muzeja dolazili su se k nama educirati.
Tadaπnji MUO imao je biblioteku i 3-4 sobe uokolo atrija, dvoetaæno izloæbene dvorane oko galerija, i to je bilo sve!
PoËele su pripreme za postav iz 1962., ukinuo se tavan i napravio se treÊi kat, za to je bio zasluæan arhitekt PlaniÊ,
Ëlan naπeg savjeta, a tadaπnji gradonaËelnik Holjevac dodijelio nam je sredstva.
Proπirili smo izloæbeni prostor u prizemlju. Uæasan podrum pretvorili smo u predavaonicu i radionice. Muzejski
magazin bio je ispod UmjetniËkog paviljona. Sve  krcato, ormar do ormara, niste mogli ni otvoriti vrata, a unutra
svega - oruæja, satova, porculana, stakla... Sve je to kasnije trebalo sistematski preseliti u nove prostorije. Jedna
cijela dvoriπna zgrada bila je adaptirana za fundus zbirke namjeπtaja. Bez moguÊnosti da na licu mjesta izmjerim
predmete, dimenzije sam preuzela iz inventara i u smanjenom mjerilu napravila "imaginarni smjeπtaj" depoa. Morala
sam sa sigurnoπÊu i autoritetom, bez kolebanja, tehniËkom osoblju dirigirati kamo da kroz tri etaæe nose te teπke
stvari. Nisam spavala noÊi i noÊi od straha jesu li preuzete mjere egzaktne, hoÊe li predmeti stati na predvieno
mjesto. Svi su radili sve. U dvoriπte obrtne πkole dolazio je materijal,  prao se, Ëistio, dezinficirao i konzervirao prije
razmjeπtaja. To je bio jedan od prvih struËno-sistematski ureenih depoa, po tipovima namjeπtaja i po
kronoloπkom slijedu.

J.D.: Jeste li sav radni vijek proveli u MUO-u? Sve vrijeme ste vodili zbirku namjeπtaja?

V.K.U.: Da, cijeli radni vijek provela sam u muzeju. Istovremeno sam kao vanjski Ëlan radila i za Institut za povijest
umjetnosti.
Kada je gospoa SimiÊ preuzela zbirku slikarstva i skulpture, onda smo kolega StaniËiÊ i ja, uza sve ostalo, vodili
zbirku namjeπtaja, kojega je bilo dosta. Izmeu nas i prethodne generacije bila je velika razlika, to su bile gospoe
generacije moje mame, a mi smo za njih bili i ostali "deca" i kad smo doπli u zrele godine.
Kad je gospoa KlobuËar iπla u penziju, kukala je kome Êe ostaviti svoj porculan, a Staπa (StaniËiÊ) je viπe u πali
rekao: meni, i onda je on preπao na keramiku, a ja sam ostala na namjeπtaju. Za vrijeme Radoslava Putara prvo
smo “osvajali” treÊi kat trakta na KlaiÊevu ulicu, u kojem je bio Prirodoslovno-matematiËki fakultet, ali je zadirao u
korpus naπeg dijela zgrade. Napravili smo provalu, sruπili zid, osvojili prostor i dobili sudski spor. Tu je Putar dao
urediti radne prostorije za kustose. IspoËetka smo se bunili, izgubili smo direktni kontakt s bibliotekom gdje smo
zapoËeli karijeru, radi stranaka morali smo stepenicama svaki Ëas gore-dolje jer nije bilo lifta. Ali kad je svatko
dobio svoju sobu, onda je tek poËeo ozbiljniji znanstveni rad. Prije nas je sjedilo i troje, Ëetvero. Tada sam u miru
poËela pisati knjige o namjeπtaju renesanse, zatim onu o namjeπtaju baroka i pripremala materijal za namjeπtaj
rokokoa.

J.D.: Jeste li radili neke izloæbe?

V.K.U.: Dosta. I to po dvije linije. Moæda je bila najinteresantnija Izloæba kabinetskih ormariÊa, tipa raskoπno
ukraπenog predmeta 17. stoljeÊa, s nizom malih ladica i tajnih pretinaca za zbirke rariteta. Poklopilo mi se da sam
istovremeno mogla pokazati evoluciju  od svadbenih πkrinjica  i  kasnijih varijanata augsburπkog i holandskog tipa
i edukativno obrazloæiti  njihove tehnike ukraπavanja: intarziju, rezbarenje, inkrustraciju, lak, pozlatu, oblaganje kor-
njaËevinom i bjelokoπÊu. Bilo je puno znaËajnih izloæaba πezdesetih godina na kojima sam sudjelovala. ©ezdesete
godine… Nevjerojatno πto se sve u MUO-u dogaalo:  Skandinavski oblik, Finski dizajn, Francuska tapiserija,
Talijanski dizajn, BeË oko 1900., Namjeπtaj Michaela Thoneta. Bilo je puno inozemnih izloæaba, kao πto je bilo i
nezaboravnih kazaliπnih  gostovanja: Laurence Olivier, Vivien Leigh, Gerard Philipe sa po nekoliko predstava.
Kontakt sa Zapadom u to je doba bio fantastiËan.

sl.4 Postav izloæbe “Retrospektiva

Celestina MedoviÊa”, 1990.

sl.5 “Izloæba kabinetskih ormariÊa 17.

stoljeÊa”, MUO, 1976.

Fotodokumentacija: Z. Mikas
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J.D.: Jeste li Vi imali izloæbe vani?

V.K.U.: Ne, u ono doba to je bilo administrativno prekomplicirano, financijski neostvarivo. Tek kasnije za vrijeme
Vladimira MalekoviÊa iπli smo s naπim izloæbama u Arezzo, Torino i Trst. No, to je bilo veÊ pred kraj moje muzejske ere.

J.D.: Je li bilo problema s muzejskom publikom. Kako je bilo posjeÊeno?

V.K.U.: Ne samo da nije bilo problema, otvorenja naπih izloæaba bila su krcata. Bili smo veoma atraktivan muzej,
generacija oko Zdenke Munk i Vande PaveliÊ privlaËila je sav kulturni Zagreb. Dolazili su tu na razgovore i kazaliπni
ljudi, Habunek, SpaiÊ... i umjetnici Picelj, Bernardi, Kosta Radovani, MurtiÊ… svi su se skupljali u MUO-u, koji je
bio kulturni centar grada. Poslije su  se otvarali ostali muzeji na Gornjem gradu - Galerija suvremene, Mimara,
obnovljeni Muzej grada. S poveÊanjem broja izloæaba  publika se malo rasprπila, no naπa su otvorenja  i nadalje
bila odliËno posjeÊena. 

J.D.: Prvi postav?

V.K.U.: Zatekli smo postav koji se ubrzo poËeo ruπiti. Slijedila je duga pregradnja i duge pripreme. Zapravo, svih mojih
40 godina u MUO-u stalno se neπto gradilo, adaptiralo, preureivalo. Postav iz 1962. iπao je kronoloπki po stilovima iz
sobe u sobu. Prizemlje je ostalo kao izloæbeni prostor, prvi i drugi kat  bio je namjeπtaj i kostimi, a na treÊem sitni
materijali. TreÊi kat je bio jako lijep, prozraËan, neke gotovo nevidljive vitrine, sav u staklu, bio je neπto posebno.
Sadaπnji  postav moje zbirke veoma je atraktivan, ali mu je mana ta πto ne  moæe doÊi do zamjene eksponata, jer svaki
ima svoju niπu, a imamo joπ predivnih komoda, ormara, tabernakla, no teπko ih je zamijeniti radi limitiranih dimenzija.

J.D.: Kad usporeujete ono i ovo vrijeme, kakve su bile poteπkoÊe onda?

V.K.U.: Sluπajte, na samom poËetku dobivali  smo dotacije, novca nije bilo puno, ali nije bilo ni forsiranja da sam
zaradiπ i financiraπ ostatak. Ipak se s tim neπto moglo. Ne znam kako to danas ide, ali do nedavno traæili su se
sponzori. Dobivali smo tada namjenska sredstva za strane Ëasopise, za otkup knjiga… moglo se pribliæno planirati
πto Êe se nabaviti, a i stvari nisu toliko koπtale. Kasnije je sve to slabije i slabije funkcioniralo.

J.D.: Kako s otkupima? Je li bilo jednostavnije?

V.K.U.: Pa s otkupima se dosta dugo Ëekalo, traæila su se sredstva iz raznih fondova. Morali ste stranke animirati
da se malo strpe. Stare zagrebaËke obitelji bile su sentimentalne, Ëekale su i viπe mjeseci. Ljudima je bilo stalo da
im stvari dou u naπ muzej.

J.D.: Jeste li iπli na teren gledati πto bi moglo biti za otkup?

V.K.U.: Ne, iπli su etnografi i arheolozi  s namjenskim sredstvima za interventni otkup. Mi smo iπli kolegama neπto
pomoÊi oko postava ili atribucija u Osijek, Ljubljanu, Split, Dubrovnik. Iπli smo viπe s naπim izloæbama. Veoma
atraktivna bila je kombinacija izloæaba: Oslikana i pozlaÊena koæa prof. StaniËiÊa i moji Kabinetski ormariÊi,
odræane su u Dubrovniku i Beogradu. Kad se na terenu neπto naπlo, bili smo jako fer, materijal je prvenstveno pri-
padao zaviËajnom muzeju. To se onda jako pazilo. Nismo uzimali kolegama stvari s terena.

sl. 6 KnjiæniËarka »aviÊ Nada i kustosi dr

Anka SimiÊ i Vera KruæiÊ Uchytil. Rad u

biblioteci za vrijeme pregradnje muzeja,

1958.

Fotodokumentacija MUO

sl. 7 –urica Comisso, Stanko StaniËiÊ,

Vera KruæiÊ Uchytil (Otvorenje izloæbe

“Moda od fin de siecle do charlstona”),

1966.

Fotodokumentacija: Z. Mikas



J.D.: Kakva je bila suradnja muzeja onda? Jeste li tijesno suraivali?

V.K.U.: Bili su to viπe pojedinaËni  kontakti. Mlai kolege iz pokrajinskih muzeja dolazili bi k nama na edukaciju i
onda su ostajale veze. A sad kako to ide… zadnjih desetak godina nisam u kontaktu. Kasnije, kod velikih
izloæbenih projekata Ilirski preporod, Pavlini, Barok u Hrvatskoj, Historicizam... suraivalo se s muzejima srodnih
struka.

J.D.: Kad rezimirate, πto biste rekli, πto je najvaænije u muzeju?

V.K.U.: Joπ ste me pitali o izloæbama. Drugi dio izloæaba koje sam radila bile su likovnoga karaktera. Restaurirana
djela Bukovca  bio je prikriveni naslov za slike πto smo ih iz Praga uspjeli s BukovËevim kÊerima dovesti u zemlju i
podijeliti galerijama u Dubrovnik, Split i Zagreb. Ta je izloæba bila u MUO-u. Onda je bila velika BukovËeva retro-
spektiva u povodu 90. godiπnjice UmjetniËkog paviljona, na kojoj sam prvi put sa 50-ak eksponata javnosti
prikazala njegov praπki opus. Zatim velika izloæba Ferde KovaËeviÊa i nakon 50 godina retrospektiva Celestina
MedoviÊa, obje u MUO-u. 
Pitali ste me neπto.

J.D.: Sad sam zaboravila πto sam htjela pitati pa Êu Vas pitati neπto drugo.

Kad biste birali izmeu slikarstva i namjeπtaja, πto biste odabrali?

V.K.U.: Mislim, slikarstvo, ipak. Mislim, ipak slikarstvo! OpÊa povijest umjetnosti, pogotovo slikarstvo i arhitektura, bila
je moja prva ljubav. Zato sam i imala energiju da sve svoje slobodno vrijeme posvetim radu na likovnoj umjetnosti.

J.D.: ©to je najvaænije u muzejskom poslu? ©to bi jedan muzealac morao imati da bi mogao dati?

V.K.U.: SistematiËnost, temeljita obrada, preciznost u radu. Jako puno sam koristila priruËne kartoteke. Svaki
komad namjeπtaja imala sam registriran u trostrukoj kartoteci, po stilovima, po predmetima i po vremenu.
Potrebno je znati organizirati rad tako da uvijek imaπ kompletan uvid u zbirku. Zato je meni kompjutor bio malo
stran. Kaæu, moæeπ dobiti ispis! Drugo je kad uzmeπ tri kartice usporeujeπ ih i praviπ roπade. Zato sam i mogla
sistematizirati materijal za knjige, jer je sve veÊ bilo prireeno. Potrebno je voditi vlastiti inventar zbirke. Naπe su
inventarne knjige voene kronoloπki po otkupima, bez obzira na materijal. Zato sam imala svoj skraÊeni inventar
namjeπtaja s rubrikama po kojima sam na prvi pogled imala sve relevantne podatke o pojedinom predmetu.

J.D.: Jesu li Vam donosili slike na atribuciju?

V.K.U.: Jesu, ali ja se strogo dræim svog perioda, kraj 19. poËetak 20. stoljeÊa, za πto sam ekspert. Meni je, na
æalost, ostao dug - na pola gotove monografije joπ trojice slikara iz BukovËeva kruga - IvekoviÊ, Tiπov i Auer, a
ostali su mi i obilni radni materijali za knjigu o namjeπtaju rokokoa.

J.D.: Jeste li viπe voljeli grupni ili individualni rad?

V.K.U.: Viπe individualni... timski smo radili postav muzeja i secesiju, ali svatko se fokusirao na svoju zbirku, premda
je odluËujuÊu rijeË uvijek imala Zdenka Munk.

J.D.: Spominjali ste Gamulina, Zdenku Munk. Je li joπ bio netko tko je Vama ostao upeËatljiv?

V.K.U.: Pa, profesor Prelog, koji je prvenstveno predavao nacionalnu, ali u moje doba i modernu, od impresionizma
nadalje. Kako smo bili mala grupa, sve Ëetiri godine skupa smo sluπali predavanja. Kad sam diplomirala, prof.
Prelog poslao me na eksperimentalnu gimnaziju da predajem povijest umjetnosti da vidimo hoÊe li je biti moguÊe
uvesti kao zaseban predmet. Tako sam godinu i viπe dana, dok sam joπ volontirala u Muzeju, predavala i na gim-
naziji. Onda se 1956. rodio moj sin, pa sam prekinula. Iz πkole su mi javili kako me Ëeka mjesto, kolebala sam se,
jer imam uroenu pedagoπku notu, volim poduËavati mlade. 
Svi su moji mlai kolege iz muzeja proπli moj uvod o naËinu rada u muzeju.

Iz moje generacije na muzejskom polju zaposlilo se troje, Ëetvero ljudi. Mnogi su otiπli na televiziju, neki u novi-
narstvo. Bilo nas je ionako malo, a nije bilo moguÊe namjestiti se u struci. Prevagnuo je MUO. Prelogova ideja
pokazala se dobrom, povijest umjetnosti uvela se u πkole, mnogi kolege su se uhljebili. Mislim da mu je bilo malo
æao πto se nisam posvetila pedagoπkom radu. 

sl.10 PriruËna kartoteka koju je koristila

Vera KruæiÊ Uchytil

Fotodokumentacija: Muzej za umjetnost i

obrt

sl. 8 Otvorenje izloæbe “Retrospektiva
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J.D.: »ega se s radoπÊu sjeÊate, ima li neπto…?

V.K.U.: Moja putovanja, moja putovanja, straπno sam voljela putovati i razgledavati galerije i muzeje po Europi:
cijela Italija, svaki grad, pa Francuska, Holandija, ©panolska, NjemaËka... U Engleskoj sam bila na fenomenalnom
struËnom usavrπavanju kao gost National Trusta koji je, za grupu Amerikanaca naπe struke, dobio specijalne do-
zvole za obilazak privatnih dvoraca i ladanjskih vila, πto obiËni smrtnici ne mogu vidjeti. Uz predavanja vrhunskih
struËnjaka bilo je to neprocjenjivo iskustvo. Fascinirao me Egipat, Afriku oboæavam. Suprug, lijeËnik, imao je iste
interese, pratio me na sve znaËajnije svjetske izloæbe, njegove internacionalne kongrese koristila sam za razgleda-
vanje umjetnina. Kad bi se za praznika znalo skupiti po deset dana,  iπli smo i na turistiËka putovanja: GrËka,
Tunis, Maroko, Buhara, Samarkand, pa otoci Sredozemlja, Kreta, Sicilija, Rodos, Malta... 

J.D.: A πto se tiËe muzeja?

V.K.U.: ©to se tiËe muzeja sluæbeno bila sam u Maarskoj, u Budimpeπti s kolegicom KlobuËar prouËavati njihove
zbirke. Kad se odræavala godiπnja konferencija ICOM-a u Lenjingradu, mi kao mi, preko Generalturista tempirali
smo istovremeno posjet zagrebaËkih muzealaca  SSSR-u. Predsjednik naπega komiteta bio je direktor mari-
borskog muzeja, joπ s aerodroma javili smo mu se telefonom, a on je rekao doite, doËekat Êu vas na vratima.
Tako smo se naπli na sveËanom otvorenju u raskoπno rasvijetljenom Ermitaæu kad je sve bilo otvoreno, sve dos-
tupno, sve sale, svi depoi. Ne mogu zaboraviti tu impresiju, najfantastiËnije πto sam ikada vidjela. Prvi i posljednji
put  konfrontiran "u parovima" famozan Boulléov francuski barokni namjeπtaj dvostruko piljenih intarzija - svijetli
motiv na tamnom fondu, a na pandanu obratno. Bila sam izvan sebe. Pravi πok slijedio je tek u depoima, sva
moderna umjetnost, ekspresionisti, kubisti, ruska avangarda. Sve ono πto je pola stoljeÊa bilo bunkerirano i nije se
smjelo vidjeti. Rusi su to prvi put pokazali delegatima ICOM-a. 
Prije posljednjeg muzejskog postava cijeli kolektiv MUO-a detaljno je razgledao postav primijenjene umjetnosti u
novosagraenom muzeju Richarda Meiera u Frankfurtu.

sl. 11 Novi depo Zbirke namjeπtaja, MUO

Fotodokumentacija MUO: Marijan Kumpar,

1980.



112 J.D.: Pratite li danas djelatnost u svome muzeju? 

V.K.U.: Ne idem tamo Ëesto, ne suraujem aktivno, dosta sam vezana uz unuke, a ovisi i o zdravlju. Zamiπljala
sam kako Êu dolaziti raditi, ali kad ja neπto zapoËnem, ne prekidam do kraja, a to si viπe ne mogu priuπtiti. Ali
stalne kontakte s kolegama imam, dajem im savjete, informacije, donose mi kataloge. Znanstveni rad mi jako fali.
IspoËetka mi je bilo svejedno, ali poslije…

J.D.: Jeste li svoje znanstvene radove objavljivali u inozemnim Ëasopisima?

V.K.U.: Nisam, osim mog referata o Bukovcu za meunarodni simpozij "Jan Matejko i srednjoevropska umjetnost "
u Krakowu, koji je objavljen u njihovu zborniku.

J.D.: Na kraju, da ponovno birate zanimanje?

V.K.U.: Povijest umjetnosti sigurno i zbirku namjeπtaja, koja mi je najdraæa od svih muzejskih zbirki.

J.D.: U ime MDC-a najsrdaËnije se zahvaljujem na razgovoru.

V.K.U.: Hvala vama.

BIOGRAFIJA DR VERE KRUÆI∆ UCHYTIL, ZNANSTVENE SAVJETNICE

Dr Vera KruæiÊ Uchytil roena je 24. travnja 1930. u Zagrebu, gdje se πkolovala i maturirala na VIII. æenskoj gim-
naziji. Godine 1949. upisala se na Filozofski fakultet - grupa "Historija umjetnosti"; kao studentica je bila na teËaju
iz povijesti umjetnosti i etruskologije na "Università italiana per gli stranieri" u Perugi. Diplomirala je 1955. godine.
Od 1956. stalno je zaposlena u Muzeju za umjetnost i obrt u Zagrebu kao kustosica zbirke namjeπtaja; 1968.
imenovana je znanstvenog suradnika, 1978. za viπeg znanstvenog suradnika, a 1986. postaje znanstvena
savjetnica.
Od 1961. stalni je vanjski Ëlan Instituta za povijest umjetnosti Filozofskog fakulteta.
Godine 1964. doktorirala je na Filozofskom fakultetu u Zagrebu obranom disertacije Vlaho Bukovac - æivot i djelo,
koja je objavljena kao monografija 1968., a 1969. nominirana za godiπnju nagradu "Boæidar Adæija".
Na poziv engleskog National Trusta 1968. bila je na specijalizaciji Historic Houses of England.
Autorica je brojnih struËnih i znanstvenih tekstova i publikacija od kojih izdvajamo neke: godine 1978. objavila je
monografiju Mato Celestin MedoviÊ, 1980. Renesansni namjeπtaj, 1985. Barokni namjeπtaj, a 1986. monografiju
Ferdo KovaËeviÊ - poËeci modernog hrvatskog pejzaænog slikarstva, koja je 1987. bila nominirana za nagradu
"Boæidar Adæija".
Tijekom radnog staæa bila je na mnogobrojnim studijskim putovanjima u gotovo svim europskim zemljama; govori
francuski, talijanski, engleski i njemaËki.
Umirovljena je u studenome 1996. 

Uza znanstveni rad, usmjeren na prouËavanje hrvatskog slikarstva s kraja 19. i poËetka 20. stoljeÊa, te stilski i
morfoloπki razvoj europskog i domaÊeg namjeπtaja, priredila je autorske izloæbe:

Slikarska porodica Bukovac (Dubrovnik, 1970.) 
Celestin MedoviÊ na Peljeπcu (Kuna, 1971.)
Vlaho Bukovac (©ibenik, Muzej grada ©ibenika, 1972.)
Kabinetski ormariÊi 17. stoljeÊa (Zagreb, Ljubljana, Beograd, Dubrovnik, 1976.-1985.)
Restaurirana djela Vlahe Bukovca (Zagreb, Muzej za umjetnost i obrt, 1977.)
100 godina moderne umjetnosti u Dubrovniku - dionica "PoËeci" (Dubrovnik, 1978.) 
Retrospektiva Ferde KovaËeviÊa (Zagreb, Muzej za umjetnost i obrt, te Osijek 1987.)
Retrospektiva Vlahe Bukovca ( Zagreb, UmjetniËki paviljon, 1988.)
Retrospektiva Mate Celestina MedoviÊa (Zagreb, Muzej za umjetnost i obrt; Dubrovnik, UmjetniËka galerija,

1990.).

U matiËnoj ustanovi sudjelovala je u brojnim znaËajnim izloæbenim projektima: 
UmjetniËka obrada metala u FNRJ, 1956.
Novi postav MUO, 1962.
Prinove Muzeja za umjetnost i obrt 1962.-75., 1975
Secesija u Hrvatskoj, 1977.
100 godina Muzeja za umjetnost i obrt, 1982.
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Hrvatski narodni preporod, 1985.
Dürerova grafika, 1984.
Chicago - 150 godina arhitekture, 1984.
Tesori nazionali della Croazia, Arezzo, 1991.; Torino, 1993.
Abitare la periferia dell'Impero nell'800, Trst, 1990.
Od svagdana do blagdana, Zagreb, 1993.
Novi postav zbirke namjeπtaja Muzeja za umjetnost i obrt, 1995.

Popis objavljenih znanstvenih i struËnih radova:
Frano ©imunoviÊ, monografija, Naprijed, Zagreb, 1958.
Djelovanje Salona na formiranje i deformiranje Vlahe Bukovca, studija, Peristil, Zagreb, 1961., br. 4., str. 155.
Namjeπtaj, obrada i tehnike ukraπavanja, koautor Stanko StaniËiÊ, Telegram, Zagreb, od 17. 9. 1965. 
Gotika - namjeπtaj i kultura stanovanja, Telegram, Zagreb, od 1.10. 1965. 
Renesansa - namjeπtaj i kultura stanovanja, Telegram, od 22. 10. 1965. 
Barok - namjeπtaj i kultura stanovanja, Telegram, od 5. 11. 1965.
Rokoko - namjeπtaj i kultura stanovanja, Telegram, Zagreb, od 3. 12. 1965. 
Klasicizam - namjeπtaj i kultura stanovanja, Telegram, Zagreb, od 24. 12. 1965.
Empire - namjeπtaj i kultura stanovanja, Telegram, Zagreb, od 14. 1. 1966.
Biedermeier - namjeπtaj i kultura stanovanja, Telegram, Zagreb, od 18. 2. 1966.
Historicizam - namjeπtaj i kultura stanovanja, Telegram, Zagreb, od 10. 6. 1966.
Vlaho Bukovac - æivot i djelo, (monografija, 367 str.), Matica hrvatska, Zagreb, 1968.
BukovËev zastor u HNK, Vijesti muzealaca i konzervatora, Zagreb, 1966., br. 1/2, 4.
Slikarska porodica Bukovac, katalog, Dubrovnik, 1970., 5-13.
Djela Celestina MedoviÊa na Peljeπcu, katalog, Zagreb, 1971., str. 1-22.
Vlaho Bukovac (katalog Muzeja grada ©ibenika), ©ibenik, 1972., str. 1-12.
Vlaho Bukovac u rodnom kraju, Dubrovnik, Dubrovnik, 1972., br. 1/2, str. 27-33. 
Stolno posue od renesanse do secesije, katalog, koautor S. StaniËiÊ, Zagreb, MUO, 1972., str. 1-16.
Vlaho Bukovac, DubrovaËki horizonti, Zagreb, 1972., br. 9-10, str. 14-21.
Kabinetski ormariÊi, katalog, MUO, Zagreb, 1976., str. 3-29.
Mato Celestin MedoviÊ, monografija, 266 str., Zagreb, GrafiËki zavod Hrvatske, 1978.
PoËeci moderne umjetnosti u Dubrovniku, Dubrovnik, Dubrovnik, 1978., str. 61-66.
Vlaho Bukovac, Enciklopedija hrvatske povijesti i kulture, Zagreb, 1980., str. 51. 
Renesansni namjeπtaj, monografija, 115 str., MUO, Zagreb, 1980.
Vlaho Bukovac, Likovna enciklopedija Jugoslavije, Zagreb, 1984., str. 206.
Barokni namjeπtaj, monografija, 187 str., MUO, Zagreb, 1985.
Vlaho Bukovac u Zadru, Zadarska revija, 1985., br. 4-5, str. 451-463.
Ferdo KovaËeviÊ - æivot i djelo, (monografija, 257 str.), Druπtvo povjesniËara umjetnosti, Zagreb, 1987.
Vlaho Bukovac, Hrvatski biografski leksikon, Zagreb, II., str. 464-467.
Ferdo KovaËeviÊ, Likovna enciklopedija Jugoslavije, Zagreb, 1987., II., str. 108.
M. C. MedoviÊ, Likovna enciklopedija Jugoslavije, Zagreb, 1987., II., str. 305.
Ferdo KovaËeviÊ 1870.-1927., katalog retrospektivne izloæbe u povodu 60. obljetnice smrti, Zagreb, MUO,

1987., str. 3-35.
Vlaho Bukovac - retrospektiva, katalog, Zagreb, 1988., str. 5-159.

sl.12 Vera KruæiÊ Uchytil i Jasna Galjer pri-

likom promocija monografije “Ferdo

KovaËeviÊ” autorice Vere KruæiÊ Uchytil,

1987.

Fotodokumentacija MUO: Goran VraniÊ

sl.13 Vera KruæiÊ Uchytil za radnim stolom

u svome stanu; Snimila: Jozefina

DautbegoviÊ, 17. V. 2002.

Fototeka: MDC



114 Promjene na BukovËevoj slici "Razvitak hrvatske kulture", Radovi Instituta za povijest umjetnosti, Zagreb,
1998./1999., br. 12-13, str. 295-299.

Prvi nastupi hrvatskih umjetnika na meunarodnoj umjetniËkoj sceni od 1896. do 1903. godine, Peristil, Zagreb,
1988./1989., br. 31/32, str. 193-198.

Mato Celestin MedoviÊ - katalog retrospektive u povodu 70. godiπnjice smrti, Zagreb, MUO, 1990., str. 7-93.
Ferdo KovaËeviÊ - intimni pejzaæist, Zbornik radova JAZU, Zagreb, 1990., str. 17-22.
Mato Celestin MedoviÊ 1857. - 1920., DubrovaËki horizonti, Zagreb, 1991., str. 113-127.
The painting of Vlaho Bukovac, Krakow, 1994., u Zborniku radova simpozija odræanog u Krakowu u povodu

100. godiπnjice smrti Pana Matejka
Bukovac Vlaho; Enciklopedija hrvatske umjetnosti, Zagreb, 1995., br. 1, str. 133.

Od 1988. drugo proπireno i dopunjeno izdanje monografije Vlaho Bukovac - æivot i djelo s veÊ otisnutim tekstom
Ëeka dovrπenje u izdavaËkoj kuÊi "Globus" iz Zagreba.

Sudjelovala u radu kongresa i simpozija referatima:
Prvi nastup hrvatskih umjetnika na meunarodnoj umjetniËkoj sceni od 1986. do 1903. godine (5. kongres

Saveza druπtava historiËara umjetnosti Jugoslavije, Zagreb, 1988.)
Ferdo KovaËeviÊ - intimni pejzaæist (Simpozij o Ferdinandu KovaËeviÊu, ocu - odræan u JAZU, 1988.)
The Painting of Vlaho Bukovac (International Conference for the Century of Pan Matejka's Death - Matejka and

Central European Painting, Krakow, Poljska, 3.-5. studenoga 1993.)

Nagrade:
za dotadaπnji znanstveni rad i Retrospektivu Vlahe Bukovca dodijeljena “Nagrada grada Zagreba” za 1988. godinu.
republiËka nagrada Muzejskog druπtva Hrvatske “Pavao Ritter VitezoviÊ”, 1992. godine.
republiËka nagrada “Red Danice Hrvatske s likom Marka MaruliÊa”, 1998. godine.
nagrada grada Zagreba “Spomenica domovinske zahvalnosti”, 1999. godine.

Sudjelovala u radu struËnih, druπtvenih i samoupravnih organa i organizacija:
stalni vanjski suradnik Instituta za povijest umjetnosti od 1961.
u Druπtvu povjesniËara umjetnosti SRH obavljala duænost tajnika (1961.-1968.), potpredsjednika (1970.-1977.),

Ëlana Izvrπnog odbora (1983.-1986.) i od 1982. predsjednika IzdavaËkog savjeta, Ëlana IzdavaËkog savjeta do
danas

Ëlan redakcije Ëasopisa "Vijesti muzealaca i konzervatora (1959.-1966.) 
Ëlan Komisije za dozvolu izvoza umjetniËkih predmeta Regionalnog zavoda za zaπtitu spomenika kulture (1959.-

1980.)
Ëlan komisije za dodjelu "Nagrade grada Zagreba" (1967.)
predsjednik Radne zajednice MUO (1968.-1975.)
Ëlan Savjeta zajednice instituta i ustanova za prouËavanje umjetnosti na podruËju SRH pri Savjetu za nauËni rad

(1969.-1974.)
Ëlan RepubliËke komisije za otkup umjetnina (1972.-1976.)
Ëlan Znanstvenog vijeÊa RepubliËkog savjeta za znanstveni rad (1973.-1974.) 
Ëlan komisije za dodjelu nagrade "Vladimir Nazor" (1977.)
Ëlan Komisije za muzejsko-galerijsku djelatnost i Komisije za vrednovanje rada USIZ-a (1977.-1979.)
predsjednik RadniËkog savjeta MUO-a (1979.-1982.)
delegat VijeÊa korisnika RZZR-a u SIZ-u VII (1982.-1987.)
predsjednik Komisije za izdavaËku djelatnost SRH na podruËju humanistiËkih znanosti SIZ-a VII za znanstveni

rad (1982.-1987.)
Ëlan Projektnog savjeta za druπtveni, ekonomski, prosvjetni i kulturni razvoj SIZ-a za znanost SRH (1987.-1990.)
Ëlan Organizacijskog odbora 5. kongresa Druπtva povjesniËara umjetnosti Jugoslavije (Zagreb, 1988.)
Ëlan Savjeta Akademije za dramsku umjetnost (1986.-1988.)
Ëlan Komisije za ocjenu ponuda (prihvat donacija) grada Zagreba (1990.-1992.) Izvrπnog vijeÊa Skupπtine grada

Zagreba
Ëlan Komisije za voenje aktivnosti radi daljnje pohrane, Ëuvanja i upravljanja zbirkama i donacijama grada

Zagreba, Gradskog fonda za zaπtitu spomenika kulture i prirode (1992.-1994.).
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IZ DOKUMENTACIJSKIH FONDOVA MDC-A

FROM MDC’s DOCUMENTATION HOLDINGS

"PRINOVE KNJIÆNICE MDC-a ON-LINE" (http://www.mdc.hr/prinove): BIBLIOGRAFSKI
IZVORI PODATAKA O MUZEJSKOJ DJELATNOSTI

SNJEÆANA RADOVANLIJA MILEUSNI∆ Muzejski dokumentacijski centar, Zagreb

UVOD. Kako bi svojim korisnicima pruæila korisno i kvalitetno informacijsko pomagalo, knjiænica Muzejskog doku-
mentacijskog centra (MDC) je 1994. godine zapoËela s izradom i publiciranjem Bibliografije prinova knjiænice MDC-
a. Publikacija se prireuje dva puta godiπnje s ciljem kontinuiranog i pravodobnog informiranja struËne javnosti o
prinovama iz knjiæniËnog fundusa. Zbog velikog godiπnjeg priljeva novih publikacija te kadrovskih, financijskih,
tehniËkih i drugih ograniËavajuÊih Ëimbenika, pojedini svesci biltena prinova predstavljaju uredniËki izbor s oko 80
novih naslova.

O PROJEKTU. Nakon sedam godina redovnog publiciranja, odluËili smo se i za elektroniËko izdanje naπih, popu-
larno zvanih, Prinova. Poticaja je bilo viπe, no neki od znaËajnijih jesu:

izrada zajedniËkoga kazala koje bi olakπalo traæenje bibliografskih jedinica u publiciranim svescima

pribliæavanje informacija veÊem krugu potencijalnih korisnika (Prinove se, naime, publiciraju u ograniËenoj nakladi
od 200 primjeraka i πalju na 180 adresa u Hrvatskoj) pa tako i otvaranje knjiænice MDC-a prema veÊem broju vanj-
skih korisnika

privremena zamjena za knjiæniËnu bazu MDC-a zbog njezine programske nekompatibilnosti za on-line pretraæi-
vanje

obogaÊivanje sadræaja web stranica MDC-a.

Usvajanjem definiranih ciljeva, 2000. godine pristupilo se planiranju i izradi Prinova on-line. ElektroniËkim izdanjem
æeljela su se obuhvatiti sva veÊ tiskana izdanja kao i predvidjeti moguÊnost nadopunjavanja i aæuriranja podacima
iz buduÊih izdanja. Trebalo je izraditi plan kojim Êe se iskoristiti postojanje za tisak pripremljenih podataka u Word
dokumentu te izbjeÊi konverziju i prijenos podataka iz ISIS-a u zapis Ëitljiv na webu. Plan je izraen u suradnji infor-
matiËke sluæbe MDC-a i voditelja knjiænice, a sadræavao je metodologiju i postupke rada ("korak po korak"), defini-
ranje strukture on-line baze Prinova, suradnju i konzultacije s programerima baze (firma iDEA studio).
U konaËnici je izraena tzv. administrativna aplikacija u Accessu u koju se ruËno prebacuju podaci iz Word doku-
menta, dodatno se obrauju ("tagiraju") te unose u matiËne datoteke za medij, vrste, teme i izdavaËe. Pristup ovoj
bazi omoguÊen je samo uz koriπtenje lozinke i korisniËkog imena, Ëime su podaci zaπtiÊeni od eventualnih
neovlaπtenih pristupa koji ih mogu ugroziti. Izraen je i dizajniran i modul za korisnike kojima je pristup
elektroniËkom izdanju Prinova omoguÊen veÊ na poËetnoj stranici MDC-a.

Navedenim postupcima veÊ je potkraj 2000. godine on-line baza podataka sadræavala 1.404 zapisa, tj. sve bibli-
ografske jedinice predstavljene u svescima od 1, 1 (1994.) do 7, 1 (2000.). Svakim publiciranim sveskom, baza se
nadopunjava novim zapisima i trenutno sadræava 2272 zapisa, zakljuËno sa sveskom broj 10, 1 (2003.).

U daljnjim etapama rada cilj nam je olakπati unos i aæuriranje podataka direktnim i automatiziranim prijenosom
podataka iz knjiæniËne baze u web aplikaciju. Lektura i korektura teksta kao i prijevod saæetaka na engleski jezik bili
bi svakako dodatna kvalitativna znaËajka kojoj teæimo. ViπejeziËnoπÊu Prinove bi bile dostupne i korisnicima



nehrvatskog govornog podruËja. Unoπenje slikovnih elemenata omotnica bibliografskih jedinica pridonijelo bi
likovnom, a njihovo vezivanje ("link") na specijalizirane bibliografije, informativnom potencijalu ovog elektroniËkog
izdanja. OmoguÊavanjem ispisa pojedinih svezaka Prinova u pdf formatu ili njihovom pohranom na korisnikovom
osobnom raËunalu znatno bi se proπirila koliËina distribuiranih primjerka sa trenutnih 200 po svesku.

MALI VODI» ZA PRETRAÆIVANJE. Naslovna stranica elektroniËkog izdanja Prinova knjiænice MDC-a sadræava kraÊi
uvodni tekst urednika i popratni impresum s podacima o izdavaËu, autoru kao i kontakt adresu (e-mal) za eventu-
alne upite i komentare koji su uvijek dobrodoπli. Reproducirane su i slike omotnica tiskanog izdanja Prinova autora
Borisa LjubiËiÊa kojima se asocira na njihov vizualni identitet (slika br. 1).

S lijeve strane nalazi se glavni izbornik za pretraæivanje koji nudi tri izbora. Bez obzira na tip pretraæivanja, rezultat
Ëini bibliografski opis publikacije i saæetak njezina sadræaja. Ti su podaci identiËni onima u tiskanom obliku.

Prvi izbor nudi jednostavno pretraæivanje ili pretraæivanje po bilo kojoj rijeËi iz bibliografskog opisa (naslov, podaci o
odgovornosti, izdavaË, identifikatori odnosno meunarodni standardni brojevi za knjige ili serijske publikacije (ISBN,
ISSN) itd.), odnosno po bilo kojoj rijeËi iz saæetka o sadræaju bibliografske jedinice. S obzirom na ovakvu vrstu
upita, i oËekivani odgovor odnosno rezultat pretraæivanja bit Êe dosta πirok pa i neprecizan. No, iz prakse znamo
da i ovaj oblik pretraæivanja moæe biti zadovoljavajuÊi s obzirom na korisniËke potrebe.

Drugi ponueni izbornik je pregledavanje on-line baze Prinova prema numeriËkim oznakama njihova tiskanog
izdanja. Izbornik sadræava kronoloπki popis brojËanih oznaka pojedinih svezaka tiskanih Prinova, njihova godiπta,
broja i godine, od prvoga godiπta broja jedan iz 1994. do desetog godiπta broja jedan iz 2003. godine. Ovim smo
izbornikom korisnicima ponudili moguÊnost pretraæivanja sadræaja svih ili pojedinaËnih svezaka kao i praÊenje
najnovijih izdanja.
TreÊa moguÊnost pretraæivanja je tzv. sloæeno pretraæivanje. Ono nudi osam opcija koje se mogu izabirati pojedi-
naËno ili njihovom kombinacijom. Taj sloæeniji oblik preciznog pretraæivanja vodi i najpreciznijim odgovorima.
Ponuene su sljedeÊe kategorije izbora:

medij; vrste; teme; izdavaËi; Prinove; autor(i); naslov; kljuËne rijeËi (slika br. 2).
Ponuene kategorije nude predefinirane liste pojmova koje se pojavljuju u padajuÊim izbornicima, odnosno tekstualne
okvire za oblikovanje upita upisom traæenih pojmova. Pojmovi u predefiniranim listama svrstani su abecednim slijedom
i generiraju se iz matiËnih datoteka koje kreira administrator baze. Pri postavljanju upita iz ponuenih lista pojmova
odabire se po jedan predefinirani pojam iz svih ili pojedinih kategorija. Korisniku je ponuena i moguÊnost slobodnog
oblikovanja upita upisom imena autora i/ili naslova i/ili kljuËne rijeËi u tekstualne okvire. Odgovor na upit dobiva se
klikom miπa na “traæi”, novo pretraæivanje zapoËinje klikom miπa na “briπi” kojim se poniπtava prethodni upit.

Ukratko Êemo predstaviti ponuene kategorije sloæenog pretraæivanja:

Medij. Korisniku se nudi moguÊnost pretraæivanja baze podataka po svim medijima, odnosno izborom elektroniËke
ili tiskane grae. Naime, knjiænica MDC-a pohranjuje i jedinstvenu zbirku muzejskih elektroniËkih izdanja na CD-
ROM-ovima te nove naslove redovno predstavlja u svojoj bibliografiji.

Vrste. Ovaj izbornik nudi korisniku moguÊnost izbora iz ponuene liste definiranih vrsta publikacija i to:
Bibliografska izdanja i pretisci; Bibliografije; »asopisi; IzvjeπÊa; Katalozi izloæaba; Monografije; PriruËnici; VodiËi kroz
muzeje i muzejske zbirke; Zbornici struËnih i znanstvenih skupova.
Navedena tipologija izvedena je na temelju publikacija koje smo predstavljali u naπim Prinovama. Ona sadræava
one vrste publikacija koje su karakteristiËne upravo za muzejsko izdavaπtvo i sastavni su dio muzejskih djelatnosti.

sl.3 Primjer sloæenog pretraæivanja prema

kriteriju vrste (izbor predefiniranog termi-

na "»asopis") i kriteriju teme (izbor

"Povijest").

sl.4 Primjer sloæenog pretraæivanja prema

kriteriju vrste (izbor predefiniranog termi-

na "Katalozi izloæaba") i teme (izbor

"Povijest").

sl.5 Rezultat pretraæivanja - bibliografski

opis i saæetak traæene bibliografske

jedinice.
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117Njima je posveÊena veÊa paænja jer katalozi stalnih i povremenih muzejskih izloæaba, vodiËi kroz muzeje i muzejske
zbirke, na æalost, za sada nemaju drugu moguÊnost bibliografskih prezentacija izuzev u zasebnim muzejskim pub-
likacijama ili izvjeπÊima o njihovu radu.

Teme. Izbornik sadræava abecedni popis tema. On je ujedno pokazatelj πirine problematike kojom se muzeji bave u
sklopu svojih djelatnosti. Uz temeljne znanstvene discipline (arheologija, etnologija, povijest itd.), ponudili smo i
tematike iz muzeologije, konzervacije i restauracije, informacijskih znanosti te pomoÊnih znanstvenih disciplina.
Navedena lista nudi sadræaje za πirok krug korisnika koji nisu ekskluzivni samo za muzejsku zajednicu.

IzdavaËi. Izbornik sadræava najopseæniju listu s abecednim popisom svih izdavaËa Ëije su publikacije predstavljene
u Prinovama. U popisu su naravno najzastupljeniji muzeji jer je jedna od zadaÊa Prinova upravo popularizacija izda-
vaËke djelatnosti muzeja. 

Izborom ponuenih kategorija i njihovom kombinacijom, na desnoj strani ekrana ispisuje se rezultat pretraæivanja.
On sadræava ukupan broj pronaenih bibliografskih zapisa i njihove skraÊene zapise (slika br. 3 i slika br. 4).
Dobiveni zapisi sloæeni su abecednim slijedom naslova publikacija. Sadræavaju podatke o mediju, vrsti i temi, imenu
autora, naslovu, brojËanim podacima za serijske publikacije, izdavaËu te broj tiskanog izdanja Prinova.
Detaljniji opis pojedine publikacije ispisuje se klikom miπa na njezin naslov. Na cijelom ekranu ispisuju se bibliograf-
ski podaci o publikaciji te kraÊi saæetak njezina sadræaja. Korisnik, dakle, osim osnovnih podataka o traæenoj pub-
likaciji, saznaje i neπto viπe o njezinom sadræaju (slika br. 5).
Iako predstavljeni projekt MDC-a joπ uvijek nije u svojoj zavrπnoj fazi kojom bi se uklonile trenutaËne mane i
nedostaci, nadamo da smo naπim korisnicima olakπali put k traæenoj informaciji i zadovoljavanju njihovih potreba u
struËnom, istraæivaËkom i znanstvenom radu.

BIBLIOGRAPHIC SOURCES OF INFORMATION CONCERNING MUSEUM ACTIVITIES:

"NEW ACQUISITIONS OF THE MDC LIBRARY ONLINE" (http://mdc.hr/prinove

The MDC's Library makes between 800 and 1000 new additions to its holdings every year and ranks as one of the few
Croatian museum institutions with an exceptionally high percentage of acquisitions. This great inflow of new titles is
achieved mainly by nurturing long-term cooperation and exchange of publications with museums and galleries in Croatia
and abroad as well as related institutions, and only to a smaller extent through purchases and subscriptions.
Documentation holdings concerning the publishing activities of Croatian museums and galleries also receive additions
through organising a traditional annual exhibition (in 2002 the 21st such exhibition was held).

Gifts and donations by institutions and individuals are also one of the means of acquisition that significantly enhance
library holdings.

In order to provide its users with a quality and useful information tool, the library began to work on and publish the
Bibliography of Acquisitions of MDC's Library in 1994. This publication is issued twice a year with the aim of providing
timely and continuous information to the professional public about new titles in the library holdings. Because of a large
annual inflow of new publications, and because of staffing, financial, technical and other limiting factors, individual issues
of the bulletin of acquisitions contain an editorial selection of some 80 new titles. Recent library units are described biblio-
graphically with a brief summary of their contents. Bibliographical notes are grouped into permanent thematic sections:
Museology; Museums, galleries and collections - guides; Catalogues of permanent and temporary exhibitions; History, cul-
tural history, history of art; Professional and scholarly symposia; Bibliographies; Periodicals. Thematic sections derive from
the contents of the library holdings and reflect the acquisition policy of MDC's Library.

After seven years of regular publishing, we have decided to add an electronic publication of our popularly called
Acquisitions, so that in 2000 we began planning and developing the Acquisitions online. The electronic issue was aimed at
encompassing all the already published editions as well as providing the possibility for additions and bringing them up to
date with new issues. At the end of 2000 the online database contained 1404 items.
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“KALENDAR DOGA–ANJA” ON - LINE VIJESTI MDC-a
(www.mdc.hr)

LADA DRAÆIN TRBULJAK Muzejski dokumentacijski centar, Zagreb

Projekt MDC pool zamiπljen je 1998. godine kako bi donosio aktualne vijesti o struËnoj djelatnosti muzeja i galerija
Hrvatske, o izloæbama, izdavaËkoj djelatnosti, skupovima i ostalim dogaanjima. Pokretanjem projekta Muzeji
Hrvatske na Interenetu (MHI) 1996. godine pokazalo se da nismo u moguÊnosti aæurirati pojedine rubrike primje-
rice aktivnosti muzeja i galerija, izdavaËku djelatnost itd. tako brzo kako su to muzeji od nas oËekivali. Rjeπenje
toga problema vidjelo se u moguÊnosti da se svi muzeji predstavljeni u sklopu MHI-a ukljuËe u pool-projekt koji bi
koordinirao MDC, dok bi muzeji mogli slijediti vlastite potrebe i sami nadopunjavati vijesti. 

Projekt je pokrenut poËetkom 1999. godine i u studenomu iste godine javno predstavljen.1 Ideja voditelja projekta
bila je potaknuti veÊi broj kolega iz hrvatskih muzeja da se ukljuËe, i moæemo reÊi da je to na samom poËetku i
uspjelo. Odazvalo se jedanaest muzeja: Gradski muzej Varaædin, Gradski muzej Virovitica, Dvor TrakoπÊan, TehniËki
muzej, Galerija Antuna AugustinËiÊa, Galerija likovnih umjetnosti Osijek, Muzej Slavonije Osijek, HT muzej Zagreb,
Muzej moderne i suvremene umjetnosti u Rijeci, Muzej suvremene umjetnosti u Zagrebu i Muzej grada Zagreba.
Svaki muzej ukljuËen u MDC-ov pool dobio je korisniËko ime i lozinku, a muzealci su u MDC-u proπli kratki teËaj u
kojem su svladali pristup stranicama, unoπenje vijesti te dobili upute za postavljanje fotografija. Ono πto je ovaj pro-
jekt Ëinilo zanimljivim jest Ëinjenica da je svaki muzealac mogao u svome muzeju (pa Ëak i iz svoga doma) sa svog
osobnog raËunala pristupiti modulu za unos podataka. Struktura podataka koji se unose u modul je sljedeÊa:
Datum poËetka*, Datum zavrπetka*, Vrijeme, Naziv izloæbe*, Organizator, Kratki opis*, Dugi opis, Mjesto odræava-
nja*, Autor struËne koncepcije, Autor likovnog postava, Cijena ulaznice, Podatak o vodstvu, Radno vrijeme, Broj
eksponata, Tip vijesti, Kategorija*, Datum unosa*, Veza na izdavaËku djelatnost, Veza na dogaanja, Veza na
skupove. Od ukupno dvadeset ponuenih polja samo ih je sedam (oznaËena *) obveznih odnosno ako jedno polje
ostane prazno, unos se ne moæo realizirati.

MDC pool je relativno brzo profunkcionirao, ali se, na æalost, zaustavio odlaskom informatiËara.
Vijesti su se zahvaljujuÊi najupornijim korisnicima poola nastavile tek povremeno postavljati, a 2002. godine poËelo
se razmiπljati o obnovi projekta.
Modul koriπten za projekt MDC pool malo se modificirao, te smo vijesti uz najupornije korisnike poola (ovom
prigodom im i zahvaljujemo) postavljali najveÊim dijelom mi iz MDC-a. Novost je da su se vijesti pojavile na
poËetnoj stranici web-sitea MDC-a i nazvane su on-line vijesti “Kalendar dogaanja”. Vaæno je reÊi da je u reali-
zaciji projekta od samog poËetka bila istaknuta suradnja s muzejskom zajednicom, jer samo vijesti koje su postav-
ljene iz muzeja su cjelovite, kompletne.
»injenica je da u MDC svakodnevno pristiæu pozivnice iz gotovo svih muzeja i galerija Hrvatske, πto nam je
omoguÊavalo upuÊenost u dogaanja. Koriπtene su i informacije preuzete iz on-line izdanja dnevnog tiska kao i
web-portala. Naravno, svjesni smo Ëinjenice da informacije preuzete s pozivnica nisu dostatne i da se pri upisu
pojavljuju problemi, jer modul za upis vijesti sadræava polja Ëije informacije nisu sadræane na pozivnicama (npr.
autor struËne koncepcije, autor likovnog postava, cijena ulaznice, podatak o vodstvu, radno vrijeme, broj ekspo-
nata…) te ih kustosice iz MDC-a (trenutaËno dvije kustosice svakog dana unose i oblikuju vijesti) ne mogu unijeti.
Stoga bi nam bio cilj u projekt ukljuËiti sve muzeje koji su zainteresirani, koji vide interes da budu korisnikom baze
podataka struËne djelatnosti muzeja i koji, naravno, imaju tehnoloπku moguÊnost za to.

sl.1 “Kalendara dogaanja”

sl. 2 Pretraæivanje arhiva

1. Informatičar Edin Zvizdić tada
zaposlen u MDC-u predstavio je
MDC pool u Rovinju 1999. u
okviru prezentacija na 3. seminaru
Arhivi, knjižnice, muzeji: Mogućnost
suradnje u okruženju globalne informa-
cijske infrastrukture.



119Na poËetnoj stranici MDC web-sitea mogu se Ëitati vijesti sortirane u Ëetri stalne “rubrike”: 
1. vijest dana, tjedna ili mjeseca na pomiËnoj traci; 
2. najavljujemo; 
3. u tijeku; 
4. ostale vijesti.
Vijest dana, tjedna, mjeseca. Sadræava od 1 do najviπe unose 3 vijesti. Kako se moæe raditi o vrlo raznorodnim
vijestima, vrijeme zadræavanja na pomiËnoj traci se ne moæe precizno definirati. Vijest se moæe zadræati tjedan
dana, ali i cijeli mjesec. 
Najavljujemo. Sadræava pet do maksimalno 15 vijesti o dogaanjima koja bi se tek trebala odræati. Takve vijesti su
najkraÊe i sastoje se od sljedeÊih podataka: 1. datum poËetka, 2. mjesto odræavanja, 3. vrsta dogaanja - izloæbe,
izdavaËka djelatnost dogaanja, skupovi, ostalo 4. naslov. Zadræavamo ih rubrici jedan dan nakon πto je dogaaj
zapoËeo i potom automatski “padaju” u rubriku U tijeku.
U tijeku. Sadræava veÊi broj vijesti - najviπe dvadesetak koje su automatski “spuπtaju”iz rubrike najavljujemo i to dan
nakon πto su zapoËele. Zadræavamo ih u ovoj rubrici do kraja trajanja dogaaja, a potom ih urednica stavlja u
arhivu “Kalendara dogaanja”.
Ostale vijesti. Link koji se pojavljuje u donjem desnom uglu vodi na stranicu 
http://www.mdc.hr/www-MDC-hr/vijesti.html na kojoj se pojavljuje ispis svih vijesti koje su sortirane u pet grupa:
1. Izloæbe, 2. IzdavaËka djelatnost, 3. Dogaanja, 4. Skupovi, 5. Ostalo.
Svaka vijest ovdje sadræava naslov i kratki opis, dok je kod nekih uvrπtena i opcija opπirnije.

Kako je projekt koncipiran kao baza podataka, na istoj stranici u gornjem lijevom uglu nalazi se pretraænik arhive
(Pretraæivanje arhiva) koji omoguÊava pregled svih u proteklom razdoblju upisanih vijest koje se mogu pretraæivati
po viπe kriterija: 1. po kategoriji dogaanja (sve kategorije, izloæbe, izdavaËka djelatnost, dogaanja, skupovi,
ostalo), 2. po razdoblju dogaanja, 3. po muzeju ili galeriji koja unosi vijest.

U narednom razdoblju MDC planira redizajnirati web-site i oËekivati je da Êe i “Kalendar dogaanja” doæivjeti
odreene izmjene. Radna grupa zaduæena za “Kalendar dogaanja” razradila je krajem 2003. godine PriruËnik za
korisnike MDC pool-a. Sasvim je sigurno da Êemo nastaviti razvijati ovaj projekt te bismo u razdoblju koje dolazi
æeljeli pozvati nove korisnike/muzeje da se u nj ukljuËe.

Primljeno: 26. siječnja 2004.

CALENDAR OF EVENTS MDC's ON LINE NEWS (http://www.mdc.hr)

In 1998, within the project Croatian Museums on the Internet, MDC's pool called "Calendar of Events" was initiated as an
information point open to the public bringing news of current events in Croatian museums: exhibitions, publications, pro-
fessional seminars and others events.
MDC is the coordinator, while the museums themselves upload the news. Within the project of the pool, we hope to see the
setting up of an archive that could be browsed and sorted by museum, type of event and date of uploading. Our aim is to
bring as many museums as possible into the project during 2004.
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»ESTITAMO!

MARKITA FRANULI∆ Muzejski dokumentacijski centar, Zagreb

I u ovom broju nastavljamo praÊenje obljetnica koje u 2003. obiljeæavaju muzeji u Hrvatskoj. Ove godine svoje
"okrugle" obljetnice obiljeæava 16 muzeja1:

Muzej hrvatskih arheoloπkih spomenika, Split (osnovan 1893.) - 110. obljetnica

Muzeji Hrvatskog zagorja - Muzej "Staro selo", Kumrovec (osnovan 1953.) - 50. obljetnica

Dvor TrakoπÊan (muzej osnovan 1953.) - 50. obljetnica

Gradski muzej Virovitica (osnovan 1953.) - 50. obljetnica

HT muzej, Zagreb (osnovan 1953.) - 50. obljetnica

ZaviËajni muzej Stjepan Gruber, Æupanja (osnovan 1953.) - 50. obljetnica

Galerija umjetnina "Branislav DeπkoviÊ", Bol (osnovana 1963.) - 40. obljetnica

Galerija Juraj PlanËiÊ, Stari Grad na Hvaru (osnovana 1963.) - 40. obljetnica

Muzej grada Trogira (osnovan 1963.) - 40. obljetnica

Narodni muzej Zadar (osnovan 1963.) - 40. obljetnica

ZaviËajni muzej Biograd na Moru (osnovan 1973.) - 30. obljetnica

Muzeji Hrvatskog zagorja - Muzej seljaËkih buna, Gornja Stubica (osnovan 1973.) - 30. obljetnica

Muzej Brdovec (osnovan 1973.) - 30. obljetnica

Galerija grada Krapine (osnovana 1993.) - 10. obljetnica

UmjetniËke zbirke Maloga Loπinja (osnovane 1993.) - 10. obljetnica

Muzeji Hrvatskog zagorja, Gornja Stubica (institucija osnovana 1993.) - 10. obljetnica

Svima im Ëestitamo i æelimo mnogo uspjeha u radu!

U nastavku teksta dajemo pregled programa kojima su spomenuti muzeji obiljeæili obljetnice svojeg djelovanja.

MUZEJ HRVATSKIH ARHEOLO©KIH SPOMENIKA iz Splita stodesetu obljetnicu obiljeæava s viπe manifestacija. HTV je
snimila film o Muzeju Ëije je prikazivanje predvieno za kraj studenoga 2003. Znanstveni Ëasopis sa stogodiπnjom
tradicijom Starohrvatska prosvjeta, koji izdaje Muzej, svoj je posljednji broj posvetio Duji Ilovini, dugogodiπnjem rad-
niku i ravnatelju MHAS-a. U pripremi je feljton o Muzeju koji bi trebao izlaziti u dnevnim novinama Slobodnoj
Dalmaciji. Izloæba NUMINI HIPPI FLUVII (Boæanstvo rijeke Cetine) takoer je posveÊena obljetnici, a izloæba Kninske
vladarske zaduæbine u povodu obljetnice proπirena je i na izloæbene prostore na katu muzeja.

MUZEJ "STARO SELO" u Kumrovcu obiljeæio je 50. obljetnicu svoga djelovanja odræavanjem meunarodnog sim-
pozija AutentiËnost i memorijalna mjesta: problemi, potencijali i izazovi od 4. do 8. lipnja 2003. Na simpoziju je
sudjelovao niz struËnjaka razliËitih profila: arhitekti, konzervatori, muzeolozi, povjesniËari, povjesniËari umjetnosti,
etnolozi, arheolozi, sociolozi, pedagozi i struËnjaci s podruËja hortikulture i turizma, koji su razmijenili iskustva
steËena na izgradnji ili obnovi memorijalnih objekata i muzeja na otvorenom te su sudjelovali u raspravi o znaËajka-
ma i vaænosti takvih objekata i sadræaja. U sklopu simpozija organiziran je i struËni izlet s obilaskom memorijalnih
muzeja u Hrvatskome zagorju.

Muzej u DVORU TRAKO©∆AN osnovan je 1953. godine, ali je radom zapoËeo tek sljedeÊe godine pa Êe se obljetni-
ca muzeja obiljeæiti 2004. godine.

Svi programi GRADSKOG MUZEJA VIROVITICA ove godine nose oznaku 50. obljetnice Muzeja. Tiskani su prigodni
materijali i vreÊice, a planira se izdavanje spomenice Muzeja. Godiπnja skupπtina Hrvatskoga arheoloπkog druπtva

1 Podaci iz Registra muzeja, galeri-
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je vodi MDC



121odræana je u Virovitici i Naπicama te je tom prilikom obiljeæena i 125. obljetnica HAD-a i 50. obljetnica GM
Virovitica. I skup Muzejske udruge istoËne Hrvatske koji bi se trebao odræati u Virovitici, takoer Êe biti u znaku
obiljeæavanja obljetnice virovitiËkog muzeja.

ZagrebaËki HT MUZEJ 50. obljetnicu djelovanja obiljeæio je veÊim brojem dogaanja. Dana 9. travnja otvorena je
filatelistiËka izloæba PTT muzeji na poπtanskim markama, na kojoj su predstavljene poπtanske marke izdane od
1992. do danas, na kojima su prikazani neki od svjetskih PTT muzeja. U povodu 50. obljetnice Muzeja kao i
Meunarodnog dana muzeja, HT muzej je predstavio prigodnu izloæbu Muzej poπte i telekomunikacija i njegovi pri-
jatelji. Izloæba je bila posveÊena teoretiËaru hrvatske filatelije prof. Velimiru ErcegoviÊu, a tom su prigodom uruËene
i zahvalnice donatorima Muzeja. FilatelistiËkom izloæbom U slast - na poπtanskim markama HT muzej se ukljuËio u
muzejsko-edukativnu i nagradnu igru muzeja grada Zagreba i okolice. Ta je izloæba, uz koju je organizirana i
nagradna igra s prigodnim nagradama, takoer bila posveÊena obljetnici Muzeja, kao i predstavljanje prigodne
poπtanske marke Dan marke, 9. rujna.

ZAVI»AJNI MUZEJ STJEPAN GRUBER iz Æupanje planira prirediti izloæbu 50 godina muzeja u Æupanji.

MUZEJ GRADA TROGIRA u prosincu Êe obiljeæiti 40. obljetnicu djelovanja izloæbom Grbovi i rodoslovi grada Trogira,
koju priprema kustosica Danka RadiÊ.

U ZAVI»AJNOME MUZEJU BIOGRAD NA MORU, unatoË tome πto od osnivaËa nisu dobivena nikakva namjenska
sredstva, 30. obljetnica Muzeja obiljeæena je dvjema izloæbama: Turanj nekad i sad i Æivot posveÊen glazbi, a u
lokalnim novinama objavljeno je nekoliko Ëlanaka i intervjua o Muzeju.

U MUZEJU SELJA»KIH BUNA u sastavu Muzeja Hrvatskog zagorja 10. listopada otvorena je izloæba Ubojite oπtrice
- hladno oruæje na podruËju Hrvatske od 9. do kraja 18. stoljeÊa. Uz izloæbu je prireen i prigodni program u koje-
mu su sudjelovali MaËevalaËki savez Zagreba i udruga Agram.

Osim obljetnica Muzeja "Staro selo" i Muzeja seljaËkih buna, MUZEJI HRVATSKOG ZAGORJA 2003. biljeæe i 10.
obljetnicu osnutka kao i 500. obljetnicu poËetka gradnje DVORA VELIKI TABOR, u povodu Ëega Êe 5. prosinca biti
prireena sveËanost i domjenak uz prigodni program.

GALERIJA GRADA KRAPINE 10. obljetnicu djelovanja obiljeæava izloæbom vlastitih izdanja.

Dok ostali muzeji nisu planirali obiljeæavanje svojih ovogodiπnjih obljetnica, MUZEJ BRDOVEC svoje planove nije
uspio realizirati zbog nedostatka sredstava. S tom se Ëinjenicom, na æalost, Ëesto susreÊemo, no veÊina muzeja
ipak uspijeva organizirati prigodne programe.

CONGRATULATIONS!

The year 2003 marked significant anniversaries for 16 museums in Croatia. The text gives a review of the programmes
through which the museums celebrated their anniversaries.



sl.1 Panoramski snimak Muzeja Izraela

(The Israel Museum), Jerusalem, Izrael

∂ Muzej Izraela (The Israel Museum),

Jerusalem, Izrael

sl.2 Pogled noÊu na Muzej Izraela 

∂ Muzej Izraela (The Israel Museum),

Jerusalem, Izrael

sl.3 Shrine of the Book u kojem su izloæeni

Kumranski spisi (zapisi sekte Esena s

Mrtvog mora)

∂ Muzej Izraela (The Israel Museum),

Jerusalem, Izrael

MUZEJ IZRAELA, JERUZALEM, IZRAEL (THE ISRAEL MUSEUM, JERUSALEM, ISRAEL)

LADA PRIESTER Hrvatski povijesni muzej, Zagreb

Za vrijeme boravka u Izraelu u veljaËi 2003. posjetila sam brojne muzeje i arheoloπka nalaziπta - muzeje na
otvorenom u raznim dijelovima dræave.
Tema prethodnog broja “Informaticae Museologicae” bila je arhitektura muzeja, pa je ovo zakaπnjela prigoda da se
osvrnem na osobitosti nacionalnog Muzeja Izraela, Ëije su kolekcije izloæene u suvremenom graevinskom kom-
pleksu iz druge polovice 20. stoljeÊa.

Muzej Izraela u Jeruzalemu naroËito me impresionirao arhitekturom iz koje proizlaze i sve zanimljivosti njegova
stalnog postava. Arhitektonski kompleks je nastao prema zamisli dvoje izraelskih arhitekata, Alfreda Mansfelda i
Dore Gad, a realiziran je na osnovi planova dvojice ameriËkih arhitekata, Frederika Kieslera i Armanda Bartosa.
SveËano je otvoren 1965., a nalazi se u novijem dijelu Jeruzalema, u blizini Kneseta. Stari dio Jeruzalema unutar
srednjovjekovnih bedema okruæen je breæuljcima na kojima su kasnije izgraena stambena naselja. Na jednoj od
tih blagih uzvisina izgraen je i ovaj muzej. Iako zauzima veliku povrπinu, muzej se teπko moæe uoËiti s neke druge
jeruzalemske uzvisine ili udoline. Svojim jednostavnim oblikom taj se arhitektonski kompleks savrπeno prilagodio
konfiguraciji terena i uklopio u mediteransku vegetaciju. Kada bi se ta jednostavna graevina izdvojila iz prostora u
kojem se nalazi, ona s estetskog aspekta ne bi bila niπta osobito. Meutim, ovdje je postignut izuzetan sklad mo-
derne arhitekture i ambijenta. S prostrana parkiraliπta ulazi se u park muzeja i odmah se uoËava niska Ëetvrtasta
graevina prekrivena neobiËnom kupolom. Taj je dio odvojen od cjelokupna muzejskoga kompleksa. Svojim ose-
bujnim oblikom, izvana Ëetverokutna a u unutraπnjosti kruæna graevina doËarava nam izgled pustinjske peÊine, a
u njoj su, uz adekvatne klimatske uvjete i posebno osvjetljenje, izloæeni Kumranski spisi (zapisi sekte Esena s
Mrtvog mora). Blagim usponom kroz park s originalnim antiËkim skulpturama pribliæavamo se glavnom ulazu u
muzej. 

»itav muzejski kompleks u konfiguraciji terena zapravo je skup odvojenih pravilnih Ëetverokutnih geometrijskih tijela
razliËitih veliËina. To su izloæbeni paviljoni u kojima su instalirani razliËiti muzejski sadræaji i svi su meusobno
povezani. Pravilnih linija, bijeli s tamnim ravnim krovovima, paviljoni su skladno uklopljeni u okolinu meu masline i
Ëemprese. Poseban efekt u noÊi proizlazi iz cjelokupna osvjetljenja muzejskih paviljona. Kroz staklene povrπine
paviljona izbija unutraπnja rasvjeta koja se stapa s diskretnom rasvjetom izvana. Iz samog oblika paviljona i
meusobne povezanosti proizlazi sva funkcionalnost unutraπnjeg izloæbenog prostora.
Kroz glavni ulaz dolazimo u prostranu prostoriju u kojoj se, uz ostale propagandne sadræaje, prodaju i ulaznice.
Ono πto ovaj muzej Ëini posebnim je zapravo njegov jednostavni postav, smjeπten na dvije etaæe. Fundus muzeja
je nastao na osnovi nekoliko velikih donacija iz privatnih zbirki (kolekcije Bronfman, Bzalel i dr.) te arheoloπkih
istraæivanja na podruËju Izraela. U muzejskim se zbirkama nalaze predmeti iz Izraela i ostalih dijelova svijeta, od
prethistorijskih nalaza do djela suvremene likovne umjetnosti. Takve muzejske izloπke obiËavali smo gledati u
palaËama i dvorcima velikih svjetskih muzeja i arhitektura nam je dijelom odvlaËila paænju od eksponata.

U ovome nam muzeju jednostavne plohe izloæbenih prostorija dopuπtaju posveÊivanje samo izloæenim umjetnina-
ma. Manje predmete gledamo izloæene u jednostavnim staklenim vitrinama, a veÊi eksponati stoje slobodno u
prostoru, vidljivi sa svih strana. Legende uz izloπke su dvojeziËne, na hebrejskom i engleskom. NaËin kretanja po
izloæbenim prostorijama je dobro osmiπljen jer, kada uete na glavni ulaz, moæete razgledati cijeli muzej. Ako vam
postane zamorno, nakon svakog dijela moæete izaÊi, jer svaki odjel ima zaseban izlaz. Muzej moæe primiti velik broj
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123posjetitelja, a razgledanje postava moæe trajati i nekoliko sati. RazliËiti sadræaji koji su smjeπteni u ovoj modernoj
arhitekturi postavljeni su tako da omoguÊuju odmor posjetitelju nakon duæeg razgledanja. Na svakoj veÊoj povrπini
nalazi se prostor s klupama namijenjen odmoru. Poloæaj restorana, izmeu izloæbenih paviljona, takoer je dobro
osmiπljen. Njegov poloæaj i prostranost omoguÊuju odmor veÊem broju posjetitelja. Muzej s tako rasporeenim
sadræajima posjetitelju moæe omoguÊiti dugotrajno razgledanje izloæbenih prostorija uz minimalan zamor. Muzej je
dostupan i teπko pokretnim i invalidnim osobama.

Osim stalnog postava muzej ima i prostorije za povremene izloæbe, biblioteku, sobe za predavanja, radne prostorije
za osoblje, restorane, a nudi i popratne sadræaje poput video projekcija, likovne radionice i sl. Muzej je svoje radno
vrijeme prilagodio posjetiteljima: nedjeljom, ponedjeljkom, srijedom i petkom je otvoren od 10 do 16 sati, utorkom
od 16 do 21 sat, a Ëetvrtkom od 10 do 21 sat. InaËe je Ëetvrtkom muzej bio otvoren i do 22 sata zbog velike
posjeÊenosti. Tijekom veljaËe 2003., zbog ratnih dogaanja (II. zaljevski rat na pomolu!) u Jeruzalemu i u Ëitavom
Izraelu bilo je malo turista. Kako je radno vrijeme ovog muzeja prilagoeno posjetiteljima, ono je u tom razdoblju
bilo skraÊeno. Jeruzalem je inaËe u to vrijeme prepun stranaca koji uglavnom obilaze stari dio grada. U Muzej
Izraela, koji je priliËno daleko od povijesne jezgre, trebalo bi na neki naËin pozvati individualne turiste. Viπe reklam-
nih letaka za taj nacionalni muzej trebalo bi turistima moæda dijeliti u hotelima, turistiËkim uredima te u muzejima
smjeπtenim unutar gradskih zidina. Iako sam prije dolaska u Jeruzalem znala za taj muzej, informaciju o radnom
vremenu i kako do njega doÊi dala mi je vlasnica jedne male suvenirnice. ©to se tiËe kulturnih dogaanja u pros-
torijama muzeja, ona se objavljuju u dvomjeseËnom vodiËu koji se besplatno dijeli prilikom kupnje ulaznica.
Posjetitelji dobivaju i plan muzeja koji sadræava tlocrt i raspored izloæbenih prostorija i popratnih sadræaja.

U Ëitavom Izraelu uobiËajeno je da se na mramorne spomen-ploËe, koje su postavljene u interijeru ili eksterijeru,
urezuju imena donatora (navedene su i dræave iz kojih potjeËu), koji su svojim novËanim sredstvima pomogli
izgradnju ili restauraciju nekog spomenika. Tako su i u prostorijama ovog muzeja na zidovima postavljene spomen-
ploËe s imenima donatora. Ponegdje se radi o donatorima koji su svojim sredstvima pomogli u izgradnji muzeja ili
su to osobe koje su ovome muzeju donirale eksponate iz svojih privatnih zbirki. Na kraju bih se joπ osvrnula na
jednu zanimljivu Ëinjenicu takoer vezanu uz specifiËnost ove suvremene arhitekture. Ovaj muzej joπ je uvijek
nedovrπen, a uvijek Êe postojati moguÊnost njegova proπirenja. Arhitektura, uklopljena u brdovit teren, omoguÊava
dodatnu gradnju i proπirenje bez naruπavanja izgleda i integriteta Ëitavoga kompleksa. Prilikom razgledanja stalnog
postava primijetila sam da prostorija u kojoj su, po svim muzeoloπkim pravilima (vitrine, legende, klimatizacija,
osvjetljenje) izloæeni eksponati, nije joπ u potpunosti dovrπena. Zidne i stropne povrπine joπ se dovrπavaju, ali to ne
smeta posjetiteljima muzeja koji se koncentriraju na razgledanje muzejskih predmeta. U ovaj izraelski nacionalni
muzej, iako izgraen uz potporu brojnih donacija, uloæena su velika financijska sredstva. Velika financijska sredstva
potrebna su i za njegovo odræavanje. Ali moæda bi i siromaπnije zemlje trebale uËiti na primjeru ovako etapno
graenog muzeja. Kada nam je financiranje za izgradnju muzejskih institucija nedostatno, gradimo etapno i uz
pomoÊ donacija izlaæimo na sliËan naËin. 

THE ISRAEL MUSEUM, JERUSALEM

During her visit to Israel in February 2003, the authoress visited numerous museums and archaeological sites - open-air
museums in various parts of that country.
In the Israel Museum in Jerusalem she was especially impressed by the architecture from which all the points of interest of
the permanent exhibition derive, and in this article she speaks about the fascinating architectural complex that has
achieved an exceptional harmony between modern architecture and the setting.
The article speaks about exhibition activities, the permanent exhibition, as well as general information about the way in
which this museum operates.



Izloæba Resnik - hidroarheoloπka istraæivanja nastala je kao rezultat viπegodiπnjih hidroarheoloπkih istraæivanja pod-
morskog, antiËkog lokaliteta Resnik, uza samu obalu Kaπtelanskog zaljeva. Lokalitet je otkriven 1980-ih, a sustavna
istraæivanja poËinju 1989. kao rezultat suradnje tada ZaviËajnog muzeja Kaπtela (danas Muzeja grada Kaπtela) i
Arheoloπkog muzeja u Zadru. Voditelji prvoga, pokusnog istraæivanja bili su dr. Zdenko BrusiÊ i arheologinja naπega
muzeja Ivanka Bilich Kamenjarin. Rezultat istraæivanja bila je potvrda da se na tome mjestu nalazila helenistiËka luka (a
u njenoj blizini rimska), uz veliku koliËinu arheoloπkog materijala iz razdoblja II. do I. st. pr. n. e.
Slijedila su daljnja istraæivanja koja se zadnje tri godine vode u kontekstu znanstvenog projekta Podmorska arheoloπka
istraæivanja hrvatskog priobalja Ëiji je voditelj dr. Zdenko BrusiÊ, s Odsjeka za arheologiju Filozofskog fakulteta u Zadru.

Cilj izloæbe bio je pokazati rezultate istraæivanja, a to su:
a) potvrda lokacije, tj. ubiciranje antiËkog naselja Siculi,
b) sliËnost pronaene helenistiËke reljefne keramike pronaene na Resniku s onom proizvedenom u velikim centrima
u GrËkoj (Atena, Korint, Delos),
c) potvrda da je Resnik najveÊe nalaziπte helenistiËke reljefne keramike na istoËnoj obali Jadrana, odakle je trgovinom
dospijevala na podruËje Liburnije,
d) izloæenim neolitskim materijalom ubicirati novi arheoloπki lokalitet uz helenistiËku luku iz razdoblja starijeg i srednjeg
neolitika.

Izloæba je postavljena u istoËnom krilu drugoga kata dvorca Vitturi. KoristeÊi se izlaganjem arheoloπkog materijala u
dvije visoke i tri niske vitrine, kartama s prikazima lokaliteta, zraËnim snimkama, crteæima s komparacijama ukrasa na
arheoloπkome materijalu, kartama s oznaËenim centrima radionica helenistiËke reljefne keramike, fotografijama i
panoima s tekstualnim objaπnjenjima na hrvatskom i engleskom jeziku pokazali smo rezultate istraæivanja koje smo
zacrtali.
U posebne vitrine smjestili smo dio arheoloπkog materijala pronaenog u zadnjoj kampanji, stavivπi ga u male kadice
sa slatkom vodom, da bismo demonstrirali postupak desalinizacije materijala izvaenog iz mora.

Najstariji podatak o naselju Siculi je onaj koji navodi Plinije Stariji 24. god. prije Krista do 79. god. poslije Krista) u
okviru opisa naπe obale, gdje ih navodi kao naselje rimskih veterana, koje je naselio 46. godine boæanski car Klaudije.
To naselje se navodi slijedom iza Trogira a prije Salone. Spominjanje ovog naselja nalazimo i kasnije kod Klaudija
Ptolomeja, i u "Kozmografiji" Anonima Ravenjanina iz VI. ili VII. st., gdje Siculi takoer slijede iza Salone a prije Trogira.
Nalazi pronaeni na lokalitetu Resnik, na kopnu (ostaci rimske arhitekture), te ostaci helenistiËke i rimske luke, obilje
keramiËkog materijala iz rimskog ali i ranijih razdoblja, dovoljni su argument za ubiciranje ovoga naselja i prije naselja-
vanja veterana. Na Peuntigerovoj karti (izloæena njena fotografija s detaljem) vidljivo je, u dijelu prikaza Kaπtelanskog
zaljeva, oznaËeno naselje Siculi na podruËju danaπnjeg lokaliteta Resnik, a ispod brda Veli BijaÊ. Na njemu se nalazi
æeljeznodobna gradina, koja je najvjerojatnije prapovijesno naselje Siculi.

U dvije visoke vitrine izloæena je helenistiËka reljefna keramika u formi Ëaπa, vrËeva, tanjura i niza ulomaka s razliËitim
oblicima reljefnih ukrasa. Rezultat je podmorskih istraæivanja arheoloπkog sloja debelog 40 cm. Sastoji se od ostataka
grube ali u prvom redu fine, tamno glazirane keramike, vezane upotrebom za ispijanje vina (Ëaπe i vrËevi), a ukrasima

sl.1 Otvoranje izloæbe “Resnik - hidroarhe-

oloπka istraæivanja” u dvorcu Vitturi, Muzej

grada Kaπtela, Kaπtel LukπiÊ, 2003.

sl.2 Pogled na dio izloæbenog prostora

Muzej grada Kaπtela

RESNIK - HIDROARHEOLO©KA ISTRAÆIVANJA

ANKICA BABIN Muzej grada Kaπtela, Kaπtel LukπiÊ
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125za kult boga vina Dionisa. Prvi naziv za ovu vrstu keramike bio je “megarska keramika” po gradu Megari u GrËkoj,
u kojem je pronaena.

Kasnije je utvreno da su najveÊi centri proizvodnje ove reljefne fine keramike bili Atena, Korint i Delos. Ostaci kalupa za
peËenje Ëaπa, ærvnjeva za mljevenje kalcita (kamena koji se mijeπao s glinom i davao keramici potrebnu tvrdoÊu) i zgure
pronaenih na Resniku (na kopnu), te obilje keramike, pokazuju da je i Resnik imao svoju radio-nicu za proizvodnju.
Ostaci keramiËkih Ëaπa u grobovima na podruËju Liburnije, vezanih uz kult ispijanja vina nad pokojnikom, idu u prilog
tezi o distribuciji keramike iz ove radionice, a ne samo o njenom uvozu s Isse, πto je do sada bilo temeljno miπljenje.

Iz kolekcije vinskog posua najzanimljivije su reljefno ukraπene Ëaπe i krateri. Ukrasima su imitirali posue izraivano
od plemenitih metala za bogate slojeve druπtva. Na Resniku prevladavaju Ëaπe modelirane pomoÊu kalupa, a imaju
formu polukalote s tri male noæice. Po vertikali su obiËno podijeljene na pojaseve s vegetabilnim ili zoomorfnim ukrasi-
ma, a neke od njih su cjelovito ukraπene jednim motivom (list loze ili stilizirani vrh strijele). Figuralni prikaz Ëovjeka je
rijedak, ali u predzadnjoj kampanji pronaen je ulomak kratera s frizom æenskih likova u grËkim noπnjama. Za jedan
od likova pretpostavlja se da je boæica Atena (dr. Nenad Cambi).

Po koliËini pronaene reljefne helenistiËke keramike, veÊ danas (istraæivanja joπ nisu dovrπena) Resnik je najveÊe
nalaziπte na istoËnoj obali Jadrana. Muzej grada Kaπtela danas posjeduje veliku zbirku helenistiËke keramike, ne
samo Ëaπa veÊ i brojnih ostataka grubog kuhinjskog posua, amfora i njihovih poklopaca sa æigovima razliËitih radion-
ica, vrËeva, gutusa, uljanica. Ovo potvruje da je rijeË o znaËajnom trgovaËkom punktu iz kojega su se vino, ulje i
ostali proizvodi distribuirali na podruËje Liburnije i u unutraπnjost.

Neolitski materijal, smjeπten u dvije niske vitrine, sastoji se od litiËkih artefakata cijepane i glaËane industrije, koπtanih
artefakata (orue), te ulomaka impresso keramike. Putem fotografije napravljena je komparacija s materijalom danilske
kulture i donesen zakljuËak da materijal s Resnika pripada neolitskom naselju s poËetka 7. tisuÊljeÊa pr. n .e.
Pokazano ide u prilog tezi kontinuiteta nastanjivanja prostora Kaπtelanskog zaljeva od paleolita (lokalitet Mujina peÊina
udaljena samo nekoliko kilometara od Resnika), preko neolita, æeljeznog doba (Veli BijaÊ), antike (grËko-rimska luka
Resnik) i kasne antike (Resnik-kopno, ville rustice u Kaπtelanskome polju), te ostalih kulturnih slojeva sve do danas.

Sveukupni izloπci pridonijeli su da se o Resniku dobije cjelovita slika, kao izuzetno vrijednom i bogatom arheoloπkom
lokalitetu. Demonstrira se i plodna suradnja manjeg muzeja (Muzej grada Kaπtela) s ustanovama znanstvenoga karak-
tera (s Arheoloπkim muzejom u Zadru koji ima viπegodiπnje iskustvo na podruËju podmorskih arheoloπkih istraæivanja i
Filozofskim fakultetom u Zadru).

Izloæbu smo popratili plakatom, suvenirom u formi reljefne helenistiËke Ëaπe, TV i radio prilozima. Prijevodom tekstova
na engleski jezik omoguÊili smo brojnim inozemnim gostima upoznavanje s ovim izuzetnim arheoloπkim lokalitetom.
Izloæba Êe ostati otvorena do kraja listopada 2003. radi posjeta πkolske populacije, vezano uz djelatnost muzejskog
pedagoga. SljedeÊe godine Êe pokazana u viπe hrvatskih muzeja.

Autor izložbe: dr. Zdenko Brusić, Filozofski fakultet, Zadar
Suradnik postava izložbe: Ivan Šuta, arheolog Muzeja grada Kaštela

RESNIK - HYDROARCHAEOLOGICAL PROBES

The exhibition Resnik - Hydroarchaeological Probes came about as the result of years of hydroarchaeological probes of the
ancient underwater site at Resnik, by the very shore of the Bay of Kaπtela. The site was discovered in the 80s, and system-
atic exploration began in 1989 as the result of cooperation of the Kaπtela Regional Museum (now the Kaπtela Town
Museum) and the Archaeological Museum in Zadar. The first experimental probes were led by Dr Zdenko BrusiÊ and an
archaeologist from our Museum, Ivanka Bilich Kamenjarin. The results of the probe confirmed that this was a site of a
Hellenistic port (and next to it the site of a Roman port), with a considerable amount of archaeological material from the
period between the 2nd and 1st century BC.

This was followed by further explorations that have been carried out over the past three years in the context of the scienti-
fic project Underwater Archaeological Exploration of the Croatian Coast, led by Dr Zdenko BrusiÊ from the Department of
Archaeology at the Faculty of Arts in Zadar.

The aim of the exhibition is to present the results of the probes, namely: a) the confirmation of the location of the ancient
settlement of Siculi, b) the similarities between the Hellenistic relief ceramics found at Resnik with those made in large
Greek centres (Athens, Corinth, Delos), c) the confirmation that Resnik is the largest site of Hellenistic relief ceramics on
the east coast of the Adriatic, from where it was traded to the region of Liburnia, d) to use the exhibited Neolithic material
to locate a new archaeological site next to the Hellenistic port from the period of the older and middle periods of the
Neolithic era.
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Izloæba ISTRA: razliËiti pogledi gostovala je od 9. travnja do 20. listopada 2003. u Etnografskome muzeju u
Zagrebu. Cijeli je projekt ostvaren u uskoj suradnji tijekom svih faza njegova nastanka (istraæivanje, zajedniËko kon-
cipiranje, razrada i koncepcija izloæbe, postavljanje izloæbe, priprema kataloga itd.) u suradnji triju institucija:
Austrijski etnografski muzej u BeËu (Österreichisches Museum für Volkskunde Wien), Etnografski muzej dvorca
Kittsee (Ethnographisches Museum Schloss Kittsee) i Etnografski muzej Istre u Pazinu. Autori izloæbe su Veronica
Plöckinger, Mattias Beitl, Franz Grieshofer, Lidija NikoËeviÊ, Nevena ©krbiÊ, a suradnica na projektu bila je i
etnologinja iz ©vicarske, Elke-Nicole Kappus, doktorantica na odreenim istarskim temama.

ZA©TO JE I KAKO DO©LO DO IDEJE O OVOJ IZLOÆBI? Potkraj 19. i poËetkom 20. stoljeÊa u Etnografski muzej u
BeËu je pristizala i etnografska graa iz Istre (kao i iz drugih zemalja koje su pripadale tadaπnjoj Austro-Ugarskoj).
RijeË je o tradicijskom tekstilu, keramici, drvenoj grai itd. Ona je i danas pohranjena u istome muzeju, no danaπnji
etnolozi u Austriji nemaju saznanja o relevantnosti te grae, o njenom kontekstu - drugim rijeËima, ne mogu znati u
kojoj je mjeri ta kolekcija predstavlja kulturu/kulture Istre. Bez pomoÊi etnologa iz zemlje porijekla tog materijala nije
moguÊe iπËitati njenu vrijednost i znaËaj. Zanimljivo je da ta zbirka sadræava i neke predmete koji se veÊ odavno ne
mogu naÊi u Istri i Primorju; Ëak je nestalo i sjeÊanje na njihovo postojanje. Tako Êe se moÊi vidjeti nekoliko primje-
raka "cimarola", osobitog predmeta koji se stavljao na vrhove jarbola istarskih i primorskih ribarskih brodova, koji
su s ovog podruËja sasvim nestali, a samo se jedan primjerak Ëuva u trπÊanskim muzejima.
Sadaπnja ravnateljica Etnografskog muzeja Istre Lidija NikoËeviÊ je prilikom studijskog boravka u istom muzeju
(putem stipendije austrijske vlade) prije viπe godina upoznala taj materijal i tada se veÊ, u dogovoru s austrijskim
kolegama, poËela uobliËavati ideja o zajedniËkoj izloæbi.

ZA©TO "ZAJEDNI»KA IZLOÆBA", ODNOSNO IZLOÆBA KAO REZULTAT DIJALOGA STRU»NJAKA ETNOGRAFSKIH
MUZEJA IZ DVIJU OBLASTI/DRÆAVA? Sasvim je sigurno jedna od avangardnijih komponenti ovog projekta Ëinjenica
da se izloæba o Istri gradi u dijalogu austrijskih i istarskih kolega; na taj naËin i jedni i drugi imaju priliku uËiti od
suradnika: istarski etnolozi imaju pred sobom davno skupljeni materijal iz ruralnog, ali i iz graanskoga konteksta,
koji na poneπto drukËiji naËin svjedoËi o tradicijskoj kulturi od onog koji se u Istri razvio nakon drugoga svjetskog
rata. Austrijanci pak, spoznaju dio svoje, pomalo "zametnute" proπlosti i saznaju kakve je posljedice i utjecaje na
Istru ostavila austrijska prisutnost. ZajedniËki, pak, svi si meusobno postavljaju pitanja koja svima u ovome pro-
jektu pomaæu da se vlastita kultura ogleda i preispita kroz vienje drugih (analiziranje i interpretiranje vlastite kulture
uvijek nosi odreena ograniËenja), πto je rezultiralo novim vienjima i interpretacijama.

©TO SE IZLOÆBOM ÆELJELO POKAZATI? Prvi dio izloæbe prikazao je sliku Istre koju su Austrijanci izgraivali o Istri,
ulaæuÊi s jedne strane u razvoj Pule kao glavne carske ratne luke, Opatije kao mondenog odmaraliπta za otmjenu
publiku i sl., a s druge stane egzotizirajuÊi njenu "divlju" unutraπnjost, zajedno sa svim njima neobiËnim etniËkim
grupama, poput ∆iÊa, "Morlaka" i sliËno. Taj je dio izloæbe pokuπao odgovoriti na pitanje πto su Austrijanci ponijeli
iz Istre, dok je drugi dio izloæbe bio posveÊen odgovoru na pitanje πto su ostavili, tj. kakvi su utjecaji u (tradicijskoj)
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kulturi ostali u Istri kao posljedica njihove vladavine. U svrhu komparacije, na izloæbi je prikazana i etnografska
praksa u Istri nakon drugoga svjetskog rata. Tada se etnografija prepoznavala i prezentirala pomoÊu drukËijih pred-
meta. Naglaπavala se samo ona slavenska, elementarna rustikalna tradicijska baπtina. TreÊi dio pokazuje kako se
Istra u tom smislu doæivljava i interpretira iznutra danas, πto predstavlja ponovo jedan “razliËiti pogled”. Time se æeli
ukazati na Ëinjenicu da je pojam kulture konstrukt koji je (uvijek) zavisan od tekuÊih ideologija, ukusa i preferencija
onih koji ga oblikuju. Stoga svi “razliËiti pogledi” izloæeni na ovoj izloæbi ne prikazuju svu istinu o tradicijskoj kulturi
Istre, no nisu ni laæni; rijeË je o djelomiËnim istinama, koje su upravo zato i izloæene zajedno unutar jedne izloæbe da
bi se mogle usporeivati i iπËitati u kontekstu vremena u kojem su pojedine zbirke, odnosno interpretacije nastale.

GDJE JE IZLOÆBA VE∆ IZLAGANA? U svibnju 2001. godine ta je izloæba bila prvi put otvorena u Etnografskom
muzeju dvorca Kittsee, a u listopadu iste godine u Austrijskom etnografskom muzeju u BeËu. U oba navrata dani
otvorenja u cjelini su bili posveÊeni Istri. Osobito je bogato otvorenje bilo u BeËu, kada je, uz glazbenu skupinu
“Lazonta”, svoj polusatni nastup tijekom popodneva imala i folklorna grupa Zajednice Talijana iz Vodnjana te
Ëlanovi RKUDA iz Raπe. Od travnja do studenoga 2002. izloæba je bila postavljena u Etnografskome muzeju Istre u
Pazinu.

TKO JE POMOGAO U REALIZACIJI OVE IZLOÆBE U HRVATSKOJ? Generalni sponzor ove izloæbe je ERSTE &
STEIERMÄRKISCHE BANK, sa sjediπtem u Zagrebu. No, ta banka ne æeli samo pasivno sponzorirati pojedine kul-
turne projekte veÊ postati aktivni partner i poticatelj kvalitetnih projekata. Stoga je bila prisutna na svim mani-
festacijama i popratnim zbivanjima vezanim uz ovu izloæbu.

Izloæbu su pomogli i Istarska æupanija, Ministarstvo kulture Republike Hrvatske i Austrijski kulturni forum u Zagrebu.

ISTRIA: SOME WAYS TO SEE IT

This exhibition was a cooperation from the Austrian Museum of Ethnography, the Ethnographic Museum from
Kittsee/Burgenland and the Etnografski Muzej from Pazin/Croatia.

It enabled three scientific institutions to give a new interpretation of historic researches and to enrich the topic with field-
research in nowadays Istria.

The exhibitions showed not only the view of the early travellers from the 1880ies and the Austrian ethnologists from the
beginning of the 20th century but also the “Austrian heritage” in Istria in the fields of agriculture, manufacture, music, traf-
ic and social life. Finally, the circle was closed by a view of present-day´s  tourism and on the potential of symbolism and
identity of “Istrian” folk art.
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Uz 95. obljetnicu Akademije likovnih umjetnosti u Zagrebu u Galeriji, nedavno otvorenoj novoj galeriji ALU, otvorena je
izloæba Iz arhiva ALU-rane godine; Duπan BrankoviÊ, student prve generacije (20. prosinca 2002. - 15. oæujka 2003.).
Autorice izloæbe su prof. Ariana Novina i prof. Tajana Vrhovec ©kalamera. Izloæba je zamiπljena kao osvrt na osnutak i
likovno djelovanje prvih profesora i polaznika Akademije likovnih umjetnosti u Zagrebu. 

Danaπnja Akademija likovnih umjetnosti u Zagrebu utemeljena je davne 1907. godine, naredbom Kraljevske hrvatsko-
slavonsko-dalmatinske zemaljske vlade, odjela za bogoπtovlje i nastavu pod nazivom Kraljevsko zemaljsko viπe obra-
zovaliπte za umjetnost i umjetni obrt u Zagrebu. Nekoliko mjeseci kasnije, taj je naziv preimenovan u Privremenu viπu
πkolu za umjetnost i umjetni obrt u Zagrebu.
©to je prethodilo osnivanju i tko su bili inicijatori otvaranja takve likovne ustanove u ovom dijelu Europe?
Dakle, osnivanje Privremene viπe πkole za umjetnost i umjetni obrt u Zagrebu, proizaπlo je iz velike potrebe za znanjem
na podruËju likovnih umjetnosti, a do osnutka ustanove odlasci na πkolovanje u München, BeË, Rim i Pariz su bili
neophodni (naravno za one koji su sebi takav studij mogli priuπtiti).
Na poticaj dr. Izidora Krπnjavog, tadaπnjeg predstojnika odjela za bogoπtovlje i nastavu u Kraljevskoj zemaljskoj vladi,
1894. godine, sagraeno je πest ateliera (gradio ih je Herman Bollé) za umjetnike koji su zavrπili nauke u inozemstvu. To
su bili: C. MedoviÊ, F. KovaËeviÊ, R. Valdec, R. Frangeπ MihanoviÊ, O. IvekoviÊ i R. Auer. Tih πest ateliera sagraeno je
na starom zagrebaËkom Prilazu, iza Zemaljskog rodiliπta. Gotovo deset godina kasnije, krajem 1903. otvoren je privatni
slikarski teËaj B. »ikoπa Sessije i M. Clementa CrnËiÊa, koji se nalazio u pregraenoj mrtvaËnici rodiliπta.

Prvi nastavnici na novoosnovanoj ustanovi bili su: M. Clement CrnËiÊ za crtanje, B. »ikoπ Sessia za slikarstvo, R.
Frangeπ MihanoviÊ za kiparstvo i B. ©enoa za povijest umjetnosti. Privremena viπa πkola imala je svoj ustrojni statut te
disciplinarni red. Uvjet za upis u πkolu bio je da kandidat ima svrπenu niæu realnu gimnaziju ili obrtnu πkolu, a na prijem-
nom ispitu se moralo polagati risanje æivog modela (glave) ugljenom i kandidat je morao pokazati dovoljno vjeπtine u
crtanju.
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sl.1 Grupa polaznika “Privremene viπe

πkole za umjetnost i obrt”, oko 1912.

IZLOÆBA "IZ ARHIVA ALU - RANE GODINE; DU©AN BRANKOVI∆, STUDENT PRVE
GENERACIJE "
ARIANA NOVINA voditeljica Arhiva Akademije likovnih umjetnosti, Zagreb

TAJANA VRHOVEC ©KALAMERA voditeljica Fundusa Akademije likovnih umjetnosti, Zagreb



129Godine 1910. Zemaljska je vlada dogradila zgradu i time se proπirila i obuka. Pored πkole za crtanje, slikarstvo i
kiparstvo uredila se obuka iz grafike, otvorile su se radionice za lijevanje u sadri, lijevanje i obradu kovina. Uz prob-
lem dogradnje, πkola je godinama imala i problem proπirenja ljevaonice bronce u dvoriπtu πkole. Ta ljevaonica je
osnovana 1909. godine na poticaj Roberta Frangeπa, a glavni radovi koji su tih davnih godina u njoj izliveni su:
ukras na ulazu palaËe Croatia, bronËani ukrasi na SveuËiliπnoj knjiænici, reljef "Prosvjeta" za Bogoπtovnu dvoranu i
dr.

Neki od prvih uËenika Privremene viπe πkole bili su Ferdo ∆us, Ferdo IvanπÊak, Hinko Juhn, Mila Wodsedalek na
kiparstvu, Ljubo BabiÊ, Ivan BenkoviÊ, Mira Ehrlich, Gabrijel JurkiÊ, Mihovil Kruπlin, Lina Virant, Branko PetroviÊ i
Duπan BrankoviÊ na slikarstvu. Prvi ravnatelj πkole bio je Robert Frangeπ.

Od Privremene viπe πkole, s vremena na vrijeme naruËivali bi se kiparski i slikarski radovi za javne zgrade: za
"Protivinsku restauraciju" (u prolazu iz Ilice u Samostansku ulicu), godine 1911./12. uËenici πkole radili su za
SveuËiliπnu biblioteku (tada u gradnji) sav kiparski posao od listiÊa akantusa na stupovima, do velikih sova na
krovu.

U svome poËetku πkola je imala velikih teπkoÊa: premali prostor, uËenici su bili nedovoljno opskrbljeni materijalom,
tzv. "veËernji akt" se odræavao pod slabom plinskom rasvjetom, a uËenici su u veÊini bili na rubu egzistencije. Ali
uza sve teπkoÊe, u jesen 1908. u πkolu je bilo upisano 35 uËenika. Nakon izlaska prve generacije iz πkole, broj
aka se u prosjeku godiπnje nije viπe poveÊavao. Stagnaciji broja upisanih uËenika uvelike je pogodovalo to πto je
πkola u svom nazivu imala pridjev "privremena" - prema tadaπnjem austro-ugarskom sistemu osnivanja prosvjetnih
ustanova kod nas. To je znaËilo da ak s poloæenim zakljuËnim ispitom nije imao velike πanse da se zaposli na
neodreeno vrijeme u dræavnim ustanovama, veÊ samo u privatnim.

NastavniËki kadar se godinama sve viπe poveÊavao, pa je tako 1913. godine prof. Ivo KerdiÊ, "akademiËki
medailleur u BeËu" imenovan strukovnim uËiteljem πkole, a u ljetu 1914. izdan je oglas da u KerdiÊevu cizelarsku
radionicu u "zlatarski i medaljerski teËaj" mogu biti primljeni "uËenici Kr. zemaljske obrtne πkole, bravarskog i
kiparskog teËaja i izuËeni zlatari i graveri, koji bi æeljeli da se u ovoj struci usavrπe".
Godine 1914. je Vojta Braniπ imenovan pomoÊnim uËiteljem za "Ornamentalno i figuralno drvorezbarstvo", a Hinko
Juhn je trebao nastupiti kao profesor u keramiËkom odjelu, kako bi se lonËarski obrt podigao na umjetniËku razinu.
Hocker Olga je 1919. imenovana struËnim uËiteljem za ukrasno pismo, a Ljubo BabiÊ izabran 1921. godine profe-
sorom za scensku i grafiËku umjetnost.
Osim slikanja i modeliranja prvi studenti su uËili i anatomiju, perspektivu, kemiju, anatomiju æivotinja te povijest
umjetnosti i ukrasno pismo. Anatomiju su u samom poËetku predavali »ikoπ i Valdec, geometriju i perspektivu
Ferdo KovaËeviÊ, a kasnije dr. David Segen, kemiju Ferdo Goglia, a anatomiju æivotinja - ravnatelj zemaljske potki-
vaËke πkole Podaubski. Od 1919. godine Ivan Hafner poËinje na πkoli predavati metodiku za kandidate
srednjoπkolskog crtanja, Ëime se poËinje stvarati kadar srednjoπkolskih nastavnika crtanja.

UnatoË teπkim socijalnim prilikama druπtveni æivot prvih studenata bio je vrlo raznolik. Tako je veÊ 1908. godine
organizirana prva priredba brucoπa akademije pod organizacijom Velebita RendiÊa, a 1909. godine se na ulicama
Zagreba mogla vidjeti neobiËna povorka studenata pod nazivom Cirkus Buffalo Bill. VeÊina tih zabava bila je
prireena u korist Druπtva za podizanje radiona i domova mladim umjetnicima.

Od samog osnutka ustanove, studenti su odlazili s profesorima na rad u prirodi i na putovanja. Tako je prof.
CrnËiÊ gotovo svake godine vodio svoje studente u Dalmaciju i Primorje (najËeπÊe Novi Vinodolski) na vjeæbanje
uËenika u slikanju i risanju morskih krajeva. Prvo veÊe putovanje u svijet bilo je 1908. u Veneciju, a 1911. dvadese-
tak uËenika odlazi u Italiju razgledati muzeje i galerije. Godine 1912. prof. Valdec vodi desetak uËenika kiparstva u
BeË na Umjetno-obrtnu izloæbu.

Iz prvih dokumenata Akademijina arhiva saznajemo da su rane godine (od 1907. do 1920.) bile usmjerene na
umjetniËko-obrtniËko nastojanje, kao πto govori i sam naziv πkole, a osnutkom te vaæne ustanove, i neizmjernim
zalaganjem njenih prvih profesora osnivaËa i studenata, utemeljeno je srediπte likovnog æivota naπe sredine.

“DU©AN BRANKOVI∆, STUDENT PRVE GENERACIJE”. Opseænu arhivsku dokumentaciju o prva dva desetljeÊa naπe
likovne Akademije æeljeli smo na neki naËin “ilustrirati”, a upravo nam se pronalazak mape ranih radova Duπana
BrankoviÊa nametnuo kao izvanredna moguÊnost. Po mnogoËemu je put njegova slikarskog nauka karakteristiËan
za naπu sredinu s poËetka 20. stoljeÊa. U naπem Arhivu o njemu je saËuvano vrlo malo podataka: ime i prezime u
MatiËnom imeniku, godina upisa (u prvoj generaciji upisanih studenata) - 1907., i opaska da je veÊ iduÊe godine
napustio studij i zaposlio se u nekoj gimnaziji izvan Zagreba. Njegovi radovi, meutim, pruæili su nam o njemu
mnogo kompleksniju i podrobniju sliku upotpunjenu sjeÊanjima iz obitelji slikara i nekoliko vaænih podataka koje je
prof. A. Novina pronaπla istraæujuÊi u razliËitim arhivima.

sl.3 Dokumenti iz Arhiva ALU, Zagreb
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sl.4 Crteæi Duπana BrankoviÊa, privatna

zbirka

Roen je 1880. godine u Bjelovaru. Prvi crteæ datiran l896. godine s peËatom Kraljevske realne gimnazije u
Zagrebu otkriva vrlo nadarenog djeËaka Ëiji talent nije promaknuo nezapaæeno. Pojavio se mecena (vjerojatno nje-
gov roak) koji mu omoguÊuje odlazak na πkolovanje u München, u tom trenutku glavno odrediπte Ëitave gene-
racije hrvatskih slikara predvoenih RaËiÊem i KraljeviÊem. SaËuvano je nekoliko BrankoviÊevih crteæa iz toga
münchenskog razdoblja visoke crtaËke vrijednosti.

Svakako bi bilo zanimljivo podrobnije istraæiti taj period BrankoviÊeva πkolovanja, πto bi bio doprinos potpunijem
razumijevanju “Hrvatske πkole” u Münchenu.

Prije 1907. umire BrankoviÊev mecena i on je prisiljen vratiti se iz Münchena, ali ne odustaje od πkolovanja. Javlja
se na prijemni ispit Privremene viπe πkole za umjetnost i umjetni obrt veÊ prve godine njezina rada. Primljen je i
marljivo crta vjeæbe u prvoj godini ostavljajuÊi neprocjenjivo vrijedan uvid u naËin rada na netom osnovanoj
Akademiji. Ali jedna od najteæih zapreka za nekoliko prvih generacija studenata Akademije za njega se pokazala
nepremostivom.

Nije mogao plaÊati razmjerno visoku πkolarinu (40 kr. po semestru), morao je napustiti studij i zaposliti se kao gim-
nazijski profesor prostoruËnog i geometrijskog crtanja. Iako BrankoviÊ nije zavrπio svoje slikarsko πkolovanje, nje-
gov talent nije se ugasio. Slikao je akvarele i ulja sluæbujuÊi po Hrvatskoj (Varaædin, Senj). Godine 1925. joπ se jed-
nom æelio vratiti Akademiji, ovaj put kao nastavnik akvarela, ali tada naglo umire od “vodene bolesti” u dobi od 45
godina.
Ovom izloæbom Duπan BrankoviÊ izvuËen je iz potpunog zaborava, i moæda Êe u buduÊnosti pridonijeti nekoj novoj
valorizaciji institucionalne likovne naobrazbe u Hrvatskoj poËetkom 20. stoljeÊa.

Primljeno: 21. travnja 2003.

THE EXHIBITION "FROM THE ARCHIVES OF THE ACADEMY OF FINE ART - THE EARLY YEARS; DU©AN BRANKOVI∆, A FIRST GENERATION STUDENT

The marking of the 95th anniversary of the Academy of Fine Art in Zagreb was accompanied by the exhibition From the
Archives of the Academy of Fine Art - The Early Years; Duπan BrankoviÊ, A First Generation Student. The authoresses of the
exhibition were Ariana Novina and Tajana ©kalamera. The exhibition was conceived as a retrospective covering the found-
ing and the artistic work of the first professors and students of the Academy of Fine Art in Zagreb.
In studying the comprehensive archival documentation covering the first two decades of the Zagreb Academy, the
authoresses came across an unknown portfolio of early works by Duπan BrankoviÊ.
His art studies are in many ways characteristic for our milieu at the beginning of the 20th century. The archive holds little
information about him: his name in the Registry, the year of enrolment (he belonged to the first generation of enrolled stu-
dents) - 1907, and the note that he left the Academy the following year and took up a teaching post in a secondary school
outside Zagreb. His works, however, have provided us with a much more complex and thorough picture of him, which was
enhanced by recollections by members of the painter's family and some important information professor A. Novina uncov-
ered in various archives.
Through this exhibition, Duπan BrankoviÊ has been brought out from complete anonymity, and his case may in the future
contribute to a new valorisation of institutional art education in Croatia at the beginning of the 20th century.



Izloæba Die Ritter (Vitezi) bila je postavljena u Historische Museum der Pfalz (Povijesnom muzeju Pfalza) u
njemaËkom gradu Speyeru i trajala je od 30. oæujka do 26. rujna 2003. Nastala je na temelju projekta Die Zaet der
Ritter in der Pfalz und Elass i rezultat je suradnje francuskih i njemaËkih struËnjaka.
PodruËje uz njemaËku i francusku granicu je po broju srednjovjekovnih gradova jedno od najbogatijih u Evropi. Na
tom teritoriju gradovi su meusobno suraivali jer su ih tijesno vezivale zajedniËka politika i kultura obaju naroda.
Izloæbu su pripremile Sabina Kaufman, Mira Kaufman i Arnea Trautmanna, a bio je objavljen katalog s naslovom
Der Ritter Geschichte - Kultur - Alltagsleben. Autori kataloga su A. Schlunk i R. Giersch.

Sve do danaπnjih dana stari svijet vitezova ima svojih Ëari i privlaËnost. Taj romantiËni odnos i predoæba o ponos-
nim vitezovima u sjajnim oklopima uvijek spremnih za borbu u ime kralja, plemstva i crkve ostali su do danas.
Posjetitelj je imao priliku upoznati oruæje i drugu ratnu opremu koja je nastajala u razliËitim stoljeÊima. Razvoj
naoruæanja i opreme vitezova zaustavio je tek pronalazak vatrenog oruæja, koji je uzrokovao i pad interesa za vite-
zove i viteπku kulturu. Na izloæbi je vrlo kvalitetno prikazan razvoj gradova u njemaËkoj i francuskoj pokrajini Pfalz te
u Alsaceu, a interpretirani su svi aspekti viteπkog æivota od svakodnevice pa do ratne strategije. Posjetiteljima je
bilo omoguÊeno da se na virtualan naËin proπetaju gradskim zidinama, vrtovima i prostorijama.

Izloæbeni koncept je bio utemeljen na viπe tematski zasnovanih cjelina.
Prva je nazvana Von Schutz und Trutz der Ritters - Od zaπtite do napada. Prikazano je sve o zaπtiti vitezova -
razliËite vrste oklopa, razvoj oruæja za boj na blizinu i na razdaljinu, koje su vitezovi upotrebljavali na turnirima i u
pravim bitkama te ratovima. Bilo je moguÊe vidjeti sve oruæje od maËa, koplja, buzdovana i helebardi do sjekira
razliËitih, oblika i namjena. Od oruæja koje se upotrebljavalo za borbu na daljinu bilo je izloæeno sve od luka i strijele
pa do samostrela i katapultova. Sva oruæja i sprave pokazuju kako su borba i ratovanje srednjovjekovnih vitezova
bili okrutni i surovi, kao i sami viteπki turniri.

Drugi dio U redu kriæa - Kristovih bojovnika - Red kriæara - Kristovih bojovnika. Tu je dan naglasak na ideologiji i
kodeksu vitezova te na vrijednostima, takozvanom fenomenu - Miles Christi. Miles Christi su bili boæji borci u sluæbi
crkve i crkvenih dostojanstvenika. U njihovu kodeksu je bio prije svega uvjet da su bili predani krπÊanskoj vjeri i
krπÊanskim pravilima - dogmama.

TreÊi sklop je nazvan Srednjovjekovni gradovi - Burgen des Mittelalters. To je bila istodobno os svih dogaanja i
glavna tema izloæbe. Kao πto smo veÊ kazali, na tom podruËju je bilo jako puno gradova, koje je karakterizirala
grandiozna arhitektura. Predstavljali su simboliku snage, bogatstva i umjeπnosti svojih financijera i graditelja.
Neke od gradova koji su i do danas oËuvani posjetitelj je mogao vidjeti, a virtualni prikaz omoguÊavao je da se
vrate u razdoblje izmeu 11. i 16. stoljeÊa.

»etvrti sklop izloæbe obiljeæila je tematika s naslovom Ljubav i bol u srednjem vijeku - Die Minne-Liebe und Leid
im Mittelalter. Taj dio izloæbe govori o trubadurskom pjesniπtvu i romantiËnoj ljubavi viteza prema idealnoj dami i
njegovoj nemoÊi, boli te æalosti zbog toga.

Peti dio Turnirske vjeπtine - Turnier-Wenn Ritter Lanzen brechen. Tu je prikazana turnirska etika, naËin dvoboja,
taktika i izbor oruæja. Dvoboji vitezova pojavili su se u 11. stoljeÊu u Francuskoj. Uglavnom su se odræavali u vri-
jeme kada nije bilo borbi i ratova. Sluæili su kao vjeæba za buduÊe bitke i ratovanje. VeÊ tada je vjerojatno nastala
krilatica pripremaj se u miru kao da Êe vjeËno trajati i budi spreman za bitku kao da Êe biti sutra. Iz tadaπnjih turni-
ra su se razvili razliËiti javni spektakli.

©esti dio Izmeu fikcije i realnosti - Faszination zwischen Anspruch und Wirklichkeit. U tom sklopu je prikazana
razlika izmeu naπe romantiËne predstave o viteπtvu i povijesne Ëinjenice. Æivot vitezova odreivao je kodeks
ponaπanja, koji je imao svoje temeljne etiËke norme. Tu je bilo navedeno da vitez mora biti hrabar, dareæljiv,
ljubazan, plemenit itd. Æivot s tim normama je bio najviπi ideal svakog viteza. Na æalost, takvi vitezovi su postojali
samo u maπti. Povijesne Ëinjenice nam govore da je meu vitezovima bilo svega i svaËega. Dogaala su se uboj-
stva, pljaËke i prijevare, koje su bile svakidaπnjica. Srednjovjekovna literatura je prihvatila vulgarnog viteza i iz njega
napravila idealnu osobu. Na taj su se naËin mogli s vitezom poistovjetiti i plemiÊ i seljak i ostali slojevi graanstva.
Na samoj izloæbi je postavljen veliki broj eksponata, koji zasluæuju posebnu pozornost. Meu njima posebno
mjesto zauzima gotski Feldharnisch, izraen 1470. godine u Lundschutu, koji je za izloæbu posudio Deutsches
Historisches Museum iz Berlina. Kao rezultat neprestanog poboljπanja opreme, posebno oklopa, bio je izloæen

IZLOÆBA “VITEZI” U POVIJESNOM MUZEJU PFALZA, SPEYER

TINA PLE©KO Ljubljana, Slovenija
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Feldharnisch, koji je bio napravljen od teπkih ËeliËnih ploËica te koænim remenjem priËvrπÊen na tijelo. PloËice su
meusobno bile povezane tako da je vitez mogao spretno hodati. Takav tip oklopa je u gotskoj formi rijedak. Iz
istog vremena je bio i Oklop za konja, koji potjeËe iz grada Erbacha. SljedeÊi izloæak vrhunske kvalitete bio je
viteπki oklop Refelharnisch  koji je ime je dobio po dekoraciji u obliku sunËanih zraka. Bio je izloæen i vrlo rijedak
sportski oklop Stechzeug, namijenjen u prvom redu za nastupe na turnirima. Izraen u 15. stoljeÊu u Nürnbergu,
zaista je vrhunski eksponat. Ovaj izlet meu eksponate zakljuËujemo s Nashalmom, πljemom iz 11. odnosno 12.
stoljeÊa, Ëiji je πtitnik za nos postao sastavni dio πljema, a koji je naen 1998. godine pri iskapanju u starom dijelu
Augsburga.

Usporedno s glavnom izloæbom u Junges Museum Speyer bila je postavljena izloæba za djecu s naslovom Jumus
wird en Ritter - Jumus Êe biti vitez. Taj dio izloæbe je postavila Chaterin Biasini i bio je namijenjen najmlaim pos-
jetiteljima koji su mogli proæivjeti jedan dan æivota viteza. Maskota muzeja za mlade je bilo mladunËe lava Jumus,
rad poznatog crtaËa Friedericha Streichta. Mladi su mogli odjenuti oklope, u ruku uzeti oruæje, rastavljene i
prireene eksponate. Mogli su u igri upotrijebiti maketu grada, preobuÊi se u samoga viteza ili paæa. Poslije igre
mogli su se u gradskoj utvrdi malo odmoriti na tvrdoj gradskoj postelji ili iskuπati svoju spretnost na razboju za
tkanje vune. Odjeveni u srednjovjekovnu odoru provjeravali su svoju vjeπtinu pisanja gusjim perom i tintom u grad-
skoj πkoli, a mogli su i u gradskoj kuhinji skuhati neko od srednjovjekovnih jela ili pojesti ga na gozbi. Ako su htjeli,
mogli su poslije oglodane kosti bacati na pod ili psima pod stolom. Sve je bilo koncipirano tako da osjete vrijeme u
kojemu su æivjeli vitezovi.
Poslije jela mogli su se ogledati u vjeπtini na viteπkom turniru, gdje su izabrali konja i poËaπÊenu damu kojoj Êe
posvetiti svoju pobjedu. Za one najmlae bila je pripremljena igra s lego kockama ili igra u pijesku. Ako su htjeli,
verali su se po gradu, otkrivali skrivene kutke i izmiπljali igre. Na kraju su imali na raspolaganju i raËunala s viteπkim
igrama. Svi koji su to htjeli, mogli su slaviti svoj roendan kao vitezovi.

Uz izloæbu su se odræavale razliËite usporedne aktivnosti i djelatnosti: javna predavanja, konferencije o ulozi sred-
njovjekovnih vitezova, struËna vodstva po izloæbi, koncerti srednjovjekovne glazbe i kazaliπne predstave. Za pos-
jetitelje su organizirani i posjeti gradovima koji su bili predstavljeni na izloæbi.

Izloæba je bila postavljena u prostorijama Povijesnog muzeja, koji je i sam bio svojevrstan dekor. Na samu izloæbu
nas je veÊ iz daljine upozorio ogromni pano sa silhuetom viteza hladno sivoga metalnog tona, na toploj crvenoj
pozadini. Na taj naËin odreen je ton izloæbe, jer nas je taj akcent izabranih boja na izloæbi pratio na svakom
koraku (podovi, zidovi).
Sama izloæba je ponajprije bila namijenjena familijama, koje sigurno predstavljaju najveÊi dio muzejske publike, ali i
predπkolskoj i πkolskoj djeci, koja takve izloæbe posjeÊuju u skupinama. Samo postavljanje eksponata je bilo strogo
tematsko, a ne kronoloπko, jer kronoloπki postav mlai teπko razumiju. Orijentaciju po izloæbi su odreivali
putokazi, panoi i vrlo simpatiËno muzejsko osoblje, koje je doËekivalo posjetitelje s dobrodoπlicom. 
U izloæbenim dvoranama su bile postavljene brojne vizualne simulacije koje su posjetitelja vodile po izloæbi, na
primjer, svjetlucavi efekti, simulacija gradskog mosta na mjestu prijelaza iz dvorane u dvoranu, koji je bio
prilagoen i osobama s posebnim potrebama.

Izloæba u falaËkome Povijesnome muzeju u Speyeru nastala je u sklopu projekta Vitezovi bez granica - vrijeme vite-
zova u Pfalzu i Alsaceu. Kod postavljanja izloæbe sudjelovale su mnoge institucije, muzeji i struËnjaci s obje strane
granice. Na francuskoj strani je to bio grad Saverne s gradom Haut-Barr i Musee Chateau des Rohns, a na
njemaËkoj strani Historisches Museum der Pfalz u Speyeru, kao i brojni gradovi, dvorci i seoska naselja.
Cilj tog projekta je bio povezati kulturne institucije s obje strane granice i dokazati da nekadaπnja jedinstvena regija
na kulturnom, gospodarskom i politiËkom podruËju moæe joπ uvijek funkcionirati. Uz izloæbu su se paralelno
odræavale brojne manifestacije na razliËitim lokacijama. Sve je to otkrivalo razliËitosti srednjovjekovnog viteπtva kroz
percepciju suvremenog Ëovjeka. 

THE "DIE RITTER" EXHIBITION AT THE HISTORISCHE MUSEUM DER PFALZ, SPEYER

The exhibition Knights that was presented at the Pfalz History Museum in the German town of Speyer between March 30th
and September 26th 2003 as a result of the project Die Zaet der Ritter in der Pfalz und Elass that evolved from the coopera-
tion between French and German experts served as the impetus for the authoress to write a brief review and to draw us
into the world of knights, which still holds an allure for us in this day and age.

The authoress reviews the exceptional depiction of the developments of towns in the German and French region of Pfalz
and in Alsace, as well as the interpretation of almost all aspects of a knight's life, from everyday life to strategy in war, fol-
lowed by a virtual walk along town walls, gardens and rooms. The exhibition featured a large number of exhibits that drew
the attention of the professional public.

sl.3 Codex Manesse, potkraj 14. stoljeÊa

izloæen na izloæbi “Die Ritter” (Vitezi),

Historische Museum der Pfalz, Speyer

∂ Universitaetsbibliothek Heidelberg

sl.4 Westminster Abbey Psalter, potkraj 12.

stoljeÊa izloæen na izloæbi “Die Ritter”

(Vitezi), Historische Museum der Pfalz,

Speyer

∂ British Library London

IZVOR:

A. Schlung, R. Giersch, Katalog
izložbe, 2003., str. 12.-103.

TINA PLEŠKO je studentica
poslijediplomskog studija muzeo-
logije na Filozofskom fakultetu u
Ljubljani (mentorica dr. Nataša
Golob) kao i poslijediplomskog
studija muzeologije na Filozofskom
fakultetu u Zagrebu (mentor dr. Ivo
Maroević).



Akcija obiljeæavanja Meunarodnog dana muzeja u 2003. (18. svibnja) kao i svake godine bila je voena prema
preporukama Meunarodnog savjeta za muzeje ICOM-a. Tema obiljeæavanja u 2003. naglaπava interakciju muzeja
i sredine u kojoj se nalazi, a naslov je bio Muzeji i prijatelji muzeja.

Muzejski dokumentacijski centar je kao tradicionalni inicijator obiljeæavanja u Hrvatskoj poslao muzejima i galerija-
ma okruænice sa sugestijama za obiljeæavanje Meunarodnog dana muzeja. U okruænici, osim πto je objaπnjena
tema (pojaπenjeno je tko su sve prijatelji muzeja - podupiratelji, suradnici, volonteri, donatori...), dane su i sugestije
za obiljeæavanje te je ukazano na Ëinjenicu da prijatelji muzeja pridonose zaπtiti baπtine na najrazliËitije naËine. U
sugestijama se dalje usmjeravalo na predstavljanje donirane grae, zatim na organiziranje susreta i rasprava o temi
prijatelja, te na progovaranje o edukativnim aktivnostima i ukazivanje gostoprimstva muzeja i galerija.

Tom prigodom tiskan je plakat koji je oblikovao B. LjubiËiÊ. Osnovni motiv plakata je djevojka koja pred muzejom
na ulici crta umjetninu (æenski lik - nacrtano je samo oko).

UoËi Meunarodnog dana muzeja MDC je organizirao konferenciju za tisak u Muzeju “Mimara”. Ove je godine prvi
put svim djelatnicima muzeja i galerija Hrvatske upuÊena putem e-mail poπte Ëestitka za Meunarodni dan muzeja.

U obiljeæavanje Meunarodnog dana muzeja u 2003. bilo je ukljuËeno 65 muzeja i galerija u Hrvatskoj. Od toga je
organizirano:

71 dogaanje (promocije, predavanja, projekcije filmova, tribine, okrugli stolovi, akcije, edukativne aktivnosti),
50 izloæaba (17 edukativnih, 11 izloæaba doniranih radova, 3 restaurirane grae te 18 s razliËitim temama),
2 donacije,
6 promotivnih akcija,
9 medijskih akcija,
2 susreta donatora,
4 podjele zahvala.

Narodni muzej Zadar otvorio je stalni postav jedne od svojih muzejskih zbirki, Kninski muzej dobio je novoureeni
prostor (u juænom dijelu tvrave) namijenjen izloæbama, koncertima i priredbama, dok je nekoliko muzeja Hrvatske
obnovilo svoje inventare.

Muzejska zajednica Hrvatske dobila je u povodu Meunarodnog dana muzeja jedan novi muzej - prvi privatni
muzej - Muzej Marton u Samoboru.

Srediπnja manifestacija obiljeæavanja Meunarodnog dana muzeja odræavala se u Muzeju Prigorja u Sesvetama,
gdje je bila organizirana zavrπna sveËanost muzejsko edukativne akcije U slast! (organizacija Pedagoπke sekcije
Hrvatskoga muzejskog druπtva). Kako je uz ovogodiπnje obiljeæavanje Meunarodnog dana muzeja bilo
preporuËeno da se veÊa pozornost posveti edukativnim aktivnostima i ukazivanju gostoprimstva muzeja i galerija,
tema edukativne muzejske akcije U slast! - hrana, sjajno se uklopila u preporuËene aktivnosti pa je stoga znatan
broj muzeja podræao taj program. Jedna od najsimpatiËnijih akcija na tu temu je bio Kuharski susret - nadmetanje
muzealaca u kulinarstvu koje je organizirao Muzej seljaËkih buna (Muzeji Hrvatskog zagorja) u Gornjoj Stubici.

Posebna paænja prema prijateljima muzeja provedena je na razliËite naËine: Muzej grada Zagreba promovirao je
korisniËki program za posjetitelje s Registrom donatora i doniranih predmeta (viπe od 400 registriranih donatora).
Neki su muzeji organizirali izlete za svoje prijatelje, a drugi su dijelili zahvale (Gradski muzej Vukovar javno je zah-
valio graanima Vukovara za doprinos pri realizaciji svih muzejskih aktivnosti i za njihov dugogodiπnji nesebiËan rad
od vremena povratka u ratom razoreni grad pa do danas). Muzej Bjelovar je osnovao Druπtvo prijatelja Gradskoga
muzeja Bjelovar, Muzej grada Pazina takoer, Gradski muzej Varaædin najavio je osnivanje Kluba prijatelja muzeja, a
Muzej Meimurja u »akovcu osnovao je Knjigu suradnika prijatelja Muzeja.

HNK ICOM prvi put se aktivno ukljuËio u obiljeæavanje organiziranjem okruglog stola pod naslovom Prijatelji muzeja
i predavanjem Claudije Hass: How to win new friends - Opening museums for families and children (suradnja s
Austrijskim kulturnim forumom, Zagreb).

Muzeji su i ove godine na Meunarodni dan muzeja imali besplatan ulaz za sve posjetitelje.

ME–UNARODNI DAN MUZEJA 18. SVIBNJA 2003.

TON»IKA CUKROV Muzejski dokumentacijski centar, Zagreb
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PREGLED MANIFESTACIJA ORGANIZIRANIH U POVODU ME–UNARODNOG DANA MUZEJA, 18. svibnja 2003.

BJELOVAR

Gradski muzej Bjelovar

Dogaanje / Projekt: SveËana sjednica Poticajnoga odbora za osnivanje Druπtva prijatelja Gradskoga muzeja
Bjelovar. Poticajni odbor sastavljen je od osoba koje su dugogodiπnjim sponzorskim ili donatorskim potporama
pomagale Muzej.

Izloæba: Novi fragmenti 2 (Galerija Nasta Rojc). Predstavljene su akvizicije Erste & Steierimärkische Bank u 2002.
godini. Erste Banka sponzorskim potporama recentnih izloæaba u muzeju te osiguravanjem novËanog fonda za
kupnju umjetniËkih djela predstavila se ovom izloæbom kao stvarni prijatelj muzeja.

Dogaanje / Prezentacija: Otvaranje novog izloæbenog prostora u podrumu Muzeja pod nazivom Mala galerija.
Prostor je sponzoriran sredstvima Podravske banke.

Medijska akcija: Konferencija za tisak.

CRES, VELI LO©INJ, MALI LO©INJ

PuËko otvoreno uËiliπte (Srediπnja proslava odvijala se 16. svibnja 2003. u prostorima UmjetniËkih zbirki Maloga
Loπinja u palaËi Fritzy)

Creski muzej, Arheoloπka zbirka Osor

Promotivne aktivnosti: Postavljene su zastave s prigodnim tekstom: Meunarodni dan muzeja, 18. svibnja 2003.
(PalaËa Arsan u Cresu, Arheoloπka zbirka u Osoru). Na sve oglasne muzejske ormariÊe na otoku te u izlog
Gradske knjiænice u Cresu nalijepljene su trake Meunarodni dan muzeja, 18. svibnja. Postavljeni su plakati u
izdanju MDC-a za Meunarodni dan muzeja, 18. svibnja 2003.

Medijska akcija: Program proslave Meunarodnog dana muzeja proslijeen je medijima (Novi list, Jutarnji list,
Radio Loπinj, Radio Jadranci).

Muzejsko-galerijski prostor Kula, Veli Loπinj

Dogaanje / Promocija: Na sve oglasne muzejske ormariÊe na otoku nalijepljene su trake Meunarodni dan
muzeja. Postavljene su zastave s prigodnim tekstom: Meunarodni dan muzeja. Postavljeni su plakati u izdanju
MDC-a za Meunarodni dan muzeja, 18. svibnja 2003.

Medijska akcija: Program proslave Meunarodnog dana muzeja proslijeen je medijima (Novi list, Jutarnji list,
Radio Loπinj, Radio Jadranci).

UmjetniËka zbirka Maloga Loπinja

Dogaanje / Promocija: promocija novog vizualnog identiteta: logo, plakat, pozivnica za povremene izloæbe
UmjetniËkih zbirki Maloga Loπinja; promocija kataloga UmjetniËkih zbirki Maloga Loπinja: Maloloπinjske marine i
vedute kroz povijesne mijene (u PalaËi Fritzy) uz 25. obljetnicu rada djelatnice Jasminke ∆us-RukoniÊ.

Donacija: Obitelj dr. sc. Stojana DimitrijeviÊa darovala je Arheoloπkoj zbirci u osnivanju kip iz æeljeznog doba koji
predstavlja Veliku majku (pripada kulturi Liburna).

Dogaanje / Promotivne aktivnosti: Postavljene su zastave s prigodnim tekstom: Meunarodni dan muzeja, 18.
svibnja 2003. Na sve oglasne muzejske ormariÊe na otoku nalijepljene su trake Meunarodni dan muzeja.
Postavljeni su plakati u izdanju MDC-a za Meunarodni dan muzeja, 18. svibnja 2003.

Inventar muzeja: Na recepciji UmjetniËkih zbirki postavljeni su garderobni ormariÊi i stalci za letke. Stalni postav
Zbirke MihiËiÊ osvjeæen je dopunjavanjem jedne muzejske vitrine.

Medijska akcija: Program proslave Meunarodnog dana muzeja proslijeen je medijima (Novi list, Jutarnji list,
Radio Loπinj, Radio Jadranci).

»AKOVEC
Muzej Meimurja (VIDI POSEBAN PRILOG)

134



135DUBROVNIK

DubrovaËki muzeji

Izloæba: Cesare Damiani, mjera za portretnu fotografiju, Dom Marina DræiÊa - otvorenje 16. svibnja 2003.

Dogaanje / Predavanje: Claudija Hass: How to win new friends - Opening museums for families and children
(organizirano u suradnji s HNK ICOM, Zagreb, Austrijskim kulturnim forumom, Zagreb i Hrvatsko-austrijskim
druπtvom, Dubrovnik).

–AKOVO

Muzej –akovπtine

Dogaanje: Predstavljanje ObrtniËke πkole "Antun Horvat" i njegova odjela prehrane kao prijatelja muzeja.
UËenici su ispekli tradicionalne kolaËe koje su dijelili za vrijeme akcije zajedno s informativnim listiÊima na kojima su
bili recepti (17. svibnja 2003.).

–UR–EVAC

Galerija Stari grad –urevac

Izloæba: Izbor iz donacija Galeriji Stari grad –urevac

Dogaanje / Projekcija filmova: Portreti iz donacije Ivana LackoviÊa Croate i Tekstilno rukotvorstvo (moslavaËke i
posavske pregaËe) iz donacije Ivana LackoviÊa Croate.

GOSPI∆

Muzej Like GospiÊ
Izloæba: Muzejski eksponati - pokloni prijatelja Muzeja (izloæbom se naglaπava komunikacija muzejskih djelatnika i

stanovniπtva na podruËju Like kako u vezi skupljanja grae tako i obavijesti o pronaenim artefaktima i lokaliteti-
ma).

Medijska akcija: Suradnja s lokalnim radio postajama na senzibiliziranju graana za muzejsku problematiku - tim
putem Muzej stvara osnovu za prijatelje muzeja.

HVAR

Muzej hvarske baπtine

Dogaanje / Edukacija: Iz soli iz meda - organizirano je uz muzejsku edukacijsku igru U slast! (16. travnja-16.
svibnja 2003.) s ciljem afirmiranja Ribarskog muzeja u Vrboskoj. Za uËenike 8. razreda osnovne πkole iz Hvara
organiziran je izlet u Muzej gdje su se uËenici upoznali s postavom muzeja te kuπali specijalitete spravljene prema
receptima iz HektoroviÊeva doba (paprenjaci, pogaËa sa slanim srdelama).

ILOK

Muzej grada Iloka

Dogaanje: X. festival glumca (12.-17. svibnja)

Izloæba: Iz sakralnih zbirki Muzeja grada Iloka (23.-15. lipnja 2003.). Izloæba je postavljena i uz Dan Srednje πkole
Ilok (Sv. Urban-25. svibnja). Kroz ovu izloæbu paænja je posveÊena prijateljima Muzeja (donacije).

JASENOVAC

Javna ustanova Spomen podruËje Jasenovac
Obiljeæavanje Meunarodnog dana muzeja posveÊeno je suradnicima posebno onima iz inozemstva s obzirom na
intenzivnu suradnju Muzeja sa srodnim institucijama te ukljuËenost u meunarodne projekte. Za 18. svibnja djelat-
nici Muzeja boravili su u United States Holocaust Memorial Museum u Washingtonu, gdje su zajedniËki obiljeæili taj
dan.



136 KARLOVAC

Gradski muzej Karlovac

Izloæba: KlobuËarska radionica

Dogaanje / Prezentacija: Demonstracija izrade πeπira.

Dogaanje: IzvlaËenje nagraenih u nagradnoj igri Muzejska pitalica skitalica.

Dogaanje / Edukacija: Oslikavanje trga na temu “prijatelj” - djeca iz djeËjih vrtiÊa.

KA©TEL LUK©I∆

Muzej grada Kaπtela

Dogaanje: Pjeskarenje brodskih sidara (na Portu u Kaπtel Starome). Sidra je darovao g. Milo MaroviÊ pa se
akcijom promovirala i uloga prijatelja muzeja u muzejskoj djelatnosti.

Akciju su pratili mediji.

KNIN

Kninski muzej

Izloæba: Muzeji i prijatelji muzeja - likovna djela kninskih umjetnika - prijatelja Muzeja otvorena je u novoureenom
prostoru Muzeja (u juænom dijelu Kninske tvrave) namijenjenom odræavanju izloæaba, koncerata, priredbi (16. svib-
nja 2003.).

KOPRIVNICA

Muzej grada Koprivnice (VIDI POSEBAN PRILOG)

KRAPINA

Muzej evolucije i nalaziπte praËovjeka Huπnjakovo

Dogaanje / Edukacija: Organizacija muzejskih radionica i igraonica Kaj su jeli naπi prastari? Sudjelovanje u
muzejsko-edukativnoj nagradnoj igri U slast! (16. travnja -16. svibnja 2003.).

KRIÆEVCI

Gradski muzej Kriæevci (VIDI POSEBAN PRILOG)

MAKARSKA

Gradski muzej Makarska

Izloæba: PriËe iz davnine - radovi djece iz djeËjeg vrtiÊa “MaslaËak” (otvorenje 16. svibnja 2003.).

Dogaanje / Akcija: U suradnji s djeËjim vrtiÊem “MaslaËak” iz Makarske skupljani su stari predmeti koji su iziπli
iz upotrebe i prijeti im nestanak i uniπtenje (predmeti za ureenje kuÊa, ruËni radovi, narodna noπnja…).

MUZEJI HRVATSKOG ZAGORJA

Muzej seljaËkih buna, Gornja Stubica

Dogaanje / Edukacija - Muzejska igraonica - radionica: Srednjovjekovno ognjiπte - Muzej je ukljuËen u muzejsko-
edukativnu akciju U slast! (17. travnja -17. svibnja 2003.).

Dogaanje: Kuharski susret - nadmetanje muzealaca u kulinarstvu (19. svibnja 2003.).

Dvor Veliki Tabor, DesiniÊ

Dogaanje / Edukacija - Kviz: Jesu li grofovi Ratkaj jeli prstima? - organiziran je u okviru muzejske edukativne



137akcije U slast! (16. travnja - 16. svibnja 2003.). Na informativnim - radnim listiÊima, koje su posjetitelji ispunjavali,
bila su postavljena pitanja u stilu kviza “Tko æeli biti milijunaπ”. U ovom kvizu posjetitelji su na zabavni naËin dobili
informacije o Ëuvanju i pripremanju hrane u 15. i 16. st.

Izloæba: Veliki Tabor (otvorenje 16. svibnja 2003. u Muzeju Mimara u Zagrebu). Izloæba prezentira arheoloπka i
konzervatorska istraæivanja kao i zaπtitne radove, kojima su utvrene razvojne faze nastanka velikotaborskog kom-
pleksa. Iznijeti su i prijedlozi prezentacije i buduÊe namjene sukladne visokim spomeniËkim znaËajkama.

Galerija Antuna AugustinËiÊa, Klanjec

Izloæba: U slast! - organizirana je u okviru muzejske edukativne akcije U slast! (18. travnja - 16. svibnja 2003.).
Kiparskim medijem predstavljen je omiljeni objed majstora AugustinËiÊa. Izidor PopijaË-Æiga skulpturalno je protu-
maËio tradicionalno zagorsko jelo i pilo.

Sudjelovanje na zavrπnoj sveËanosti projekta U slast! - izvlaËenje nagrada u Muzeju Prigorja u Sesvetama -
prezentacija izloæbe.

Muzej “Staro selo”, Kumrovec

Dogaanje: Prezentacija i demonstracija starih obrta (lonËarstvo, kovaËki obrt, tkanje, izrada suvenira u slanom
tijestu).

Izloæba: A kaj diπi?- organizirana u okviru muzejsko-edukativne nagradne igre U slast! - prezentirani su stari
recepti i zaboravljeni stari kuhinjski rekviziti (suradnja sa πkolama i suradnicima Muzeja).

Dogaanje / Edukacija - DjeËja likovna kolonija: Zaboravljeni obrti i obiËaji Hrvatskog zagorja - organizirana u
suradnji s Druπtvom “Naπa djeca” Æupanije Krapinsko-zagorske.

Dogaanje / Akcija: Organiziranje kontinuiranih dogaanja kroz cijelu godinu - animiranje suradnika i prijatelja
Muzeja.

NA©ICE

ZaviËajni muzej Naπice

Dogaanje / Akcija: Posjet Gradskome muzeju u Vinkovcima i Spomen-muzeju J. J. Strossmayera u –akovu -
izlet za prijatelje Muzeja (uËenici naπiËke srednje πkole - volonteri u muzeju, sponzori, vanjski suradnici, donatori),
17. svibnja 2003.

NOVA GRADI©KA

Gradski muzej Nova Gradiπka

Izloæba: Fragmenti arheoloπke topografije novogradiπkoga kraja - predstavljen je pregled arheoloπke grae
Muzeja od prapovijesti do 15. stoljeÊa (poËetna jezgra je donacija novinara M. Nardelija).

Dogaanje / Promocija knjige Tomislava –uriÊa i Dragutina Feletara Stari gradovi, dvorci i crkve Slavonije,
Baranje i zapadnog Srijema.

OSIJEK

Muzej Slavonije Osijek

Izloæba: Sakralna umjetnost iz zbirki Muzeja Slavonije - predstavljeni nedavno restaurirani sakralni predmeti.
Izloæbom se æeljela naglasiti uloga Muzeja u druπtvu te njegova suradnja s crkvenim institucijama, vlastima i srodnim
ustanovama u kulturi (Muzej ovom izloæbom povezuje Meunarodni dan muzeja i obiljeæavanje dolaska Sv. Oca
Ivana Pavla II. u Osijek).

Na Meunarodni dan muzeja Muzej se moglo posjetiti od 8 do 20 sati.

PAZIN

Etnografski muzej Istre (VIDI POSEBAN PRILOG) Pozivnica za izloæbu “Sakralna umjetnost

iz zbirki muzeja Slavonije”



138 PuËko otvoreno uËiliπte u Pazinu / Muzej grada Pazina

Izloæba: Znaci proπlosti - radovi otkupljeni ili darovani Muzeju.

Dogaanje / Akcija: Iniciranje osnivanja Druπtva prijatelja Muzeja grada Pazina (u povodu Meunarodnog dana
muzeja).

PETRINJA

Hrvatski dom Petrinja / Galerija Krsto HegeduπiÊ

U Galeriji je osnovana knjiænica i Ëitaonica, gdje je moguÊe Ëitati Ëasopise te posuivati knjige iz podruËja
umjetnosti.

Dogaanje / Akcija: Skupljanje muzejske grae za Muzej - obiljeæava se tema Meunarodnog dana muzeja:
Muzeji i prijatelji muzeja (skupljena etnografska graa: 50 terakota i keramika).

PULA

Arheoloπki muzej Istre (VIDI POSEBAN PRILOG)

Povijesni muzej Istre

Dogaanje / Akcija: Muzej je zajednici uputio slijedeÊi poziv: »uvajmo i πtitimo kulturnu i prirodnu baπtinu - pred-
loæite, budite podupirajuÊi Ëlan naπih aktivnosti! Sponzorirajte! Donirajte! Budite dio velike svjetske obitelji prijatelja
muzeja - oËekujemo Vas s radoπÊu!

RIJEKA

Muzej grada Rijeke

Dogaanje: Inicijacija projekta AdamiÊevo doba, 1780.-1830. (16. svibnja 2003.).

Kao suradnici na projektu koji govori o polustoljetnoj povijesti Rijeke (18./19. st.) prvi put Êe se udruæiti i zajedniËki
djelovati brojni sudionici, rijeËke kulturne institucije, turistiËki djelatnici, pokrovitelji i sponzori.

Muzej moderne i suvremene umjetnosti (VIDI POSEBAN PRILOG)

SAMOBOR

Muzej Marton

Dogaanje: Otvorenje prvoga hrvatskog privatnog muzeja - Muzeja Marton.

OsnivaË i ravnatelj je kolekcionar Veljko Marton. Otvorenju je prisustvovalo niz uzvanika meu kojima su uz izaslani-
ka predsjednika RH bili mnogi drugi predstavnici iz politiËkog i kulturnog æivota. Muzej je otvorio gradonaËelnik
Samobora Æeljko Adamek.

Samoborski muzej (VIDI POSEBAN PRILOG)

SENJ

Gradski muzej Senj

Izloæba: Kulturna baπtina hrvatske i Senja na poπtanskim markama (uz izloæbu je tiskan prigodni katalog).

Dogaanje: Susret donatora - javna zahvala svim prijateljima Muzeja, koji su na bilo koji naËin pridonijeli njegovom
prosperitetu.

SESVETE

Muzej Prigorja (VIDI POSEBAN PRILOG)

Pozivnica Povijesnog muzeja Istre za akci-

ju Muzeji i prijatelji muzeja

Pozivnica Muzeja grada Rijeke

Poπtanska marka Utvrda Nehaj, XVI. st.,

predstavljena na izloæbi Kulturna baπtina

hrvatske i Senja na poπtanskim markama
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SISAK

Gradski muzej Sisak

Dogaanje / Okrugli stol: ZajedniËko druæenje s prijateljima i suradnicima Muzeja (21. svibnja 2003.). Pozvani su
odgajatelji i uËitelji (od vrtiÊa do fakulteta), osobe koje su Muzeju darovale predmete, osobe od kojih su otkupljeni
predmeti, predstavnici firmi donatora i novinari. Svim uzvanicima upuÊena je javna zahvala na doprinosu
zajedniËkom nastojanju u oËuvanju i zaπtiti kulturne baπtine.

SLAVONSKI BROD

Muzej brodskog Posavlja

Izloæba: Konzervirana i restaurirana sakralna baπtina (21. svibnja 2003.).

Izloæbom se obiljeæila i desetogodiπnjica rada Konzervatorsko-restauratorske radionice Muzeja, te dolazak Svetog
Oca u Hrvatsku. Bili su izloæeni konzervatorsko-restauratorski radovi iz radionice Muzeja.

SPLIT

Arheoloπki muzej u Splitu / PodruËna zbirka Arheoloπkog muzeja u Visu

Izloæba: Rimske amfore iz Viπke uvale Svitnja - Muzej je ukljuËen u muzejsko-edukativnu akciju U slast! (od svibnja
do studenoga).

Dogaanje / Edukacija: Za Meunarodni dan muzeja organiziran je posjet πkolaraca Saloni.

Prostori Arheoloπkog muzeja u Splitu na Meunarodni dan muzeja (nedjelja 18. svibnja) mogli su se posjetiti od
10 do 19.30 sati.

Muzej grada Splita

Dogaanje / Edukacija: Pjat i πkundela - predavanja namijenjena djeci predπkolske dobi organizirana uz muzej-
sko edukativnu akciju U slast! (16. travnja-16. svibnja 2003.).

Izloæba: KuÊa AndriÊ - za Galeriju VidoviÊ / Projekt arhitekta Æ. KovaËiÊa.

Muzej hrvatskih arheoloπkih spomenika

IzdavaËka djelatnost: Tiskani informativni leci namijenjeni djeci kako bi arheologiju i znanost pribliæili toj dobi.

Dogaanje / Akcija: Muzejskim iskaznicama za djecu do nagrada - ispunjavanjem kupona dobiju se muzejske
iskaznice. Za svaki dolazak u Muzej dobiva se peËat. Po osmom dolasku Muzej ih nagrauje.

Dogaanje / Edukacija - Projekt: Zavirimo u kuhinju Martine mame - izloæba / radionica kojom se Muzej prikljuËio
muzejskoj edukativnoj igri U slast!. U muzejskoj igraonici rekonstruiran je dio srednjovjekovne kuÊe s priborom i
inventarom za objedovanje. Kroz priËu, prikladno odjevena Martina mama, doËarava svakodnevicu srednjega vije-
ka. Odræano je viπe likovnih radionica, a na Meunarodni dan muzeja organiziran je sveËani program.

©IBENIK

Muzej grada ©ibenika

Izloæba: Stereoskopska fotografija na prijelazu 19. u 20. st. (otvorenje 13. svibnja 2003.)

Izloæba: Honore Daumier - litografije (otvorenje 15. svibnja 2003.)

Izloæba: Djelo Jurja Dalmatinca izvan ©ibenika (otvorenje 16. svibnja 2003.)

Izloæba: Ranosrednjovjekovno groblje u Dubravicama (otvorenje 17. svibnja 2003.)

Dogaanje: Izlet po arheoloπkim lokalitetima na podruËju grada ©ibenika - organizira se tradicionalno za prijatelje
i suradnike Muzeja (17. svibnja 2003.).

Slika s izloæbe Konzervirana i restaurirana

sakralna baπtina



VARAÆDIN

Gradski muzej Varaædin

Projekt: Spasimo kulturnu baπtinu, zapoËeo 2001. Cilj projekta je traæenje donatora meu varaædinskim tvrtkama
i sugraanima kako bi se osigurala sredstva za zaπtitu i restauriranje predmeta kulturne baπtine iz fundusa Muzeja.

Izloæba: Restaurirani predmeti iz projekta u 2002.

Dogaanje / Projekt: Osnivanje Kluba prijatelja Muzeja - najava; sveËana promocija rezervirana za Dan Gradskog
muzeja Varaædin u studenome 2003.

VARAÆDINSKE TOPLICE

ZaviËajni muzej grada Varaædinske Toplice

Izloæba: Zapuπtene graevine - Varaædinske Toplice i okolica, fotografije Tomislav –uriÊ (16. svibnja - 5. lipnja
2003.).

VINKOVCI

Gradski muzej Vinkovci

Dogaanje: U povodu Meunarodnog dana muzeja Muzej je ugostio 50-ak prijatelja ZaviËajnog muzeja Naπice u
stalnom postavu “Etnologije Vinkovaca i okolice” (17. svibnja 2003.).

Dogaanje: Otvorenje istraæivanja u Arheoloπkom parku i izletiπtu Sopot (8 po redu). Uz druæenje i sportske
aktivnosti prezentiran je Etnoloπki park Sopot te organiziran posjet RokovaËkim zidinama (ostaci franjevaËkog
samostana iz 15. stoljeÊa te srednjovjekovno naselje i utvrda Palina - PreËka).

VIROVITICA

Gradski muzej Virovitica (VIDI POSEBAN PRILOG)

VUKOVAR

Gradski muzej Vukovar (VIDI POSEBAN PRILOG)

ZADAR

Arheoloπki muzej Zadar
Izloæba: Konavle - srednjovjekovno groblje (17. svibnja 2003.), organizirana u suradnji s DubrovaËkim muzejima.

Medijska akcija: Konferencija za tisak - organizirana u povodu Meunarodnog dana muzeja.

Narodni muzej Zadar

Izloæba: Æivot u moru, stalni postav prirodoslovnog odjela Muzeja (u novoureenom prostoru izloæba je otvorena
kasnije).

ZAGREB

Arheoloπki muzej u Zagrebu

Izloæba / Edukacija: Likulova gozba - organizirana je u okviru muzejske edukativne akcije U slast! (16. travnja do
16. svibnja 2003.). Prikazan je æivot uz ognjiπte u rimsko doba, kako se pripremala hrana, kako se jelo i πto se
radilo nakon jela, te recepti iz starog doba.

Etnografski muzej u Zagrebu
Izloæba / Edukacija: PriËa o Ëaju - organizirana je u okviru muzejske edukativne akcije U slast!. Uz izloæbu je

odræana demonstracija japanske Ëajne ceremonije (7. svibnja 2003.) te su kreativne likovne radionice (10. i 17.
svibnja 2003.).

Detalj s izloæbe “Spasimo kulturnu

baπtinu”: Tanjur, izradio J. Dietrich,

Krapina, prva Ëetvrtina 19. st., pocakljena

kamenina



141Dogaanje Uspomene zaviËaja - Donacija narodne noπnje grada Vodica - ZaviËajno druπtvo vodiËkoga kraja u
Zagrebu. Uz sveËanu primopredaju organizirana je izloæba predmeta/uspomena Ëlanova (15. svibnja 2003.).

Galerija KloviÊevi dvori

Dogaanje / Edukacija: U slast kroz ambijent - projekt organiziran u okviru muzejske edukativne akcije U slast!
(18. travnja-16. svibnja 2003.). Uz izloæbu slikara i grafiËara Josipa Resteka te naπe æivuÊe slikarice i kiparice Mile
KumbatoviÊ, koje su se odræavale u Galeriji, prireen je prigodni puzzle i pitalice. Organizirane su i likovne radionice
na kojima su dizajnirane blagovaonice.

Gliptoteka HAZU - Hrvatska akademija znanosti i umjetnosti

Dogaanje / Edukacija: Pronaimo πefa kuhinje - organizirano je u okviru muzejske edukativne akcije U slast!
(16. travnja-16. svibnja 2003.). Posjetitelji su imali zadatak potraæiti istoimenu skulpturu.

Hrvatski muzej naivne umjetnosti

Dogaanje / Edukacija - Nagradna igra - pitalica: Paradajz i kukuruænjak na staklu organizirana je u okviru muzej-
ske edukativne akcije U slast!. Slike su dio stalnog postava, a prikazuju prizore iz svakodnevnog æivota. Po
zavrπetku nagradne igre organizirano je izvlaËenje toËnih odgovora te su podijeljene nagrade sretnim dobitnicima.

Hrvatski povijesni muzej

Dogaanje / Edukacija: Srednjovjekovna hrana dio je izloæbe Kolomanov put kojim se Muzej ukljuËio u muzejsko-
edukativnu akciju U slast!. Kako su æivjeli i zadovoljavali osnovnu æivotnu potrebu srednjovjekovni ljudi, kako su jeli,
servirali hranu i ostalo moglo se saznati dolaskom na izloæbu.

HT muzej

Izloæba: Donacije filatelistiËkog materijala i filatelistiËke literature HT muzeju (20.-31. svibnja 2003.). Donacija
filatelistiËke literature - 717 knjiga i broπura, koju je oporuËno ostavio najugledniji filatelistiËki teoretiËar u Hrvatskoj,
prof. Velimir ErcegoviÊ. Uz izloæbu je publiciran katalog i deplijan.

Izloæba: Inozemne poπtanske marke s motivom hrane - uz muzejsku edukacijsku igru U slast! (23. travnja-17.
svibnja 2003.). Uz izloæbu prireeni su didaktiËki listiÊi, te su podijeljene simboliËne nagrade za one posjetitelje koji
su toËno rijeπili postavljeni zadatak.

HNK ICOM (Muzej grada Zagreba)

Dogaanje / Okrugli stol: Prijatelji muzeja (15. svibnja 2003. u 12 sati). »lanovi Komiteta tom prigodom pred-
stavili su svoje prijatelje Muzeja - donatore, posjetitelje, suradnike, volontere i istraæivaËe.

Dogaanje / Predavanje: Claudija Hass: How to win new friends - Opening museums for families and children
(suradnja s Austrijskim kulturnim forumom, Zagreb, i Hrvatsko-austrijskim druπtvom. Predavanje je odræano u
Hrvatskome πkolskome muzeju).

Kabinet grafike HAZU

Izloæba: U slast! - prikazuje izbor plakata na temu hrane i u isto vrijeme razliËite moguÊnosti njene prezentacije.
Na izloæbi se ispunjavala prigodno oblikovana anketa te su sudionici nacrtali vlastitu reklamu za svoju omiljenu
hranu.

Javna ustanova “Zbirka umjetnina Ante i Wiltrude TopiÊ Mimara” - Muzej “Mimara”

Izloæba: Koga srce boli nek si bira πto od jela voli - uz muzejsku edukacijsku igru U slast! izloæene su “bakine
krpe” ili zidnjaci koje su dio zbirke “bakinih krpa” gosp. Boæidara Kanajeta, profesora na ZagrebaËkom sveuËiliπtu,
ali i istraæivaËa, skupljaËa arhivske grae, donatora (stvara muzejsku zbirku o zemljomjerstvu u TehniËkome
muzeju).



142 Dogaanje / Promocija knjige: dr. Nives Beljak. ©vapski kulinarij - dodir tradicija u Hrvatskoj (13. svibnja 2003.).
Knjiga sadræava tekstove autorice te kratki repertoar jela koja se prireuju i danas.

Muzej suvremene umjetnosti

Izloæba: Norbert W. Hinterberger: Program geneze / Das Schöpfungsprogramm (27. travnja-16. svibnja 2003.).

Dogaanje / Edukacija: Uz izloæbu je organizirano nekoliko edukativnih aktivnosti pod zajedniËkim nazivom
»uπpajz nije bljak, Ëime se Muzej ukljuËio u muzejsku edukacijsku igru U slast!. Na otvorenju je posjetiteljima
ponuen lonac s “Ëuπpajzom”, varivom od razliËita povrÊa, s namjerom da se ukaæe posjetiteljima, a posebno
djeci koja ga nerado jedu, na hranjivost i dobar okus toga jela. Ovom prigodom je izraen vizualni identitet
»uπpajza: pozivnica u obliku salveta, anketni listiÊi - meniji, ælica suvenir... te su  ispunjavani anketni listiÊi (koji su
povezivali umjetnost i hranu).

Muzej grada Zagreba

Izloæba: ©paizkarte - jelovnici i fotografije iz starih zagrebaËkih gostionica, krËmi, hotela - uz muzejsku edukaci-
jsku igru U slast! (25. travnja - 18. svibnja 2003.). PrateÊi dio izloæbe bile su edukativne radionice za djecu (5) na
kojoj su izraivani jelovnici omiljenih jela.

Izloæba: U slast kod starog Puntjara! - nadovezuje se na izloæbu ©paizkarte, na kojoj je predstavljen izbor iz
kolekcije restorana: jelovnici, kuharice i fotografije iz obiteljskog albuma. Na ovaj naËin predstavljena je
dugogodiπnja tradicija zagrebaËkog ugostiteljstva. Restoran je priredio degustaciju specijaliteta napravljenih po
receptima iz kuharice iz 19. st.

Dogaanje / Promocija korisniËkog programa za posjetitelje (Ericssonov donirani kompjutor): Pretraæivanje regis-
tra donatora i doniranih predmeta - muzej ima viπe od 400 registriranih donatora. Tom prigodom Muzej je javno
zahvalio donatorima za doprinos u oËuvanju znakova povijesti i kulture Zagreba.

Muzej za umjetnost i obrt

Dogaanje / Edukacija: Kviz - izloæba organizirana uz muzejsku edukacijsku igru U slast! - predstavljeni su ta-
njuri, Ëaπe, zdjele i drugi pribor za jelo (iz fundusa Muzeja). Na posebno oblikovanim upitnicima traæilo se znanje o
predmetima i dr. Organizirale su se i radionice lijepog ponaπanja.

Izloæba: Stolci / Kreativna radionica MUO-a (29. travnja-25. svibnja 2003.) organizirana je u povodu Meunarod-
nog dana muzeja i europske akcije ProljeÊe muzeja. Stolci su nastali u sklopu kreativne radionice na koju su
dolazili i druæili se mali i veliki prijatelji Muzeja.

Strossmayerova galerija starih majstora HAZU

Dogaanje / Edukacija: Motiv hrane na slikama starih majstora - organizirano je uz muzejsku edukacijsku igru U
slast! (15. travnja-16. svibnja 2003.).  Posjetitelji su se, uz pomoÊ pripremljenog edukativnog materijala, πetnjom
kroz postav upoznavali s pojedinim slikama, posebno onima koje su vezane uz temu hrane.

TehniËki muzej

Dogaanje / Edukacija: Zrno po zrno pogaËa organizirano je uz muzejsku edukacijsku igru U slast! (16. travnja-
16. svibnja 2003.). Posjetom Odjela poljodjelstva i transformacije energije posjetitelj se upoznao s raznim vrstama
naprava i orua za obradu zemlje te preradom namirnica za jelo.

sl.1 Malina Zuccon MartiÊ, voditeljica

radionice MUO-a

sl.3 Detalj s izloæbe, stolac Op-art

sl.2 Detalj s Kreativne radionice MUO-a
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Ove godine Muzej Meimurja »akovec obiljeæava Meunarodni dan muzeja izloæbom, koja je zavrπetak akcije
pokrenute prije godinu dana, 18. svibnja 2002. godine, pod nazivom ©to ostavljamo? Spasimo kulturnu baπtinu.
Akcija se provodila u cilju spaπavanja muzejske grae iz fundusa Muzeja Meimurja »akovec, a bila je okrenuta
sponzorima, donatorima i ostalim zainteresiranim graanima da nam pomognu u zaπtiti muzejskih predmeta. U njoj
su sudjelovali kustosi, restaurator, preparator muzeja, vanjski suradnici i ostali struËnjaci.

Akcija je zapoËela izloæbom eksponata iz fundusa Muzeja Meimurja »akovec predloæenih za restauriranje, za koju
su kustosi arheoloπkog, kulturno-povijesnog, povijesnog i odjela likovne galerije odabrali ukupno 31 muzejski pred-
met s ciljem da upozorimo javnost na stanje muzejske grae i na hitnost njezina spaπavanja.

ZahvaljujuÊi sponzorima koji su se ukljuËili u akciju, Muzej je prikupio potrebna financijska sredstva koja su
omoguÊila da restauriramo predloæenu muzejsku grau u specijaliziranim restauratorskim radionicama izvan
Muzeja, jer naπa je restauratorsko-preparatorska radionica opremljena i osposobljena samo za odreene vrste
zahvata.

Ovogodiπnji dan muzeja ujedno je i prilika da zahvalimo svim sponzorima, koji su nam pomogli u spaπavanju naπe
kulturne baπtine, prije svega Meimurskoj banci i Gradu »akovcu kao generalnim sponzorima, ali i drugima, meu
kojima su i medijski sponzori koji su pratili tijek Ëitave akcije te restauratorima koji su u okviru tribine ©to oËekivati
od restauratora odræali predavanje o restauriranju.

Svima onima koji i na druge razliËite naËine pomaæu Muzeju Meimurja »akovec u ovakvim njegovim nastojanjima
izrazili smo punu zahvalnost. Stoga je uz Meunarodni dan muzeja otvorena “Knjiga suradnika - prijatelja muzeja”
u kojoj Êe biti upisani svi naπi suradnici s kojima Êemo i ubuduÊe suraivati na najrazliËitije naËine. Tako Êemo evi-
dentirati krug prijatelja Muzeja, Ëija su nam pomoÊ i podrπka uvijek dobrodoπli.

©TO OSTAVLJAMO? SPASIMO KULTURNU BA©TINU.

LJUBICA RAMU©»AK Muzej Meimurja, »akovec

sl.1 Detalj s izloæbe “©to ostavljamo?

Spasimo kulturnu baπtinu”.

sl.2 Detalj s izloæbe” ©to ostavljamo?

Spasimo kulturnu baπtinu”.

Ovogodiπnji Meunarodni dan muzeja u naπem je Muzeju obiljeæen nizom izloæaba i akcija. Sve je zapoËelo 9. svib-
nja izloæbom U slast! koja je ostvarena u suradnji sa ©kolom primijenjenih umjetnosti i dizajna Zagreb. U
koprivniËkom Domu mladih izloæeni su radovi uËenika keramiËkog odjela, Ëime se i Muzej grada Koprivnice
pridruæio velikoj edukativnoj akciji koju je u nekoliko hrvatskih muzeja organiziralo Hrvatsko muzejsko druπtvo.
Izloæbu su struËno osmislile Draæenka JalπiÊ ErneËiÊ (Galerija Koprivnica) i Antonija BaliÊ (©kola primijenjenih umjet-
nosti i dizajna).

SljedeÊa izloæba: Spasimo baπtinu - akvizicije odjelu povijesti 1998.-2003., kojom su prezentirani predmeti koji
predstavljaju materijalne ostatke iz proπlosti grada Koprivnice, otvorena je 15. svibnja. Autor koncepcije je Draæen
ErneËiÊ (Muzej grada Koprivnice).

Podravci Podravini, izloæba recentnih likovnih radova umjetnika koji su na odreen naËin vezani uz Koprivnicu,
otvorena je 16. svibnja, kao remake izloæbe kojom je 1977. godine otvorena Galerija Koprivnica. Autorica izloæbe,
Draæenka JalπiÊ ErneËiÊ nastojala je predstaviti radove umjetnika koji su u proteklih 25 godina svojim radom,
izloæbama i donacijama postali pravi prijatelji Muzeja.

Akcijom Brigom o tradicijskoj baπtini postanite i vi prijatelj muzeja, koja je odræana 17. svibnja na srediπnjem grad-
skom trgu, graanima smo predstavili suradnike, kazivaËe, donatore i sve one koji na bilo koji naËin pridonose
radu Muzeja. Kako bismo zainteresiranima πto viπe pribliæili rad etnologa u muzeju i na terenu, pripremili smo
darove: predmete puËke kulture (ruæe od krep-papira i vjetrenjaËe - vrtuljke) te zagonetnu kutijicu u kojoj se nalaze
svi vaæni podaci o Muzeju. Predstavili smo i predmete iz muzejskog duÊana: keramiËke ukrasne predmete s
motivima iz muzejske etno-zbirke. Akciju i zagonetnu kutijicu osmislila je Vesna PerπiÊ KovaË.

ME–UNARODNI DAN MUZEJA 2003. U MUZEJU GRADA KOPRIVNICE

VESNA PER©I∆ KOVA» Muzej grada Koprivnice, Koprivnica

sl.1 Pozivnica za izloæbu “Muzej i prijatelji

- U slast!”

sl.2 Akcija “Brigom o tradicijskoj baπtini

postanite i vi prijatelj muzeja”.



144 OBILJEÆAVANJE ME–UNARODNOGA DANA MUZEJA 2003. U GRADSKOME MUZEJU
KRIÆEVCI
ZORAN HOMEN Gradski muzej Kriæevci, Kriæevci

U æelji da se u javnosti πto viπe sazna o Meunarodnom danu muzeja, struËni djelatnici kriæevaËkoga muzeja
angaæirali su se viπestruko. Tako je veÊ 14. svibnja 2003. u dogovoru s Radio Kriæevcima upriliËena jedna emisija u
trajanju od 80 minuta. Govorilo se o postanku prvih muzeja, znaËenju muzeja u danaπnjem druπtvu, o postanku
kriæevaËkoga muzeja, problemima i uspjesima te se najavilo obiljeæavanje Meunarodnoga dana muzeja u prostori-
ma Likovne galerije, koje je bilo u petak 16. svibnja. Kako je ovogodiπnja tema bila ''Muzeji i prijatelji muzeja'', tako
smo i mi pozvali tu veËer veliki broj prijatelja naπega muzeja.

Program obiljeæavanja bio je sljedeÊi: 

izloæba: Donirani eksponati Gradskome muzeju Kriæevci (izbor)

predavanje: ZnaËaj doniranih eksponata Gradskome muzeju Kriæevci 

hommage: Marijan Kolesar (1936.-2003.).

U najveÊoj dvorani galerije i prostoru ispunjenom do posljednjeg mjesta okupila se najvjernija muzejska publika i
stvarni prijatelji Muzeja. Razgledali su dio doniranih eksponata Gradskome muzeju Kriæevci. U prvoj sobi bile su to
slike KriæevËanina Marijana Kolesara koje je poklonio naπemu muzeju. Ulaskom u drugu prostoriju posjetitelji su se
mogli susresti s radovima Julija »ikoπa Sessije, sina velikoga slikara Bele, Ëiji atelje nakon njegove smrti poklanja
Muzeju njegova udova. Uz neka slikarska ostvarenja, ovaj svojedobni profesor slikanja u Kriæevcima, bio je pred-
stavljen svojim uspjeπnijim skulptorskim ostvarenjima u gipsu. »ikoπevi radovi bili su izloæeni zajedno sa skulptura-
ma - alraunama pok. Mirka Funtaka, koji je poklonio deset atraktivnih djela. U istoj sobi bio je izloæen dio od preko
100 grafiËkih listova koje je poklonio takoer jedan KriæevËanin, a sada slovenski graanin, Mirko Majer. Tu su
svoje mjesto naπli i akademski slikari Milan PavloviÊ i Franjo Mateπin, koji su takoer poklonili svoje radove nakon
samostalne izloæbe u naπoj galeriji.
U sljedeÊoj prostoriji bio je izloæen dio donirane zbirke uzoraka tkanja, jedinstvenih primjeraka starih tehnika izrade
koje je za svojega æivota skupila gospoa Mira OvËaËik-KovaËeviÊ, udova pok. slikara i akademika Ede
KovaËeviÊa. Kao osnivaËica tekstilnog odjela na znamenitoj Obrtnoj πkoli u Zagrebu prije 68 godina, skupila je
respektabilnu zbirku tkanja koju je poklonila, kao roena KriæevËanka, svome gradu. U istoj sobi bili su izloæeni i
drugi predmeti donirani etnoloπkoj zbirci, Ëiji vlasnici su bili takoer KriæevËani.

Nakon pozdravne rijeËi ravnatelja Zorana Homena i upoznavanja s Meunarodnim danom muzeja, svojim preda-
vanjem otpoËela je kustosica Lana Okroπa. Tema je bila Protopovijest i povijest kolekcionarstva i njegovo znaËenje
u nastanku prvih muzeja. Nakon toga je kustosica-etnologinja Melita Habdija govorila o temi ZnaËaj donacije Mire
OvËaËik-KovaËeviÊ, s posebnim osvrtom na neke naËine tkanja koje viπe ne moæemo susresti na terenu.
Na kraju druæenja s prijateljima muzeja ravnatelj se prisjetio svih veselih uspomena na Marijana Kolesara. Bio je to
svojevrsni hommage nedavno preminulom hrvatsko-belgijskom slikaru, velikom prijatelju svih nazoËnih. Ovaj put
bile su, naæalost, s nama samo njegove slike koje su umjesto njega progovarale svojim temperamentom i toplinom
kakvu je i sam πirio gdje god bi se pojavio. A goπÊa iz Münchena, kriæevaËka pjesnikinja i prevoditeljica Nada
Pomper napisala je i proËitala pjesmu posveÊenu πkolskom kolegi, prerano preminulom Marijanu Kolesaru.
Svi prijatelji muzeja na kraju su, kao svojevrsnu medalju, primili po jedno licitarsko srce na kojemu je pisalo: Prijatelj
muzeja! Meu njima srce su primili i Ivan Tinodi za donaciju pretpovijesnih kamenih ærvnjeva koje je sluËajno
pronaπao, obitelj Picig za darovane saonice za prijevoz tereta, prof. Vlado Srimπek za donaciju knjiga i zbirku upa-
ljaËa za cigarete, Ivan Konfic-Piπta za saËuvani Pravilnik o bludiliπtima u Kriæevcima iz 1913., Antun Proæek za inici-
jativu osnivanja tehniËke zbirke i izloæbe o prvoj elektrifikaciji Kriæevaca uz 90. obljetnicu osnutka tzv. kriæevaËke
Munjare i mnogi drugi koji su darovanim predmetima upotpunili naπe zbirke. 

Posebno nam je bilo drago πto su neki od nazoËnih tu veËer naπli sebi novog prijatelja u imenu kriæevaËkog muze-
ja. Ima li πto ljepπe od Ëinjenice da se obostrano volimo?!

sl.1 Prijatelj Gradskog muzeja Kriæevci

sl.2 S predavanja “ZnaËaj doniranih

eksponata Gradskom muzeju Kriæevci”
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Ovogodiπnju temu Muzeji i prijatelji muzeja, iako nije posebno istaknuta u obiljeæavanju Meunarodnog dana muzeja,
Arheoloπki muzej Istre ostvario je kroz veÊ tradicionalne aktivnosti u suradnji s Visokom uËiteljskom πkolom i vrtiÊima
“Centar”, CP-artom Doma za djecu, mladeæ i odrasle s cerebralnom paralizom i πtiÊenicima Doma umirovljenika
“Alfredo ©tigliÊ” u Puli. Voditelje tih radionica smatramo prijateljima muzeja, koji godinama svojim entuzijazmom dovode
uvijek nove generacije djece, studenata i nove znatiæeljnike u Arheoloπki muzej Istre. BuduÊi da je 2003. proglaπena
Godinom voda, sve su se aktivnosti pojedinih grupa uskladile i odvijale oko iste teme - Voda. Polaznici radionica su
promatrajuÊi muzejske eksponate i obilazeÊi spomenike uz posebna predavanja stvarali likovne radove u raznim
tehnikama i materijalima.

Etnografski muzej Istre iz Pazina obiljeæio je Meunarodni dan muzeja mnogobrojnim aktivnostima. U skladu s ovo-
godiπnjom temom Muzeji i prijatelji muzeja æeljeli smo pobuditi svijest stanovnika Istre o vaænosti komunikacije
izmeu graana i muzeja radi oËuvanja nematerijalne i materijalne kulture, te posebnu paænju posvetiti naπim najm-
laim prijateljima muzeja.

Tijekom svibnja 2003. muzej je organizirao prikupljanje donacija. Putem sredstava javnog informiranja oglaπavali
smo moguÊnost povezivanja pojedinca i muzeja na razliËitim nivoima: doniranjem (materijalna kultura) i kazivanjem
o tradicijskom naËinu æivota (nematerijalna kultura).

Mjesec travanj i svibanj protekli su u znaku mnogobrojnih aktivnosti koje su zajedniËki osmislile i realizirale kustosi-
ca Tanja KockoviÊ i kustosica-muzejska pedagoginja Mirjana MargetiÊ. Tako su u sklopu gostujuÊe izloæbe
Narodna medicina zagrebaËkog Etnografskog muzeja odræana predavanja i edukativne radionice o ljekovitom bilju.

Vladimir Pakiæ, bioterapeut iz Pazina, odræao je 19. oæujka 2003. predavanje pod nazivom Alternativno lijeËenje i
primjena prirodnih preparata. Uz predavanje odræana je i demonstracija nekih od tehnika lijeËenja (radiestezija i sl.).
Franko ZgrabliÊ, travar iz Svetog Petra u ©umi, odræao je 18. travnja 2003. predavanje Samoniklo ljekovito bilje u
Istri i njegova primjena. PredavaË je savjetovao prisutne o tome kako skupljati, Ëuvati i upotrebljavati ljekovito bilje.
Na predavanju se moglo degustirati Ëajeve, te razne napitke na bazi bilja koji nam pomaæu kod razliËitih poteπkoÊa
kao πto je kaπalj, promuklost i sl.

Od 28. travnja do 2. svibnja 2003. i od 12. do 16. svibnja 2003. za djecu predπkolske i πkolske dobi odræane su
edukativne radionice na kojima su se upoznala s raznim vrstama ljekovita bilja, naËinima suπenja bilja, te pripre-
manja Ëaja. Na kraju su djeca nauËeno izrazila crtanjem i modeliranjem u plastelinu.

Radionice za polaznike predπkolske i πkolske dobi pod nazivom Guπti od salate Etnografski muzej Istre organizirao
je u razdoblju od 5. do 9. svibnja 2003. Radionicama smo se ukljuËili u akciju U slast! koju organizira Sekcija za
muzejsku pedagogiju HMD-a u povodu Meunarodnoga dana muzeja. Na radionicama su se po tradicionalnim
receptima pripremale salate. Mali polaznici rezali su, zaËinili i na kraju degustirali salate od samonikla bilja i sezon-
skog povrÊa. Salate su kuπala Ëak i ona djeca koja inaËe izbjegavaju povrÊe. Na zabavan naËin nauËili su πto je
sve potrebno za pripremu salate, razliku izmeu maslinova i suncokretova ulja, te koje joπ sve zaËine moæemo
staviti u salatu. Tako su nauËili poneπto o vaænosti povrÊa u svakodnevnoj prehrani, te bogatstvu tradicionalnih
recepata koji se danas toliko ne koriste.

Putem mnogobrojnih radionica, predavanja, oglaπavanja u tisku i intervjua skrenuli smo paænju sugraana na naπe
aktivnosti. Time smo proπirili krug prijatelja muzeja koji su postali redoviti posjetitelji i aktivni sudionici razliËitih
dogaanja u muzeju. Ovom suradnjom postali smo bogatiji i za nova iskustva. Nadamo se da smo na taj naËin
pokazali kako su muzeji mjesta zajedniËkog druæenja, uËenja i zabave.

OBILJEÆAVANJE ME–UNARODNOG DANA MUZEJA 2003. U ETNOGRAFSKOME MUZEJU
ISTRE
MIRJANA MARGETI∆, TANJA KOCKOVI∆ Etnografski muzej Istre, Pazin

ME–UNARODNI DAN MUZEJA 2003. U ARHEOLO©KOME MUZEJU ISTRE

KRISTINA MIHOVILI∆ Arheoloπki muzej Istre, Pula

sl.2 Guπti od salate

sl.1 Radionica ljekovita bilja

sl.1 Detalj s radionice “Voda” u

Arheoloπkom muzeju Istre, Pula



ME–UNARODNI DAN MUZEJA 2003. U MMSU, RIJEKA

MILICA –ILAS Muzej moderne i suvremene umjetnosti, Rijeka

Projekt koji veÊ viπe od deset godina ostvarujemo u suradnji s vrtiÊima i Visokom uËiteljskom πkolom s vremenom
je mijenjao naziv. ZapoËet je pod nazivom Pamtimo povijest i kulturne obiËaje, zatim je nastavljen kao Iskrice iz
muzeja, a od ove godine najmlai upoznaju muzej i stvaraju pod naslovom HistriÊi u potrazi za blagom Istre. O
vaænosti vode uËili su i otkrivali kroz predmete kojima se voda prenosila i Ëuvala, ali i kroz priËe i pjesmice koje
govore o vodi. Uz diplomske aktivnosti buduÊih odgojiteljica, uz mentoricu mr. art. Aleksandru Rotar, uz odgo-
jiteljice pojedinih vrtiÊa i s muzejskom pedagoginjom prof. Ljubicom ©irec, nastalo je bezbroj djela u najrazliËitijim
tehnikama, koja su izloæena u prostorima Arheoloπkog muzeja Istre. ObiËno se sveËanost otvorenja izloæbe
odræavala na sam Meunarodni dan muzeja, meutim, zbog promjena u programima studija, rezultati aktivnosti
koje su se odvijale kroz travanj i svibanj, ove godine su prikazani izloæbom 28. svibnja. Novost je i to πto je sim-
boliËni deplijan, koji je pratio svaku dosadaπnju izloæbu, zamijenjen CD-om na kojemu je prikazan kalendar i pot-
puni program rada svih studentica i djece.

Sredinom lipnja, u istim prostorima muzeja, radove djece iz vrtiÊa zamijenit Êe radovi u keramici nastali u CP-artu
Doma za djecu, mladeæ i odrasle s cerebralnom paralizom te radovi πtiÊenika Doma umirovljenika, koji su izraeni
pod mentorstvom pulske keramiËarke Jadranke OstiÊ, te uz druæenja s muzejskom pedagoginjom Ljubicom ©irec.
Joπ jedan znaËajan projekt odræavao se tijekom svibnja. Uz udrugu Put - druπtvo za komuniciranje ambijenta,
Muzej je bio suorganizator, a projekt je ostvaren u suradnji s Visokom uËiteljskom πkolom - sa studenticama
razredne nastave i njihovom mentoricom red. prof. Verom Kos Paliska, te ovaj put s djecom Ëetvrtih razreda pul-
skih osnovnih πkola. Tako je nastala izloæba pod naslovom AntiËke priËe od otpada. Izloæba je postavljena u
Augustovu hramu, meu antiËkim skulpturama, od kojih su mnoge posluæile i kao modeli. Otvorena je 5. lipnja, na
Dan zaπtite okoliπa i posveÊena venecijanskom senatoru Gabrijeleu Emu, koji je 1585. spasio Arenu od devastacije.

Arheoloπki muzej Istre je svojim intenzivnim pedagoπkim i izloæbenim aktivnostima vrlo prisutan u svakodnevnom
æivotu graana Pule i Istre, a 18. svibnja, na Meunarodni dan muzeja, samo joπ jednom πirom otvara vrata svim
znatiæeljnicima i prijateljima.

Muzeji i prijatelji, moto pod kojim se obiljeæavao ovogodiπnji Meunarodni dan muzeja, realiziran je u Muzeju mo-
derne i suvremene umjetnosti u Rijeci sloæenim viπednevnim programom. Namjera je bila predstaviti viπe razina
muzejskog rada - skupljanje, zaπtitu umjetnina, muzejsku edukaciju, te aktivno ukljuËiti najπiru publiku, stalne i
potencijalne posjetitelje muzejskih izloæaba, sadaπnje i buduÊe prijatelje muzeja.

Program su koncipirale i izvele djelatnice muzeja Daina GlavoËiÊ, viπa kustosica, Duπka SekuliÊ, restauratorica-
konzervatorica, te Milica –ilas, viπa muzejska pedagoginja i Miljenko Smokvina, voditelj programa fotografije
Kemijsko-grafiËke πkole u Rijeci.
Program se odvijao svakodnevno, od utorka 13. svibnja do petka 16. svibnja (izloæba do 25. svibnja) u
izloæbenome prostoru Malog salona u najfrekventnijoj pjeπaËkoj ulici u centru grada, na rijeËkom Korzu. ZapoËeo je
otvorenom fotografskom radionicom  Od camere obscure do digitalne fotografije, nastavio se predavanjem
OneËiπÊenje zraka i zaπtita umjetnina te Otvorenom konzervatorskom radionicom Duπke SekuliÊ, a zakljuËen je
izloæbom i katalogom, “klasiËnom” prezentacijom djela iz muzejskog fundusa.

Izloæba Darovani crteæi stranih umjetnika iz Zbirke stranih autora MMSU, koju je koncipirala i postavila Daina
GlavoËiÊ, rezultat je prijateljske geste umjetnika.
Od 150 crteæa s meunarodnih izloæaba, crteæa πto ih je 50 stranih umjetnika darovalo muzeju od 1968. godine,
za ovu je prigodu odabrano tridesetak.
Tako je izloæba kao odgovor na moto Meunarodnog dana muzeja istodobno bila i prigoda da se u muzeju bez
stalnoga postava javnosti predstavi nepoznat dio fundusa te propita vrijednost i znaËenje zbirke u vrijeme priprema
buduÊeg stalnog postava.

OTVORENA FOTOGRAFSKA RADIONICA “OD CAMERE OBSCURE DO DIGITALNE FOTOGRAFIJE”. Jednodnevna
radionica je tematizirala proces nastanka fotografije i promjene koje donosi nova tehnologija. Cilj radionice bio je
pruæiti moguÊnost  kreativnog istraæivanja, osvijestiti proπlost i sadaπnjost fotografije, propitati znaËenje koje
fotografska slika ima za svakog pojedinca.

sl.1 Miljenko Smokvina daje upute za rad

u fotolaboratoriju otvorene radionice

sl.2 Detalj s radionice “Voda” u

Arheoloπkom muzeju Istre, Pula



147Radionica je koncipirana, organizirana i realizirana u suradnji s Kemijsko-grafiËkom πkolom Rijeka, pod vodstvom
Miljenka Smokvine, voditelja programa fotografije. 

TehniËku podrπku, fotolaboratorij, opremu za skeniranje i projekciju, osigurala je Kemijsko-grafiËka πkola, a opremu
za digitalno snimanje fotografske radnje ukljuËene u obrazovni proces  πkole. Za sudionike radionice prireen je
fotokopirani deplijan s tekstom o ciljevima radionice, tekstovima o tehniËkim osobinama camere obscure i digitalne
fotografije te brojnim web-adresama za one koji æele znati viπe. Iste su tehniËke informacije bile postavljene i na
velikim panoima u prostoru u kojemu se odræavala radionica.

Poziv svim zainteresiranim graanima, bez obzira na dob i “fotografsko iskustvo”, za sudjelovanje u radionici
objavljen je u lokalnim medijima. Pisane obavijesti s pozivom upuÊene su i svim srednjim i osnovnim πkolama. Uz
Ëetrdesetak uËenika  Kemijsko-grafiËke πkole, buduÊih fotografa, u radionici je sudjelovalo joπ Ëetrdesetak uËenika
rijeËkih gimnazija i osnovnih πkola, brojni graani, a posjetilo ju je i dvadesetak djece iz djeËjeg vrtiÊa “PeÊine”. U
rad radionice ukljuËili su se i fotoreporteri rijeËkog Novog lista.
I dok su se “klinci” iz vrtiÊa zabavljali igrom sa skenerom i istovremenom projekcijom skeniranog lika, za one
odraslije bilo je zanimljivije snimanje camerom obscurom i samostalni rad u fotolaboratoriju. Radilo se u manjim
skupinama, od 10 do 18 sati. Sudionici radionice koristili su dvadesetak camera obscura koje su  konstruirali
Miljenko Smokvina i uËenici smjera fotografije Kemijsko-grafiËke πkole. Snimalo se u javnim prostorima u uæem
centru grada. Negativi na fotopapiru razvijani su u improviziranom fotolaboratoriju i suπeni na πpagama u izlogu
Malog salona. Nakon suπenja  su skenirani i printani kao pozitivi. 
Izloæba postavljena i otvorena iste veËeri, bez pretenzija da bude tehniËki savrπena i uz minimalnu selekciju
pokazala je sve ono nastalo za kratkog trajanja radionice.
Srediπnje mjesto zauzeli su negativi snimljeni camerom obscurom i njihovi πtampaËem izvedeni pozitivi.

ZaËudnost slika “uhvaÊenih” camerom obscurom, unatoË tehniËkoj nesavrπenosti, upuÊuju na zakljuËak da
camera obscura nije samo odavno zavrπena pretpovijest fotografije nego i joπ uvijek neiscrpljen teritorij kreativne
igre. Usprkos  brzim i radikalnim promjenama procesa nastanka i naravi fotografske slike πto nameÊu pitanje o
buduÊnosti fotografije. Stoga tematiziranje fotografije otvorenom radionicom nije upuÊeno samo najπiroj publici
nego i muzeju - kao poticaj u traæenju odgovora na pitanje πto muzej radi s fotografijom.

ZA©TITA UMJETNINA I OTVORENA KONZERVATORSKA RADIONICA

DU©KA SEKULI∆ Muzej moderne i suvremene umjetnosti, Rijeka

Konzervatorsko-restauratorski odjel Muzeja moderne i suvremene umjetnosti (MMSU) u Rijeci ovogodiπnje obiljeæa-
vanje Meunarodnog dana muzeja pod geslom Muzeji i prijatelji iskoristio je za aktualiziranje problematike utjecaja
oneËiπÊenja iz zraka na umjetnine. Tim povodom je, uz predavanje pod nazivom OneËiπÊenje iz zraka i zaπtita
umjetnina, organizirana i jednodnevna konzervatorska radionica u kojoj su struËnjaci besplatno pregledavali i
povrπinski Ëistili u tu svrhu donijete slike.
OneËiπÊenje u muzejima uglavnom detektiramo kroz taloge krutih Ëestica na povrπini umjetnina, dok smo manje
svjesni negativnog utjecaja plinova (npr. SO2, NO2, H2S) iz vanjske atmosfere na mikroklimu izloæbenih i
spremiπnih prostora. 
Problem je s aspekta oËuvanja kulturne baπtine joπ sloæeniji zbog nedostatka sustavnog i cjelovitog pristupa. Bilo
da je rijeË o poËetnom stadiju deterioracije umjetniËkog materijala ili oËitim manifestacijama uznapredovalog
oπteÊenja, Ëesto izostaje djelotvorna reakcija struke.

RijeËki Muzej moderne i suvremene umjetnosti, zajedno s dislociranim spremiπtima umjetnina, smjeπten je u
neposrednoj blizini industrije, prometnica i mora. UzimajuÊi u obzir heterogenost te osjetljivost modernih
umjetniËkih materijala, kao i plan preseljenja muzeja u novu zgradu, pri Ëemu se umjetniËke zbirke iznova smjeπtaju
u jednu od najzagaenijih gradskih lokacija, MMSU je 2001. godine zapoËeo preliminarno istraæivanje o utjecaju
oneËiπÊenja iz zraka na slike Ëuvane u vlastitim spremiπtima. Rezultati ovog istraæivanja, provedenog u suradnji s
kemiËarkom Anom AlebiÊ, Zavod za javno zdravstvo PGÆ, predstavljeni su na 5. meunarodnoj konferenciji Indoor
Air Quality in Museums and Historic Properties, odræanoj u Norwichu, Velika Britanija, 28. i 29. travnja 2003.
Slijedom toga, s obzirom na pozitivne rezultate analiza, 2002. je prijavljen projekt Utjecaj oneËiπÊenja iz zraka
(aerosoli i plinovi) na zavrπne slojeve slika iz fundusa MMSU Rijeka u suradnji s kemiËarkom Polonom Ropret,
Prirodoslovni odjel Restavratorskog centra Slovenije.

sl.2 Demonstracija postupka ËiπÊenja u
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148 Kroz navedene projekte, koji su, u povodu Dana muzeja, prezentirani i domaÊoj javnosti, dokazala se opravdanost
interdisciplinarnog pristupa rjeπavanju sloæenih pitanja zaπtite i oËuvanja kulturne baπtine. Upravo s ciljem poticanja
takve prakse, æeljeli smo ukazati na dragocjen, Ëesto i volonterski, doprinos znanstvenika i njihovih matiËnih
ustanova muzejskim projektima.

Prijatelja i prijateljstva nema bez obostranog njegovanja tog plemenitog osjeÊaja. Iz tog razloga, ovogodiπnje smo
ICOM-ovo geslo proπirili na Muzej kao prijatelj organiziravπi otvorenu konzervatorsku radionicu. Osnovni cilj akcije
bio je unaprijediti odnos vlasnika prema umjetnini na naËin da se uoËavaju promjene stanja koje Êe, potom,
iskljuËivo kompetentna osoba dijagnosticirati i tretirati. Kroz praktiËne primjere postupka povrπinskog ËiπÊenja slika,
kao jednog od naËina zaπtite od πtetnog djelovanja oneËiπÊivaËa iz zraka,  ukazalo se na vaænost preventivnog
djelovanja koje prepoznajemo pod motom “bolje sprijeËiti nego lijeËiti“. 
Radoznalost, angaæiranost i zadovoljstvo sudionika akcije svakako su poticaj daljnjem otvaranju muzeja, boljoj
komunikaciji i izraæenijoj interakciji.

OTVORENA VRATA MUZEJA

MIROSLAV MILONJI∆ Samoborski muzej, Samobor

OBILJEÆAVANJE ME–UNARODNOG DANA MUZEJA 2003. U GRADSKOME MUZEJU
VIROVITICE

MIRJANA FABIJANI∆ Gradski muzej Virovitica, Virovitica

Za Meunarodni dan muzeja 18. svibnja Samoborski muzej je organizirao niz dogaanja pod nazivom Otvorena
vrata muzeja. U parku ispred muzeja organizirana je prodaja antikviteta, rakije s ljeπnjakom i samoborske putene
vode. Od tradicionalnih samoborskih zanata predstavljeni su proizvodi od meda domaÊeg mediËara Franje
OslakoviÊa. Vinogradarska udruga nudila je raznovrsna vina iz samoborskih vinograda. U dvorani LivadiÊeva dvor-
ca odræan je koncert pijanistice Sabrine ZeliÊ-LovrenoviÊ. U popodnevnim satima mogli su se Ëuti zvuci s muzej-
skoga glazbenog automata, a u muzejskom parku postavljena je klupa s izrezbarenim prikazom keltskog novca,
tzv. samoborca. Klupu je izradio Igor Vandekar. U predveËerje na otvorenom ZagrebaËka jazz grupa "The sick
swing" predstavila se samoborskoj publici biranim repertoarom.

Ove godine Gradski muzej u Virovitici obiljeæio je Meunarodni dan muzeja otvaranjem izloæbe i prodajom muzejskih
suvenira. 

U okviru projekta Tri muzeja (ZaviËajni muzeji iz Slatine i Naπica, Gradski muzej Virovitica) otvorena je 10. svibnja izloæba
akademskog kipara Viktora Liebla XX. stoljeÊe - cover verzije (remake djela likovne umjetnosti) kojom je naπ muzej
poËeo obiljeæavanje Meunarodnog dana muzeja. Ovim projektom predstavljamo suvremene hrvatske umjetnike u tri
grada. Na taj naËin umjetnici dobivaju izloæbeni prostor za izlaganje svojih djela, posjetitelji moguÊnost da vide suvreme-
na stremljenja u umjetnosti, a muzeji produbljivanje meusobne suradnje i - nove prijatelje.

U subotu 17. svibnja, osvanuo je u samom centru grada muzejski πtand, najavljujuÊi tako Dan muzeja. Na πtandu su
kustosice Silvija SalajiÊ i Mirjana FabijaniÊ te ravnateljica Dubravka SaboliÊ izloæile suvenire, koji su izraeni za 50. obljet-
nicu muzeja i publikacije, tj. kataloge izloæaba. SimboliËkim izlaskom iz uobiËajenog okruæja i prodajom suvenira bila
nam je namjera pribliæiti se ljudima i prezentirati muzej u drukËijem ozraËju. Istovremeno u eteru radiopostaje ravnatelji-
ca je obavijestila sluπatelje o Muzeju i muzejskim zbirkama, o 50. godiπnjici muzeja, o πtandu i suvenirima, te povodu
prireivanja ovakve akcije. SluËajni prolaznici i oni potaknuti vijestima s radija obiπli su πtand, kupili koju sitnicu i popriËali
s nama. U opuπtenoj atmosferi mnogi su se sjetili da imaju poneki predmet na tavanu, gdje skuplja praπinu, a pravo
mjesto mu je zapravo u muzeju.  ZakljuËili smo da bi ovakvih susreta trebalo biti viπe na obostrano zadovoljstvo.

sl.1 Detalj s otvorenja izloæbe “XX. stoljeÊe

- cover verzije” (remake djela likovne

umjetnosti)

sl.2 Uz Meunarodni dan muzeja - πtand

Muzeja u centru Virovitice



Gradski muzej Vukovar ostvario je ranije najavljenu akciju postavljanja stalne izloæbe VuËedolski orion - najstariji
europski kalendar u Gimnaziji Vukovar. Poznavanje kalendara u vrijeme vuËedolske kulture 3.000 godina prije
Krista nesumnjivo odraæava visoki stupanj civilizacijskih dosega, a predstavlja takoer i znaËajno arheoloπko otkriÊe
u svijetu znanosti i kulture. Akcija je realizirana u ponedjeljak 19. svibnja 2003. u 14 sati na prvom katu gimnazije
ispred uËionica i zbornice. U prisutnosti uËenika i ravnatelja πkole prof. Josipa Prpe, o izloæbi i suradnji Gradskog
muzeja Vukovar s uËenicima i profesorima govorio je Zdravko DvojkoviÊ, muzejski savjetnik.

Muzej je proveo akciju meu uËenicima kao svojim suradnicima i prijateljima muzeja, koji u tijeku godine dolaze u
muzej i rade na raËunalima, sudjeluju i u vodstvima kroz muzej, u postavljanju i otvorenjima izloæaba i u drugim
prilikama.
Na fotografijama se vidi druæenje s prijateljima muzeja za Dan muzeja u dvoriπtu Gradskog muzeja Vukovar kad je i
izreËena javna zahvala svima koji su na bilo koji naËin sudjelovali ili pridonijeli promociji muzeja i njegovih programa.

“MUZEJI I PRIJATELJI MUZEJA”, MANIFESTACIJA ZA ME–UNARODNI DAN MUZEJA,
2003.
ZDRAVKO DVOJKOVI∆ Gradski muzej Vukovar, Vukovar

OBILJEÆAVANJE ME–UNARODNOG DANA MUZEJA U HRVATSKOME ©KOLSKOM MUZEJU

LUCIJA ©ODA Hrvatski πkolski muzej, Zagreb

Prigodnom izloæbom Zzu…zzu… med u πkolskom vrtu ukljuËili smo se u zajedniËku akciju Sekcije za muzejsku ped-
agogiju HMD-a U slast!. Kao temu obradili smo pËelarstvo koje je bilo sastavni dio nastave u πkolama 19. stoljeÊa,
a samim naËinom predstavljanja æeljeli smo se pribliæiti djeci, osobito onoj osnovnoπkolske dobi. Sadræaji vezani uz
pËelarstvo prezentirani su na nekoliko naËina - izloæbom (eksponatima: originalnim predmetima i replikama tj. kopija-
ma i uveÊanjima bitnih detalja), katalogom te pedagoπkim aktivnostima (tematskim radionicama i igraonicama).

Izloæba ujedno istiËe i vrijednost meda u prehrani te je za njezinoga trajanja odræano i predavanje prof. dr. sc.
Zvonimira JurËiÊa PoremeÊaji u jedenju kod adolescenata. Ovim predavanjem æeljelo se ukazati na sve veÊi problem
poremeÊaja u jedenju kod πkolske djece i mladeæi (anoreksije, bulimije, pretilosti...) te pomoÊi mladima, njihovim
roditeljima i uËiteljima u prepoznavanju te lijeËenju ovih poremeÊaja.

S obzirom na preporuku Meunarodnog savjeta za muzeje (ICOM) da se ovogodiπnji Meunarodni dan muzeja obil-
jeæi temom Muzeji i prijatelji muzeja, a ovo je ujedno i Europska godina osoba s invaliditetom, tj. osoba s posebnim
potrebama, odluËili smo cijelu 2003. posvetiti jaËanju razliËitih oblika prijateljstava. Jedan od njih je predstavljanje
izloæbe slika autorice Rudine Proda iz Albanije zagrebaËkoj publici. Rudina je autistiËna te neprekidno prolazi intenzi-
van proces lijeËenja, rehabilitacije, integracije i socijalizacije. Uz izloæbu odræana su i predavanja na temu Umjetnost,
terapija i radost æivljenja prof. dr. Miroslava PrstaËiÊa i prim. dr. Ljubomira RadovanËeviÊa.

Izloæbom Stvaralaπtvo velikih i malih, Muzej je πirom otvorio vrata udruzi sa socijalno-humanitarnim ciljevima “Ozana”,
koja njeguje poseban zdravstveno-pedagoπki i druπtveno-socijalni pristup osobama s posebnim potrebama. Tijekom
trajanja izloæbe organizirane su brojne radionice Ëiji su voditelji bili poznati hrvatski slikari, kipari i knjiæevnici.

Kao i proteklih godina nastavljena je tradicija prijateljstva s donatorima Muzeja. Hrvatski πkolski muzej osnovan je
zalaganjem Hrvatskoga pedagoπkoga knjiæevnog zbora. Iako Muzej danas djeluje samostalno, prijateljska suradnja i
dalje se njeguje. Plod te suradnje je izloæba Pedagogija na prijelazu stoljeÊa, na kojoj je predstavljena pedagoπka lit-
eratura izmeu dvaju Sabora pedagoga Hrvatske 1996.-2003. Izloæba je popraÊena katalogom u kojem je pred-
stavljena izloæena hrvatska pedagoπka nakladniËka djelatnost u navedenom razdoblju. Izloæeno je 270 knjiga od
kojih su najveÊi dio donirali nakladnici, a koje Êe ostati u knjiænom fondu Pedagoπke knjiænice Davorina Trstenjaka.

Tijekom 2003. nastavljena je suradnja s gosp. Josipom Borisom Malinarom, viπegodiπnjim donatorom Muzeja.
Preuzet je treÊi, zakljuËni dio njegove donacije koja se sastoji od knjiga, udæbenika i priruËnika predmeta s podruËja
tehniËke kulture. 

sl.1 UËenici s profesorima iz Gimnazije
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150 INTERNATIONAL MUSEUM DAY 2003

Activities to mark May the 18th as International Museum Day were in 2003, like every other year, led by the recommenda-
tions of the International Council of Museums (ICOM). The Museum Documentation Centre as the traditional initiator of
these activities in Croatia sent out circulars to museum and galleries containing suggestions for marking International
Museum Day. The circular explained the theme and suggested ways to mark this day as well as pointing out that friends of
a museum contribute in many ways to the preservation of the heritage. The suggestions also drew attention to the presen-
tation of donated objects, to organising meetings and discussions dealing with the topic of friends of the museum and
speaking about educational activities and extending hospitality in museums and galleries.

The drive to mark International Museum Day in 2003 attracted the participation of 65 museums and galleries in Croatia. The
organised events included 71 special events (promotions, lectures, film showings, round table discussions, educational activ-
ities), 50 exhibitions (17 educational, 11 exhibitions of donated objects, 3 of restored holdings and 18 with various themes), 2
donations, 6 promotional drives, 9 media drives, 2 meetings with donators and 4 presentations of acknowledgements.

The Museum Documentation Centre had this year also joined the marking of International Museum Day with the printing of
a special poster.

Primljeno: 10. studenoga 2003.



IZVJE©∆E MUZEJSKO-EDUKATIVNE I NAGRADNE IGRE “U SLAST!” POVODOM
ME–UNARODNOG DANA MUZEJA, 2003. 

DUBRAVKA HABU© SKENDÆI∆ Muzej Prigorja, Sesvete

Muzejsko - edukativna i nagradna igra u povodu Meunarodnog dana muzeja 18. svibnja 2003. zajedniËki je pro-
jekt Muzeja grada Zagreba, ZagrebaËke æupanije, Krapinsko-zagorske æupanije, grada Velike Gorice i grada Siska.
Ove su godine u igri sudjelovali i muzeji Splitsko-dalmatinske, Istarske i KoprivniËko-kriæevaËke æupanije.
Organizator projekta je sekcija za muzejsku pedagogiju pri Hrvatskom muzejskom druπtvu.
Muzej-voditelj bio je Muzej Prigorja u Sesvetama gdje je i odræana zavrπna sveËanost s dodjelama nagrada na sam
Meunarodni dan muzeja.

VeÊ osmu godinu za redom, muzejski se pedagozi i kustosi trude pribliæiti muzeje i njihov fundus πkolskoj djeci i
πiroj javnosti. Otvoreni muzeji mjesec dana, koliko traje akcija i struËno prezentirani programi, pridonose educiranju
i odgoju buduÊe publike.
Najbolji pokazatelj uspjeπnog rada je stalni porast interesa kolega i muzeja za sudjelovanjem u akciji, a isto tako i
broj posjetitelja koji posjeÊuju muzeje u vrijeme trajanja akcije svake je godine sve veÊi. Iskustva nam pokazuju da
velik broj djece i roditelja prati Igru viπe godina za redom, πto je i bio osnovni cilj muzejsko-edukativnih programa,
jer razvijanje navike posjeta muzejima donosi u buduÊnosti stalnog posjetioca, korisnika muzeja.
ZajedniËka tema muzejsko-edukativne i nagradne igre bila je hrana pod simboliËnim naslovom U slast!.
Ukupno dvadeset i pet muzeja pripremilo je svoje edukativne programe koji su tiskani u zajedniËkoj knjiæici uz
osnovne podatke o svakom muzeju, pa knjiæica moæe posluæiti kao koristan vodiË po muzejima i nakon zavrπene
igre.
Koncepcija nagradne igre ostala je ista: u njoj djeca kupnjom knjiæice za 10 kuna u jednom muzeju ostvaruju pravo
obilaska svih ostalih muzeja ukljuËenih u akciju, te obilaskom deset muzeja sudjeluju u izvlaËenju nagrada koje se
dodjeljuju na Meunarodni dan muzeja.

Ove godine su svoj interes za sudjelovanje u igri pokazali i muzeji iz Dalmacije i Istre koji do sada nisu sudjelovali,
te Êe se naredne godine, ako se igra proπiri po muzejima veÊeg dijela Hrvatske, koncepcija morati promijeniti. U
Splitu je stoga, zbog bolje povezanosti i suradnje u buduÊnosti, joπ u vrijeme trajanja akcije odræan sastanak
muzejskih pedagoga i kustosa Sekcije za muzejsku pedagogiju i Povjerenstva za njegovanje baπtine koje je formi-
rano pri Uredu za prosvjetu i kulturu Æupanije Splitsko - Dalmatinske.
Medijski pokrovitelji bili su Hrvatski radio - Radio Sljeme i Radio Kaj. U vrijeme trajanja muzejsko-edukativne i
nagradne igre svi muzeji sudionici bili su predstavljeni sa svojim programima na radiju, a snimljeni su i prilozi za viπe
televizijskih emisija za djecu.
Za potrebe igre tiskano je 3.000 knjiæica, 250 plakata i 500 pozivnica s programom za zavrπnu sveËanost.
Iako se ove godine termin igre preklapao sa Uskrsnim blagdanima i πkolskim praznicima, posjeÊenost programa u
muzejima i galerijama bila je viπe nego zadovoljavajuÊa. Broj posjetitelja zabiljeæen na izloæbama, radionicama i
ostalim dogaanjima bio je preko 11.000.
Na zavrπnoj sveËanosti dodijeljeno je πezdesetak nagrada sponzora koji su svojim prilozima potpomogli igru.
Program zavrπne sveËanosti realiziran je donacijom predstava Dramskog studija UËiliπta ZKM-a, lutkarskog
kazaliπta "BalonËica", Osnovne glazbene πkole Zlatka GrgoπeviÊa i ©kole suvremenog plesa Ane MaletiÊ.

Primljeno: 15. srpanj 2003.

REPORT ON THE EDUCATIONAL MUSEUM COMPETITION "BON APPETIT!" ON THE OCCASION OF INTERNATIONAL MUSEUM DAY 2003

For the eighth successive year, Croatian museum educators and curators have been trying to bring museums and their
holdings closer to schoolchildren and the broader public through educational museum competitions to mark International
Museum Day on May 2003. The project was organised by the Group for Museum Education of the Croatian Museum Society;
the project was headed by the Prigorje Museum in Sesvete, where the final event was held and sixty prizes were awarded.

The common theme of the educational museum competition was food with the symbolic title "Bon Appetit!".

A total of twenty-five museums prepared their programmes that were printed in a joint booklet along with the basic infor-
mation about each museum. Zavrπna sveËanost muzejsko-edukativne i

nagradne igre “U slast!” ispred Muzeja

Prigorja, Sesvete, 2003.
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Pridruæite se susretu muzealaca povodom Meunarodnog dana muzeja i s ciljem dobroga druæenja, ukrstite
kuhaËe na takmiËenju muzeja u kulinarskom umijeÊu... Tako je zvuËao poziv Muzeja Hrvatskog zagorja upuÊen
kolegama iz struke da krenu put Gornje Stubice dana 19. svibnja 2003. godine.
Potaknuti akcijama odræanim tijekom travnja i svibnja, tj. muzejsko edukativnom nagradnom igrom pedagoπke sek-
cije HMD-a “U slast” i temom za Meunarodni dan muzeja “Muzeji i prijatelji”, Muzeji Hrvatskog zagorja pozvali su
muzealce i njihove prijatelje da se ogledaju i u jednom natjecanju. U nadi da Êe se ova akcija nastaviti i slijedeÊe
godine na veselje muzejske struke koja nije vrsna samo u svome poslu, veÊ se spremno moæe okuπati i u drugim
vjeπtinama.
»esto se istiËe kako je muzejsko osoblje osnova kvalitetnog rada svakog muzeja. Pozitivna energija koju zraËi
zaposleno osoblje u muzeju kljuËni je Ëimbenik za dobre rezultate rada muzejske ustanove. Svima je poznato da se
politika kuÊe koja poËiva na jasnom opisu radnih zadataka svih zaposlenih s ciljem postizanja najboljih rezultata,
sukladno dobro organiziranoj raspodjeli poslova, moæe smatrati dobrim upravljanjem. E, pa isto se moæe primijeniti i
na kuhanje!
Pored formalnog okvira kojeg nameÊu svakodnevne radne obaveze, postoji joπ uvijek i onaj “ali…”. Kreativna
atmosfera jest pokretaËka snaga Ëiji se uËinak ne smije zanemariti, naravno uz osobnu motivaciju svakog pojedinca.
Upravo u tom usklaivanju individualnih potreba i potreba ustanove leæi kljuË dobroga poslovanja. Team-building
programi u poslovnom su svijetu sve popularniji oblik druæenja zaposlenih. U stvaranju opuπtene i ugodne atmos-
fere, meusobnog druæenja i komunikacije pomaæu razni oblici aktivnosti. Podosta je veselih muzealaca odmah
uvidjelo prednosti ove akcije, te su u druæenju s kolegama vidjeli priliku da se bolje upoznaju i na taj naËin moæda
otvore nove putove suradnje.

To je i bila naπa ideja vodilja kada smo organizirali ovo natjecanje. Muzeji Hrvatskog zagorja veÊ imaju u sastavu
pet muzeja, kojima ne nedostaje osjeÊaja za nadmetanje i potreba da dokaæu tko je “najbolji”. Naπem pozivu na
natjecanje odazvalo se viπe muzeja, te su za nekoliko trenutaka kotliÊi veselo buÊkali, vatra se rasplamsala, a
spretni kuhari i kuharice nastojali su se izboriti za πto bolju poziciju u  kuhinji. Neki su ovu priliku propustili; entuzi-
jazam je nadmaπio moguÊnosti i obveze su sprijeËile njihov dolazak, no na terasi dvorca OrπiÊ u Gornjoj Stubici
okupio se ipak dovoljan broj sudionika za gurmansko nadmetanje. Hrvatski povijesni muzej odazvao se Ëak s dvije
ekipe; OrπiÊeve kuharice namjestile su atraktivne kuharske kapice dok je majstor Janko pripremao svoj omiljeni fiπ.
Hrvatski prirodoslovni muzej okrenuo se zdravoj hrani koje pruæa priroda, a za svoj program HPM a la wild dobio je
i priznanje æirija. HT muzej pripremio je slasne delicije, dok se Muzej Mimara odjenuo u goliπave kostime
pokuπavajuÊi odvuÊi brojne znatiæeljnike od svog paprikaπa. Muzej evolucije iz Krapine krenuo je tragom neander-
talaca i pripremio kostimirano uprizorenje pripreme Zeca a la Huπnjakovo, πto je pohvaljeno za najuspjeπniji scenski
nastup. Muzej “Staro selo” zadræao se u okvirima tradicije, a svoj je Staroselski sveteËni obed popratio pjesmom i
svirkom. Etnografski muzej iz Zagreba odluËio se posvetiti samo jednom podruËju - kolaËima - kojima je osvojio
broncu, a tradicijom se inspirirao i Institut za etnologiju iz Zagreba. Muzej iz Zeline zaputio se u kuharski pohod
naoruæan prigorskim delicijama, dok je Gradski muzej iz Kriæevaca razradio zanimljiv meni koji mu je osigurao
zasluæeno drugo mjesto. DomaÊin, Muzej seljaËkih buna, priredio je jela u puntarskom duhu, dok je ravnateljica
Muzeja Hrvatskog zagorja, tj. moja malenkost, osvojila posebnu nagradu - Popravni ispit na muzejskom natjecanju

PRVO NATJECANJE MUZEALACA U KUHANJU

GORANKA KOVA»I∆ Muzeji Hrvatkog zagorja / Muzej seljaËkih buna, Gornja Stubica
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u kuhanju, a struËni æiri, uruËujuÊi joj kaktus kuhaËu, dobrohotno joj je savjetovao da ozbiljno porazmisli o promjeni
kulinarske koncepcije. Kuharska ekipa Gradskog muzeja iz Varaædina, postrojena pod kuhaËom Mirjane DuËakije-
viÊ, brojnim je poslasticama, izvuËenim iz drevnih receptura ovog povijesnoga grada, nezadræivo jurnula na osva-
janje pobjedniËkog postolja i na kraju dana mahala dobivenom Zlatnom kuhaËom.
Vidljivo je da je struËni æiri, tj. prosudbena komisija, sastavljena od tri Ëlana: Viπnje Zgage - ravnateljice Muzejskog
dokumentacijskog centra, te poznatih zagorskih ugostitelja Branka GrebliËkog i Tonija DrempetiÊa, imala pune
ruke, odnosno usta, posla isprobati sve delicije koje su pripremili muzealci. Uz nagrade koje su osvojili
najuspjeπniji, naπla se tu i prigodna literatura vezana uz blagovanje i pripremu jela: bonton pod nazivom Regule
roditelov i drugeh stareπeh i Regule dvorjanstva od Juraja Muliha iz 18. stoljeÊa, te kuharica Jela od kozleÊeg,
jareÊeg i kozjeg mesa koje je prisutnima darovao gornjostubiËki uzgajivaË ©neberger. Æiri se toliko uæivio u dijeljenje
nagrada da je veÊ zaprijetila opasnost da natjecanje izgubi svaki oblik nadmetanja, no ipak su poneki bili uskraÊeni
za poklone i ovom im se prilikom ispriËavam. Propozicije zahtijevaju malu doradu, no dobrom voljom svih uËesnika
vjerujem da Êe se i to popraviti.
Dogaanje je bilo i pravi mamac za medije - njihovi predstavnici su se odazvali u velikom broju. Kuhanje je oËito
bila magiËna rijeË. Televizijska kamera bila je na raspolaganju nekoliko sati, a naπi prijatelji novinari uvjerili su se da
je dolazak na natjecanje i za njih imao smisla.
SlijedeÊi susret planiramo 17. svibnja 2004. godine u Muzeju “Staro selo” u Kumrovcu. Pridruæite nam se i
zatraæite prijavnicu na adresi mss@kr.htnet.hr

Primljeno: 8. veljače 2004.

THE FIRST MUSEUM PROFESSIONALS' COOKING COMPETITION

Inspired by activities that took place during April and May of 2003, namely by the theme of the International Museum Day
that was devoted to "Museums and Friends", as well as by the "Bon Appetit" educational competition organised by the
Educational Group of the Croatian Museum Society, the Museums of Croatian Zagorje invited museum professionals and
their friends to try their skills in the first Museum Professionals' Cooking Competition.
A creative atmosphere is a motive force whose effects must not be ignored in circumstances where there is a personal
motivation on the part of each individual. It is precisely this harmonisation of individual needs and the needs of the institu-
tion that forms the key to good operation. Team-building programmes are an increasingly popular form of social contact of
employees in the business world. Various forms of activity help in creating a relaxed and pleasant atmosphere for mixing
and communication. A significant number of merry museum professionals recognised the benefits of this straight away and
saw the get-together with colleagues as a chance to get to know each other better and as a possible way of opening up
new forms of cooperation.
A number of museums responded to our competition and the pots were merrily stewing in no time at all, the fire was going,
and the nifty cooks jockeyed for position in the kitchen.
We hope that this event will continue next year and provide fun for museum professionals who are not only exceptional in
their work but are also ready to try their skills in other activities.
We are planning the next meeting on May 17th 2004 in the "Old Village" Museum in Kumrovec.
Join us there and ask for an application form by e-mailing to mss@kr.htnet.hr



VeÊ tradicionalno u svibnju na 26. godiπnjem sastanku koji je odræan u Kopenhagenu, dodijeljena je Nagrada za
Europski muzej godine 2003. jednom od nominiranih kandidata za ovo jedinstveno i prestiæno priznanje na polju
djelatnosti muzeja i srodnih baπtinskih institucija. European Musem Forum djeluje pod pokroviteljstvom VijeÊa
Europe, u Ëijem se sjediπtu u Strassbourgu donosi i konaËna odluka o pobjedniku, a unutar djelokruga ove organi-
zacije dodjeljuju se joπ dvije nagrade, nagrada VijeÊa Europe za muzej koji je ostvario znaËajan doprinos razumije-
vanju europske baπtine i od 1996. godine Micheletti nagrada, koju je ustanovila Fondacija biblioteke i arhiva Luigi
Micheletti iz Brescie, Italija, za najbolji tehniËki muzej. Ova manifestacija se odvija i pod visokim pokroviteljstvom
belgijske kraljice Fabiole.

Od osnutka, 1977. godine, stalno se poveÊavao broj kandidata i danas gotovo da nema europske dræave koja nije
bila zastupljena u ovom natjecanju koje organizira European Museum Forum i Ëlanovi EMF-ova komiteta, koji su
ujedno i Ëlanovi ocjenjivaËkog suda za vrednovanje inovacija u pristupu osnivanja novih i reorganizacije postojeÊih
muzeja u Europi. Unutar cjelokupnog procesa EMYA stvoren je idealni kontekst unutar kojega je moguÊe pratiti
trendove preko kojih se najavljuju promjene u pejzaæu europskih muzeja te reflektira uloga muzeja u druπtvu.
OpÊenito govoreÊi, ciljevi ove nagrade i samoga natjecanja sadræani su u prepoznavanju, poticanju i vrednovanju
novih razvojnih strategija u muzejima Ëijom primjenom se djelovanje muzeja usklauje s razvojnim promjenama
unutar kulturnih, druπtvenih i gospodarskih odnosa u Europi. Kriteriji ocjenjivanja muzeja ukljuËuju naËin na koji se
zbirke prezentiraju i interpretiraju, atmosferu u muzeju, uspjeπno upravljanje i promidæbu, te, jednako vaæno, πiroki
raspon sadræaja koje muzej omoguÊuje svojim posjetiteljima. Filozofija kojom se rukovodi Komitet EMYA ima u
srediπtu svog interesa rezultate muzeja viπe nego sredstva, odnosno efikasno koriπtenje izvora financiranja kojima
raspolaæu kandidati.

Lauerat 2003. godine, dobitnik nagrade za Europski muzej godine je Victoria & Albert Museum u Londonu, Velika
Britanija, kojem je dodijeljena nagrada za njegov novi postav British Galleries, dio postava ovog velikog muzeja koji
je prvi korak u realizaciji ambiciozno postavljenog programa za 10 godina kojim Êe se transformirati prezentacija
zbirki u muzeju. Komitet EMF-a je svoju odluku obrazloæio ovako: Primjerci iz muzejskih ogromnih zbirki britanske
primijenjene umjetnosti od ranoga srednjeg vijeka do 20. stoljeÊa pomno su odabrani i uspostavljena je ravnoteæa
izmeu velikih djela i kurioziteta. Nova prezentacija, koja se bazirala na Ëetiri ista kljuËna pitanja u svakom dijelu
(Kakav je bio stil tog vremena? Tko su bili predvodnici ukusa vremena? ©to je bilo inovativno? Kako i zaπto su ovi
predmeti postali moderni?), primjerena je svim dobnim skupinama i podruËjima njihova interesa, i prvi put je pos-
jetiteljima dana i otvorena moguÊnost da sudjeluju u ponuenim odjelima za istraæivanje Discovery Areas gdje
mogu, na primjer, odjenuti kostime replike ili taktilno osjetiti primjerke materijala. Studijski odjeli osposobljeni su za
ozbiljna istraæivanja, a dvorane s filmskom projekcijom oæivljavaju predmete smjeπtajuÊi ih u njihov povijesni i
druπtveni kontekst. ZajedniËko je miπljenje da je ovo velik doprinos u prezentiranju ponekad teπkog zadatka u
domeni primijenjene umjetnosti, ostvareno u novom kontekstu s primjerenom paænjom do detalja, te bi stoga tre-
balo biti priznato u svakome smislu.

Nagrada VijeÊa Europe dodijeljena je za Laténium, Parku i muzeju arheologije iz Hauterive u ©vicarskoj. Imenovan
po La Tene periodu, obliænjem lokalitetu iz kasnog æeljeznog doba na obalama jezera Neuchatel, muzej je u pot-
punosti iskoristio prednost svoje lokacije i pridruæenog Parka u osmiπljavanju objavljivanja i stimulirajuÊeg iskustva
za svoje posjetitelje. Inteligentna primjena modernih elektronskih medija, rekonstrukcija i modela kombinirana je sa
struËnim odabirom artefakata da bi dala punu sliku pretpovijesnih korijena europske civilizacije od Mediterana do
Sjevernog mora. Prepoznaje se europska veza kako u tretiranju predmetne teme tako i u pristupu. Posebno je

EMYA - NAGRADA ZA EUROPSKI MUZEJ GODINE 

ÆELJKA KOLVESHI Muzej grada Zagreba, Zagreb

Nastavite listu dosadašnjih kandi-
data iz Hrvatske na EMYA:

Gradski muzej Varaždin
Muzej za umjetnost i obrt
Muzej grada Zagreba
Muzej “Staro selo” Kumrovec
Arheološki muzej u Splitu
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155odano priznanje naËinu financijske realizacije meu partnerima, πto je omoguÊilo uspjeπnu provedbu ovog projekta
te zajedniËki doprinos regionalnih institucija za istraæivanje, obrazovanje i mjerodavne sluæbe na polju arheologije.

Industrijski muzej urarstva iz Villingen-Schwenningena u NjemaËkoj dobitnik je Micheletti nagrade za najbolji
tehniËki muzej. Tvornica satova u tome mjestu zapoπljavala je veÊinu puËanstva do 1970-ih, kada je prestala s
radom. Muzej koji je osnovan na njenome mjestu sada predoËuje cijeli raspon proizvoda ove tvornice, kao i znaËaj
koji je ona imala na podruËje u vrijeme djelovanja. Muzej na poseban naËin predstavlja tehniËku stranu urarstva
povezanu s informacijama o dnevnom æivotu radnika, istovremeno imajuÊi na umu potrebu ukljuËivanja posjetitelja
u sadræaj muzeja od trenutka objave znaka vremena, tj. ulaska, do razliËitih moguÊnosti za eksperimentiranje s
dijelovima vremenskih mehanizama.

Patrick Greene, predsjednik i Ëlan Odbora European Museum Forum i ocjenjivaË za EMYA, pri odlasku zbog stupanja
na novo radno mjesto u Australiju 2002. godine, u svom pismu zahvale æelio je istaknuti i potvrditi tri stava Kennetha
Hudsona, svog prethodnika, legendarnog dugogodiπnjeg predsjednika i osnivaËa EMF-a: prvo, najbolje nove ideje
prije Êe se naÊi u malim muzejima, nego u velikim; drugo, nemoguÊe je da je muzej dobar ako direktor nije dobar; i
treÊe, ljudi koji rade u muzejima, opÊenito govoreÊi, jedni su od najugodnijih osoba koje moæete upoznati.
S ovim stavovima proisteklim iz bogatog iskustva u radu European Museum Foruma, æeljela bih potaknuti kolege i
muzeje u Hrvatskoj da promiπljajuÊi svoj kreativni muzejski rad pozitivno prihvate pristup kandidaturi i sudjelovanje
u konkurenciji za dodjelu nagrade za Europski muzej godine. Osim dobitnika EMYA-e svake godine dodjeljuje se i
nekoliko posebnih priznanja muzejima koji su ostvarili iznimne uspjehe. 

No, da bi se uopÊe kandidirali, potrebno je upoznati se s propozicijama natjeËaja. 
Za nagradu se mogu natjecati:
1. postojeÊi muzeji koji su zavrπili program modernizacije, proπirenja, reorganizacije ili reinterpretacije tijekom
zadnje dvije godine;
2. novi muzeji, prvi put otvoreni za javnost tijekom zadnje dvije godine.

Kako se sama prijava i priprema kandidature odvija u dogovoru s nacionalnim korespondentom, a smatrate li da
Vaπ muzej udovoljava propisanim kriterijima, kontaktirajte me na vrijeme (op.ur.: autoricu teksta Æ. Kolveshi) i uËinit
Êu sve da odgovorim na Vaπa pitanja.
U tijeku su prijave za nagrade za 2005. godinu. Nedavno su stigle prijavnice (koje moæete dobiti kod nacionalnoga
korespondenta), a krajni rok za prijavu je 31. oæujka 2004. Za kandidaturu se uplaÊuje pristojba u iznosu od 325
eura, koja se dostavlja uz ispunjenu prijavnicu.
Uz pismo preporuke nacionalnoga korespondenta, uz prijavnicu treba obavezno priloæiti popratni materijal:

6 c/b fotografija koje predoËuju poglede na muzejske dvorane i aktivnosti, od kojih je jedna vanjπtina muzeja
10 komada 35 mm kolor dijapozitiva, koji takoer pokazuju πto je viπe moguÊe pogleda na razliËite aspekte

djelatnosti muzeja. Oni omoguÊuju Ëlanovima ocjenjivaËkog odbora koji ne mogu osobno posjetiti muzej da vide
primijenjene izlagaËke i interpretativne metode. 

slike pojedinaËnih muzejskih predmeta nije potrebno priloæiti
saæeti podaci o muzeju, metodi financiranja i planovima za buduÊnost (maksimum 2 tipkane stranice)
jedan primjerak kataloga muzeja, broπure ili deplijana
primjere obrazovne literature koju je pripremio muzej
odgovarajuÊe izreske iz novina
plakat muzeja.

OcjenjivaËki Odbor oËekuje, prije svega, poduzetnost i inovacije koje bi trebale imati znaËajan utjecaj na nacional-
nom i meunarodnom polju muzejske djelatnosti. Posebna se paænja posveÊuje kreativnoj interpretaciji i
prezentaciji, pogodnostima za posjetitelje za vrijeme njihova boravka u muzeju, financijskoj organizaciji, druπtvenoj
odgovornosti, obrazovnom radu, marketingu i upravljanju.

Nekoliko korisnih natuknica:
ocjenjuje se prema opÊim europskim standardima
posebna paænja se pridaje muzejima koji uspijevaju prevladati teπkoÊe slabog financiranja
talentom, snalaæljivoπÊu i entuzijazmom pojedini muzeji uspijevaju postati u stvari kulturni centri druπtva
samo je jedna razlika izmeu malih i velikih muzeja: ljudi, a ne novac, postaju glavna okosnica muzeja, a direktor

mora biti voa svoga tima
viπe nije dovoljno da muzej pokaæe struËnu savrπenost; treba se snaÊi u preæivljavanju i napredovati makar u

teπkim uvjetima, moguÊnost samopomoÊi gotovo da postaje glavna muzejska kvaliteta
kriterij za nominaciju kandidata: uspjeπno upravljanje; velik broj posjetilaca; broj stvarnih korisnika muzeja;

pametna upotreba novih medija: naËin koji naglaπava ljudske potrebe, a ne napredak tehnologije; male uvodne
izloæbe koje upozoravaju na sve ostalo πto nudi muzej

naglasak na interpretaciji viπe nego na prezentaciji: muzeji odluËuju o usmjerenosti ka lokalnom druπtvu, a ne turistima



156 muzej je ugodan za obiteljske posjete, za svakog ima poneπto
osim klasiËnog muzeja za nagradu mogu konkurirati i srodne baπtinske institucije.

Nagradu EMYA 1998. godine dobio je The Conservation Centre, NMGM Liverpool, Velika Britanija, uz obrazloæen-
je: konzervatorsko-restauratorski centar koji omoguÊuje da publika vidi i razumije razliËite procese i tehnike u ovom
poslu i njihov znaËaj u cijelome polju muzejskog rada. Publika moæe komunicirati sa struËnjacima, svi od 35 konz-
ervatora prihvaÊaju takav odnos s publikom kao dio svojeg radnog angaæmana. Posjetioci se potiËu da razmiπljaju
o njima kao o “lijeËnicima za predmete” kojima je jedna od zadaÊa pokazati ljudima kako brinuti za predmete u nji-
hovu vlasniπtvu.
Konzervatorski centar je mjeπavina izloæaba, æivih video linkova, aktivnosti, voenih razgleda radionica i ostalih rad-
nih prostora, razgovora i seminara kojima je cilj prenoπenje poruka o æivotu i znaËenju konzervatorskog rada u
muzejima i galerijama.

Primljeno: 25. studenoga 2003

EMYA - THE EUROPEAN MUSEUM OF THE YEAR AWARD

As is the tradition, at this year's 26th annual meeting, which was held in Copenhagen, the European Museum of the Year
Award for 2003 was awarded to one of the nominated candidates for this unique and prestigious acknowledgement in the
field of activities of museums and similar heritage institutions. The European Museum Forum acts under the auspices of the
Council of Europe; the final decision concerning the award is made in the seat of the Council of Europe in Strasbourg.
Within the framework of this organisation two other awards are presented - the Council of Europe Award for a museum
that has achieved a significant contribution to the understanding of the European heritage, as well as the Micheletti Award,
which was instituted in 1996 by the Luigi Micheletti Library and Archive Fund from Brescia, Italy, for the best technical
museum.
From the inception of the award in 1977, there has been a constant increase in the number of candidates, so that there is
practically no European country that has not been represented in this competition organised by the European Museum
Forum and members of the EMF committee who are also members of the jury that evaluates innovations in the approach to
establishing new and reorganising existing museums in Europe. The framework of the entire process of EMYA has created
an ideal context within which we can follow trends that herald changes in the landscape of European museums and reflect
the role of museums in society.
Apart from presenting this year's winners and awards, the authoress of this informative text, who is our national corre-
spondent, explains the propositions for the award and invites all interested Croatian candidates to submit their applications
on time..

ŽELJKA KOLVESHI, EMF
nacionalni korespondent za
Hrvatsku
Muzej grada Zagreba
Opatička 20
10 000 zagreb
T: 01 /4851-361; 4851-362; 4851-364



Gradski muzej Karlovac pokrenuo je biblioteku Katalozi i monografije koja je promovirana publikacijom Iz starih
albuma: KarlovaËki fotografi (1850-1940) iz fundusa Gradskog muzeja Karlovac, Karlovac, 2002., autorice Sande
KoËevar, kustosice muzeja. Fotografski fundus muzeja, struËno obraen i katalogiziran, podloga je na kojoj je
prikazan razvoj karlovaËke fotografije: od prvih dagerotipija i kalotipija iz sredine 19. stoljeÊa, pionira ateljerske
fotografije - Ekhardt, ©op, Suppan, fotografa od kraja πezdesetih do kraja sedamdesetih 19. stoljeÊa, Krapekova
doba, do fotografa s kraja 19. i poËetka 20. stoljeÊa.

Sanda KoËevar je po obrazovanju povjesniËar, pa su i njena istraæivanja potkrijepljena autentiËnim povijesnim
dokumentim - arhivskim spisima i tiskovinama. Iznosi nove podatke o kljuËnoj liËnosti profesionalnog ustrojstva
hrvatske fotografije F. D. Pommeru. VeÊ je Nada GrËeviÊ, ustanovila prema popisu umrlih u Upravi gradskog grobl-
ja u Zagrebu da se iza inicijala F. krije ime Franjo, a Sanda KoËevar uvidom u Upisnik stranaca za godinu 1854.
Gradskog poglavarstva slobodnoga kraljevskoga grada Karlovca iznosi podatak da iza inicijala D. stoji ime Daniel.
Za Hinka ©opa utvruje toËan datum i mjesto roenja, proπiruje njegovu biografiju podacima i o izvanateljerskim
snimkama, te iznosi podatke o njegovu slikarskom djelovanju. Postavlja novu tezu o karlovaËkom ateljeu “BraÊe
Suppan”. Dosadaπnja istraæivanja upuÊivala su na fotografa Antona Suppana kao jednog od braÊe Suppan. Sanda
KoËevar odbacuje taj podatak i upuÊuje na moguÊnost da su atelje “BraÊa Suppan” vodili “Ljudevit i Ludvig
Supan, sinovi tiskara i knjiæara Franje Æupana”.

U monografiji je detaljno istraæeno i prikazano djelovanje najznaËajnijeg karlovaËkoga fotografa Hinka Krapeka
(1841.-1915.), Ëija se djela poput fotomonografija Slunj, PlitviËka jezera, Grad Karlovac i njegova okolica, te Album
Jubilarna gospodarska πumarska izloæba u Zagrebu 1891. uvrπtavaju u najznaËajnija ostvarenja hrvatske fotografije
19. stoljeÊa. Uz kataloπki opis 115 fotografija koje se Ëuvaju u karlovaËkome muzeju upotpunjena je kronologija
Krapekove ateljerske prakse, te su iznijeti podaci koji proπiruju njegov fotografski opus s tematskog i tehnoloπkog
aspekta. Iznijeti podaci tek su izdvojeni primjeri temeljita pretraæivanja arhivalija, periodike i biografske literature
poput Dnevnika Dragojle JarneviÊ, kroz koje je autorica ukazala na nepoznate Ëinjenice i dala nezaobilazan prilog
hrvatskoj fotografskoj bibliografiji.
Sukladno cilju postavljenom u predgovoru kataloga - monografije Iz starih albuma: KarlovaËki fotografi (1850.-
1940.) iz fundusa Gradskog muzeja Karlovac - Sanda KoËevar otkrila je nove momente u povijesti karlovaËke
fotografije, ukazala na znaËajnu ulogu karlovaËke fotografije u povijesti hrvatske fotografije. Dodajmo, i postavila
visoka mjerila za izdanja koja Êe uslijediti u biblioteci katalozi i monografije Gradskog muzeja Karlovaca.

Primljeno: 31.01.2003.

"IZ STARIH ALBUMA: KARLOVA»KI FOTOGRAFI (1850. - 1940.) IZ FUNDUSA GRADSKOG
MUZEJA KARLOVAC"

DUBRAVKA OSRE»KI JAKELI∆ Muzej za umjetnost i obrt, Zagreb
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Art and Artefact je knjiga koja impresionira Ëitatelje veÊ prvim listanjem i odmah je jasno da bi se mogla jednako
svidjeti muzealcima i umjetnicima. Pisao ju je Ëovjek koji za sebe kaæe da nije teoretiËar, nego samo organizator i
kustos muzejskih izloæaba, a svoju karijeru je zapoËeo kao osnivaË i kustos posebnog programa Contemporary
Arts & Cultures Programme u British Museumu. Kustos je brojnih kontroverznih izloæaba poput Time Machine
(1994.-95.), Appointment (1999.) u Freud Museumu u Londonu sa Sophie Calle, Beyond the Pleasure Principle
(2000.) sa Sarah Lucas, a 2001. godine autor je prvog britanskog izloæbenog projekta Muzeja Jurassic tehnologije
(The Museum of Jurassic Tehnology) iz Los Angelesa. NegirajuÊi tezu da muzeji nemaju veze sa sadaπnjoπÊu,
postavljao je izloæbe na kojima se pojavljuju klasiËne skulpture iz postava muzeja s radovima suvremenih umjetnika
u novim medijima. Na temelju toga iskustva odluËio je napraviti neku vrstu "enciklopedije" u kojoj je æelio prikupiti
sve sliËne "eksperimente" miksanja radova suvremenih umjetnika s muzejskim artefaktima. Umjesto da analitiËkim
tekstom poprati sve aspekte pojedinih radova, on je, kako kaæe u uvodu, dao prednost ilustracijama i osnovnim
podacima o intencijama autora.
Knjiga koju je napravio postaje zanimljiva muzejskim djelatnicima koji iz nje mogu vidjeti mnoge primjere oæivljava-
nja muzejskih zbirki, ali i onim suvremenim umjetnicima koji se plaπe svakog proizvoda starijeg od pet godina, a uz
pomoÊ nje se mogu uvjeriti da i "prastari" muzeji mogu biti inspirativna mjesta susreta proπlosti i sadaπnjosti.

Zapravo, Putnam nam pokazuje da u suvremenoj umjetnosti postoje mnogi umjetnici koji su u svojim radovima
iskoristili neke elemente koji se mogu vidjeti u muzejima koji izlaæu stari namjeπtaj, odjeÊu, pisanu arhivsku grau
itd., odnosno da su oni bili inspirirani ne samo sadræajem veÊ i naËinom prezentacije tih sadræaja.
Oldenburg, Boltanski, Beuys, Messager, Hirst i samo su neki od suvremenih umjetnika koji ne samo da su svoje
radove postavljali u stolne vitrine i ostakljene ormare ili kazetne okvire nalik na one koji se nalaze u etnografskim,
prirodoslovnim i drugim muzejima, nego su i njihovi radovi djelovali kao sistematizirane kolekcije, naenih ili
napravljenih predmeta. Dok su radovi nekih drugih umjetnika uklapani u veÊ postojeÊe muzejske postave, ti su
umjetnici sami radili svoje "muzeje".

Vrijednost Putmanove knjige, uz navoenje mnogobrojnih primjera, onih opÊepoznatih i onih manje poznatih,
umjetniËkih instalacija u muzejima - ovdje smo moæda i mi mogli biti predstavljeni s jednim "miksom" iz sedamde-
setih kada su u Galeriji suvremene umjetnosti u Zagrebu na izloæbi “Konfrontacije” 1976. (autor koncepcije dr.
Dimitrije BaπiËeviÊ) bili pomijeπani radovi iz Kolekcije Benko Horvat s radovima suvremenih autora - jest i u tome
πto govori koliko su iz tih interakcija profitirali i sami muzeji.

Primljeno. 17. listopada 2003.

“ART AND ARTIFACT”
The Museum as Medium
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U Ëasopisu Informatica Museologica, u broju 33 (3-4) 2002. objavljen je Ëlanak mr. Snjeæane PaviËiÊ pod naslovom
Post festum: Reagiranje na radni seminar Primjena pravilnika o muzejskoj dokumentaciji - 18. veljaËe 2003., Muzej
Mimara, organizator MDC. U Ëlanku autorica iznosi niz netoËnosti o donoπenju pravilnika i provedbi seminara,
stoga molim da se u cilju toËnog informiranja javnosti, a prvenstveno kolega muzealaca, objavi odgovor na
navedeni Ëlanak.

Znani su mi visoki dosezi struËnog rada kolegice PaviËiÊ u zajedniËkoj nam profesiji. Izrazito cijenim i njenu inter-
disciplinarnu orijentaciju, te sposobnost meritornog ulaæenja u teme Ëiji se ikonografski raspon kreÊe od srpa i
ËekiÊa do kazule i relikvijara. U naπe vrijeme, transferiraranje je poæeljni oblik æivljenja, rada…, jasno uz nuæan
oprez. Ili kako narod kaæe: Prvo skoËi, a onda reci hop. Ponekad se i znalci zanesu, poput kolegice PaviËiÊ, koja u
Ëlanku Post festum, neumorno ponavlja hop, hop, hop, ali nikako da doskoËi.
Tako, u 7. od 8 biljeæaka navedenih uz dramaturπki strukturiran tekst navodi: I sama poneπto znam o radu u takvim
povjerenstvima gdje je vrlo teπko usuglasiti stavove teoretskog i pragmatiËnog, realnog i utopijskog, konkretnog i
globalnog.
Neka mi bude dopuπteno da podsjetim na stvarno.

Zakon o muzejima donio je ZastupniËki dom Hrvatskog dræavnog sabora u jesen 1998., a na temelju Prijedloga
zakona o muzejima izraenog od strane StruËnog povjerenstva koje je bilo sastavljeno od uglednih muzealaca.
Ako se ne varam, i kolegica PaviËiÊ bila je Ëlanica Povjerenstva za izradu Prijedloga zakona o muzejima.
Hrvatsko muzejsko vijeÊe, na temelju Ëlanka 50. Zakona o muzejima na sjednici 1. lipnja 1999. donosi ZakljuËak o
osnivanju StruËnog povjerenstva za izradu prijedloga dvaju pravilnika: Pravilnika o sadræaju i naËinu voenja muzej-
ske dokumentacije o muzejskoj grai i Pravilnika o uvjetima i naËinu ostvarivanja uvida u muzejsku grau i doku-
mentaciju.
U StruËno povjerenstvo imenovani su za Ëlanove: Ljiljana »erina, viπa kustosica, Fundacija Ivana MeπtroviÊa; Vesna
DakiÊ, viπa kustosica, TehniËki muzej; Vladimira PaviÊ, muzejska savjetnica, Muzejski dokumentacijski centar; dr.
Æarka VujiÊ, znastvena asistentica, Filozofski fakultet SveuËiliπta u Zagrebu; Dora BoπkoviÊ, viπa kustosica, Hrvatski
povijesni muzej, te za predsjednicu StruËnog povjerenstva Dubravka OsreËki JakeliÊ, viπa kustosica, Muzej za
umjetnost i obrt.
StruËno povjerenstvo izradilo je prijedloge navedenih pravilnika i dostavilo ih na razmatranje Hrvatskome muzej-
skom vijeÊu. Prijedlozi pravilnika uvrπteni su na 6. sjednicu Hrvatskoga muzejskog vijeÊa, koja je odræana 15. pro-
sinca 1999. Nakon viπe rasprava o prijedlozima pravilnika, te usvojenih izmjena i dopuna od strane Ëlanova vijeÊa i
pravne sluæbe Ministarstva kulture, Hrvatsko muzejsko vijeÊe usvojilo je konaËan tekst pravilnika. Pravilnici su
objavljeni u Narodnim novinama broj 115. od 21. prosinca 2001. te u broju 108. od 16. rujna 2002.

MDC ponukan mnogobrojnim upitima kolega muzealaca o primjeni novih pravilnika, te u skladu s uËestalom pro-
cedurom kod stupanja na snagu normativnih akata, organizirao je u razdoblju od 5. veljaËe do 29. svibnja 2003.
seriju od 9 seminara. Za predavaËe na seminarima MDC je angaæirao Ëlanice Povjerenstva. Seminaru odræanom
18. veljaËe 2003. u Muzeju Mimara, nazoËila je i Snjeæana PaviËiÊ, pa se vratimo njezinom Ëlanku.
Tekst zapoËinje autoriËinom sumnjom u toËnost navoda iznijetih u uvodnom izlaganju seminara o broju inventiranih
i neinventiranih predmeta u hrvatskim muzejima. Argument za svoju sumnju autorica pronalazi u pet godina starom
izvjeπtaju Ministarstva kulture Republike Hrvatske. No, i s podacima u navedenom izvjeπtaju nije zadovoljna.
Doæivljava ih alarmantnima. KreÊe kritika, koga ili Ëega - nije razvidno. Pita, odgovara i zakljuËuje: Sigurno nam za
to nije kriv ni bivπi sistem, ni domovinski rat. A velik odaziv kolega muzealaca seminaru pojaπnjava ovako: U ovom
sluËaju Ëak i nije bitno jesu li doπli prisilno ili dobrovoljno, jer stanje svijesti je ovdje sekundaran problem (4. biljeπka).
No, generalna primjedba Snjeæane PaviËiÊ ne odnosi se na “radni seminar” o Pravilniku dokumentacije, ni na nje-
gov sadræaj, veÊ na proceduralanost donoπenja tog vaænog normativnog akta. Poznati su joj svi podzakonski akti,
koje Zakon o muzejima propisuje, ali ih u biljeπci neuspjeπno pobrojava. A seminar o primjeni donesenog akta
tumaËi post festum raspravom o neËemu veÊ zapakiranom (πto) viπe nije rasprava nego konstatiranje stanja.
No, kako reËe Snjeæana PaviËiÊ, da bi sve bilo puno jednostavnije, nazovimo stvari pravim imenom.
Naziv seminara odræanog u Zagrebu 18. veljaËe 2003. glasio je Primjena pravilnika o muzejskoj dokumentaciji.
Tema predavanja bila je: Pravilnik o sadræaju i naËinu voenja muzejske dokumentacije o muzejskoj grai i Pravilnik
o uvjetima i naËinu ostvarivanja uvida u muzejsku grau i dokumentaciju.

STANJE SVIJESTI (NI)JE BITNO 
U povodu Ëlanka Snjeæane PaviËiÊ: Post festum
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Procedura donoπenja normativnih akata propisana je zakonom. Povjerenstva zaduæena za izradu prijedloga teksta
ne provode javnu raspravu.
Prema Zakonu o muzejima: Sadræaj i naËin voenja muzejske dokumentacije o muzejskoj grai pravilnikom
propisuje ministar kulture na prijedlog Hrvatskog muzejskog vijeÊa.
Ministar kulture na prijedlog Hrvatskog muzejskog vijeÊa donosi pravilnik kojim se utvruju uvjeti i naËin ostvariva-
nja uvida u muzejsku grau i muzejsku dokumentaciju.
Hrvatsko muzejsko vijeÊe, osnovano pri Ministarstvu kulture, savjetodavno je tijelo za obavljanje struËnih i drugih
poslova muzejske djelatnosti odreenih ovim Zakonom. Predsjednika i Ëlanove Hrvatskoga muzejskog vijeÊa imenu-
je ministar kulture iz redova istaknutih muzejskih struËnjaka, od kojih tri Ëlana predlaæe Hrvatsko muzejsko druπtvo. 
Seminari o provoenju odredaba normativnih akata organiziraju se poslije njihova donoπenja. Dakle, post factum a
ne post festum.

Tako se stvari zovu. Da je to kolegica PaviËiÊ znala ranije, moæda bismo bili i uskraÊeni za njen literarni doæivljaj
seminara. Manirom vrsnog dramaturga, u zavrπnom dijelu teksta, naglasila je odmah atmosferu strasti i tenzija,
podijelila uloge - jedni su bili optuæenici a drugi puËki tribuni. Optuæene Ëlanice Povjerenstva, koje su branile svoje
stavove rotirajuÊim formulacijama te su se u pomanjkanju suvislih argumenata pozivale na jedinu Ëvrstu toËku, a to
je da su izabrane od strane Ministarstva kulture u okviru kojeg je Pravilnik donijelo Hrvatsko muzejsko vijeÊe, te da
nije na njima baviti se primjenom Pravilnika. No, autorica pokuπava i obraniti optuæenice: Mogu pretpostaviti sve
tjeskobne osjeÊaje i profesionalne dileme kroz koje su proπle. Ipak zakljuËuje: to ne umanjuje, ne toliko njihovu
odgovornost. U epilogu priËe zavrπna dilema Snjeæane PaviËiÊ glasi: zaπto me je atmosfera disonantnog strujnog
kruga tog prijepodneva, u “Mimari”, 18. veljaËe, viπe poticala na razmiπljanje o referendumu moguÊeg rata u Iraku,
nego na sadræajne aspekte ponuenog Pravilnika? 

Moæda bi kolegici u razrjeπenju dileme pomogli stihovi CesariÊeva Slapa. A moæda se dilema ne bi ni javila da je
kolegica prije odlaska u “Mimaru” 18. veljaËe 2003. ili makar tijekom iznjedrivanja reakcije na radni seminar o prim-
jeni pravilnika o dokumentaciji proËitala poziv i sadræaj seminara. Moæda bi tada kolegica saznala da nije rijeË o
Primjeni Pravilnika o dokumentaciji, veÊ o Primjeni pravilnika o dokumentaciji, a iz priloæenog mogla bi saznati i
toËne nazive pravilnika Ëija primjena je bila tema seminara. Izlaganja Ëlanica Povjerenstva o provedbi razraena
kroz teme: Principi izgradnje Pravilnika o sadræaju i naËinu voenja muzejske dokumentacije o muzejskoj grai i
Pravilnika o uvjetima i naËinu ostvarivanja uvida u muzejsku grau i dokumentaciju, Meunarodni standardi muzej-
ske dokumentacije, Inventariziranje i katalogiziranje muzejske grae, Ostali dokumentacijski fondovi muzejske doku-
mentacije te Pravilnik o uvjetima i naËinu ostvarivanja uvida u muzejsku grau i muzejsku dokumentaciju, za
kolegicu PaviËiÊ nisu bile dovoljno stabilne toËke. 
Stoga je jezikom struke prokomentirala izlaganja predavaËica: Pa nije valjda Pravilnik mjesto larpurlartistiËkih ili
postmodernistiËkih traganja. Nakon ovoga Ëvrstog argumenta svaka daljnja polemika je suviπna.

Primljeno: 17. studenoga 2003.
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IN MEMORIAM VLADIMIR MALEKOVI∆ 
(1936. - 2003.)

Uvaæeni, dragi kolega Vladimire,

S jedne strane Tvoji snaæni dosezi u odnosu
prema muzeoloπkom naslijeu, sadræaju i
djelovanju Muzeja za umjetnost i obrt, koji u
svoj punoÊi danas odraæava muzealni habitus
te institucije, s druge strane pak sve Tvoje slo-
bode i ograniËenja, u vrijeme dvadeseto-
godiπnjeg ravnateljstva tom doista, kako si uvi-
jek s ponosom isticao, najveÊom u nas muze-
jskom institucijom, a onda proπlost i povijest
koja te aktivno inspirirala.

Iz naslijea utemeljiteljskih nastojanja Tvojih
prethodnika u MUO-u, kritiËkom si kontinuaci-
jom tih muzeoloπkih zasada, nadasve lucidno,
s velikom otvorenoπÊu i za svjetove koji nisu
bili do kraja Tvoji, πirokim kulturoloπkim i muze-
oloπkim stvaralaπtvom, koje nam i ostavljaπ u
naslijee, potvrdio ono πto smo mi koji smo
imali Ëast suraivati s Tobom toliko puta znali
ili tek htjeli, ali nismo stigli i potvrditi.
“Uzbiljena osobnost” - Tvoje su rijeËi za Tvoje
prethodnike muzealce, ravnatelje, osnivaËe
nekih od naπih muzeja, snaæne i jasne, i danas
Tebi pripadajuÊe.

Ne tako davno prenio si nam rezime vlastitoga
pristupa muzealnome radu, putu moæda,
zapravo jedinom Tvome putu koji je slijedio
razliËite krivulje:
HistoriËar nikad po svom interesu nije daleko
od muzealca; obojica se bave onim πto naziva-
mo rerum gestarum, obraivanjem proπlosti.
To bismo mogli uzeti kao objektivne razloge za
moje okretanje muzeoloπkoj problematici, oni
proizlaze iz mojeg obrazovnog sustava. Drugi

su subjektivni; uvijek me je privlaËilo znaËenje
proπlih Ëinjenica, res gestae, proπla stvarnost.
Bio si s pravom uvjeren da nema buduÊnosti
bez proπlosti, bez memorije koja se ugrauje u
viziju.

Sjajne niti Tvojih nebrojenih kulturoloπkih pro-
jekata, izloæaba, æivih, samo Tebi svojstvenih
rasprava, aktivne prisutnosti u muzejskoj
zajednici, povezanosti koju si uobliËio izmeu
niza struka, programski obuhvatio zaπtitu kul-
turnih dobara, u urbanistiËkim i arhitektonskim
podruËjima otvarao i ona najranjivija podruËja,
u osnivanju novih muzeja, muzeoloπkim pro-
jektima, davao poticaje za nova glediπta na
prezentaciju postava - od TrakoπÊana, Muzeja
Hrvatskog zagorja do otvorenosti za suradnju
svima nama iz okruæenja muzealstva, uvijek u
duhu ponajboljih europskih muzealnih zbivanja.
Bio si i aktivnim kritiËarom svih kulturnih zbi-
vanja, promotor meunarodne suradnje i inici-
jator danas teπko prebrojivih slojeva Tvojega
stvaralaπtva unutar tako πirokoga srednjoeu-
ropskoga kulturnog obzorja u Hrvatskoj.

I doista nam ostajeπ jedna od najmarkantnijih i
najkompetentnijih liËnosti u afirmaciji hrvatske
kulture, u moralu rijeËi izjednaËenoj s Tvojim
moralom prokuπane ljudskosti.

Obnavljanje hrabrosti pred vlastitom boleπÊu,
Ëinilo nam se da nalaziπ u uvijek novim
muzealnim, izloæbenim projektima, u naslijeu
vlastitih uspjeha i pokadπto pritajenih neuspje-
ha, u mnogostrukosti vjeËito naenog sklada
sa samim sobom.

JunaËki napor Tvoje ljudskosti, slobode i
sreÊe, susretiπte Ëovjeka i njegova djela, muke
i napora ljudskosti - ispunjavaju tako nikada do
kraja uobliËen i Tvoj krug sudbine.

U ZamiruÊem svijetu iz Tvoje zbirke poezije
Kameni vrtovi, predosjetio si zamiruÊi svijet
izrekavπi Tamo odoh traæiti mir umoran,
umoran od svega πto je bilo i onoga πto Êe biti
- uputio si se Vlado tako u veËernji nebosklon
oËaravajuÊi kao besmrtnost?.

Tekst je pročitan na komemoraciji u Muzeju za umjet-
nost i obrt u  Zagrebu, 5. lipnja 2003. godine.

BRANKA ŠULC Ministarstvo kulture RH, Zagreb

IN MEMORIAM








